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编者 的 话 


中 国 基 一 个 多 民族 多 语 豆 的 国家 。 中 华人 民 共 和 车 
成 立 以 后 ,党 和 政府 历来 重视 少数 民族 语言 调查 研究 工 
作 , 投 入 了 大 批 人 力 、 物 力 和 财力 ,对 我 国 的 少数 民族 语 
言 进 行 调查 研究 。 仅 I96 年 ,就 组 织 了 7 个 工作 队 共 700 
多 人 ,开展 少数 民族 语言 普遍 调查 ,收集 了 比较 丰富 的 资 
料 。 自 那 以 后 ,民族 语文 工作 者 一 直 不 间断 地 深入 少数 
民族 地 区 ,调查 各 少数 民族 语言 ,取得 了 很 大 的 成 绩 。 据 
初步 统计 ,先后 共 调 查 了 0 多 种 语言 ,积累 了 2000 多 个 
点 的 调查 资料 。 不 仅 掌握 了 这 些 语 言 的 分 布 和 使 用 情 
Ն .基本 特点 ,而 且 大 体 弄 清 了 这 些 语 言 内 部 方言 土语 的 
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十 一 届 三 中 全 会 以 来 ,民族 语文 工作 者 再 次 深入 少 
数 民族 地 区 ,对 50 年 代 收 集 的 资料 进行 核对 和 补充 ,经 过 
潜心 研究 ,陆续 出 版 了 一 批 方 言 研究 专著 ,如 《 歼 语 调查 
研究 》 疏 朝 鲜 语 方言 调查 报告 》《 阿 里 藏 语 》《 红 河上 游 
休 牙 语 》 等 ,在 学 术 界 得 到 较 好 的 评价 ,取得 了 一 定 的 社 
ii. 0990 年 ,《 中 国 少数 民族 语言 方言 研究 》 课 题 被 
批准 正式 列 入 国家 社会 科学 基金 项 目 , 有 l0 多 种 语言 被 
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列 入 计划 ,作为 子 课题 进行 研究 。 目 前 ,这 些 子 课 题 都 已 
经 完成 或 接近 完成 ,将 有 一 批 新 的 方 宦 研究 成 果 列 入 本 
丛书 陆续 问世 。 

我 国 少 数 员 族 语 言情 况 复 杂 , 多 数 语 言 内 部 有 方言 
差别 ,有 的 语言 内 部 不 仅 有 方言 差别 ,而 且 有 次 方言 、 土 
语 等 多 层次 的 差别 ,方言 内 部 的 差别 不 同 程度 地 造成 民 
族 内 部 交际 上 的 困难 。 有 的 不 仅 方 言 之 间 通 话 困难 ,其 
至 土语 之 间 交 际 也 有 障碍 。 对 少数 民族 语言 的 方言 进行 
深入 研究 ,有 利于 更 深层 次 地 揭示 少数 民族 语言 的 发 展 
规律 ,服务 于 少数 民族 语言 文字 的 规范 化 ,更 好 地 促进 少 
数 民族 语言 文字 的 学 习 .使 用 和 规范 ;对 少数 民族 语言 的 
方言 进行 深入 研究 ,有 利于 更 全 面 地 了 解 各 少数 民族 语 
言 的 结构 特点 ,推动 少数 民族 语言 学 科 向 纵深 发 展 ;对 少 
数 民族 语言 的 方 讶 进行 深入 研究 ,有 利于 我 们 更 深入 地 
了 解 我 国 少数 民族 语言 的 丰富 资源 ,扩大 我 们 的 语言 视 
野 , 主 富 和 和 提高 方言 研究 乃至 语言 研究 的 理论 水 平 ; 我 国 
少数 民族 语言 方言 成 因 和 人 复杂, 对 少数 吕 族 语言 的 方言 进 
行 深入 研究 ,有 利于 我 们 对 形成 方言 的 社会 原因 进行 深 
入 探讨 ,为 相关 学 科 提 供 人 文 .历史 ,社会 诸 因 素 在 语言 
中 投影 的 证 据 , 促 进 相 关 学 科 的 发 展 。 

列 入 本 从 蔬 的 方言 研究 专营 有 两 类 :一 类 是 对 菜 一 
语 育 的 方言 进行 全 面 研究 ,描写 名 方言 土语 的 特点 ,比较 
各 方言 土语 的 异同 ,提出 划分 方 记 土语 的 根据 。 有 文献 
的 语言 ,还 与 文献 进行 比较 , 换 句 活 说 ,是 以 揭示 该 语言 
各 方言 土语 的 基本 特点 和 演变 脉络 为 主要 任务 。 另 一 类 
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是 方言 研究 单 刊 , 是 对 茶 一 语言 有 代表 性 的 方言 点 进行 
深入 描 号 研究 ,揭示 它 的 结构 特点。 前 者 着 眼 于 整体 ,后 
者 着 限于 深入 。 

本 丛书 由 中 国 社会 科学 院 中 国 少数 民族 语言 研究 中 
心 和 世界 少数 民族 语文 研究 院 东 亚 部 合作 编辑 ,中 国 社 
会 科学 院 民 族 研 究 所 激光 照排 室 宋 军 回 志 负责 排 印 , 四 
川 民族 出 版 社 出 版 。 为 了 编辑 好 这 套 从 书 , 把 好 质量 关 ， 
双方 成 立 了 联合 编审 委员 会 ,聘请 有 关 专 家 学 者 为 编审 
FARR Ho TEMS EMRE FM HEE MR TF 
出 贡献 的 同志 表示 衷心 的 感谢 ! 


中 国 少 数 民 族 语言 方言 研究 丛书 
编审 委员 会 
l998 年 7 月 


FF 


ERP COOH ԿԱՅ. CRN, 
RHR! 这 本 来 是 我 在 社 科 院 民 族 所 工作 时 就 应 该 完成 的 任务 ， 
可 我 离开 民族 所 l 年 , 才 由 我 原来 的 同事 们 (还 加 上 两 位 年 轻 的 
新 闻 志 ) 完 成 了 。 我 从 下 的 一 笔 老 设 述 的 债 ,由 亲爱 的 同志 们 偿还 
TE EGER, 又 感激 了 现 ? 

壮族 是 我 国人 口 最 多 的 一 个 少数 民族 。 中 国 科学 院 语 言 研究 
所 成 立 后 , 拒 调 查 研究 少数 民族 语言 、 帮 助 需 要 文字 的 民族 解决 文 
字 问 题 作为 建 所 后 首先 确定 的 重要 任务 之 一 。 第 一 批 派出 的 工作 
组 就 有 装 语 ( 那 时 写 做 “ 僧 语 ") 组 (另外 还 有 川 康 和 云南 两 个 组 )。 
那 是 I952 年 的 初春 ,语言 所 特聘 我 的 老师 北京 大 学 壹 家 骅 教授 为 
组 长 ,组 员 仪 两 位 同志 :广西 师 院 毕业 在 北大 文科 研究 所 进修 的 韦 
庆 稳 和 北大 文科 研究 所 的 张 均 如 。 三 位 同志 在 广西 省 民 委 的 大 力 
支持 下 ,三 个 月 就 对 壮 语 南北 方言 的 部 分 点 做 了 初步 的 调查 ,拟订 
了 第 一 个 壮 文 方案 ,编写 了 教材 ,然后 韦 、 张 两 位 同志 带领 十 几 位 
北部 方言 的 学 员 在 来 宾 寺 脚 作 教学 试验 , 彭 教授 则 带领 三 位 南部 
方言 区 的 学 员 赴 左 江 作 调查 旅行 。 在 不 到 一 年 的 时 间 内 , 写 出 了 
包括 壮 语 方言 调查 报告 和 试验 教学 经 验 报 告 的 《一 九 五 二 年 便 族 
HX TIERS? ,在 953 年 l 月 由 中 国 科 学 院 诺言 研究 所 编辑 ， 
作为 第 一 批 4t 语 言 学 专刊 ?出 版 。 所 以 说 , 袁 ,. 韦 、. 张 三 位 才 当 之 无 
愧 地 可 称 为 壮 语 文 工 作 的 先驱 呢 ! l952 年 的 工作 也 为 后 来 的 壮 
六 工作 打下 了 良好 的 基础 。 

]954 年 5 月 0 日 ,政务 院 批准 民族 诸 言 文字 研究 指导 委员 会 
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及 中 央 民 族 事务 委员 会 《关于 帮助 尚 无 文字 的 员 族 创立 文字 问题 
的 报告 》 后 ,同年 7 月 ,广西 省 桂 西 壮族 自治 区 成 立 壮 族 文字 研究 
指导 委员 会 (后 改称 " 壮 文 工作 委员 会 ") ,中 国 科学 院 语 言 研究 所 
就 应 道 派出 以 喜 家 骅 教授 为 队长 , 罗 季 光 ,、 王 均 为 副 队 长 , 韦 庆 稳 、 
张 均 如 ,欧阳 觉 亚 、 梁 敏 , 吴 冠 仁 为 队员 的 壮 语 调查 工作 内 ,帮助 自 
治 区 调查 壮 语 方言 和 设计 壮 文 方案 ,进行 培 干 和 和 试验 教学 。 自 治 
区 政府 特派 教育 厅 长 余 明 炎 同 志 任 副 队 长 ,并 先后 抽调 20 多 名 精 
干 的 知识 分 子 干部 参加 调查 ,为 搜集 各 地 的 社会 人 文 资料 .召集 各 
地 群众 座谈 对 创制 壮 文 的 意见 及 共同 进行 方言 调查 工作 提供 了 不 
可 售 量 的 便利 条 件 和 帮助 。 这 批 壮族 同志 世 成 为 尔后 壮 文 工作 的 
领导 或 骨干 干部 。 

工作 队 分 北西 、. 南 三 个 组 ,从 I9054 年 9 月 至 955 年 ! 月 , 共 
调查 了 物 个 县 兄 个 点 的 壮 语 方言 材料 ,也 搜 信 了 有 关 的 社会 人 
文 资料 ,于 955 年 初 集中 到 南宁 ,进行 语音 、 词 汇 的 比较 研究 , 研 
究 讨 论 方言 土语 的 划分 ,并 从 中 选 出 较 有 优势 的 6 个 点 ,交叉 统计 
; 各 点 词汇 的 异同 比例 ,结合 语言 和 社会 材料 ,讨论 评比 各 个 代表 点 
:的 优势 与 不 是 ,为 选择 壮 文 方案 的 标准 剖 点 进行 全 面 的 论证 。 所 
以 这 一 阶段 的 调查 研究 ,既是 一 次 认真 的 方言 善 查 ,在 一 定 程 度 
上 ,也 是 一 次 以 语言 计划 为 目的 的 社会 语言 学 调查 研究 。 

回想 起 当年 的 调查 , 确 有 许多 值得 回味 的 事情 。 当 时 有 些 较 
偏远 的 县 分 ,交通 还 很 不 便利 。 有 的 县 和 区 乡 ,不 通 汽车 ,我 们 只 
好 步行 。 有 的 地 区 有 马 驮 ,有 的 县 有 自行 车 运输 业 。 车 前 挂 行李 ， 
Jc A, ,我 们 称 为 “二 等 车 ", 上 山坡 时 下 来 牵 马 推 车 ,下 陡坡 时 
也 得 下 来 行走 。 在 不 宽 的 土路 上 ,我 们 同 马 主人 或 自行 车 运输 者 
如 见 似 弟 ,我 们 也 深 深 感谢 帮 有 我们 带 行李 并 驮 我 们 远 行 的 运输 业 
劳动 者 ,我们 同 他 们 亲 如 家 人 ,有 时 在 路 上 则 上 吃 同 住 ,通过 他 们 了 
解 许 多 地 方 情况 。 我 们 同 发 音 合作 人 的 感情 融洽 , 那 就 更 不 用 说 


了 。 地 方 上 的 同志 ,他 们 材 实 热 情 ,勤奋 努力 ,对 我 们 关怀 备至 ,使 
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我 们 永 难忘 怀 ! 现在 想来 ,当年 的 情景 ,历历 在 目 ! 那 时 的 田野 调 
查 生活 是 难忘 的 。 

955 年 5 月 2 日 到 30 日 ,广西 壮 训 文字 问题 座谈 会 在 南宁 
市 人 举行。 中国 科学 院 少数 民族 语言 研究 所 筹备 处 主任 傅 即 夫 教 授 
和 苏联 顾问 谢 尔 外 夺 柯 教授 从 北京 赴 南 宁 参 加 , 间 自 治 区 的 领导 、 
专家 和 工作 队 的 同志 一 同 讨论 决定 了 创制 壮 文 的 问题 。 

目 治 区 领导 对 推行 壮 文 有 周到 而 绢 歌 的 考虑 ,也 把 工作 队 看 
做 一 家 人 。 有 一 和 阶段 ,大 家 集中 在 武 鸣 县 的 明秀 园 ,做 着 壮 文 试验 
推行 的 种 种 准备 工作 。 此 后 若干 年 ,工作 队 就 全 面 投入 了 自治 区 
壮 文 推行 的 各 项 工作 中 ,补充 搜集 更 多 的 词汇 和 长 篇 材料 , n a 
号 词典 ,教材 和 培 干 工 作 等 。 后 来 又 先 后 深 出 由 张 均 如 , 染 艇 .党 
尔 昌 , 陆 红 妹 、 李 燕 钉 等 同志 组 成 的 两 个 小 组 到 云南 省 文山 地 区 调 
查 当 地 的 壮 语 。958 年 我 奉 调 回 所 , 哩 然 仍 兼 壮 俩 语 组 组 长 的 名 
X ,实际 壮 语 工 作 是 由 仍 留 在 广西 的 几 位 同 坟 以 及 壮 文 工作 驰 员 
会 的 同志 们 去 司 的 。959 一 960 年 由 韦 央 稳 , 张 均 如 , 李 树 森 三 同 
志 分 工 写 出 了 T《 壮 语调 查 报告 》 的 初稿 ,油印 成 两 大 册 , 送 所 里 审 
查 。 由 于 种 种 原因 ,4 壮 语调 查 报告 未 能 出 版 。 

70 年 代 后 期 ,修订 k 壮 语调 查 报告 》 的 任务 重新 提 上 日 程 。 经 
过 组 内 同志 的 努力 工作 ,我 也 提 过 审 稿 意见 ,但 是 那 时 出 版 科学 著 
作 的 条 件 比 较 困 难 , 又 得 给 少数 民族 语言 简 志 丛书 和 其 他 几 项 工 
作 让 路 ,这 就 一 抑 多 年 ,直到 98 年 我 被 调 离 民族 所 ,《 壮 语调 查 
报告 仍然 没 能 正式 出 版 。 我 曾 担 任 民族 所 语 育 研究 室 主 任 , 我 要 
求 别人 按期 完成 计划 任务 ,而 我 自己 负 主 要 责任 的 《 壮 语 调查 报 
告 } 却 没有 在 我 在 所 之 日 完成 ,我 是 愧 对 国 入 的 。 

ME, EAN 年 之 际 ,我 终于 看 到 了 在 原 调查 报告 基础 上 
充实 改定 的 《 壮 语 方言 研究 》, 我 的 心情 我 想 大 家 是 不 难 理解 的 。 
关于 本 书 特点 我 想 让 读者 去 评论 ;我 只 说 两 点 :第 一 点 ,十 年 前 我 
审阅 的 是 一 本 材料 翔实 、 内 容 丰 富 的 4 壮 语调 查 报 告 》, 当时 也 只 能 
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拿 出 那么 一 部 调查 报告 ,我 自己 也 参加 了 一 部 分 丁 作 ,我 没有 能 使 
它 写 得 更 出 色 , 因 为 研究 的 深度 不 够 。 但 是 ,应 该 说 ,下 成 出 版 ,对 
读者 基 有 用 的 , 董 少 提供 了 经 过 研究 整理 的 有 相当 分 最 的 可 车 的 
材料 ,这 也 是 壮 语 研究 组 应 该 回 语 言 学 界 和 广西 壮族 自治 区 的 同 
志 们 有 所 交代 的 ,因为 这 里 也 包括 广西 同志 的 一 份 劳 绩 。 至 于 其 
中 的 不 足 , 多 半 应 由 我 负责 ,这 是 不 育 而 蛤 的 。 而 现在 提 殿 给 大 家 
的 ,虽然 也 还 有 不 足 之 处 ,我 敢 说 它 称 得 起 是 一 本 有 相当 深度 的 研 
究 著 作 了 。 又 是 十 年 磨 剑 ,诚然 作者 们 在 此 期 则 还 有 其 他 许多 值 
得 称道 的 贡献 ,但 这 本 《 壮 语 方言 研究 } 在 许多 方面 荐 使 人 有 面目 
一 新 之 感 的 。 再 有 一 点 :当初 参加 编写 ¢ 壮 语调 查 报告 3 的 间 志 ,在 
多 次 扣 浅 之 后 仍然 坚持 这 一 工作 ,现在 还 能 完成 这 部 研究 专著 的 ， 
只 有 总 答 和 张 均 如 两 位 已 退休 的 老 同 志 了 FERA 和 年 代 参 加 
这 一 方言 调查 工作 的 主力 之 一 欧阳 觉 亚 同志 (他 是 956 年 夏 因 组 
建 歼 语调 查 工作 队 的 特别 需要 而 被 队长 严 学 罕 教 授 点 名 调 走 的 ) 
和 关注 .热爱 壮 语 工作 的 壮族 学 者 郑 贻 青 同 志 ( 她 的 专业 岗位 是 黎 
语 研究 ) 的 大 力 支 援 , 没 有 两 位 年 轻 的 壮族 学 者 李 介 练 和 谢 建 玲 的 
参加 ,这 本 研究 专 着 的 出 版 至 少 还 得 拖 两 年 。 他 们 宁可 暂时 把 手 
头 的 工作 放下 ,全 力 投入 本 书 的 编写 和 整理 工作 ,我 知道 他 们 承担 
的 工作 量 ! 说 实在 的 ,我 这 个 “ 拆 烂 污 "的 前 组 长 , 真 不 知 要 怎样 感 
谢 这 几 位 坚持 到 底 和 见义勇为 的 好 同志 才 好 ! 

我 哪 还 有 视 格 来 给 这 本 被 耽搁 了 的 书 瑟 序 喀 ! 可 是 , 蒙 作 者 
们 不 弈 ,还 请 我 当 第 一 个 读者 ,我 确实 无 法 掩盖 我 在 抱 饮 地 审 稿 过 
程 中 所 感到 的 难以 用 言语 表达 的 商 兴 心情 ! 
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壮族 是 我 国 少数 民族 中 人 口 最 多 的 一 个 民族 , 据 982 年 国家 
统计 局 公布 的 人 口 普查 数字 ,全 国 壮族 人 口 为 337 73 A HPR 
居 在 广西 壮族 自治 区 内 的 达 22 万 人 , 占 壮族 总 人 口 的 92%。 南 
T EIN. A ES .河池 四 个 地 区 是 毗连 成 片 的 壮族 聚居 区 ,有 壮族 
OBB 万 多 人 人 , 占 全 自治 区 壮族 总 人 口 的 肛 .3%; 分 布 在 云南 省 文 
MAAR B SAM MALEK AD A 允 万 , 占 全 州 总 人 口 的 29.596, 
在 红河 州 和 翰 靖 地 区 的 共 00 多 万 人 ;分 布 在 广东 省 连 山 壮族 瑶族 
自治 县 WALE IEE OMA PERMITS HEN: RK 
州 省 的 约 2 万 余人 ;分 布 在 湖南 省 江华 等 县 的 约 万 多 人 。 在 广 
西 上 述 4 个 地 区 中 ,壮族 信 口 最 集中 的 要 数 百 色 地 区 ,壮族 人 人 口 占 
全 地 区 人 人口 的 80.7%, ՆԻԻ Թ ԱՅՈ 90% #0 कर हे V B. 
(99.2%) HRE (97.4%) KEBO. 496) MIRRE (90.2%) ; 
B3 THE EX XC ERAO RAHKAA 70. 6% ,其 中 壮族 人 口 
超过 90% 的 有 天 等 县 (98.7%)、 大 新 县 (96.8%)、 隆 安县 (95.8%》 
和 龙 州 县 (94%); 河 池 地 区 壮族 人 口 占 地 区 总 人 口 的 68.5% , 柳 
州 地 区 壮族 人 口 占 地 区 总 人 口 的 53.6 免 ,其 中 忻 城 县 壮族 人 口 占 
全 县 人 口 的 9%。 总 起 来 看 ,壮族 人 口 占 一 半 以 上 的 县 .市 有 38 
个 ,壮族 聚居 人 器 3 万 以 上 的 县 ,市 有 53 个 。 在 云南 省 文山 州 , 壮 
族 聚 居 人 口 超 过 0 万 的 有 砚 山 . 广 南 、 各 窗 宁 3 个 县 ,超过 5 万 的 
AXURA AE, D 


OD RRR I 年 人 口 统计 前 数字 , 壮 旗 总 人 口 为 5489630 人 ,但 各 
地 区 .县 的 具体 人 口 不 详 。 
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ALICE ACR ACER DE AER AL BRERA के EC 
PR EA FOIE MSD, JER HE] պին X HEX 
ADIER RP ESS AMAT ते Մ 4է A ARAH एव ak MD Hi pH 
ME (GAK DC ) sx Bri 8 के MATI 7 मी որեն की 64 
गा.) MARIE 8E 2 iis HITS WI HA के | TEA h ESL # y LA 
前 ,壮族 没有 与 本 民族 语言 相 适应 的 文字 ,只 能 通过 汉语 文 来 学 习 
文化 和 进行 书面 交际 ,由 于 不 瓜 汉 语 , 语 言 与 文字 脱节 ,学 起 来 事 
傍 幼 半 , 许 多 人 小 学 毕业 还 写 不 出 通顺 的 书信 。 长 期 在 农村 生活 
的 人 RRS AREA ERM SREB, 
难 达 意 , 所 以 壮族 的 知识 分 子 在 很 久 以 前 就 利用 汉字 的 形体 或 仿 
浓 , 倒 制 了 一 种 与 壮 语 比 较 适 应 的 “ 方 决 壮 字 "在 各 地 民间 流行 。 
这 种 方块 壮 学 既 不 为 官府 所 承认 ,又 备 受 封建 文人 的 虐 视 ,从 来 没 
有 得 到 整理 提高 和 统一 。 由 于 各 地 语音 的 差异 及 受 不 同 汉语 方 
言 的 影 啊 , 方 块 壮 字 中 ,一 字 表 示 多 音 多 广 或 一 个 音义 用 几 个 蜡 栖 
字 表 示 的 很 多 ,所 以 这 种 方块 壮 字 只 能 作为 各 地 区 的 人 记录 当地 
民歌 感 在 庄 约 文书 中 记录 人 名 ,地 名 的 工具 ,从 来 没有 成 为 通行 的 
文字 。 

壮 语 是 汉 茂 语系 便 台 语族 台 语 支 (也 称 壮 侗 庄 族 壮 人 条 语 支 ) 的 
一 个 语言 。 与 同 语族 庄 语 言 ,如 布依 语 , 偿 语 、 泰 语 和 们 语 ,水 语 等 
有 密切 的 亲缘 关系 品 。 请 看 下 面 的 分 类 表 : 


人 D ”这 是 诸 言 学 界 传统 的 看 法 ,我 国学 者 多 持 这 种 观点 。4342 年 美国 语言 学 家 自 
Թ (Paul. K, Benedict) 对 这 种 观点 撕 出 不 同 看 法 ,他 斌 为 侗 台 语 族 和 和 苗 瑶 语族 眼 汉 语 和 和 
մատա MIRROR որե ճա: 8247. 957 年 他 出 版 了 
CCE) 5 EE BR B3, աճ Մարալ Bh l थे 
Սանտի, MADIA PL LA HUE. PP Լ, Ir EH 23 
HARAKA TE LED CCEA AE BIE) A ERIE AH IO 
BR MY SER k Y ԷԱ d 08 = KA PERAN IE CI990 5 के 3 - SHAR ER KAN 
MAT कं जि ते के की EM. Ամր բոթ e ADS TAR, Sti 
步 的 探讨 。 
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台 语 支 一 一 包括 国内 的 壮 语 ,布依 语 Bn. 
fff er ERE RR ERAS) EE EET + 
ֆիր րոն तन की से KE. 
AKR EIS AARRE 
基本 消亡 了 的 阿 会 语 等 。 

f &i8 ERE MAE OK IR 
毛 南 语 MA ինը. 
DONE. 
黎 语 支 一 一 包括 歼 语 和 村 语 。 
RICHES MOIS RR. 
布 央 语 和 越南 北部 的 拉 哈 语 等 。 

本 语族 的 语言 名 称 与 民族 自称 大 体 相 同 ,但 又 不 完全 相同 , 像 
AC HRS OHI REA WBF 
既是 这 些 民族 或 人 群 的 自称 (或 他 称 ) ,也 是 语言 名 称 , 但 有 些 语言 
名 称 却 来 自 地 名 或 其 他 拓 因 ,例如 台 语 支 的 “ 台 ” 这 个 名 称 是 李 方 
村 先生 首先 司 用 的 ,代表 一 系列 有 明显 亲缘 关系 语言 的 称谓 。 且 
“ 台 " 有 广 狂 两 义 : 广 义 的 用 来 表示 整个 侗 台 语族 的 语言 ,狭义 的 仅 
代表 台 语 支 诸 语言 。 国 内 语言 学 家 多 用 其 狭义 。 侗 族 的 自称 是 
kam 或 tam! fom, PELRA "OA" RICO LAE 
族 自 称 mulam! | to ERES EU S BE TINEHER EAE 
的 习惯 称 " 履 佬 族 " 和 "已 佬 语 ” ;至 于 临 高 语 和 村 请 又 是 另 一 情况 ， 
操 这 两 种 诺言 的 人 都 没有 民族 自称 , 临 高 请 以 操 这 种 语言 的 人 聚 
居 最 多 的 县 份 命 名 ,而 村 语 是 因为 他 们 自称 "村 人 ?"( 即 "乡下 人 "之 
हैं.) ,说 的 是 “村 语 "的 缘故 。 

壮族 的 自称 很 多 ,有 布 壮 , 布 依 . 布 土 եխ ոտ ետ. 
A REN, RP EEA ह 
“个 .位 ,引申 为 “人 、 族 "的 意思 ,后 面 的 字 , 除 土 、 饶 . 弄 . 板 等 少数 
字 外 ,其 余 的 字 大 抵 是 各 地 壮族 人 民 的 自称 , 别 无 他 义 。 此 外 还 有 
"Ա" EE” CPA SHERR WEZ EDR” REIN 
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以 地 名 为 自称 的 。 其 中 自称 布 壮 的 分 布 在 桂 中 和 桂 北 一 带 , 2J í 
壮族 总 人 口 的 三 分 之 一 强 , 自称 布依 的 分 布 在 桂 北 和 竺 西北 及 云 
南 省 文山 州 的 富 宁 、 广 南 、 据 北 一 带 , 约 占 壮 族 总 人 口 的 三 分 之 一 
左右 ;自称 布 土 的 分 布 在 武 鸣 . 平 果 ( 念 不 送气 声母 的 wv). BET., 
隆安 .钦州 . 左 江 流域 各 县 ( 念 送 气 声 母 的 tho? , EM MTS AR UL 
pouttho' 演说 Լթոլիծ՝ , kon? 是 * 人 "的 意思 ); 自称 布依 的 分 布 在 靖 
պ . 德 保 和 云南 文山 州 的 观 山 . 广 南 .文山 . 麻 栗 坡 等 地 , 自称 布 士 
和 布依 的 合 起 来 也 鼎 壮 族 总 人 口 的 三 分 之 一 左右 ; 自称 布 贷 
( phu! एक , 念 浊音 声母 q, 与 傣族 念 不 送气 清 声母 + 的 读音 不 同 , 他 
们 彼此 也 认为 是 不 同 的 族 称 ,历代 史 志 则 称 之 为 “ 土 佬 "或 “ 土 狐 ”) 
的 分 布 在 云南 省 文山 , 马 关 , 麻 栗 坡 及 红河 州 的 元 阳 等 地 ; 自称 布 
泰 的 (phwtha?, 念 送气 清 声 母 册 ,与 染 族 自称 相同 ) 分 布 在 龙 州 呈 
金龙 镇 一 带 ;自称 布 扁 的 分 布 在 防 城 等 地 ; 自称 布 央 的 {与 修 央 语 
支 中 的 布 央 同音 ,但 他 们 说 的 是 壮 语 , 而 不 是 布 史 语 ) 分 布 在 那 坡 
等 有 具 。 除 布 壮 、 布 依 、 布 土 \ 布 依 外 ,其 他 自称 的 人 口 都 不 多 。50 
年 代 建 立民 族 区 域 自治 地 方 时 ,广西 和 云南 文 出 地 区 具有 上 述 自 
称 的 人 民 通 过 协商 ,同意 统一 称 为 壮族 { 原 称 僧 族 , 965 年 经 周 恩 
来 总 理 建 议 ,把 “* 傅 " 字 改 为 “ 壮 ”")。 壮 族 各 种 自称 的 界线 与 壮 语 方 
育 , 土 语 的 分 界线 不 是 重合 的 ,但 大 体 而 言 , 壮 语 南 部 方言 没有 让 
称 布依 和 布 壮 的 ,北部 方言 一 般 设 有 自称 布 借 的 ,自称 布依 的 也 多 
分 布 在 南部 方言 地 区 。 在 贵州 省 自称 布依 的 { 也 有 自称 布 饶 和 布 
曼 的 ,建国 前 一 般 称 为 “ 伸 家 ”) 与 广西 自称 布依 和 布 壮 的 人 LE S 
基本 相同 ,互相 通话 没有 什么 困难 ,但 由 于 他 们 长 期 归属 另 一 行政 
区 域 , 建 立 自 治 地 方 时 ,在 贵州 省 的 改称 布依 族 。 此 外 ,在 越南 北 
WARTE ,布依 、 布 贷 的 人 跟 广西 .云南 自称 相同 的 人 支 系 相 同 ， 
语言 也 相同 ,实际 上 是 跨 界 而 居 的 同一 民族 。 各 好 壮族 自称 分 布 
PAR 38 PL, 


在 壮族 各 地 不 同 的 自称 中 , 布 土 的 “十 "是 汉语 借词 , 意 为 “十 
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里 人 ”, 这 些 都 木 是 真正 的 民族 自称 ,除了 说 明 自 已 是 当地 的 土著 ， 
以 别 于 外 来 的 “客人 ”(poutheks 指 汉 人 ) 之 外 ,一 般 不 具备 民族 学 
方面 的 特征 ,所 以 白 称 布 土 的 既 有 北部 方言 武 鸣 , 平 果 等 地 的 人 ， 
也 有 南部 方言 党 宁 、 龙 州 等 地 的 人 。 而 其 他 专 称 则 多 少 反映 该 集 
四 人们 的 某 些 特征 ,如 方言 ,土语 、 最 饰 或 菜 些 风俗 习惯 等 的 不 同 。 
例如 旧称 布依 , 布 壮 的 人 说 的 都 是 北部 方言 ,而 且 语 言 内 部 的 一 致 
性 较 大 ;自称 布依 的 大 都 说 南部 方言 ,内 部 的 一 致 性 也 较 大 ; 自称 
“MIR” (लाए तक , 汉 称 "十 佬 ") 的 也 属 南部 方言 , 它 的 语音 很 县 特 
色 , 如 保留 一 些 纯 浊 音声 母 和 元 音 高 化 . 匮 展 化 ,塞音 韵尾 消失 等 ， 
妇女 的 服饰 也 跟 周 围 的 壮族 、 傣 族 不 同 。 

过 去 ,壮族 之 所 以 没有 统一 的 民族 各 称 ,是 因为 在 历史 上 , 壮 
族 从 来 没有 自己 统一 的 政治 、 经 济 文化 中 心 , 没 有 建立 过 自己 统 
一 的 政权 机 构 ,各 地 交通 又 很 不 方便 ,民族 统一 意识 不 强 的 缘故 。 
在 建立 民族 自治 地 方 之 前 ,有 些 地 区 ,如 信 宁 、 靖 西 等 地 的 壮族 ,其 
至 不 知道 自己 是 少数 民族 ,认为 自己 是 说 土话 (本 地 话 ) 的 汉人 ,有 
的 人 说 他 们 祖籍 山东 青州 府 白马 县 ,祖先 是 随 狄 青 征战 而 来 的 。 
有 些 人 只 知道 杰 支 系 和 其 他 支 系 的 名 称 , 而 没有 统一 民族 的 概念 。 
建国 后 ,成 立 了 桂 西 壮族 自治 区 ,后 来 扩大 为 广西 壮族 自治 区 , 云 
南 省 文山 地 区 也 成 立 了 文山 壮族 苗族 自治 州 ,经 过 党 的 民族 政策 
的 宣传 教育 之 后 ,大 部 分 人 才 逐 渐 增 强 了 自己 的 民族 意识 。 

壮族 名 称 在 历史 上 的 演变 情况 大 致 是 :春秋 战国 时 ,汉族 对 我 
国 南方 的 少数 民族 泛称 南 这, 而 对 江 UE RID PEE 8 0 
少数 民族 则 称 之 为 越 。 越 的 支派 繁多 ,有 于 越 लकी տա .山越 、 
南越 .西区 越 、 骆 越 等 。 其 中 的 西 瓯 、 骆 越 指 的 是 居住 在 广东 、 广 
VG ,贵州 南部 ,云南 东部 和 海南 岛 等 地 的 少数 民族 ,也 就 是 壮 侧 诸 
族 的 先 民 。 汉 朝 以 后 廿 区、 骆 越 的 名 称 逐 渐 不 用 ,而 代 之 以 乌 浒 ， 
稍 后 又 称 之 为 但 、 俱 , 僚 原 先 指 四 川 一 带 的 少数 民族 ,后 来 但 、 僚 的 
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-- 


称谓 常常 混用 或 连用 ,多 指 两 广 ERES ODE ամի, ւմ 
XRF ER BCE HRA DBF 
ETT, “RATER, REA ZERUS CHAM 
मेको किह कक, B यि पर RERED. ह 
LN DIE MUI ENNM. OTAR 
C546 年 ) 巡 按 广西 御 史 汉 彬 奏 日 “广西 一 省 ， 
仿 人 居 其 半 ”。 而 文献 记载 表明 食 兵 多 出 于 杜 西 的 土 官 统治 地 区 ， 
瓦 氏 夫 人 所 率 的 抗 倭 军队 就 是 食 兵 ,但 “ 食 " 之 名 后 来 也 渐 废弃 不 
用 。 现 在 各 地 壮族 的 自称 中 也 没有 叫 “ 俱 ”的 。* 乍 "可 能 与 " 布 
依 "“ 布 雅 依 "有 关 。" 信 "之 名 始 见于 南宋 的 一 些 末 藉 中 , 李 曾 从 
《可 这 杂 稿 着 十 七 4 帅 广 条 陈 五 事 春 } 云 :“ 在 宜 州 则 有 士 丁 . 民 丁 、 
TXT TIC FR Ao” id STEHT” RET 
宜山 一 带 众多 兵 丁 中 的 一 种 ,后 来 逐渐 指称 广西 宜山 ,柳江 一 带 的 
少数 民族 , 称 之 为 “ 擅 人 "或 “从 人", 与 广西 目前 自称 “ 布 壮 "的 地 区 
大 致 相同 。 别 的 称谓 则 分 布 在 其 他 地 区 ( 兄 前 )。 
壮族 的 传承 关系 可 以 简单 地 表述 如 下 页 图 表 。 

壮 侗族 族 的 先 民 均 源 于 我 国 古 百 越 民 族 集团 中 的 西区 、 骆 越 ， 
这 已 经 成 为 我 国民 族 学 者 的 共识 ( 侈 央 语 支 各 语言 是 新 近 调 查 的 ， 
学 者 对 它们 归属 的 意见 不 一 , 梁 敏 、 张 均 如 经 过 对 比 ,研究 之 后 , 建 
议 作为 一 个 新 语 支 归 人 本 语族 ,它们 的 先 民 可 能 来 自 百 越 的 其 他 
支 系 , 详 见 梁 敏 张 均 如 《 侗 台 语族 概论 》) ,但 学 者 们 对 西 臣 . 骆 起 
究竟 是 越 人 中 的 一 支 或 两 支 以 及 姐 、 骆 的 地 理 位 置 却 有 不 同 的 意 
见 。 我 们 认为 西 葡 和 骆 越 是 在 人 种 文化、 语言 等 方面 很 接近 ,地 
理 分 布 有 所 不 同 , 但 又 往往 相互 交错 , 重 全 的 两 个 种 族 集团 。 西 也 
分 布 在 广西 中 部 ,北部 、 云 南 东部 和 贵州 南部 ,而 骆 越 分 布 在 广东 
西部 ,广西 南部 ` 云 再 东部 和 越南 北部 的 一 些 地 区 。 它 们 的 分 界线 
大 致 是 从 广东 西部 秘 庆 \ 怀 集 一 带 往 西 ,到 广西 梧州 之 后 , 循 汝 江 、 
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临 识 一 一 一 一 一 一 帖 高 人 
布依 一 -一 一 一 -一 布依 族 
L- 一 布依 ， 

Ե. 
布 壮 
աաա» 壮族 
布依 
# + 
3t 
条 一 一 一 一 一 一 条 族 
g#—— Ek 
老挝 -一 -一 一 一 老挝 族 
ह 

壮 旅 传承 关系 


邦 江 往 西 到 达 南 宁 ,再 语 右 江 到 达 平 果 县 ,然后 稍稍 偏 南 bil 
归 线 一 直 往 西 ,到 达 文 山 州 中 部 ,这 条 分 界线 的 西端 跟 目前 壮 语 
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南 ,北部 方言 的 分 界线 大 致 相同 。 这 种 看 法 可 以 找 钙 历史 和 语言 
等 方面 的 证 据 , 例 如 汉 : 刘 安 《 淮 南 鸿 烈 解 ) 卷 十 八 《 人 间 训 3 说 : 秦 
始 乍 “以 这 沿江 而 通 粮 道 ,以 与 越 人 战 , 杀 西 工 君 译 吁 宋 ”。 秦 始 皇 
进军 广西 , 冯 先 遭遇 的 是 西区 ,可 知 西 距 在 广西 的 中 、 北 部。 又 《水 
£I GEM RED LU SEBESR RRE ZN, EA HE GBH) 
El, केस कि k Լ F, 6 EE LER AR BEER LI HEEL BAE SE 
BAIK, CAE անք, F FHS ERE PUER, vt ता 
FHER ERDA ABE, BOTA A PEH ԱՆ RR AG. 
fh ERES GR US T PEER WIB EP b y HE ERA ले 
的 先 民 都 新 于 骆 越 。 这 可 以 从 有 关 侗 泰 诸 族 的 历史 .地理 分 布 .地 
44 .迁徙 情况 .请 言 、. 文 化 .风俗 习惯 等 方面 的 媒人 台 研 究 得 到 证 
明 。 这 里 要 着 重 说 明 的 是 , 骆 越 内 部 的 民族 比较 复杂 ,除了 操 壮 
堵 南 部 方言 和 休 语 .泰语 .老挝 语 和 撞 语 的 先 民 外 ,还 包括 操 合 水 
语 支 和 歼 语 炙 语 言 的 先 民 。 双 越 内 部 民族 成 分 之 所 以 这 样 复杂 是 
因为 古人 对 这 些 民族 的 情 闹 和 特征 了 解 不 能 而 造成 的 。 至 于 个 、 
泰 . 老 , 撞 等 民族 ,我 们 认为 他 们 都 源 于 骆 越 ,是 因为 这 些 民 族 原来 
跟 操 壮 语 南 部 方言 的 人 一 样 , 都 住 在 广西 南部 和 云南 东部 一 带 , 同 
是 骆 越 的 一 部 分 。 后 来 侍 、 泰 , 老 , 拌 的 先 民 由 于 战争 等 原因 ,在 用 
次 移民 的 浪潮 中 ,先后 经 过 越南 北部 .老挝 北部 和 云南 边境 陆续 往 
西 迁 徒 到 泰国 北部 和 缅 杀 挤 邦 一 带 ,在 那里 定居 ,建立 邦 国 。 后 
采 ,一 部 分 发 展 成 为 今天 的 撞 族 ;一 部 分 往 南 迁移 到 素 国 中 部 、 南 
部 ,发 展 成 为 今天 的 泰 族 ;一 部 分 往 西 迁 到 印度 阿 萨 姆 邦 一 带 , 发 
展 成 为 今天 的 坎 梯 和 阿 含 等 民 访 ;还 有 一 部 分 往 此 进入 我 国 去 南 
省 西部 的 德 宏和 南部 的 西双版纳 一 带 ,然后 分 散 到 云南 省 中 部 和 
北部 ,发 展 成 为 今天 的 傣族 。 俱 . 泰 、 老 PRESS mE RE 
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ROC SERIE), PEELS के ।। Kit 995 年 ,北京 。 
8 


第 一 章 8 ie 


方言 比较 接近 ,例如 在 语音 方 商 ,它们 都 有 一 套 送 气 音声 母 ,而 壮 
语 北 部 方 首 和 布依 语 , 临 高 语 却 没有 ; 壮 语 北部 方言 和 布依 语 有 一 
个 单 . 双 数 调 统一 的 "r 声 类 " ,即使 有 所 分 化 或 合并 ,也 是 整 类 地 
或 按 调 类 地 变 , 而 壮 语 南 邵 方 言 和 俱 、 索 等 语言 ,有 些 根本 没有 "r 
ER” ,有 些 即使 有 ,也 都 念 成 好 几 个 声母 。 例 如 ; 

AB) 环 江 | 前 东 | 布依 | हए | 靖 西 | 龙 州 | ऋ | HE 
单数 调 | y ljr5m| ! z | հ, փ | մէ h, hi h h 
աա y jeto 0 z hin | r,l,n| s,l,n 
石头 | 
us 
房屋 | 


pik’ 
E | pas? | pam | per | pan | pam | ta dai* dei 
far] | բաժ | ham! mk, har! mek? , kam! | mai, fiam 
BECK) | dar fat! fa” pha | pha | a wi ve 
BEC | fan! | phar | fam phas) | phar’ | Ga Gu? ar 
ER | ap | s! | e. Վա y | he | e | թ 
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A krok" 
CR | me 
^] 8) x khoe? 
m khrzn* 
fE bel” 
faf | he 
Խտ. | mm! 
上 面 | ու 
աե | հ 
他 men” 
թն | me 
穿 ( 农 ) | nu 
Թ | nom? 
手指 | ող" 
RF | wa? 
ik lek? 
昨天 | wo 
Er nf 
Ք | առ7 
HERE | tsep’ 
Լ.Վ ... 
B | sum 
T | =ë 
BOR] | khon? 
Ե phi! 
«Ր | մար 
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पी pu 
Tumi hjun? 
you! kja 
gon? kwan? 
kik’ kik” 
kusa! kurt 
Bep? wef 
dua But? 
kum? kuw? 
jam nan! 
te! te! 
luni dum! 
առ առ 
nan ne? 
hukffauz | lak Fang 
gu? tau 
— բշ 
lux? Ipun 
port tof 
lai? — 
inl kje 


po | por? 
Bal ,Ye | ña!,hj= 

Ya kjai 

farf far 

I fat —- 
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= ums) | yl deat | de | a | se ու" | mug | mu jafna) deu | denn deu dex: 
* करहि NEE. 

由 此 可 见 , 壮 语 南部 方言 和 偿 、 泰 、 老 、 撞 等 语言 的 密切 关系 ， 
是 由 于 他 们 原来 都 居住 在 同一 地 区 ,都 属于 骆 越 支 系 的 缘故 。 当 
然 , 傣 . 泰 、 老 、 撞 诸 族 先 民 和 操 壮 语 南部 方言 的 先 民 彼此 分 离 已 有 
一 ,两 千年 之 久 , 他 们 之 辣 的 接触 来 往 不 多 ,彼此 的 语言 沿 着 月 已 
的 方向 发 展 ,同时 还 因为 它们 受 其 他 民族 语言 的 影响 也 各 不 相同 ， 
具体 地 说 , 泰 . 老 、 撞 等 语言 受 孟 高 棉 语 ` 巴 利 语 和 印 地 语 的 影响 较 
深 , 佬 语 经 受 汉语 ,也 受到 藏 缅 语 和 巴 利 语 的 影响 (通过 佛教 的 传 
播 ), 所 以 在 条、 泰 . 老 . 撞 诸 语言 中 有 大 量 的 巴 利 语 借 词 ,而 壮 语 南 
部 方言 和 北部 方言 一 样 都 受到 汉语 的 深刻 影响 ,在 日 常生 活 谈话 
中 ,汉语 借词 常 达 30 -40% 之 多 ,在 有 关 现 代 政治 、 经 济 等 内 容 的 
谈话 中 ,汉语 借词 往往 多 达 加 六 以 上 ,语音 和 语法 也 受到 不 同 程 
度 的 影响 ,例如 壮 泰 谱 语 言 名 词性 修饰 词组 的 修饰 成 分 原来 都 放 
在 中 心 成 分 的 后 面 , 休 \、 泰 、 老 、 撞 等 语言 至 今 仍 比 较 完整 地 保留 这 
种 词 序 ,而 跟 汉 语 接 触 密 切 , 受 汉语 影响 比较 深 的 壮 语 {包括 北部 
言 和 南部 方言 ) 和 布依 语 以 数量 词组 (“一 ”除外 ) 作 修饰 成 分 的 
已 全 部 移 到 中 心 成 分 的 前 面 , 临 高 语 受 汉语 的 影响 不 及 壮 语 和 布 
依 语 ,而 多 于 傣 , 泰 、 老 、 撞 等 诺言, 故 其 修饰 成 分 可 前 可 后 。 例 如 ; 


3: pon! som! kho? ”两 个 女人 
女人 两 个 

老挝 dek nati” sam! khon? = 
Jd Հ + 

8 fun? ha? mat? Toi e 
"S T JH 

էկ) som! kon? lukšdek? BB | 
两 个 ”小孩 


H) sog! par hukšpe2 两 个 小 孩 
两 个 小孩 


li 
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Wi tami hu? nok? 或 nok? tam! hu -HBE 
ग = H 

ւէ RMAC PS aB मे के HH , # E քա Pi RE HE յյ 
I RT ԱՄՔ, MOC FIRES ले By N TRE , PEH T3877 E 
人 长 期 处 在 同一 个 行政 区 域 之 内 ,彼此 交往 密切 ,所 以 逐渐 地 融合 
成 为 统一 的 一 个 民 族 一 一 壮族 。 

AEA TAS, SEE EARS KE HP ER RR 
RSE ET IES Jr ՉԷ A RII DEBI EEK , 2) ABS BERTA 
部 两 个 方言 ,这 两 个 方言 又 各 分 为 若干 个 土语 ,各 方言 土语 及 其 所 
分 布 的 县 份 如 下 : 

北部 方言， 

桂 北 土语 :广西 龙 胜 ,三江 ,永福 、. 融 安 . 融 水 . 罗 城 . 环 江 、 河 
LN PENES RS PT 

Հա: Ր աւ SERE (॥ है! ) ,宜山 .柳城 . 忻 城 (北部 ) 

红 水 河 土语 :广西 贺 县 .阳朔 ATER KEN .贵港 .武宣 e 
MRR CEB), .上 林 . 忻 城 (南部 ) ,都 安 , 马 山 

SCE: PET OER) , 横 县 、 宾 阳 、 武 鸣 . 平 果 

HUT: WAAR EM AE 

EAEE: AR BOE թի पक ,凌云 . 乐 业 ,云南 富 宁 
广 南 { 北 部 ) 

正 北 土语 :云南 丘 北 ,病案 

连 山 土语 :广东 连 册 以 及 怀 集 县 的 下 帅 乡 

南部 方言 ， 

SC: PT CHR) ERE, EE OOM Bk 

FILER: HRS NH TH RM SERE 

f Ei LE ԿԱՏԱ ԹՎ 那 坡 

WI LE: FH CRS) HEU, 3: ICU, FERE թուն 
GERE) 

լ2 


Տ HH € 


X HEB झ कि UNI CHRP) 5528 CIR ID) EAS CBE BD) FFE 
LR ELS M TU BH Fite Է FIG TS dai HM T h DC 

北部 方言 的 连 山 土语 是 80 年 代 才 增加 的 ,因为 50 FRE 
时 没有 到 连 山 调查 , 仅 赁 熟悉 当地 语言 情况 的 人 的 介绍 便 把 它 归 
到 红 水 河 土语 中 ;4986 年 梁 敏 和 张 均 如 到 当地 调查 ,经 研究 之 后 ， 
认为 连 出 的 壮族 人 民 虽 然 是 明 加 中 叶 从 广西 家 出、 柳江 一 带 迁 去 
的 , 跟 宜 山 、 柳 江 一 带 壮 族 的 自称 相同 ,都 是 * 布 壮 ”, 互 相通 汪 也 没 
有 蕉 么 困难 ,但 连 山 壮 话 受 汉语 粤 方 育 的 长 期 影响 , 它 的 语音 it 
法 和 词汇 跟 红 水 河 土语 还 是 有 相当 差别 的 ,例如 : 壮 语 北部 方 谊 都 
设 有 送气 声母 ,而 连 山 土 诺 除了 出 现在 汉语 借词 的 一 些 送 气 声 母 
Fb rh AUS B) EE ak AUS RE VAI: khen! 7$ " phak E" F; 
PEACE TRH ER, ELEC pud AOS ee y S£ हि Pt 
元 音 ; 名 词性 修饰 词组 的 修饰 成 分 放 在 中 心 成 分 前 面 的 更 多 了 ， 
如 :malpum( 狗 + 6) WIL” ; te! jam (fh 22) 他 的 家 "; livn ti 
+ 大 六 好 大" 等 等 。 所 以 我 们 把 连 山 上 上 洁 在 关于 语 北 部 方 音 的 一- 
个 独立 土 请 。 另 外 ,南部 方言 的 文 马 土语 原来 出 文 麻 圭 语 ,因为 它 
主要 分 布 在 云南 文山 , 马 关 和 麻 栗 坡 一 带 。 前 两 年 文山 州 政 协 委 
员 梁 尔 昌 同志 说 马 关 县 使 朋 这 种 话 的 人 比 麻 条 坡 更 多 一 些 , 应 改 
为 文 马 土语 ,我 们 接受 了 这 个 建议 ， 

HPAES, ERB XH PIR IM XARA 
BR, BOTY BE RF IRAH OR . 临 高 和 素 ERE ERI SG , 
义 因为 它 一 直 届 住 在 侧 台 诸 族 发 源 地 的 广东 西部 ,广西 ,贵州 南部 
和 云南 东部 一 带 , 它 跟 北 迁 之 前 ,原来 居住 在 广东 西部 .广西 东南 
部 滨海 地 区 的 僻 水 诸 旅 来往 很 多 ,关系 密切 ,彼此 间 语 音 的 结构 、 
特点 相同 的 较 多 ,对 应 关系 明显 ;词汇 相 回 的 比例 也 较 大 。 所 以 壮 
说 研究 在 本 语族 的 比较 研究 中 其 有 极为 重要 的 作用 。 


TE y A WE 


第 一 节 ” 壮 语 语音 概述 


这 里 主要 谈 壮 语 语音 系统 和 对 语 间 的 描述 。 方 音 对 应 详 员 本 

壮 语 与 侗 台 语 族 其 他 语言 一 样 , 音 节 欧 由 声母 BHS RHK F 
音节 上 的 声调 三 部 分 组 成 ,三 者 相互 依存 WH 2 SEIN T AES 
的 语音 结构 体系 。 

一 \ 声 Թ 

除 一 些 轻 读 的 语气 记 和 词 头 外 ,所 有 音节 都 有 声母 。 各 地 声 
母 数目 二 三 十 个 的 占 多 数 , 最 少 的 是 江北 ,只 有 6 个 声母 ;最 多 的 
RRL BRON, FEE ISLES. 

TBE AE ER SES URS 个 部 位 。 

CO MYER E,W pph f(E wio vw 
不 分 音 位 ,有 的 地 区 读 ,有 的 地 区 读 w, 都 是 半 元 音 性 质 的 、 本 书 
HEE w, 只 是 文 马 土语 由 于 麻 控 成 分 明显 , 仍 写作 v 

(ER HMK առա ակի 0 一般 不 并 存在 同 
— BB PIRE 8 的 地 区 较 广 ,{( 其 中 有 些 调查 点 也 记 作 s); 
男 一 些 地 区 读 真 正 的 青 尖 音 sj 温江 以 南 和 右 江 一 带 多 读 作 边 氛 
TÉ de 9.4.s 同属 一 个 声 类 , 称 为 “s 声 类 ” WA , 8.4 可 以 说 是 /ax 
7; e e. 

(նատ KEKAH GH ոմ RAM n. 
它们 的 天 位 有 些 差别 :近似 舌 寺 音 [ 朋 ,在 元 音 ie 前 往往 读 作 c, 

l4 


Ք E w 


A ^ CK UE. DWA NGENE s, 但 它 与 /sy 不 混 , 因 为 /sy 声 娄 在 宜山 读 
Ba nj m itin 在 i 前 仍 谈 mm。 有 些 地 区 nn 并 入 j。 

(MARE տատե Լուկա իչ MOS Արան 
号 i 元 首相 拼 , 好 ki 站 处所" EHER իմն. )ՆԴԷՔ, TRE 
育 与 i 相 拼 就 变 成 塞 擦 音 to, B" PATER" եշտ (IRS) ~ տատ (田林 })、 
տատ Edt) veiw (EU YAE, 

(HRE H ?.॥ NAK, h 像 哈 气 的 声音 ,口腔 内 不 
受阻。 

从 发 音 方法 来 分 ,有 塞音 ERT MH . 通 音 。 

(COREE — 塞音 分 不 带 意 的 和 带 音 的 两 套 , 即 清 察 音 和 浊 塞 
f , 清 塞音 又 分 不 送气 的 和 迹 气 的 两 种 。 

|. EUR pt k CLEANSE pj kj 等 和 层 化 
A kw 等 ,下 同 ) 比 汉语 普通 活 的 塞音 音 势 要 强 一 些 。 这 类 声母 出 现 
频率 最 高 ,各 地 读音 一 致 ,可 以 说 是 壮 滞 声 母 共同 性 的 重要 基础 。 

2. 送气 的 清 塞音 ph、 由 kh。 一 般 来 说 它们 的 送气 成 分 不 太 
强 , 所 包括 的 字 比 不 送气 清 塞 音 少 得 多 。 它 们 只 出 现在 南部 方言 
里 。 和 省 地 对 应 关系 比较 复杂 。 详 见 “ 声 母 对 应 "部 分 了?。 

3. 神 塞 音 ” 占 沪 蹇 音 一 般 已 经 清 化 ,目前 只 保留 在 极 少数 地 
区 的 壮 话 中 ,如 云南 文山 壮族 苗族 自治 州 文山 、 马 关 一 带 自称 * 士 
佬 "的 壮族 所 说 的 话 ( 属 壮 语 南部 方言 文 马 十 语 ) 还 保留 池 塞音 b. 
d4.9 等 ,其 中 bd 与 带 喉 赛 成 分 的 池 塞 音 9b. रत 合流 ,但 声调 不 混 。 
广西 都 安静 族 自治 县 东 庙 乡 一 带 的 壮 请 ,舌根 音声 母 g 已 消化 ,只 
保留 bd, 但 bd 也 与 b od 合流 了 。 桂 北 融 水 、 环 江 的 壮 话 仍 保 
留 着 浊 塞 音 9g, 但 声调 没有 产生 分 化 ,一 般 还 念 单数 调 。 此 外 , 镶 
州 壮 话 的 池 塞 音 虽 然 清 化 了 ,但 某 些 双 数 调 字 还 保留 着 浊 次 的 遗 
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AEBS ո ESI 
jd hs GT, ERRARE, FF ԱԽՏ (UR HEEB 
2.28 ԼԵ ԻՋ. nx HAB 4 | न के d րմ e fede 33, AE 
4 WI EHH AA MER HE AD ISP, GBA, 
于 是 他 们 第 4 调 与 第 D 调 就 混同 了 。 

4. TORR TIRE շեԵւշմ Hid 425. Բ ERAT, We DU 
KAEH sk A) Rf HERE PLE ԱԼԻ, H FHT IAEA , 
ԱԱ-ն: के , PERANG, BREE, HT) RI 
MERER Բ, ERE BS EL BEA TTOT , BF H E WS 
Ri, AME WA BARS AREA, Լր कटी ] ah aka BI TM] EE] E 
PARAT FE XX MEN का ARARA RADET, PAKEN 
š Bu as. "ՍԱԹ AN ERBE S i IF RPE] 
Աա 3E Pr TT TP KANTE Աի» HT kh EF bid 
PICS ե, BH pt, BY AR Pr BF brad 的 喉 塞 成 分 可 以 省 略 而 森 
司 误 会 。 它 们 的 喉 赛 成 分 在 北部 方言 (尤其 是 桂 北 、 姥 江 、 红 水 河 
三 个 土语 ) 读 音 很 明显 ,所 以 这 些 地 区 的 向 ,?4 Ur iE se Eb Be TS, 
MARE AMEE, NO FS BH FROME RS EF IE Re I He 
y, REI E BRET pha Ho EE d IE RU HB BU 
?b.?d AVEN f वी की BEP men, Հէն ԽԱ ԱԱ w ML iX 
WAT PiBERIURN UE SU EDUS fiis] A 

(OERE SEES RR ED. X 
语 北 部 方言 的 东边 (大 体 计 以 潮 桂 线 为 界 ) 只 有 一 个 ts, 西 边 连 一 
个 也 屋 有 ,这 里 与 蛮 桂 线 东 按 壮 语 的 塞 探 音 ७ EDU AREA ५, 
AI . 桂 边 一 带 倒是 有 一 个 e fH. ex RHE ERE kj .ti- 变 来 的 ， 
HER SERE BEER ERIS USC [e] ,南部 方言 各 地 都 有 一 个 s, Ë PB A: 
语 某 些 地 区 还 有 一 个 送气 前 tsh, 但 来 源 与 gs 也 不 同 , 其 中 双 数 调 
的 ish 来 源 于 神 音 ,单数 调 的 tsh 一 般 出 现在 兴 请 借词 中 。 

ERA is 的 实际 音 值 近似 舌 叶 音 ,在 e oo ROUTE E 
L tela 

i6 
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(յմ 从 来 源 来 看 ,鼻音 有 清 鼻音 、 带 喉 塞 成 分 的 盘 音 和 
MEAS RO HAE EI JE ERE թեն իւ ԷՔ kil 
土语 还 保留 着 带 叭 赛 成 分 的 鼻音 mon one) 等 。 

]. WAE mn.Dp 涪 等 , 比 汉语 的 鼻音 音 势 要 强 一 些 。 出 现 频 
宰 较 高 ,各 地 对 应 化 较 整 齐 ,一 般 只 出 现在 双 数 调 中 。 

2. 带 ” 的 鼻音 ?mn .20 等 ,发 音 时 两 个 部 位 同时 闭塞 , 除 
阻 时 同时 破裂 。 这 类 声母 属 清 声 类 ,和 原 属 清 鼻 音 甲 .mn ns fH 
一 样 , 只 出 现在 单数 调 。 

(四 ) 扩 音 ” 壮 语 擦 音 的 摩擦 成 分 都 不 算 重 。 

|. Aseh 都 是 洁 擦 音 , 与 它们 相应 的 沁 擦 音 除 文 马 土语 外 ， 
都 已 清 化 ,并 作 了 消 擦 音 。s 分布 于 北部 方言 无 ts 声母 的 地 区 , 南 
部 方言 的 8 主要 出 现在 汉语 借词 里 。s 的 音 值 近似 香 叶 音 [ 门 ,在 i 
前 , 读 作 e. e 在 一 些 地 区 与 tsh 自由 变 读 ,读音 椒 大 稳定 ,如 平 果 
壮 话 就 是 如 此 。 

2. WER + 在 北部 方言 各 地 读音 有 差别 ;有 的 地 区 读 卷 舌 音 ， 
有 的 地 区 读 颤 音 或 闪 彰 ,有 的 地 区 读 作 AOR ին, FR, 
靖 西 的 菜 些 地 区 读 作 hr, 记 音 时 仍 写 为 ro COAX, A 
惯 称 作 “r 声 类 ”, 也 可 以 写作 /r/D。r 声 类 的 音 值 在 某 些 地 区 往往 
与 当地 复 辅音 声母 的 第 二 个 背 索 相同 ,如 上 林 和 的 rf 和 prm 等 声 
母 中 的 -r BEERS SES Ey, EBT HEE py amy ‘kyo 

(EAS hwl 

EDE, MIRAE Ee HA LAA ERE, मैं. 
数 调 的 词 来 源 于 古 清 声母 *]; 双 数 调 的 词 来 源 于 十 独 声母 *l。 

j 和 w 是 一 对 通 音 ,无 明显 摩 掠 ,与 半 元 音 性 质 相 似 。 

为 外 ,还 有 和 融 喉 塞音 的 j、?w, 它 们 的 发 音 特 点 近似 人 和,?u, 均 属 
清 声 类 。?j aw 往往 同时 出 现在 同一 音 系 之 中 ,但 Hz 5 变化 据 


中 ” 详 见 囊 家 对 4 壮 语 /rw 的 方 音 对 应 , 载 北京 大 学 (语言 学 论 二 第 五 相 。 
I7 
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AMA PI BAE NGGEH AA di BUR , वानी: कि के मे जे Pa Էէ MH 
区 不 多 。 变 化 趋势 一 般 是 哈 塞 音 丢 失 , 分 别 并 人 j Aw, TB ?j TE iz 
AE 20735 8, ds, 

TEN Er, MRM 

L. 902 HO ABA SHE ही के ԽՄԲ» TE 
2 है मी की er BJ E], 6 अप By HE, ռի RES C Ar G i 
REESE WA ka “秧苗 "等 。 如 果 发 某 单 辅音 时 , 舌 面 后 
部 位 同时 抬 起 ,就 会 发 出 后 聘 化 音 ,如 来 宾 的 pea " fa^ ,广西 东部 
象 州 一 带 ,后 自 化 的 部 位 还 要 车 后 ,几乎 到 了 小 舌 部 位 , 像 [pg]。 
PHASE MFA ML 或 -r 作为 第 二 音素 的 复 辅音 。 发 
童 时 作为 第 一 音素 的 辅音 与 -或 -rz 同时 成 阻 和 持 耻 ,然后 相继 除 
阻 , 现 个 音素 之 同 没 有 什么 间隔 ,更 没有 任何 元 音 夹 在 中 间 , n Bš 
宁 的 pl. phi, kd khl, ml, hi, MEA HKE LS 6 AHO FH - 
Lr sir. [ES Թ RTE T PARTIE T LESE A 
"Se BH ARE DEOR | | की: .贵港 等 县 的 某 些 地 区 ,而 且 已 经 残缺 不 
全 了 。 如 武 网 双 桥 只 有 phm, mfi էլ CERBE kj, E& T F 358 
有 的 քթի m kl 等 在 青 壮 年 的 口语 中 -l 已 经 丢失 ,分 别 变 成 了 单 
辅音 p,ph、m\k 25,0 上 补 、 贵 港 某 些 地 区 的 复 辅音 第 二 个 音素 是 
-r, BB pr. որ. kra 

ERMEER 后 收 化 音 和 复 辅音 ,三 者 之 间 都 是 相互 对 应 
HO ENE, MEER ERR ROR RRA EBNF 
SEERA WI Ps Tr er ORE EE RAER PHYS MEH pr.mr kr, X. 
pm FEMI TOO ho ճեր Խութ से #l 
RU ECTS e ,也 就 是 三 五 全 , 即 pj. phj mj. kj khj; py, my ky; pl. 
բել kl, khl; prama kr, EBT EE SEM ինա AE ERE , 除 常 
RUSSES EE I EA hifi sj tsj hj 等 ,这 些 肚 化 音 多 出 现在 


(p HRCA BINH RACY, ELO IEEE 987 年 第 3 期 。 
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XE jal b, 

2. BIEBER RRMA, RI, սն 
FEE, CREE हैं, QH kway “宽广 ”"。 各 地 壮 语 常见 的 一 般 只 有 
kw .Dw 等 两 三 个 层 化 音 ,但 是 柳江 , 桂 北 , 桂 边 还 有 pw.tw.sw.jw. 
lw 等 三 化 译 ,它们 包括 的 字数 很 少 ,其 中 多 是 汉语 借词 。 展 化 成 
分 的 音 值 有 的 地 区 是 -vy-, 有 的 地 区 是 -w-。 本 书 一 律 写作 -w-。 

ALTE HITE EMILE SUAS BAINES, BEE HTH, + 
层 化 成 分 是 它 前 面 辅音 的 附 吉 成 分 ,其 间 设 有 什么 间 耻 ,是 辅音 人 性 
的 , 击 汉 语 的 介 音 -i-、-u-、-y- 尽 管 在 音节 里 不 是 主要 元 音 , 但 仍然 
是 元 音 性 的 。 

下 而 是 各 地 壮 语 声母 总 表 ; (注意 其 中 有 些 声母 例如 :8,9.,4 
dh pl py .pr……… 是 不 能 同时 出 现在 同一 个 地 方 的 音 系 中 的 。 所 以 
任何 一 个 地 点 实际 的 声母 都 比 表 中 的 辅音 少 得 多 )。 


paju fol | a| siis | | 
ws | | | । |"| | | 


O EACH de 是 名 的 塞 氛 音 ,与 其 他 点 的 当 相 对 应 。 


ववज a EAE 


տխ BES KEE 80 个 左右 。 最 多 的 是 隆安 ,接近 
00 个 ,最 少 的 是 文 马 土语 的 时 未 话 ,只 有 36 个 。 曾 母系 统 由 单 
JUEHSSERHE RS RUM SERENA RA, ճայը, 
TT RS NI पक्के 
RRA, BBIE KADES աթե, Եա 
类 图 示 于 下 ; 

单元 音韵 母 一 无 韵尾 

TEKEK 
ZI Mm 
գրան թյր 


一) 单元 音韵 母 

壮 语 一 般 都 有 i、e、a,o,u.w 6 个 单元 音韵 母 。 单 元 音 前 都 念 
长 元 音 。 元 音 a, 音 值 一 般 是 [A]。eo 的 舌 位 高 低 在 各 地 不 完全 
HAIER EDN ns RR RR 
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州 . 拱 绥 等 地 的 e、o RRO Te], bol; E է-ՎԵԼՄ eo 则 复元 音 化 ， 
Դն ia ue. PAKEM ՅԱՅ elel ,Loj 与 [3j 的 对 立 , 所 以 均 
Helo REICH 册 w 在 多 数 地 区 仍然 保留 。ww 与 ia 
一 梓 , 百 位 相当 高 ,但 带 章 尾 时 , 龙 州 等 地 u 的 天 位 都 比较 低 而 
后 , 故 与 作 2, f dor “房屋 "和 lag“ 黄 "等 。 除 这 5 个 元 音 之 外 , 桂 
边 土语 某 些 地 区 还 有 e.o 和 e.o 的 对 立 , 这 些 地 方 ६.० MEK 
[ej [sj] 还 要 慨 一 些 。 此 外 ,人 少数 地 区 还 有 加 里 元 音 yo Re, 
իզ ER] by MEIC men ROK SEN HIN ua # o EK 
的 ;广东 连 山 壮 话 的 की 到, 有 些 词 是 来 自 粤 方言 的 汉语 借词 , 有 
些 词 是 从 ww 元 音 变 来 的 ,如 տո ^ E CA uso? HF” not“ r कै" 
等 。 

HIE 3, 多 数 地 区 是 因 了 吸收 汉语 异 词 而 增加 的 ,少数 地 区 的 
3 是 从 册 变 来 的 ,如 融 安 ,三 江 ,w 韵母 都 变 为 ao 

(—) 带 韵 昆 的 韵母 

BBS FBLA SHE HER ER HS EIA 
前 尾 比 较 完 整 。 

i. 带 元 音 前 尾 的 韵母 ”充当 韵尾 的 元 音 主要 是 高 元 音 -j、-u、 
-wo 少数 地 区 还 有 元 音 -3\-e 韵 尾 ,其 主要 元 音 都 是 高 元 音 , 如 凤 
山 的 ոշ C" աշ" Ա" խո HR” KIER LSC 
RATE FREE 35 ,而 且 前 尾 的 实际 音 值 往往 不 到 位 ,如 i" 32" S E 
-法 不 到 [i ,天 位 低 而 且 昔 后 一 些 。 这 些 前 母 除 a 有 长 短 对 立 外 ， 
其 他 元 音韵 一 般 没有 长 短 对 立 , 但 实际 音 值 还 是 有 长 短 区 别 的 : 
ei ou 是 短 的 ,其余 韵母 oi ui uri eu iu 都 是 长 的 ,部 分 地 区 有 iu, 
WA iuo 

2. 带 辅 音 尾 的 韵母 ” 作 前 尾 的 辅音 有 -m -nn cUepseh-k. Æ 
音 时 它们 只 有 成 阻 和 持 阻 ,没有 除 蛆 , 跟 声 母 和 不同。 塞音 收尾 前 字 
ՆՏ ԱՅՆ Թո". ԽԹ 在 红 水 河中 下 游 一 些 地 区 读 
作 喉 塞 音 -?, 由 于 没有 -k 和 和 -? 的 对 立 , 所 以 记 音 时 仍 标 作 -k, 只 在 
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音 系 中 加 以 说 明 。 

(=) 元 音 的 长 短 和 前 全 系统 的 对 称 性 

l. "PESE EHE ,元 音 分 长 短 的 现象 是 壮 语 前 母 重 要 特点 之 
一 。 在 本 语族 中 , 除 泰 , 黎 等 语言 外 , 壮 语 元 音 分 长 短 的 比 其 他 语 
言 都 多 ,而 且 长 短 区 分 清楚 。 长 得 元 音 除 音 长 不 同 外 , 舌 位 痪 低 也 
有 一 些 差别 。 几 个 元 音 分 长 短 的 情况 是 ; 

各 地 壮 话 a- 一 般 都 分 长 得, 即 &- 和 a-。 短 ma 的 舌 位 比 长 &- 要 
Melo RAR TERRE a- 也 不 分 长 短 了 。 

BUE i-、u-、w- 也 分 长 短 , 短 元 音 的 香 位 比 长 元 音 要 低 , 在 
-9 -前 的 元 音 舌 位 往往 更 低 一 些 。 长 元 音 这 .ur 在 北部 方言 
多 数 地 区 和 南部 方言 的 大 新 等 地 都 带 有 过 湾 音 , 即 je- ,is suo .us 
等 ,其 中 右 江 一 带 过 渡 音 的 开口 度 更 大 些 , 有 的 地 方 接近 -a-。 本 
书 标 作 -a- ,如 田阳 的 gianz“ 拨 ( 草 }”"。 红 水 河中 、 下 游 和 南部 方言 
多 数 地 区 一 般 读 作 单 纯 的 长 元 音韵 计 、u-、ur-。 壮 语 带 过 渡 音 的 
高 元 音 前 与 汉语 带 介 音 的 韵母 -ia- 、-ua- 等 不 同 ,前 者 的 高 元 音 是 主 
IAM Roe, CHOATE, Rt, rh 
一 般 不 到 a 的 位 置 。 即 使 到 a 的 位 置 ,这 个 过 小 音 也 不 是 主要 元 
Ë ,汉语 带 介 音 的 a- 或 ua-, 其 中 的 a 是 主要 元 音 。 如 田阳 的 liay 
CR STEEN նճա 3E" Մկ ERIS [ej 

mo 0 分 长 短 的 现象 比较 普遍,e- 分 长 短 的 地 区 不 多 ,其 中 
eme 分 长 短 的 极 少 。 短 e- 舌 位 比 长 e 要 低 。 长 短 o- 的 舌 位 各 地 
有 所 不 同 ,如 有 田 东 ,o- 的 舌 位 较 高 ,接近 [uo], 短 oR TET 
FEBS MIPA, Է o- 比 短 o- 要 低 一 些 。 扶 绥 南 的 w- 在 塞音 尾 前 
玩 低 ,近似 [sa-], 红 水 河 土语 的 都 安 、 来 宾 、 阳 朔 等 e:-、o:- 都 带 过 渡 
音 , 音 值 近似 [I8-]、[vwe-]。 

壮 语 的 前 母系 统 相当 整齐 , 列 出 来 好 像 布 局 对 称 的 方 阵 。 某 
些 韵母 的 主要 元 音 是 对 称 的 ,如 e 与 o 韵 尾 的 发 音 部 位 、 发 音 方 
法 也 是 对 称 的 ,加 -m、-n、-n 与 -p、-t、-k; 相对 称 的 韵母 往往 起 同样 

22 


第 二 章 फा में 


变化 ,如 总 在 柳江 变 为 i, 与 & 对 称 的 ou 在 这 里 也 变 为 与 对 称 的 
թշն քը u; 云 南 丘 北 互 相对 称 的 ०.० 同样 都 分 别 变 成 复合 元 音 is 
和 ս». 

相 比 之 下 , 壮 语 韵母 系统 在 侦 台 语族 中 算是 比较 完整 的 , 壮 语 
北部 方言 比 南部 方言 更 完整 ,更 稳定 一 些 , 但 总 的 趋势 都 处 在 逐渐 
MT Pl. 元 音 长 短 对 立 趋 于 消失, 这 种 赵 回 主要 是 由 于 短 元 
总 的 易 变 性 所 决定 的 ,如 德 靖 土语 某 些 地 区 ,得 aT ,大 都 变 成 
了 e- 前 ,元 音 长 短 的 对 立 渐 浙 发 展 成 元 音 吾 位 商 低 的 对 立 ; 龙 州 
等 地 的 短 of A TH 0 EF PENS om、on、op,ot 韵母 字 大 都 
“RAE”, HAT manapa, EA in it t" 4E" ,并 人 了 anata 
的 元 音 与 相应 短 元 音 合 并 的 现象 主要 出 现 于 云南 丘 北 土语 和 砚 广 
土语 的 部 分 地 区 。 如 磺 山 的 in Ց Հուդ 59 imap Ց ap a Ej atak 
与 ak 都 一 一 合并 了 。2. MERE u ur 趋 于 消失 ,或 并 人 ii i 
并 人 uuo 

王 面 是 壮 语 元 音 舌 位 示意 图 : 


i ^ | t- ' 
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同一 地 区 e M o 天 位 的 高 低 ( 或 前 后 ) 大 体 一 致 ,而 不 同 地 区 
e.o 和 芋 位 的 高 低 却 可 能 差别 较 大 ,例如 右 江 土语 名 地 的 evo मे (B 
高 ,而 扶 绥 南 等 地 的 舌 位 很 低 ,已 接近 [se] 和 [os]。 图 中 舌 位 商 低 不 
同 的 e. eI oo 就 是 不 同 地 区 实际 音 值 的 反映 ,但 因为 这 些 地 区 
都 没有 e.o 和 so 的 对 立 ,所 以 在 叙述 时 ,一 律 写作 e.o, 

三 \ 声 调 

壮 语 声 调 与 同 语族 其 他 语言 一 样 ,是 由 音节 音调 的 高 低 、 升 
降 、 曲 折 \ 长 短 来 体现 的 。 声 调 与 声母 .韵母 一 样 ,都 有 区 辨 词汇 意 
义 、 语 法 意义 的 作用 。 

壮 语 声调 系统 及 其 发 展 过 程 与 汉语 惊人 地 相似 。 壮 语 分 阴 用 
之 前 的 四 声 与 汉语 平 上 、 去 ,入 四 声 是 相对 应 的 , 壮 语 现 在 的 八 类 
SGA ASE EAE AE AE AERA HAAS 
应 也 是 比较 整齐 的 。 壮 语 的 声调 类 别 ,简称 " 调 类 ”, 李 方 桂 先 生 在 
他 的 早期 著作 ,如 《4 龙 州 土语 ?等 书 中 ,参照 汉语 老 借 词 的 调 类 已 经 
项 本 确定 下 来 了 。 全 用 拉丁 字母 ABC.D 来 表示 平 . 上 .去 .人 4 
类 声调 或 用 A, As Bi vB2vCi GD De 分 别 表 示 壮 语 的 8 个 调 类 。 
如 果 促 声调 由 于 元 音 长 得 不 同 而 产生 不 同 的 调 值 时 , 则 用 DS 
D,L.D,S.D,L 分 别 代 表 短 阴 人 .长 阴 人 利 短 阳 人 ,长 阳 人 和 人。 但 李 先 
生 在 《 台 语 比较 手册 》 中 ,为 了 便于 女 泰 文 对 照 ,将 B 与 C 颠倒 了 
一 下 。 现 将 壮 语调 类 几 种 表示 方法 对 照 如 下 ; 

壮 语调 类 3 2 3 4 5 6 7 8 

A A Bi B G C DS DL DS DL 
老 异 词 调 类 ”阴平 AR AE AE HR REMAN HA 
(FH À A Ը G B B DS DL DS DL 

E 50 年 代 的 普查 工作 中 ,一般 都 先 用 传统 的 五 度 标 调 法 来 记 
录 当 地 壮 请 的 实际 调 值 ,或 用 两 个 小 号 数字 把 调 值 标 在 音节 的 右 
上 人骨。 确定 调 值 与 调 类 的 关系 之 后 ,就 按 调 类 标记 ,用 一 个 小 号 数 
F l.2.3 等 标 在 音节 的 右上 角 ,如 nal ER" na B] na? ^ Be " 28, 
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一 般 来 说 , 壮 语 7,8 两 类 促 声 调 在 6 个 科 声 调 中 都 可 以 找到 
调 值 相同 或 相近 羽 的 声调 ,而 且 往 往 是 促 声 的 单数 调 与 舒 声 的 单 
数 调 相配 , 促 声 的 双 数 调 与 舒 声 的 双 数 调 相 配 。 从 一 个 地 点 的 音 
系 来 看 ,完全 可 以 像 泰 文 或 僚 文 那样 ,把 促 声 调 并 人 调 值 相 同 或 相 
近 的 舒 声调 中 ,可 是 由 于 哪 一 个 促 声 调 与 娜 一 个 每 声调 相配 , 壮 语 
各 地 并 不 完全 一 致 ,同时 促 声 调 与 舒 声调 的 演变 各 有 特点 ,为 了 便 
于 方言 比较 研究 , 促 声 调 单 立 调 类 ,而 不 并 入 好 声调 。 

在 多 数 调查 点 中 ,7、8 两 个 促 声调 往往 又 因 元 音 长 短 不 同 而 
各 有 不 同 的 调 值 ,如 都 安 的 促 声 调 一 一 55(7 $8 ) ,33(7 E). 348 
5i) .2{8 长 ),4 个 声调 调 值 不 同 ,所 以 调 类 分 别 标 作 ?.9、8.40, 如 
朵 长 短 元 音韵 调 值 相同 ,当然 只 标 7 和 8 就行 了 。 如 果 由 于 吸收 
汉语 借词 而 增加 了 声调 , 财 着 重 从 调 值 异 同 来 考虑 。 如 武 鸣 促 声 
调 一 55(7 短 ) , 55(7 长 ,主要 是 借词 ) ,35(7 #6) ,33(8 58) ,33(8 
长 ) ,42(8 长 ,主要 是 借词) , 调 值 相 同 的 标 同一 调 类 ,这 6 个 声调 
分 别 标 作 :7.7.9 和 8.8、I0。 如 果 促 声调 又 有 再 分 化 现象 , 那 就 得 
增加 一 个 “ 派 调 ”, 磊 名 思 义 就 是 从 某 个 声调 派生 出 来 的 ,就 在 该 声 
调调 类 的 右上 和 角 加 一 个 小 撤 , 如 总 南 的 7 调 ;55( 短 ),3( 长 ),35 
(长 ,借词 );8 0:33 082) ,53 GE CN Bi. 328,7. 8 调 中 的 
一 短 两 长 , 调 值 都 不 同 ,就 得 分 别 标 作 7.9.9" 8. I0.I0" 了。 这 里 
的 舒 声调 第 D 调 也 派生 出 一 个 新 的 声调 , 即 55 与 33, 后 者 的 调 类 
就 标 作 LAN tha! “RRR”, 

下 面 将 几 个 地 点 的 促 声 调调 类 标 法 对 有 照 于 下 ; 


708) TCE) 8( 8 ) 中 长 ) 调 类 的 标记 
AN 55 55 24 24 7 7 8 8 
都 安 55 33 3 2l 7 9*8 0 
BAN 55 55 3 33 3 42 7 7 9 8 8 0 
लकी 5 3 35 33 53 | 79 9 8 i0 Ww 
(或 7 7 9 8 8 Թ 
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大 体言 之 ,各 地 壮 语 一 般 都 有 8 类 声调 , 调 类 也 是 一 致 的 ,如 
有 变化 一 般 孝 有 规律 可 衢 。 可 是 同调 类 的 调 值 各 地 可 不 完全 相 
नि ,甚至 相差 很 远 。 但 是 这 些 差 别 也 不 是 零乱 的 ,而 是 成 片 成 片 
的 。 如 柳江 土语 和 桂 北 土语 以 及 红 水 河 土语 的 部 分 地 区 ,还 有 连 
山 土 殖 , 同 类 声调 的 凋 值 大 体 一 致 ; 右 江 , 桂 边 两 土语 和 多 北 土语 
HER SNR, TLS. TENE, OR LAR, BT ज 
AP ES BUR. IAS ախ Ա Bi AH AT 28 3t HHO կ 
部 壮族 人 民 的 交际 带 来 很 大 的 方便 。 

为 了 弥补 凋 类 不 能 反映 出 实际 调 值 ,不 便 拼 读 的 缺点 ,下 面 列 
出 “各 调查 点 调 类 和 调 值 对照 表 ”, 殿 读者 查阅 : 


—— 


= E 
D m 
ET 
Si 
եշ: 
tw 


3 H H է 7 է ե D 
i [+ | 5] ॐ 
| ५5 | ७ | ॐ | 22 | 53 | ५2 | 5 |5 | 22 

ut [xe mis m ss psal mu 
e s ni कि ॐ | ॐ [श 
FB 24 | 55 | 33 | 35 | 22 | 55 | 35 22 33 
| 2 | 45 | 3 | 24 | अ | 5; 24 | 2 | | 
a|s s ` 
4 | 3 | 5 | ॥ | 5 | ॥| |4| | 
sx [कक s o|s|s]| [2| - 
os 2 | 3 | 2 | 55 | 5 | २ | 2 
e | 2 | 53 | 24 | ७ n 55 4 | ॐ | ॥ | 
Em 


ծ 


| 
॥ t ի 
! = 
աց i ՀԱՅ ՅԼ BED H H _ ի 
lL i 
nO 
Ww) 


e Բ 
Դ E 
e e = et A 
Վ 
a; 


EIE Jann |= 
dEIE 


53 ll 
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a 
r rm a 


SEH है VER 


对 照 表 说 明 
|. PSU EROR, անո EM ERE LE AR. OZ U]. 


龙 州 ,大 新 等 地 壮 话 第 4 MF, में; में A FRA AH AMA W 
nam” “水”, 童 值 是 nmh AMRAH ARAE 4 调 的 -? HUD 
E, E- 影响 下 , 息 音 韵尾 -m、-n、-n 几乎 变 成 寒 音 章 尾 -p,-t、-k Jo 
术 比 之 下 ,第 4 调 比 其 他 调 显 得 短促 ,但 元 彰 仍 分 长 短 , 如 nam?’ 
HK” nam 腹面 ”。 可 以 认为 这 是 该 地 区 壮 话 第 4 调 的 特点 ,也 
խկ EEFI? IEEE ALE HF MEE? 这 个 只 塞音 成 分 一 
EAT AEA RE EFM FS , 饮 州 第 4 .TI0 [नै ने , Ah 
带 有 浊 送 气 成 分 -f- ,如 որոր “ok” thai” ak լն լ" չ yx E 
某 些 阳 调 字 的 附加 成 分 ,行文 中 -fl- 一 律 不 标 出 ,其 在 音 系 中 币 述 。 

2. 表 中 有 些 调 查 点 ,主要 是 南部 方言 的 一 些 点 和 北部 方言 的 
横 县 .如 宁 ( 北 )、 田 东 等 地 ,在 某 些 调 类 的 格子 里 可 能 有 两 个 调 值 。 
其 中 的 第 二 个 调 值 一 般 是 由 于 该 音节 声母 发 音 方法 的 一 些 特点 和 
变化 或 者 是 申 于 吸收 汉语 词 等 原因 而 洲 生 一 个 新 的 调 值 ,我 们 就 
称 之 为 “ 派 调 ”。 如 从 第 一 调派 生出 来 的 就 叫 第 RCRA EWA), 
从 第 5 调派 生出 来 的 就 叫 第 5’ 调 。 但 德 保 第 4 调和 靖 西 第 3 VAS 
2323 并 不 是 " 正 调 " 和 " 派 调 ” 的 关系 ,2323 HE — P8 03 859 8 f, 
这 是 一 个 从 2 度 升 至 3 上 度 , 再 隆 到 2 度 , 叉 升 到 3 度 的 双 曲 折 调 。 

3. 大 新 第 4 调 字 一 般 都 并 入 第 3 调 , 只 有 nal" 这 ” 仍 该 第 4 
调 。 这 可 能 是 由 于 “这 "? 字 出 现 频 率 商 而 产生 的 现象 。 


թ TERS ICR SS) PE BUR RES TI IS IS WC TE , PULL I 
FREE, O02 SF 0 H IR AB 
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及 36 个 代表 点 的 音 系 


壮 语 分 南北 两 个 方言 ,两 个 方言 大 体 以 南宁 市 以 及 党 江 ., 右 江 
为 界 。 广 西北 部 广大 地 区 拟 及 广东 的 连 山 ,云南 的 丘 北 、 富 宁 和 和 广 
亩 北 玫 属 北 部 方言 ;广西 南部 地 区 以 及 云南 的 秽 山 .文山 PRISE UAR 
栗 坡 , 蕊 关 和 和 广 南 南部 属 南 部 方言 。 指 80 年 代 中 期 的 统计 , 壮 语 
北部 方言 人 口 约 占 壮 族人 入口 总 数 的 多 ,南部 方言 人 口 约 占 
3396, Հեն ՀՀ-ԻՆ AK Ede մԱ. ED հե. 
连 山 8 个 土语 ;南部 方言 又 分 山南 ETE EB ԱՐ XS 58 + 
语 。 壮 语 方言 土语 分 布 留 见 第 3 页 。 各 土语 的 分 布 及 使 用 人 口 
WFR: 


HRS E Lan & DE TEE 


NET. բոխի =Y. K.N | 097 
安 उके आ ज 
丹 .天 峨 、 东 兰 、 巴 马 


Tr 


2. 柳江 土语 广西 的 柳江 ,来宾 (北部 ) RO | 2.77 
անա Հի եճն)».Թ...Լ.............. 
3. 红 水 河 土 语 TE HS AY. MESE FE | 282.3 万 
XE RAPAE RH ERE 
8E). E 5k rk E 
| Bil AR 


aacc---.---4--saimsaamuaciaccuc-cL---r- 
ro 


4. EC +L IË THRE TCR) A, | 44.8: 
| FH րւ NER 
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Մո aM 


5. XE bil PUE MB. AT 


6. լետ զոնա. पक किक. | 82.77: 
Baku m MC. 
FC O 


7. ոտ | 云南 的 丘 北 、 师 宗 ,罗平 | 2.27 
8. 连 咏 土语 «Bui REGLAS) 3.32 5 
AH 857.22 Jj 


rr 


9. kipli p PRÉ ELS CHR ERO ER. | 46.627 
UTE EKIH iba 


TO Aka Jaa AIAH के RUE 
EMER 
DM MN msn 
2. 8" Tr i8 云南 的 广 南 ( 南 部 )、 砚 山 、 马 | 30.8 7 
关 、 文 山 ( 北 部 ) . PERS ERE 


rr 


3. KU zm in xu CHE ոն) ԹԹ: | 9.5 J 
(南部 ) , Hh Xe CAR BIO JF ed] 
o 中 和 营 
^^i 423.2. 万 
AE A BA 77 ABB 982 FM TOCA efe E REI I). 990 年 
SS pe ATI WK LIED K HJC 后 .7 部 ,欲求 得 I990 4:44 TEK AD, nf ff 


NB EMM 45.7 允 。 砚 广 上 语 和 文 马 土语 的 人 口 只 是 太 概 的 估计 数字 DUOC 
BA o 


全 语音 方面 , 壮 语 南北 两 个 方言 最 显著 的 特点 是 :南部 方言 有 


30 


第 二 章 ”请 


ԵՀ «| 


^o Tyr Fk AFR 
TE ah = a EA Կի 
8 T 0 ATTN? 


AFHR 8-8" 
MAU | 
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一 套 送 气 的 清 蹇 音声 母 ,北部 方言 没有 ;北部 方言 多 数 地 区 有 rr 声 
类 ,即使 有 分 化 ,也 很 简单 整齐 。 南 部 方言 有 些 地 区 rz 声 类 已 并 人 
其 他 声母 ,有 些 地 区 部 分 词 读 r 声 类 ,部 分 词 分 别 读 作 th khi ու 
等 声母 ,北部 方言 多 数 地 区 有 带 喉 塞 的 要 ,2w 声母 ,南部 方言 一 般 
BEEATOENEEB) jwa 

各 土语 的 主要 特点 分 述 如 下 。 

(一 ) 柱 北 土语 

桂 北 土语 分 布 在 广西 北部 的 龙 胜 三江、 永福 RR E . 融 水 、 罗 
WM ՖԱԼ րոն . 南 丹 . 天 峨 . 东 兰 巴 马 等 地 。 操 桂 北 土语 的 人 口 约 
有 l29 万 {l982 年 ) , 占 当 地 总 人 口 的 44 久 左右 。 本 土语 的 人 自称 
为 pusut 3E A" putban “HA” քս maa? BA”, SE Pt MI BJ $£ 
自称 为 putojait“ 布 依 "。 本 土语 内 各 地 语音 虽 有 一 定 的 差别 ,但 人 
们 可 以 彼此 通话 。 这 里 选 龙 胜 LE . 环 江 .河池 . 南 丹 、. 东 兰 作为 
本 土语 的 代表 。 

trim Eee. 

l. 有 pw、bw、mw HEPR E जि AR ४ LH (का RR) pwan हि 
F” bwan!" IBS ]" աւճ" ET” mwa EB ka” որք EH”, 

2. r 823834 AK — के , कि Y ԼՒ, r E 28 384 PS W BJ AS 
同 ,分 为 两 个 音 位 :单数 调 并 人 j, 双 数 调 保留 r 声 类 ,没有 r 声 类 
HIGRS RAR) MUFEA IB 0. jin: 

աա HT HT BBE M TTG 


PFH -reui ruai’ rat ram? rum? rep” 
环 -jav! joi ja ram rom’ rep” 
pai -jau! joi յու ram rum repi 
ԲՈՆ -jav joi ja ra" num? rep? 
JR: jau jou jat? lam? lum? lwerp® 
融 安 jau! jui jat” Bam” Bum? Bep? 


Իտ ՊՔ 


3. MFH- BRERA, ES MDI Mo Wta "CHAT do ^H 
ro A Pu” ,ro 外 ”ta F" Par R, छत banu” 
“少女 "。 

(=) 柳江 土语 

柳江 土语 分 布 在 广西 的 柳江 .来 宾 〈 北 部 ) .宜山 ժի Tr bk 
(北部 ) 合 山 等 地 。 操 柳江 土语 的 人 口 约 有 29.7 (982 ££), 
该 地 区 人 口 总 数 的 多 和。 本 土语 的 人 自称 为 puttu 或 pu sun 
HEA”. ERAT AREER, 

柳江 土语 的 主要 特点 : 

յ. 本 土语 内 部 -- 臻 性 很 大 。 

2. RSH HAE kw iw. pj mj kj 以 外 ,还 有 pw tw. dw, 
nw pw, lw ,tew Ow jw hw kjw hiv 等 图 层 声母 和 可 .dj lj tj 0j 5 
化 声母 。 如 (柳江) : pws 875" , wan "58 E" , dwem RCI)”, 
nwni "28" , lwa? ^99" swa? “BE”, Owan JE. , jwa BW, hwam! 
"368" kiwa Հ", hjwi 38 8L" , at 38", մա “BCH )”, ամ 
«Ա tjak "HF? gj ES", 

3. 有 完整 的 r 声 类 ,和 多数 地 区 的 读音 是 hj. PJAN: 

找 房屋 ապի) 风 FaH) 
աու hja! հու hja? hjun — hjo 
Հկ hjal ham հուր hum  hjaf 

4. 调 类 没有 分 化 .合并 现象 。 土 语 内 部 调 值 很 一 致 ( 调 值 与 
红 水 河 土 请 相同 或 近似 )。 一 般 没 有 连 读 变调 的 现象 。 

5. 长 高 元 音 带 韵尾 时 ,有 过 波音 [a] ,但 没有 右 江 土语 和 化 北 
+ 98 2 BH. 

6. 红 水 河 土语 的 ei ou 两 前 在 柳江 土语 中 分 别 并 人 iuo 例 
如 ， 

好 K 有 门 猪 老鼠 
都 安 dei! fei? mer tou! mou! nou! 
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柳江 di! նշ mi tul mu! nu! 
Յա di! նշ mi” tu! mu! nul 

7. 早期 壮 语 的 auau 和 和 ww 三 个 韵 类 ,目前 在 都 实 等 地 仍 分 
别 保留 着 ,在 柳江 土语 ,aum 仍 保留 着 。 读 作 3, 而 ou 却 与 u 合并 ， 
都 读 作 mu。 例如 : 

AE श 书 X 叶子 un 
都 安 hus ju! թա ռաց bau! da 
BHL ետ» թա oul ռատ Թ. տ 
宜山 hus ալ Du Թայ bal də! 

8. 柳江 , 桂 北 和 红 水 河 三 个 土语 有 较 多 内 部 相同 的 方言 词 ， 
例如 :hjug ^ 3E" , lant 8" ,pak “草木 其" ,tw 或 cu" R^ Cz SUR 
关系 的 助词 )。 

(=) 红 水 河 土语 

红 水 河 土语 分 布 在 广西 的 东部 至 中 部 的 阳朔 .区 浦 .应 寨 、 象 
州 .武宣 .桂平 贵港、 来宾 (南部 )\ 上 林 . 御 城 ( 南 部 ) 都 安 . 马 山 、 
贺 县 等 地 。 操 红 水 河 土语 的 人 口 约 有 282.3 77 (982 5E) , 占 该 地 
EAL MH) 45% 左 右 。 本 土语 的 人 自称 pouftsuxf AEA” X 
pou'io“ 土 人 "。 土 语 内 部 一 致 性 较 高 ,各 县 的 人 可 以 自由 通话 。 

红 水 河 土 语 的 主要 特点 ; 

լ, 有 ?man ?n.,?9 等 一 套 带 叭 塞 的 鼻音 声母 ,都 出 现在 单数 
Wi. un. 

HORE) HT) 小 իմ 软 


TAK Tham շոգու na ոճ Չար 
来 宾 wan, Pma? ‘Phan! Pai Pim? mu 
贵港 गम ,?ma? han! Pei Fim #wun” 


2 有 独立 的 * 声 类 ,但 各 地 读 法 不 一 致 。 例 如 ; 
我 房屋 տ ո FW) 
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都 安 ra ran ran? rom? ror 
Lik hia հատ Խոտ hiom հց: 
ह Ya! yam yan? yom? yof 
贵港 ra! ram? rau m rory 
3. 各 地 的 复 辅音 或 壬 化 首 ( 原 始 台 请 的 " p” ml, kl) 都 有 各 
目的 反映 形式 。 例 如 
f ॐ ԲԵ EER 远 E 
上 林 թո pia? mia? mje kjai! kja 
来 宾 pya! pyak” nai’ niga? kyai! kya 
Ե pra! prak’ nasi’ mra? krai! kra 
4. EHHH ERE, STASI pH, յո: 
x fF 枪 绳子 H NR) 
AIS paui? gim? guy gak? gek? po 
FH mu Om! pur pak pek? aul 
来 宾 աա տ ատ hak ա: tn 
BUS taut im ա աան. ագծ ատ 
5. 调 类 没有 分 化 现象 。 本 土语 内 部 调 值 多 数 相 间或 相近 ,其 
中 第 3.3.5 调 与 柳江 、 桂 北 土语 相同 或 相近 。 
6. 带 章 尾 的 长 高 元 音 inu w 后 面 一 般 没 有 过 渡 音 。 
7. 有 ei ou HALAS i、u。 
8, 本 土语 的 词 与 柳江 ` 桂 北 \ 桂 边 EAS LER BENS. 
现象 。 
(wy) Ë jh + JE 
EC ԷԵ ան) ԱՐ (նձ) BRL EIB տերդ FRE 
个 县 。 操 当 北 土语 的 人 口 约 有 44.8 (982 4E) , 占 该 地 区 总 人 
口 的 53 锡 左右。 其 中 的 横 县 分 南北 两 片 。 甫 北 两 片 有 些 差 别 , 主 
要 是 南片 的 语音 趋 于 简化 。 如 声母 外. 叫 已 并 人 manr FAHA 
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hutuk un 等 前 分 别 并 人 itik, ing TEMAS I, Hilt 
片 有 较 太 的 出 入 。 后 面 模 其 的 音 系 是 以 北 片 为 代表 。 

党 北 土语 内 部 语音 不 如 北部 方言 其 他 土语 那样 一 致 。 全 土语 
共同 的 现象 相对 较 少 。 

BEIC EUR FE : 

լ. Վերի ՃԻ Հ fq HEEE pj. mj. kj BIR t 6 Të 
Թ" pl." ml," kD,ZEZE ES AA 4AN: (ORECA E RH A 
部 仍 保 留 复 办 音声 母 pl ml kl; (DAG ERE pl ml kj; (OWE 
(Bib) ARMES AES. pj. mi. kj (4) ET CIC REO SHE AH , 读 
p.t.k. Din. 

Ճ ո 五 眼 果 HE տ տ 


ԽԱԼ (վե) EE! բոռ pit me 一 Klait kła? 
AG 平 果 pl! pip mla? mlak” — kjai! kja 
横 县 ( 南 ) բոթը ոշ առն ka kja 
ր (Վե) pa! pij - mak? ‘kal ka 


2. 长 元 音 Tuvur 带 韵尾 时 都 有 明显 或 不 大 明显 的 过 渡 音 o 
或 ९० 
3. 北部 方言 各 地 的 ei ou BOE, TRG, ECT GG IESUS 
A isail BE, mi) 和 ma 之 外 ,其 余 各 点 基本 上 与 大 部 分 地 区 相同 。 例 
如 ; 
年 EE 好 这 猪 我 
TIS pi! pi? dai! nal mau! kau! 
STE ք p? ձա. ոստ mau kau! 
RE TH pel! pel’ dei  nej ! 
FR թ pa? doi! mi mou! kou! 
4. 本 土语 的 特殊 闻 ;win (EST HO) wen! ԱՔ)" Fh" , wan! pa? 
(ARI) ÀN. kla (RE) ka (ETIOPIE, nam GRIS) ^38" 
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(五 ) 右 江 土 语 

右 江 土语 分 布 在 广西 的 田 东 ,田阳 .百色 三 个 县 (市 )。 操 右 江 
土语 的 人 口 约 为 73,2 DRACON EJA HEAD KKH 
2.7%。 右 江 土 语 的 人 自称 为 pio“ EWA R ŁA". AE 
语 内 部 非常 一 致 ,各 地 语音 差别 不 大 。 

右 江 土语 的 主要 特点 : 

լ. 北部 方言 的 r 声 类 归 人 L 

2. 各 地 的 复 辅音 或 站 化 音 ( 原 始 台 语 的 "ml、“ 芭 ) ,都 变 作 տ. 
in: 

fil Ք RF x tk है 


Hk ta! ‘tea առու tpail teo too) 
AAG ph! pla pom kja — kj — kjom! 
kE pya! pyar — kyai! kyo kyon) 


柳江 թո pia? pom kjai' kjo նօ 

3. WE MK IGUH iu 之 后 的 过 渡 音 比较 明显 ,接近 ao դ 
如 : 

月 亮 KA 芋头 Բ क्र UKM) 

田 东 dian! miar! piak’ luam" nua’ quak? 

RIE duwen! miaj pik? yum maf 一 

HF dun տատ puk? yum muf suk” 

T ձառ mum բյան hjumÓó ոս տ 

4. NJEH TE BE RUE NE RTH, — BOE ա 3,7 
江 土 语 变 读 作 第 4 调 。 

5. 本 土语 的 特殊 词 : nom’ "2845", ken CB tin’) "4", pun 
"BE" wat 738 CK)" nang ET", fail Թ", jen? ER" tiam ^ CC 
դ)". 

(22) Թա + is 

桂 边 土语 分 布 在 广西 的 凤 山 .凌云 、. 乐 业 、 田 林 、 降 林 、 西 林 以 
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及 云南 的 富 宁 , 广 南 (北部 ) 等 县 。 操 村 边 土 诸 的 人 唱 约 为 82.7 万 
ARACI9SZ 年 ) , 占 该 地 区 人 口 总 数 的 52.480 443. PETHAK 
多 数 自称 pjat 或 pu շյօ 布依 "。 土 语 内 部 各 地 差别 不 大 ,各 
县 的 人 可 以 通话 。 

桂 边 土语 的 主要 特点 : 

լ. ARENT: lw Bw tew ewa jw  Pjw , AL EAE) wam! 
“Howa ՀԱԼ, tewe ET” awam Bf jwa Ba owe 38". 

2. WERA e e, 5 o तक ऐे ,如 { HAK) te! “Ae” me" कै 
BÉ lem HR pent " St" nepak, nep? EI” mo” ,eo" 青 
年 " ,hom 38" , om” con" HÀ", dom RE E" , kop “PE, papi 
"38 M", 

3.+ 声 类 在 多 数 节 方 并 人 ,个别 地 方 { 如 隆 林 ) 读 a, 

4. 各 地 区 的 内 或 kj( 原 始 台 请 的 * kl) 读 to, FF HON k( 原始 台 
FEE "KYB BE ive 之 前 也 变 读 为 w。 例 如: 


Ed 远 懒 老 " Ed. 
田林 iom! ipai! tik? ‘lee առ փաբ 
Ri kon ա kik? ke ken! kia 
来 宾 kyon? — kya! — kyuk! ke? ken! kin 

5. 喉 完 音声 母 和 带 喉 塞 音声 母 的 音节 ,各 地 局 第 3 调 的 ,本 
土语 变 读 作 第 4 调 { 与 右 江 土语 同 )。 


6. HREM], an EAk): nwt tE”, kab “CIR”, Pu! 
"3E OS)" mul AORE)” oem? 7E" RR” neg CP", 

(CE) ՅՆ Li 

Ed S ARE ZB EAGER B. BELEN 
ՂԱՑ I HARAM 982 年 ) ,主要 集中 在 丘 北 县 。 该 士 诸 的 人 自 
称 puat 2k pu'?joi* 布依 " ,当地 汉族 称 之 为 * 沙 人 ”，,4958 年 识别 
为 壮族 。 

应 北 土语 的 主要 特点 ， 
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լ. ERFA AERE SG ak IG EE pil pj) mmj) 、kl(kj) 在 


Ixdt LOW, मे pam kak i). Min: 


fü XE Թ 头 Ae FJL 
Eit pa! pa ma5 ka? լա tpa“ 
Ց pla! pia? mak’ yau kjai! kja* 
来 宾 թրա pya 一 kya kyai! kya‘ 
2. 北部 方言 大 部 分 地 区 的 上 ,本 土语 变 为 wh 变 读 Y。 例 如 ; 
այ F Kk ՔԻ 给 BB 
Kit wat wary. wei! wauh Yaun Yam! 
ՔԵՑ լար fau? ‘fa hau’ bau’ ham 
KE faf ա fef հ խր ham 
3. 名 地 的 长 元 痛 e.o, 丘 北 变 为 复元 音 :e 一 ia(ia),o 一 uafue)。 
例如 : 
母亲 一 H թյ մ x f 
էրե mi diau! թատ muat Agua” ատո: kuap 
AS me մա kem! nó kjai kom” kap 
来 宾 me — dew! ken! ոճ ‘kyo? kon’ kop? 
4. EU EJE ACT KR WIHASA W, Pi 
如; 
RF HN AR 外 ՔՐ W 
Edi ma ul du ծս» pae Էս» 
AN mak? ած vial yok ախ լաք 
来 宾 mak? — uk" Yuk յատ hak աճ 


5. 号 塞音 及 带 只 塞音 声母 的 音节 ,由 第 3 调 并 人 第 4 调 。 例 
in; aa” hant FIT" ma HEU, 
6. 北部 方言 大 多 数 地 区 出 现在 ive ZMR k, E RE UE 


էթ. 例 如 : 
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8 桥 ZWA W 老 
խտ ‘kag — ken! — ke 
vig TEN 


柳江 kik” 

El pk ատ WE քառ 

THAR: dan “BUE” tam pm! “D” cuam?" FA”, 
pazj te^" IEA”, don! man? “BF” , շատ HCH)", pai “KK, wam: 


“IB”, dua?" 打 ” an!) 
(A) 连 山 土语 
连 出 土语 分 布 在 广东 北部 的 连 山 壮族 瑶族 自治 县 的 小 三 江 、 


Էն 28 3€ KE n HS S ARETAS, AOSA 3.37 
{i982 年 ), 占 当地 大口 总 数 的 了 7 名 左右 。 本 土语 的 人 自称 


ishyaf Bok “AE”, 
连 山 土语 的 主要 特点 : | 
I. 有 送气 音 由、th\tsh、kh、khj,khw。 但 是 ,这 些 送 气 音 与 南部 
方言 的 送气 音 米 渡 不 间 ,它们 很 可 能 是 连 山 壮族 从 广西 迁 人 连 山 
后 受 当 地 汉语 影响 而 产生 的 。 因 为 这 些 送气 音 连 山 土 语 内 也 有 读 


作 不 送气 的 。 例 如 : 

是 ALOR) KC) E 
小 三 江 thik? thyg — khim? khwiwf 
Lib uk Թր —— khim? — khwifwié 

福 党 hik ռր kim կաճ 
南部 方言 读 送 气 音 的 词 , 连 山 土语 与 北部 方言 其 他 土语 一 样 ， 
一 般 念 不 送气 音 。 例 如 : 

a HN (Ստ Ջ HE) է A 
JL? pha? phon! khan! khw խտ phjai? — kha? 
R ԽԻ ճո han! kus kan բա ka? 
ակ իտ win! han! kiwi kay pie? 

而 连 出 土语 读 送 气 音 的 词 ,南部 方言 也 不 一 定 读 送 气 音 。 例 
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in: 
fr E HS AF) 木板 畦 晚饭 提 
连 让 mazphatr phu”? բեսեճ thak? khjak! khja” jhap 
KM jpa? p? pu? tak” kik? pjau kap”? 
2. Wibfr eri ES b, 9d, P ऐप के) BEMA गे UR BB , 少 
TOi DC E A, mlah w) ns ECON = शा ) जाम AWEH p. (E 
土语 其 他 地 方 仍 保留 史 .?q)。 例 如 ; 
轻 Gm 天 好 խու d 
A ban! bo bum’ ձա dm dad 
都 安 հա bo հտ de? doy da? 
SH mau! mo ստ nui! noy ուն 
EE wal wo? wun! rei! roxy 一 
连 山 թա po բտ H ly ler 
3. 连 山 千 语 有 ttsh.p, 但 tsh.e 包 括 的 字数 很 少 ,而 且 多 为 没 
语 借词 。 
4. 声 类 完全 并 人 j 声母。 例如 ;ja “IR”, jam" AK”, jin! “4 
Ajo” jum PT, jaki չէ", 
5. 连 山 土 语 比 广西 壮 话 少 一 个 -u FIFE, RRS HH] au 韵 连 山 变 
读 au, DU: 
ibi] 时 子 Se Քո की 近 
HAN բրա Խա տա ա law? ուտ 
FU pa’ բրա սա — lau! Jaw kjaun 
6. MICH եր PES LER ocu PP æy MA: 
新 衣服 Ë H + I 水 沟 
ԲՋ moi pu Bawi Wr առա luwih mia! 
FIL mo p Oe! 2 gf lef mya) 
7. 连 山 土 请 不 仅 从 汉语 吸收 了 大 量 的 文化 词 ,甚至 一 些 基 本 
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词 也 被 借词 所 取代 。 例 如 : 
MT AX Ց ANK) 能 
RNS ham” paifGuusi! lm ‘fon mui! 
HEN աճ छत mo pu jo 
8. ZEE EE SEEKS] : nai II, lu जी की 7  pattÉhary" fa”, 
mel “(Ik EIT” ,khwag ՀԷ ան" FL" , pan? 3X", 
(2) É फ) il 
HAERERE PME T (PB मैं) .隆安 KER. | कि, .钦州 、 
ԹՐ, PER -- न मी की K FH 46.6 23 (I982 47) , 2 ն 
BADGE 57.296, ԷՄՈ AZ ले #K pou! tho? 或 hunt thot A 
KWAR EA”. ATEFA., RIERA ,也 使 用 汉语 “壮族 ”-- 词 ， 
称 աօ teuk CEM) tsar du’ (EE), tsanfusuk8 CER HE), ET L 
HADES ra y से NARA, XE PE ատ ( श के ER 
558 53 X 8 , Սրտեր Pr BEK, EK TS Մն ՍԲ 


Ao TERCERA ENA, को है — A, शा है, BL PU के। “न के मे! 
ՄԷ Հ, BOC ICE A H տոնին» 


|. 声调 普遍 有 分 化 现象 。 由 于 声母 的 不 同 往往 发 生 分 化 ,如 
ET PRISE ,送气 声母 和 喉 塞 声母 或 原来 属于 先 喉 塞音 声母 的 词 ， 
第 GRE VY Hn: 

तमी շե ॐ 瘦 f ՅՅ 

SCF) phai! thai han! phlom! թի  hlei" 

VEZ phai! thai! haj! phloem! tsho  hloi! 

R fail — yai! hai! pom go yoi 

要 ԹՐԻ 身体 树林 նխ 
ԵՐ (Ւ) շար mail mlei nam" non” Pin" 
隆安 ?gu ուա mui! nam nop kn’ 
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ԻՔ है 


7 au — —— à =—— rnm s 


AIR ?au! ?bail ?bi «ոպ ?dop! "ian! 

除 此 之 外 ,各 地 的 声调 也 有 一 定 的 变化 ,好 扶 绥 ( 中 部 ) 第 Ya 
有 少数 字 分 化 出 一 个 调 , 第 3 调和 第 4 调 合并 ; 扶 绥 (北部 ?第 ! 调 
也 分 化 出 一 个 调 { 条 件 与 上 下 榴 活 相同 ); 隆 安 第 5 调和 第 9 调 各 分 
化 出 一 个 调 ; 上 思 第 3 调 的 议 语 新 借词 也 分 化 出 一 个 调 ( 详 见 各 其 
的 音 系 )。 

2. KA EB KH IE DP] b AERE PERI 9b. 9d, SHEA mano 4 
Ñ: nei! "Hf" (GRIS Pda’) , max? RF” (GAS Pham) ५ 

3. MEH EC RS, ri iui s — Տոմ RHR Hs 
wE CFB): hu! hack! “PHE”, pa? kin! “JE XC" , kun! tsak? “ T 
作 ”,panefa:p?“ 办 法 ”。 

4. 有 些 词 (尤其 是 芝 宁 南部 和 隆安 两 地 ) 的 读音 近似 北部 方 
言 而 有 别 于 南部 方言 的 左 江 土 语 或 德 靖 土语 。 例 如 : 

ո ऋ ET w MT La X 


ԹԻ) ken! 一 | hau! han? we hum tai? 
jk M khem! ka hat han? wa hun? ta 
武 鸣 ken! ka hau! han? we hum” lai? 
JE khem! kha khau khum' khwa? khoan? hai? 
3&8 VG khen! kha kha kham khwa? հիշո hal 


南部 方言 一 般 地 区 没有 独立 的 r 声 类 ,或 者 只 在 双 数 调 才 保 
贸 这 个 声 类 。 但 区 南 土语 舍 近 北部 的 蔚 宁 西南 部 ,隆安 以 及 扶 绥 
北部 大 部 分 的 词 仍 保留 + 声 类 。 讽 如 : 
HF k AT XADB 房子 BA 
ՐԻ) hos’ համ hlat — hio! հեշ hle? 
隆安 hloi hla? hle հ han? शाप 
武 鸣 you! Yam yal yo yam yal? 
TE TU मा , ELT के PB ARE EL յերի E x DL] Bü 
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壮 计 方言 研究 


Zo Bn. 
天 老虎 衣服 来 FK) 做 


SFT FE) mon! kuk’? pu to եռ kuk!9 
隆安 տառ kuk pu տտ աթ kuk? 
S bun! kuk! puf law tan kuəkš 
Jë Nl fat ձա Հտ mz ուր hit? 
靖 西 (^ o Oy ma nof har 


5. ZERRE AE: mus? " 9E" , phai! “HI (४०) , pf XX P^ 
सी TEES ABE SUE E, dT a] eph E er VLC 
A d वि #7 TS մն E TRIS I %॥/ DC 8 ոլ 86 SARs 

(T) 左 江 土语 

左 江 土语 分 布 在 广西 药 天 等 ,大 新 SE TH RMS BRE 
祥 市 。 操 本 土语 人 口 约 38.4 7j (982 年 ), 占 当地 总 人 口 的 
88.9%。 本 土语 的 人 自称 主要 有 kun tho AHAB EA". 

本 土语 内 部 各 县 (市 ) 的 壮 语 比 较 一 致 ,群众 用 壮 语 交际 不 困 
难 。 城 镇 一 般 还 通行 汉语 惫 方言 的 “和 白话”。 左 江 土 语 跟 德 靖 土语 
和 砚 广 土语 比较 接近 ,彼此 锡 强 能 通话 ,有 眼 蕉 南 土语 差别 较 大 , 彼 
此 通话 有 困难。 

左 江 土 语 的 主要 特点 有 : 

լ. 本 土 请 跟 同 方言 其 他 土语 一 样 没有 r 声 类 。 北 部 方言 的 
声 类 出 现在 单数 调 的 ,一 般 并 人 ,个别 并 人 ih kh 或 ghj, 出 现在 
双 数 调 的 ,一 般 并 入 4 ,ln( 龙 州 ),l.n( 宁 明 、 崇 左 )。 

2. 长 高 元 音 带 前 尾 时 ,不 带 过 渡 音 (但 大 新 部 分 地 区 带 过 淡 
Ց)» 

3. 汉语 借词 由 多 了 一 套 里 化 音声 母 4 由 .gj、Jj。 

4. 在 声调 方面 ,同调 类 的 字 在 各 地 的 调 值 比 较 一 致 。 

5, 本 土语 有 一 些 特殊 户 , 如 {( 龙 州 ) 径 “被 子 " nomat “HA”, 
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"om 语 od. 


min? ^ flt" kim?" ST" non" 

(十 一 ) 德 靖 土语 | 

Հայր taine] VERSES जी #07 ARAMEA, 人口 
#00. 8 7 CI982), SE मा जी: [ 97.7 7 , # ԽԵՍԵ À Hi 
9795, HEAD SO 万 ,其 中 壮族 50.64 के , ri REA 
口 的 99.2795 ; WE AANO A 32.28 万 ,其 中 壮族 34,45 万 , 占 
97 .4% MH EAA I7.55 万 ,其 中 壮族 I5.83 7, 90.295, 
此 外 ,天 等 县 西部 地 区 也 有 部 分 人 使 用 德 靖 土语 的 。 操 本 土语 的 
էջը NGO 万 人 以 上 ,大 争 数 人 自称 为 kan*tho“ 本 地 人 "或 * 土 人 "。 
居住 在 本 土语 区 内 的 缀 刻 及 其 他 民族 一 般 都 兼 通 壮 语 。 

德 靖 土 语 内 部 基本 一 致 。 德 靖 土 诸 跟 左 江 土 语 和 础 广 土语 
dt pex ,彼此 勉强 能 通话 ; 腿 芯 南 土 语 的 隆安 县 和 北部 方言 右 江 土 
प्र E ER HAR .百色 等 县 (市 ) 的 差别 稍 大 一 些 ,彼此 通话 骆 有 陵 
难 ; 跟 北部 方言 其 他 土语 差别 较 大 ,彼此 难以 通话 。 

德 靖 土语 所 展 三 个 县 尤其 是 靖 西 和 德 保 两 个 县 不 仅 壮族 人 局 
比例 高 , 壮 语 的 使 用 频率 也 高 , 匹 论 是 在 城镇 还 是 在 农村 均 以 使 用 
壮 请 为 主 。 玻 府 部 门 \ 企 事业 单位 ,学 校 一 般 使 用 壮 、 汉 双语 ,而 以 
使 用 壮 语 为 主 。 在 本 土语 区 工作 的 汉族 或 其 他 民族 于 部 以 及 外 来 
Ի, ե ԼՈ .生活 在 壮 语 的 环境 之 中 ,一般 都 兼 通 本 地 壮 语 。 本 
TC MANETS AEAEE E , 德 保 . 那 坡 两 具有 不 
少 人 会 讲 靖 西 话 。 

德 请 土语 语音 的 特点 ， 

լ. 和 南 必 方 言 其 他 土语 一 样 ,有 一 奉送 气 的 塞音 声母 ,北部 
方言 太 部 分 都 读 作 不 送气 的 塞音 。 例 如 : | 

SP ANG 都 安 柳江 ՖԱ 
布 քոց ա paf քք թրք 
石 [| phjal plal pal : d = | 
ենը tham! տուշ tam? tam? iam? 
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HERA तिम 


BES khen — kem! kem! kin! kjen! 
2. WEE bM d AREE, (ARE, A OS Hh Co gt J 
中 及 其 附近 ) 分 别 变 读 作 mn( 天 等 县 一 些 地 区 也 有 类 似 情 况 )。 
3. 原始 台 语 的 " r, 本 土语 大 部 分 读 作 了 或 APEM) SHR) 
少数 并 入 lo Bn: 
Ny AG շա 柳江 MID 
RH աճ ya rei hf rei? 
知道 ատ yo Թ hjo! mf 
滑 lau? yaw ra? hjau? lau! 
但 北部 方言 的 + 声 类 {来 源 于 原始 台 语 的 "r+ 及 带 -l、-r 的 复 畏 
A RE” pr, * Wr,“ thr, ^ di," dr.“ ոն՛ու kr," khr, * gr, ५ ug 
等 ) ,除了 来 源 于 原始 台 语 的 *r 那 部 分 之 外 ,其 余 属 阴 类 调 
的 多 读 作 t h.khj(kj) kh、h, 属 阳 类 调 的 读 Lan 或 0。 例 如 
HO սմ iE ԽԱԼ ՖԻԼ 


3H tham! yam ram!  hjwam! jwemi 
KA փոս ¥aul rau hja! jau! 
E khu! yiu! rim him! jiu! 
RO khje! ya ra hja! jal 
WR kjom yom առ 一 jom? 
(ե haw Year տտ hjar jaw 
水 nami yan ram hjam nam* 
风 lar Yum rum? hjunÉ ron 


芝麻 ga ya ra? hja? ra 
4. MTMA AT SNI Y thad SEER., 
5. 谢 母 方面 , 靖 西 和 德 保 两 县 除 元 音 a 分 长 短 外 ,其 他 元 音 
基本 上 无 长 短 对 立 ,但 实际 读音 多 是 长 的 。 
6. JLE e 发音 时 前 面 有 一 个 轻微 的 io 
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ड A Ë 


7. 靖 西 . 德 保 的 evo Ë e.c 和 ovo ME., 

8. 声调 方面 ,由 于 靖 西 , 德 保 的 大 部 分 元 音 长 短 对 立 已 经 消 
A ,两 个 促 声 调 各 自分 化 为 两 个 调 类 。 

9. 在 词汇 方面 ,本 土语 内 部 基本 一 致 ,路 北 部 方言 比较 ,词汇 
相同 数 为 67%( 靖 西 跟 武 鸣 比 )。 本 土语 有 一 些 不 同 于 其 他 方言 
BKL Էդ BJ SK նմ, HH. kjak! “RE”, lim 89”, bum? “ ZK HE”, kwan! 
"KB" to^" BE”, top HT” kem)“ ER B” , fa AER”, mjt CO) S 
34", khjo! EI” ia wati “感冒 "kepl0“ 蓝 色 " 等 。 人 称 代词 的 第 
一 ,二 人 称 单 复数 已 逐渐 被 汉语 借词 o9" 32" nis“ 你 ”所 代 普 ,原来 
的 kau! 和 mar (3X, mo 了 ) 一 般 只 在 长 辈 对 晚辈 说 话 时 用 ,在 亲属 之 
辣 其 至 在 熟人 之 闻 , 往 往 使 用 亲属 关系 的 称谓 来 代 状 人称 代词 
你 "或 "我 "。 

{十 二 ) 砚 广 土语 

砚 广 土语 分 布 在 云南 省 文山 壮族 苗族 自治 州 的 广 南 LLLI 3 
关 \ 文 山西 时 , 麻 村 坡 等 县 ,使 用 人 只 约 34.8 7 (2982 年 )。 操 而 
三 土语 的 人 自称 Phulnog: 或 phu^nos "Tif", փոն) LEKAS 
换 桂 边 土语 和 文 马 土 诸 的 人 交错 杂记 。 砚 广 士 语 跟 本 让 治 州 内 自 
称 “ 布 依 ”( 广 南北 部 及 定 宁 , 属 桂 边 土语 ) 的 壮族 通话 比较 困难 ,了 跟 
目 称 " 倍 “( 属 文 马 土语 ) 的 壮族 通话 困难 更 大 ,但 与 德 靖 土 语 或 左 
TF KBR 

本 土语 区 内 的 壮族 使 用 壮 语 交 际 , 但 居住 在 县 城 附近 的 青 少 
年 现在 一 般 只 能 听 得 懂 本 民族 语 ,已 不 大 讲 壮 话 了 。 本 土语 区 的 
城镇 一 般 用 汉语 交际 ,在 壮族 误 居 多 内 ,农村 、 集 市 使 用 壮 语 交际 ， 
与 其 他 民族 交往 时 一 般 用 当地 汉语 ,有 时 也 用 壮 语 。 

wW LISAS TS : 

լ. 南部 方言 其 他 土语 的 kjkhj zi dS ETE տ 和 ieh, 

2. r 声 类 的 分 化 情况 , 属 原始 台 语 *r 的 那 部 分 词 , 本 土语 赎 
TE rl; ROA TR" hr 的 那 部 分 词 本 土语 读 作 h BR x. 
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ibiB ते की की. 


3. ՀԱՋՅԱՆ ԱՅՑ ach. 三 个 ， 

4. 新 异 词 一 般 不 分 “ 尖 图 音 ",k 在 ie 之 前 读 作 teo 

5. 促 声 调 元 音 不 分 长 短 ,但 声调 仍 各 分 为 两 个 调 值 。 

6. Æ EHR GSE: phar" Մ". lun? HERK” pat“ TR CUR" 
tpat की" teau $"XE ահոր ^ fj a "3 
“RE” uad dS 

(TZ) KD +i 

立马 土语 分 布 在 云南 省 文山 壮族 苗族 自治 州 的 文山 BR RF 
栗 坡 . 砚 山 等 县 ,自治 州 以 外 的 开 远 、 元 阳 等 县 也 有 少量 分 布 ,使 用 
人 口 约 9.5 TAZA U982 年 )。 操 文 马 土语 的 人 自称 为 budai? 
“RA CR RA"), BEFRA ERE R EE, RARER 
TK BE TERR EER” “白土 居 ”, 附 近 其 他 居民 以 其 妇 
KES UAE RET MRI EHR FX LR" So MENT 
DB ARRERA" EHE" BE" EJ". l958 年 实行 民族 区 域 自治 
时 , SETTER, SAHNI HEN” WA — HENS 

AX D LBS Pb) S. HEC Tris. E 
的 语音 大 大 简化 了 ,变化 也 比较 复杂 。 文 马 土 语 (以 文山 县 黑 来 乡 
为 代表 }) 的 主要 特点 

L. 声母 保留 了 原始 台 语 的 省 塞音 WEREMA, [Hb 
d4 与 中. 中 合流 , 变 成 了 带 喉 塞 的 刘 塞 音 ph pd. Bil. 

Ü X W Ք 旗子 ऊ 


武昌 p^ pe? t5 wf աշ kiat 
XE pe? pa? Ww ար ke կառ 
RM p? pa? t առ kř kwim 


文山 ( 黑 末 ) bê bai? dọ մտ gé gin’ 


00 FAH Dd f BERE եւմ. 
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Տ. XX सम Z X 


S cm? gia fa? նո Փտր omu 
Xe — ծա fe? fm? murit” աա 
Jt M m ix f - Գր Գա" 


LUER) dem daf 2 տ m 
2. 壮 语 大 部 分 地 区 的 复 畏 音 或 膨化 声母 , 文 马 土语 都 简化 为 
单 辅音 ppm lk Fo HI: 
鱼 x Hk WBS Xx (水 ) 冷 


武 鸣 pla par անան mak? հու — kjat' 
来 宾 թու pym? nai 一 kyai! kyat 
RM բու phja la mjak?  kwai! kja (3975) 


文山 ( 黑 末 } po! phe ho? mi ku! ké 
3. 塞音 韵 昆 全 部 消失 ,各 地 带 -p、-t\-k、 的 促 声 前 , 文 蕊 土语 全 
部 变 为 等 声韵。 例如 : 
Ւ 十 A թ BT 果子 


US tap cp pe? pu has mak? 
AU tap sp pe pt — huk mak? 
Je mp! dip! pet թմ հտ mek 


NUN) w st ք p նճ me 
4. 鼻音 尾 齐 母 出 大 大 减少 ,只 有 ius ՀԴՄ Ֆ-ու-ը H 
尾 , 其 余 的 元 音 原 来 带 鼻 音 尾 的 韵母 变 成 押 化 元 音 音 匡 了 。 例 如 ; 
水 A HR OW HT 力量 


武 鸣 Yam dam par ken fa Ye 
来 宾 yam' hm! pa” ken! faf yer 
RM nam? dam pan’ khen! faf eng 


XUR) ոճ տ քմ eh vc zu 
S. 只 有 6 个 舒 声 调 , 麻 来 的 促 声 调 分 别 并 入 2.4.5.6 各 调 。 
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MEWAH है का के 


~ FE EER EE a Ee—— — me, 


例如 ; 

86 m Տ NOD 鸭子 Դա WR) 
AG plak” mak! yap dap! pi! yok? Bak? 
来 宾 pyak? nak? yap? dap? pit Yok? sak? 
龙 州 phjak” nak’ hep’ dap” pi! — nok* daké 
KAWA) phe ոճ th da pj ոստ ze 


6. 在 语法 方面 ,表示 动物 性 别 的 词 位 于 动物 名 称 之 前 ,与 壮 
语 各 地 正 相 K. p inl 如 է 


公鸡 母 牛 
TANG kai” paw: waci^me" 
来 宾 छा pou’ wai me? 
Jt Ml kaden! war me? 


文山 ( 辕 未 ) bvukaš mel v? 

7. 本 土语 的 主要 特殊 词 : me?" Ep (RU , dz? BERE" po! "PR", 
don?" S£" , jo* AR”, te Le pa (KT), tel! " Rz" sa ^ EET, 
nuc KAT”, jaw! “पति 38 " , kun! " EE" , tshei? "动物油 ”, mail MET, 
kig ^" mp FS” ումի", thia PR (EH "S, 

二 .36 个 代表 点 的 音 系 

(—) XS GU 

l. 声调 
W | 2 3 4 5 6 7 9 8 W 
Wü 24 3 55 42 35 33 55 35 33 42 
例 词 mal ոո ոճ m ոռ tag tap mak’ gal! haki 

F H Թ HS S W Jr 果子 偷 学 
tap! pack? 
塔 绳子 
声调 说 明 : 第 940 调 只 出 现 长 元 音 音 节 。 
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नव G mm e — OD z m = p < ^ H एच 


D 


नवीन :2Ե.24 RE E b.d, 


声母 例 词 
pil 年 
bin! X 
ma! 狗 
fu? zi 


cat! Վ. 


բթ S (X) 
भृप्ण 药 、 医 


kai” 鸡 
听见 
yai? 长 


pai 去 
ba 肩 
mo 新 
fa: 棉花 
wai? 水 牛 
?wam Bi 
tel 他 
dag AF 
nak? Æ 
Oum! = 
huk? 孩子 
ea^ 茶 
յար 蚊子 
jk? iR 
kaw’ JL 
Dai? Fig 
yau? 咱们 


Y էյ- kw 
h 
Pi F pak? 嘴巴 
bo” 泉 bun! X 
mi^ 有 mpi! 
ոց ա 
we’ IH wusa)! fit 
?we 转身 aa ë 
tin! JJ tok” के 
dai! #f doy 树林 
nuk? 3 noi* 少 
Bak? 洗 ( 衣 ) Gon? բջ 
luo Hl] նյ 多 
շար տուռ 
jauf իք jur 青草 
?jar 在 շամի 
kom չե էա 
gR गुण dE 
Yip BEBE yar 3E 


pur! fit 
ban” 村 
me? 母亲 
fio Hi 
ուր 鼓 起 
wary 片 
taf 到 
dok’ हि 
nin? BÉ 
on! 教 
lau! fü 
aut T 
jeg H 
ku fF 
om Nf 
Yam 水 
5I 


TAY awa 


? yan 要 ?ai I£ ?in ա Չօ Ք k չե 
հ hoi han! ճին heru! 绿 hau* 米 ho? Hš 
թ pla! fá pli ४3% ple? Ë plom! 32 plak” 3€ 
ու mai նքա mak WEH mek? 打 闪 m OUMAD mes 轻 泽 
kj լյո 远 ն յոր: 84 kon Խոր 斗笠 kju £h 
kw kwa 过 — kwan էա ՃԱ) kwak' 钢 头 kwa 右 


i e a O u ա 
al a oi us աթ 

ԾԱ eu au au 

aui 
imn im em am am om on տտ um 
km in en an an on on um un wm un 
առ ատ a տ og ա ux պ um 
bp ք ep ap ap op op աթ up 
t it et at at ot qo ux ut ua ul 
ick ik ek ak ak ok ok տ uk wk 

B 8 ptis] 


i pi — bil HH 由 些 ,点 տխ g iH 

iou miou* BH  liou! 柴火 տե ° kim jt yis! 8 
iem tiom նէ ginik jim K աո naf 念 (经 ) 
im ճո նոթ eim! £F kim BE} տո իկ 
im pon W mon‘ 面条 էո Ն gon T յք 

in tin 黄蜂 lin? 穿山 甲 տխ" gà f yin! 石头 
| me 水 沟 lap Փ Gog 养 յան — yi EB 
ց pig f ատ din! £t նը 能 pu 8) 

Թթ tiap 贴 ռր 想念 բիթ աջ արն 


— TF... 


ap 


up! ROM: 
թան 撤 开 
pit” 笔 
pid” Ek 
pik” I 
pe^ HE 
pesu? BÍ 
tem! Ց 
pen’ Ki 
per 5i 
tep 靠近 
pet? AN 
pek! 
pla 88 
րեւ 末端 


dip FO ոթ 十 


miat P :K 
bu” 4i 
tiok? 地 方 
tik? 25 

be! 张 开 


meu? մի 


demi KATAH) 


wen” FE 
leg 命中 
nep? £4 


net? zh ԴԷ 


?we:k? Էէ 373 


ma^ 什么 
uci! 9| EE 
fait 树 
tan? Hk 


mau! 4 


Lig taut RF 


fam? Էն 


É dam! X 


nan? A 
fan^ 牙齿 
faxy Hk 
ay 粽子 
tap’ 34 


iat ह 
dit 阳光 


jik” fiiit 


gik? 3k 

te! 他 
weru” ik L] 
jem 慢 
ten? TT 
nez էմի 
Bem” f& £j 
?je 点 播 
dek? 35 
wa 裤子 
bai! 男子 
nai 这 
lau 大 
tau? 来 
isu? Ջի 
nami բեյ 
gam? Խրամ 
lan’ 孙子 


tan? SE CK) 


dax) 身体 
nar 4& 
Gap WHS 


पा 


nip HCH) kips 及 


Gia 亏损 
nit ?* 
kiak” JU? 
pik RE 
le 选择 
dew — 
kem? ին 
gen" KEH 
kjem' ff 
he:p SNE 
ket! 音 背 
hek 客人 
la Fi 
jai? 8 

lai 梯子 
Yau 测量 
lai? ifj 
?jaur 看 
gami [A] 
han? $f 
bam” $& 
gan’ 银 
Gan) 高 
car 秤 
lap ° 


गज 休息 
2it 一 
giak? 蛟龙 
kik? Ք 
ke) 3E 
keu“ մք 
hem’ Bf 
ken! $ 
hex 和 砧板 
Pep 强迫 
het? 磨损 
yek” $ 
ya! 找 
Pal ET 
kjai? 想念 
Pau’ BAR 
kau’ 看 
hau? F 
Yami $f 
yam” 米糠 
Ya” 家 
Yan! W, 
kay RS 
kjag 监禁 
hap 河 声 
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bap” 32 
քուր क्री 
pat" f 


pak? Behi 
po“ IK 
poi? B 
pati! 潜伏 


nom! չէ 
एज 尘土 
poaj ffi 
bon! 松软 
pop #47 
pa? C87] 
plo: fif 
ար բկ 
mok? 5 
mk’ H3 
p EX 
բաշ 供 神 
lun 浮肿 
pun Քե 
wun? 人 


uo pus f£ 
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un 


nak” 果子 


pom 头发 


dap! 熄灭 
ար Hi 
mat’ Bk 
nak? KA 
tak” HERE 
bo JR 

doi! 土山 
nom’ 幼小 
tom 泥土 
pan” 本 钱 
lon? 脱落 
fox 补 
toy 43 
mp 牛 口罩 
bop’ 四 
mot? kt tH 
dot” HE 
tok? की 
lok? 水 车 
bu! T 
dusi 落空 
(ua Wi ES 
mum 胡子 


mar տե ten GE AY 
wur EF 


ուսը AN 


HEN d էշն 


lap? 黑暗 
dac? $4 

tat” Bj 

Gak” KHF 
cak 偷 

Ցո" H 

poil 催促 
Yoni WE 
dom! 25 
pom’ 集中 
con? ij (i) 
noz)! իե 
գուր MR 
kop’ 38 
ոմ 08) 
to? हि 

yor f£. 

lok? € 

jok RENE 
Ou? d 

lusi? JG 
խամ 低 ( 声 ) 
num" W 
nue R 
kun! 汉人 
war M $Ë 


ju? nini 
juoi 松 明 
Yuəm° ARE 
lum? Aid 
Ouon! 园子 
Dun? JEE 
maf 第 , 妹 


hap’ I 
?at 抵押 
յու 黄麻 
yak? 根 
?ak! 胸 


ho 脖子 


yoi! 梳子 
Yom! 积累 
hom! HE 
?om 38 
no? H + 
բույ" F 
yoj 产 ( 仔 ) 
fop 摔 ( 泥 ) 
Yop 碰见 
ko? 搂抱 
Pot AE JE 
yok? 外 面 
lok? 陆 姓 
ku? di 
kusi 弯曲 


հսո y£ 


Pun” fA Sj 
lax! HR ORE 


第 二 意 请 ք 


"D pug HBE յ Էէ րՀ kup 是 hun! 大 
տք pp F3E bap HBT ութը Kie kam 鱼 吃 特 状 
սթ եստ [HES wp HT pup” WA ?jup ԹՅԱ Pup Kd 
ux pust BUK tO) ho 脱落 ju 末尾 yt YOK) 
ut wut! जी wor? 着 ( 袖 ) kuw Թի: հար ME not fj 
uok ոտա սամ IRE luak? 山谷 kuk kuak” 做 
uk pluk? 白蚁 ոս A duk? 腐朽 kuk? 老虎 Pk 脑 浆 
ա bu 不 fuk dul 肚脐 co 黄牛 yu? E 
wi muni! है Խար KRA Ouni' E kupi W$ yupi SEE 
աթո fum BH dum HÆ Gu! BA yuan BOR Pawan WD 
առ PIT dan ֆեր kur? Fj գառի huxr ECL) 
um muf iR արտի mum hog RJ A 应 该 
wa fup SABA kus dÉ quus हि... yu Roh 
աէ mu քան की ան 卷 纱 简 տա 点 ( 火 ) kun? $4 
wk puk մաճ muk? 炎热 tuk? 是 Ցան 拭 擦 kuk’ 阻碍 
(二 ) ARA AGA Wa Yi Á 
l. 声调 
调 类 í 2 3456 7 9 9 8 ցը 
WIH 45 I3 33 22 53 42 55 53 33 2 42 
例 词 nal na! na’ nei*na? naf nak? mak? hek?" Bip? o? 
TERAM Ք RTE + 外 
声调 说 明 : 第 7.8 调 只 出 现 短 元 音 音节 ,第 人 9' 40 泣 只 出 现 
长 元 音 音 节 。 
2. 声母 
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壮 语 方言 研究 


一 CC 


ig rk. ) 
k kl kw nw 
? h 

FS Թե Թի 9b. 9d RYE b.d. 

声母 例 词 : 


ք pil 去 b bm & m me? f Թ 

w wai? 水牛 tank d de 好 ո ոթ 

8 ti 肠子 Bal? 长 l հոմա te teas 七 

T. գր j PH k kem սց př EX 
? տր h hah p ոն mM आष 
kl klai! 远 kw kwa 过 Dw wat F 


Cx mp 


3. JEF 
i e a 0 u a 

ei a a ol uii ad 
ru m eu au au Օս 
im im em am am om om am am 
in in em an an on on um un ո on 
lU की em ej a ap or op urn up ox W 
ip ip ep ap ap op op ap op 
it dt et at at ot ot ut ut at Թ 
ik ik ek ek ak ak ok ok wk uk ak Հ 


韵母 说 明 : 
(iv 与 前 尾 之 间 有 一 个 [a] 的 过 渡 音 。 
(2) 人 与 葛 昆 之 间 有 一 个 [a] 的 过 革 音 ;o: 除 在 -m、-p 之 前 外 ， 
与 前 尾 之 间 有 一 个 [a] 的 过 小 音 。 
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第 二 章 हिं È 


(3) Ս o 只 出 现在 少数 汉语 借词 中 。 
前 母 例 词 
i ti 他 


ճս E iu kun, 
im ծոռ խե En աաա in հո K 
i) plig ip छ ՓԱ. ip dp EAW) 
॥ թՏ ik सर ik ak 
el pei 全 eu teuy jE em tem 5 
eX) pef Vi e) այկ օթ nep o 
ek tek? AJF ek tek? 的 a mal 回来 
ai fait RI au Խա su la TH 
am dam! XÀ an az 房屋 տ bani ML 
a) nag ^B ap dap? की. ap tap HT 
al bat 搞 ak pak WE ak laki py 
oi oP पी ou mow ե om plom 3 
om nom! Hi on hod 3j) 99 hom 工作 
օթ եօթ op Խորա ot wth 
ok ?oXk? չի ok ök भ mê 
unu ստ ? K Օ ux) լատ 
ut माः dx u ku uk kuk? 
5 कर ये था. արատ am dami kE 
an dan! 月 on kan i «ց ठ BE 
ap գաթ op աժայ at Խոզը 
ak բոր म ”lsks BT 

(=) 基 宁 北部 (五 塘 ) 音 系 
i. 声调 


Was l 2 34 56 7 9 


im 


lim? 8i 7J 
him! 香 
աժ 铁 
kle 青蛙 
hem” 黄 
pe? AN 
pia? 走 
team! ff] 
daz! 身体 
pat” fà 
Bo” 2 
Gom? M 
dor S 
?ot BA 
ռար 38 
huy 大 
kuk” ER 
man? 胡子 
maf 你 
Pet Bii 
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料 语 方言 研究 


WE 242 442 3522 5 35 44 22 2 
例 词 naina na nat ha nat tap” mak? tak? րճ lok” 
HH Je Hk d|9Pp SR मी TO BFH 
声调 说 明 ， 
(D) 第 7 调 只 出 现 短 元 音 的 音节 ,第 9、9' 调 只 出 现 长 元 音 的 
ET. 
(2) 第 9' 调 是 第 9 调 的 分 化 调 , 只 出 现 汉 语 供 词 。 第 0 调 只 


有 很 少 的 例 字 。 

2, 声母 
p m f w 
t n 4 լ 
[8 Ib } 
k ը kw 
? h 

声母 说 明 : 


CO HERP RRR bra NBER BEA mang 
(2) 各 地 的 r 声 母 ,这 里 并 人 L, 

(3) 各 地 的 膀 化 声母 ,这 里 变 为 非 幅 化 声母 。 

声母 例 词 


p pui 去 տ mat 狗 f WE w waj իի 

t առ ք n nafi $ 4 da 肠子 ] ut 舌头 

թ տու 七 դ nip (Թ) jeg 蚊子 k աճ 

Q PRR ? աք հ ha 五 kw kwak” 83k 
3. E 

Լ e a Ü u ul 
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a ni ՕՂ ui ur 
iu eu aw au 
aul 

ո im em dm am om um um 
Em it em an an on on un սո առ 
m g e) a a ong op up պ առ um 
ip ip ep ap ap օթ up up 
xt it et ae at ot ot ut տ ut պ 
ւ. ek ak ak ok ok uk uk ան wk 

韵母 说 明 : 

(I) 单元 音 o 和 0: 的 实际 读音 为 [e]。 

(2) 元 音 e 的 实际 读音 为 [ej]。 

韵母 例 词 


i pil 年 ku ատտ im lin 467] տ km 
En tsin? Փե տ tin! Hj im ki 三 脚 灶 in pig $i 


tp tip MÁ թ Խր fi it Չար d t ME 

ik աշտա ik IV e «ի Օս ten? Hk 
em kem! M, en hem f em) per Pt ep nep iX 
et pez? A ek pek a hal B ai քար 走 

ա Թր Jj aw leu f . au la f mu taur की 
am ոո Բլ am հուշի am wan an nam NF 
aX) nam 身体 30 թոն ap qap ճտ ap hp’ 
mt pat £k at mat BE ak pad? RES ak pak? ॐ 

o no 内 օ4 Չօա HRE om hom! 香 on kor «Է 
on por ԷՒ om հա 工作 ա non! 树林 օթ kop HE 
ot ko? j — ot WEA ok Pk? չի ok tok 落下 
ս pul FK wi mf ստ hm իջի um mum 胡子 
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नस y निक 
um 4un 菜园 子 on wmn! A ս արտ. un uy dH 
up isup! Wi ut put P ut था B(T) uk kuk? |վ 
uk kuk?” #f ա deus 黄牛 ար ku առ kum! m 
առու KW աց muy K up lup'wa W ամ քար fT 
աէ lut ALP ան puk? 芋头 ահ lwks 孩子 


(ख) मम) 

l. 声调 
JN i 2 3 4 5 6 7 9 8 0 
调 信 34 42  À 55 y 3 33 55 35 3 33 


例 词 ns n n ռր տ की... եք pak luk? kak" 
ԻԻ H की K Մ रे Մ WE BY 自己 
tia gak’ 
铁 HI f 


声调 说 明 :第 9 调和 第 0 调 只 出 现 长 元 音 音节 。 
2. 声母 
pbm f w ?« | pl ml 
t d n B r | 
» ¢ j ?) 
k դ kj kw Dw 
? h 
声母 说 明 ， 
(0) r 的 音 值 为 [hr] ,上 略 带 摩擦 。 


(2) ?b,?d है b.d. 
声母 例 词 


ք pai 去 b bin! & m ուտ ք [a 
60 


第 二 章 语 


——— TY Mn 


w wa 水 牛 ?४ ?wuon WA 

n nap E 9 a? 肠子 

D. nip OR) e gar 七 

k ka 鸡 D nai? RR 
pl pla’ jE ml mlap’ HTH 


Uw Dwa' Էն 
3. BH: 
l e a 
| ai ai ai 
iou eu au au 
au su 
ian տղ eun acm ami 
jon in em &n an 
ix) ց em an a) 
թ Ip ep ap ap 
Bt it el ab a 
ik ik ek ek ak ak 


韵母 说 明 ， 


t ատ d 
r Tak l 
j ճայ Չ 
?  ?au! E h 


O u 
gi uai 
ou 

om on uəm 
on on uen 
OU o) տապ 
օթ օք up 
ot ot ua, 
ok ok ռէ 


(0) 元 音 e 比较 财 ,实际 读音 近似 [ 品 。 
(2) 长 的 oc: 比较 闲 , 实 际 读音 近似 [0]。 


E SER] 
i pi HL iau riau! 38 
im gian? Քե տ rin! 石头 
թթ nap ախ ० աթ 
ik ա ik ուշք 
ծս he: HM em tegr Հի 


օթ nep H(X) et pei? A 


iom tion? ही 
ie) չար ST 
iot tio &k 

e վն 

en pem IR 
ek hek Æ 


856. 5 Ք ք 


առ 


UL 


शा tt 
ՅԻ 姓 


8 Ë 


uat 


pi Me 


pei 48 


pex 贵 


rek? £ 
ői 


wa 裤子 


ai 
ա law 酒 au hawi? 给 Jui 
am rami 水 am rani 房子 an 
3) dag 鼻子 aprap bb ap 
at tat BU ak tak” N ak 
ci "wi HE ou mou! $ om 
«n non Hi on ron! 路 ण] 
օթ kop HE օբ kop 青蛙 ot 
uk Fok’ 出 ok rok 六 u 
uom juam Ֆի um lum? Hii! won 
ua kua ի) WB tw 肚子 vap 
uot ot 脱 ut put իի uak 
ա fu z woimus $$ առո 
այց muag 水 淘 ատար 你 wet 
wak pusk’ FX ան kuk! 孩子 
(A) mik CORE Á 
।. 声调 
HÆ i 2 3 4 5 
Ցի 24 3 5 33 35 
例 词 տ ա/մ որ nat wa 
F 田 कि DAS ԹՐ 
声调 说 明 : 
(第 8 调 只 出 现 短 元 音 彰 节 。 


ALAH ARA 


&i lai! £ 


mai $ au lau १ 
hou! Sli am cam [nj 
հոն. ab dani 身体 
Bap” YE at da? 热 
tak! Fi o mo 新 
hm 2 om Gon’ É 
hon! LIE og dog WH 
to? fi OL mt 屁 
pu EX — uam ատն 
ruən2 AE un Pur 软 
op’ FEE up pup” WA 
puak” 猜谜 uk kuk” 老虎 
duin! 月 亮 առ kusni 吃 
luat? 血 ut mu 7248 
6 7 9 8 ]Ü 

22 55 35 3l 22 

WÉ ա pak pip — iar 
nh मी ++ H 

kiat? 
结 


(2) $ 9 0 两 个 调 只 出 现 长 元 音 音 节 。 
(3) 有 少数 汉语 借词 ( 贸 方 言 的 中 入 字 ) 读 作 33 调 ,由 于 字数 
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第 二 看 मसि प 


ib, RSE JHA 22 WC IO) ,如 mat BH)”, 


2. 声母 
ք b տ Í w ?w 
է d ո 4 | 
të e j $ 
k դ kw 
° h 
声母 说 明 : 
(l) ?b.?d Թքի b.d. 


(2) 有 部 分 青年 人 把 bod FEE E mang 
声母 例 词 


pai! É b ban FFF m mi 有 
w wai? ԻԻ "շա 2 է tar 来 
n no* A i Գրք | nt 石头 
४ ար j յո शं ?jian 烟 
D nai RU ? շա հ իո 
3. ՍԹ 
i e & 0 
la 
lal al ai oJ 
छा. du en aw au 
iam im em em am am om om 
ian տ en हा an an on on 
lag տ em դ an պ օդ օդ 
ip ք ep cp ap asp օթ op 


8 5 5 


8 5 
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लि AWEH 


iat It et हा at at ot ot uat ut — ut 
ik ik | ek Վ ak ak ok ok mk uk wk 

韵母 说 明 : 

() 单独 必 章 母 或 者 带 前 尾 时 都 是 长 的 ,es FRE RIE 
母 ,都 带 前 尾 ,而且 都 是 短 的 ,字数 很 少 ,读音 不 稳定 ,往往 可 读 作 
Bs 

(2) 还 有 一 个 章 母 3, 只 出 现 少 数 汉语 借词 ,如 ko min’ "3€ 
命 "。 由 于 字数 少 , 未 列 在 表 内 。 


韵母 例 词 
i 也 用 տ բա LA ա քոր աս miau° Jh 
ս liu HE ‘iam jiam X< տ kim «թ ian dian! A; 


in nir? իր աը mia 水 沟 պ dini £T աք lia” 蚊帐 
ip dip की) iat ha i APR iak piak? 芋头 
ik gk Rf e te 他 eu heu 绿 — emlem RË 
en hem E em per bi ep nep if €t pet? A 
ek tek? 型 开 em tem Xf en ten! FK) थी) wey 缺口 
թ kep Ë et IA 木耳 ck Ide AK a de 加 

ei lai! £ ai nail 38 au lau! f au ոս Wi 
am haz P$ ոռ lami k an wan मी an fan? fj 
aX dax! 身体 an ոտք ap lap! BE — ap dap E 
zt dam dA at hat? 早上 ak mk 果子 ak tak’ 
o bo oi Po HIS om hom om dom 4 
on dom है... on bon Hf. օօ dog! BE օը doy HE 
օթ kop op kop' 青蛙 ot աթ  օ lor FE 
ok १०१ 出 ok tok? ई ս ku 我 ua lue? की 
uai ua £x տ մատի մ uam luam? KWE ստ lum? 风 
uan dua” սո hun! Hj uan ում 弟 , 妹 四 rug! EF 
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uap luap Æ प ար WI ամ շաշ jk ս ku BERE 
uak jug uk kuk 老虎 ա mê առ fun? 柴 
առ mm 你 vut բացի uk du] £ 

(5) 四 林 ( 利 周 ) 音 系 

l. 声调 

W í 2 3 A 


5 6 7 9 8 

տն D 52 5 33 24 3 5 24 2 

ԱՋ nal ոմ n? na n क्री. फ्री. mak छाए 

EE JR W A Մ 果子 冬瓜 

pet gak? 
七 HTF 

声调 说 明 ， 

(I) 第 9 调 只 出 现 长 元 音 音节 。 


(2) # 8 调 有 些 字 有 人 读 作 和 妇 调 ,有 人 只 读 作 22 H. 
2, 声母 


ք Ետ Í w ° Ip m 


t ո 6 | nw Ow lw 
ts n g j ?j|tw nw gw jw ?jw 
k kw Iw 
? h 
声母 说 明 -Ph.d թ bdo 
声母 例 词 
թ pal 去 b bin! & m ma 来 f (5E 
w wen HE — °w "ժայ t ng BET մ did 
n nin? BE 9 pZ l յոյժ ա twail 远 
դ nc? dj Ք ի 七 j ց थे շառ 


ճ5 


ALB ले W 3 


k kai X 9) p Hf ? աթ հ հոր 
pj pja այ mak ֆբ nw ուճԹ Ov mowi REA 
lw way BOK) tew tewel 车 子 Dw ent -ՀԱ ew əwam Hi 
jw յո Pje այո BAT Խլատ w gei E 

3. 前 母 
i e € 8 o 2 u ա 3 
ja un ula 

&i a ol ui 
iau iu eu gu au au 
aui 

iam im em sem am am om om uam um 
ian in en en an an on ən uan տ արդ առ 
ia) i9) ex) £g ag a) o og ua) um UA) um 
iap ip օք ep ap ap op Sp աք up 
iat it et st at at ot ot ua ut wat ut 
iak ik ek ek ak ak ok ok տա uk wak uk 

韵母 说 明 ， 

(es 和 9a 带 前 尾 时 不 分 长 短 。 

(2) ee 和 o 带 前 尾 时 都 是 长 元 音 。 

BIER DA] 
i medi տ ia Xi P: սա law 玩 iu իտ 快 
iam liam^9K im lim! փե ian pian! Mi ո pin! & 
i) tiag 黄瓜 i) hij E iap ությ Ք dip EGA) 
iab piat Jj է pt H6J iak piak’ 3€ ik icik” ք 
e te 他 eu Biber 干净 em temi d — छा gen? քն 
em Խո J Prep el pe? A ek tek? DE 
c որ» eu ha? 牙齿 ”em peur? Ji em hem? իք 
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第 二 章 语 È 


en pe $$ epep MEH et ev sk lkt 细 ( 布 ) 
a a का wa 棉花 ai bal 叶 子 am law! Jf 
au lau” Պ aw hay’ 给 am nam 地 am ran XË 
an ham 扁担 an kan' Kt am dap 身体 an naf 4 
ap lap” ֆի ap. lap’ Hii at pat 刷 于 a pat? dj 
ak tak” հկ ak Pak’ իկ o nme 93 koi? NS 
om hom! 38 om bom ԵԷ օդ po Wi օբ kop’ ff 
€t kot? 拥抱 ok ?od? 出 2 go 年青 om ?om अ 
on hon 种 子 जा dox ETE «թ op 遇见 at wor X 
ok ok’ 六 ս Խ|| ua tua? छं ui մոռ KEH 
uam umpe 打 办 um Pun 34 uan Quan! 园子 un Pun” $X 
पक्ष luay 4x — ug ou Up lup! JE up cup UJ 
uat kuat 揭 开 սէ hut 控 uak kuk [d uk kuk? 老虎 
ա tuf wapu EX առո puan if um bum? ही. 
wag moa की wx) mun at fona $ ա եա 控 ( 淘 ) 
wak pusak? FX wk luk! BF 3 
《七 ) o IR Gr) £ 
լ. 声调 
调 类 í 2 3 4 5 6 


7 9 8 
ՈԼ 3 3 35 54 3 2. 55 B 22 
jin] na! na ո ոճ ոճ tf tap mak? lui 
B H Թ od Ճ մ मि SET RT 
gett' le k^ 
t 8 
声调 说 明 
(T) 第 7 调和 第 8 调 既 出 现 短 元 音 音 节 也 出 现 长 元 音 音 节 。 
(2) 第 9 调 只 出 现 长 元 音 音 节 
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壮 语 方 言 研究 


2. 声母 
թ Ֆ տ Բ w ?w|pj mj 
է  n 8 Il iw nw Ow lw 
te T.» Ք j ? | tw Dw ew jw Iw 
k kw nw hw 


? h 

声母 说 明 : 

() bord E b. d. 

(2) 9 在 au 之 前 ,有 些 词 往往 与 [4] 自 由 变 读 。 

声母 例 词 
p pai d: ե ba 叶子 m ma! f í Kk 
w wati” KAE ?w?wa! JRJE t wR 4 di 好 
n nay OO | la! £ տ tar dk 
դ nig! 青草 ¢ gup W j jw WB Pj շյա 
երք DVDR °? Pl հ հոր 
pj pja? f mimi tw wawa BER nw mwes E 
OwOwa! 锁 Iw waar Hi tow intone R Dow. առող EK 
wawi թաժա — ?jw Pwjun! हि kw լատ 
Dwowa! Bí — hwhwarf Ff 


3. WA 
i & E a 0 9 u ul 9 
in un um 
. था ux» տ usa 
im n em ս a Խա 
iam im em em mm am om cm um um 
iam in en տ ոո an տ տ um un um um 


5-Ի iia m" 

ian ij ep ա aD ag o og ux տ wm ux 
ip ip օթ =p ap ap op op աթ up 
iat it et et dt al ot ct unt մ աղ ա 
ik ik ek ek ak ak ok ա wk uk uuk uk 

EB BEULBH ; ७ AMEER, 

前 母 例 词 
i թ ih առ 黄牛 isu կոա हट: iu lu 
iam wian? 9| im տո տո nian է տ का EX 
ian արտի म dig हा. iap խորի i dip? (DW) 
i a HR it ՓԻ iak աժ Kk tak? f 
e tel 他 eu deul— ex ten t en hem 4 
em hem WE ep lep 89587] et pr A ek hel? 客人 
£ WHR ६७ nen? ի zm emf 跟随 ”en ner 乳房 
c2 maf CT cp աբա et get 七 rk lek? 网 
a da ai pal չբ si la E au հոս È 
ճն tmr 来 am fm 三 am lam 水 an wan! WH 
տ tar FK) am dax HK ա ա ep նտի 
ap lap’ BÉ at dam 热 t ահ a m= T 
ak rak E ° be cm ham! Tf օո bonl 教 
wg ժույ 二 օք kop FE ct kon SR ० գմ Թ 
o «fü cm Bem! 45 xn ix HË ०0 ձո 树林 
vp kx 大 青蛙 t եք ե b A ս ա 
na kun’ $$ UN աա ESAE տ quit PETS uam Lr KEMA 
wn hum? E uan luan* fi տ dum 人 un) maf 弟 , 妹 
սց wf EF up wp ACE) up աթ पी ամ ճար BE) 
u աֆ uak kuak? f uk WER ա hor T 
ua pu CR առ Ou है; wan ձատ wa bum! £ 
wadua 4 աց mury 你 uat buat ME ա ցար की 
uakpuak FA ա ճար a իմի 


ԺԶ o = Թ 


ԷԹ TAH 


(A) PG SHE Á 


+. 声调 
WB í 2 3 4 5 6 7 8 
WE 24 44 3 53 n 53 44 
例 词 na! na? na? शा ns ta nak hap’ 
E Ք BS k W 河 HE m 
wk naks 
տ CK 
2." 
p Ֆ տ f w p ?hb ոյ 
t AM ո ծ 96 l |ա ?dw Ow Sw lw 
ie w g յ एच ow Jw 
k դ kw Iw 
2 h ? hw 
mj 
声母 说 明 : 


(D 8 和 六 两 个 声母 Er o ELA LHR ,舌头 不 外 露 。 
(2) tp 的 发 音 部 位 较 竺 前 。 

(3) ?b.?4.,?bj.?dw 分 别 路 作 b. d.bj ,dw。 

声母 例 词 

քու 去 b -binl & m ոո f HX 

wan? 水 牛 t աճն d dà! 好 ո narf 学 

Ga 肠子 ծ ոք l lai tb արա 
na! जै 9 gk MF j je k kim 
pa EX 7 ազա հ հոր D pja! f& 
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bj bis WAHA 

Ow 9७४7 冲刷 

EW awan? m 

?w ?wak! 让 路 
3. 前 母 


leu iu emt 


£ 


ë 

5 
K ने से Š 8 Ë 
2.285588 


IB REULER: 


mj mjek* रेह 
Յո ծաո 模糊 Iw Iwan? F 
jw jwak 溢出 kw kwa? 右 
hw hwa? 化 


Ք Ë 


k B मी 8 8 B 
KF मे हैं से B B है हि है. 
है. B ë 85 Š 8 


ԻՋ ա Ë 


8 
8 


£ में 8 8 8 B 


a 
ok 


tw twa’ Bk 


Ta 


KR 4 8 8 ६ 
F F 5 8 8 ६ 


dw dwe? iki 


f. 6 £ 


UL Uu 
առ) այ 


աէ աէ 
usak wk 


( i ) ւա By dr fr EHE , 实际 读音 分 别 为 [ ւ| ` [+] a 
(2) a, 两 个 前 母 只 出 现 汉 语 借词 。 


韵母 例 词 
i mf 
iem lien? 8 JJ 
60 gief 38 
let jiet ff 
e me? 母亲 
e pez? 9i 
€ kwe! 丝瓜 
cU beni 3 


ep 


cie? 黄牛 
dim! դ 
liy 猴子 
pit! हित 
heu? TU 
čep FE BU 
meu? 猫 


Ep 贴 


Əieu! 笑 


iu ծա Hé 


jim! 烟草 տ lin 舌头 
Sep! 蚊帐 ip iip! dà 


jiek” 48 
tem? ձե 
pet? AN 
pem" fü 
pex" dfi 


ik ամ ա 
en wen! +E 
ek bek? Bf 
en tan! TT ME 
ek ծա OK) 
了] 


壮 语 方言 研究 


ma! Jii ծու 写 


a aj 

au խա 5 au dau! 内 
an dan 房屋 an մոն 
ap ձար: Bb ap lap! ք 

ak աա ak ա/թ 

om հօտ f օտ pn È 
օէ tot 脱 ok Pok” 出 
om pnfi ən nami HB 
ot kat Wi) Հ एज CR) 
ս kul 我 vo ծայր 
uon kuə F un համ 人 
uəp tuap IEW սթ արբ W 
usk կա uk kuk? 老虎 
wai kust Ch առո խո: 黄昏 


Us) fuo fil um տար 你 


mal! 树 au hau! 白色 
Bam — था bam” IK 
dan) Ek an մո AF 
at Խա at kat? " 

օ  no* [4 ol too? Cif 
o3 dog! BË op kop” HE 
9 Lb SUE wi bi 项 
xy dag 树林 op dap” 碰撞 
ak ak 六 के աք 
uam lom xw առ ծառ 风 
uc) ուա 弟妹 un այ 肚子 
ut गाज Pk ut է 8 
ա ա अर... war H 
Un wuxan! 民歌 um bun! 天 
wat hut EE tut hur 眷 纱 简 


5 B g. 


wok nuak uk աար 3 «Ք I ToT 


(JU) ftat (X RA 

i. 声调 

调 类 ı 2 3 4 5 6 7 8 

WE 32 53 35 33 2 3 5 22 

例 词 na na? na nat na na tap! tap? 

Բ EE թ A 篇 KÄ भी HF 

. dap” tapi 
# RE 

2. 声母 
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të 
k 
? 


声母 说 明 ， 


CD 0,6 RA-PERE A EE RAKA KEN, 


Վ n 6 
d n»n e 
J x 


(2) y HERR, YE o ZAER IEA wo 
(3) ?b,?d ESAE b. d. 
(4) j RRR RHE, 

(5) fax. xw 三 个 声母 专用 于 汉语 借词 。 | 
(6) fp ԱՐԹ AGERE ահ, मी tehan? " 3" , thut 


b bau! 叶子 
t ամ իյ 
ծ Oan? HE 
դ nal 草 
դ ne? 早饭 
gw Փոռ: आप 
?w wa 个 


IH 


A 


mei? 有 
di! 好 

la! Հը 
gon! 28 
xun! E$ 


kw kwa? fi 


u 
ua 
un 


Í Թո 


- 
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ik 
前 母 说 明 : 


ող am 
an ձո 
aX) an 
&p ap 
at at 
ak 


(E) e.o ԲԲ AMATAK. 
(2) io, uo 的 读音 实际 是 [ie] սօ 
(3) iam. ian iag iap iat, iak 前 中 的 a, 其 读音 是 [Le] 或 [3]。 
4. uam uan ua uap, uat uak FI FH] a, 其 读音 为 [3]。 


ETEF Aja] 
i mi 能 
tiam? ¥f 
छा 力气 
piat AN 
be? Æ 
Bai! HAWA 
Bam! = 
daz 身体 
dat! 热 
torf 肚子 
tok? ե 


uam Suam! 积累 


սը uan 3E 


uat kuat 拥抱 


ա eu 黄牛 
74 


iə tial մի 
im lim? 887] 
in Suy 中 年 
it wit MEH 
ei pei 年 
au yan! H 
am dam’ 水 
a) lap! 后 
at bar 摘 
ok nok 38 
ս pu 衣服 


um hom’ 光滑 


un Ն 铀 


ut kur? EE 


ok 


$5558 


ut 


ak uk 


2. ५ | 5 NE 


iau jan ա ji! € 
ian igian’ हि in jin 裙子 
iap Oiap! ffi ip dip” 蚊帐 
iak ծա Zl — ik aik’ Wi 
a Ya dd ai wai 水 牛 
au ոս JH, au dau 内 
an lan fh] f an wan! H £ 
ap bap Sk ap dap” 48 
ak nak” 重 o mo? Emi 
9 զամ MAR o9 dor WE 
ս» mus 新 uai uai! 梳子 
uankuan Հե un dun! H 
uapkuap ff up dup! 脑门 
uák?uak? DRI uk melak? HR 
Յա gaw अ 


Տ “| HOA) aa kou! 我 


第 二 章 语 Ë 


—— 


om ya 38 ən bon! K ञ maj 你 ap pop” WI 
Հ pol We ak là 孩子 
(+) 柳江 ( 百 朋 ) 音 系 
|. 声调 
jk + 2 3 4 5 6 7 9 8 i0 
WÉ 42 23 53 24 33 22 5 3 24 2 
թի) nal na^ ոռ ma^ kwaita tap! lok’ la? nak 
B H m4 HG ՎԱ HR 儿 KÄ 
声调 说 明 B 7.8 WAH BA EH, 9.00 调 只 出 现 长 
元 音 音 节 。 


2. 声母 
p շե m Í w 
t ?d n 9 լ 
ts Ib ] 
k y 
? h 
pj mj 0j tj "գ nj lj tsJ 
kj hj 


pw Bw Iw ?dw — nw iw tw jw kw 
Լիմ hw kw հա 
P8 APRA : 
(L) ?b ?d ,?dj մա 分 别 略 作 b.d.dj.dw. 
(2) RHE 8 读音 不 大 稳定 , 破 型 成 分 不 明显 ,有 时 读 成 很 紧 
的 s, 有 些 人 该 作 送气 的 po 
(3) 发 8 时 天 尖 外 露 ,个 别人 把 9 读 和 作 ë, 
(4) hjw 可 读 作 hw, JU] ԲԲԼ" hiwa! ~ հաս 两 讯 ;hj 可 读 作 
h, HI“ E" hjom? ~ hom 两 读 。 
声母 例 词 
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pai 去 pin! ^f" AH 
ban 村 子 bat” 摘 

mal 回来 - ma Էն 

հիճ MF բ: թշ 

wa” PET wam ճի 
tau? 来 tak? d 
dat? 38 deu! 一 
nay A դատ" 2-38 
ay 高 sory! 二 
laxi Bj lok? 水 车 
Isa J wat 七 
nam” Jd raz ij 
jan zb jiu? BEB 
“kaw? 3j ke! 解 

pa? T recu? 328 
?ek? E "un 4վ 

ha^ 五 hay 给 
pja? tli թյու: 3E 
mja 口水 mjan Rf 
bja 写 djar 想 
tjut 调 ( 查 》 

dai BE 
nyc] ME Bk BR) 

Լուր कक լու) 一 “两 " 米 
tsjaxy 墙 tsjax AKE.” 
kjai! 远 kja 28 
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ոո 76 ETE 


por? 膨胀 
bin! & 
mam 33 
feu HE" 4 
wi 指 着 
tek? HF 
diu! RE 
nin? 睡 
bog 站 立 
ium? 摸 
tsim^ Քե 
ni$ $$" —" 
गा WAL 
kem) f 
բու" $ 
2055 2) 
hum” 起 
pjak अ 


0j e i H di WA p 


judo 一 条 "绳子 


tjak AT 
kjosi? TAK 


bon” AF 
mo! 新 


wun? A 
toi 对 
dii 阳光 
nip 3) 
Յար 试 
lun? ճն 
Ես: नै 
դա: 青草 
jur Ë: 
kuk? Bi] 
Qo! 235 
शा 抱 
hs VFB 
pjo“ 糯 " 火 


Ojo? है; 


kja’ 近 


hja 找 

pwa हि 
Dwa: 算 
twa? "रे ” uk 


dw fB ak 


nwai! 5 
wa? £ 
tawan” BR 
jwa 引诱 
kwai! 247 
Dwa H, 
hwa है 
kjwaru? Xi 
hjwan 路 


3. ԹՌ) 


ek 
BTR : 


et 
ek 


BI Հգ 


hjam* 水 


gweet? 5 £3 


ne "ँ- 
lwat की 
tewai* 税 
jwa EGE) 
kwak?” k 
mwa 6" 2K 


kimk 
hjwi? X5 fl 


दिन मि ë से 5 B Ë हैं 


Ք 


hjam? 家 


Iwim! ZË 
tewi? 除 
jwar 皇帝 
kwe Wi 
gwai C Hi 


hjwif 48" Է 


hjo° Թ 


urn առ 
այ tu 


Ա 
urk wk 


(D) ERNY iau WHEN, 70 SE RES REESE a]. 
(2) e MX eu | + ] , 短 的 e 赂 高 ,汉语 借 户 的 e-H, 
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壮 语 方言 研究 


民族 词 的 e 要 商 ,接近 i-o 
韵母 例 词 

i րմ pi? էն 

iu min 庙 diu! BÉ 

im Hom’ 887] j BE 

im tim 填 ( 土 ) tsim Տի 

Yn pir’ Wike rin! 香烟 
in bin! & pin! f£ 

im tin 3t 

in pig Df eu WE 

ip tsip 接 jip (Ek) 
ip Bip 十 dip “Æ” 8 
it gus UR i T 

it pit HS pit Ë 

ik անտե 

ik pik’ 匹 ( 布 ) ոի 

e pet հւ te! 他 

eu लिए ROK) Sev 干净 
em tem? Հե. hen? Bk 

en pen? $ ken! E 

em pex? 5i me 块 ( 布 ) 
e) առը MATA 

ep pep JN tep 被 子 
et pet A Գրի 

et je WOK) Ket 蓝 靛 草 
ek tek? NF tsek” HF 
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ü NE 

ja? E 

kim? CR) 
ոճ d 

jim! “Æ” F 
nin’ B 


քոյ MY 
nip? £i 
kit” 凝结 
dit! 阳光 
kik’ 42 


ke? 解 


deu! — 


hem” 黄 


hen) 砧板 


hep logg 
ket ֆե 


hek? 客人 


տ E 

ki’ 所 
kini X 
him! W 
tsim £X 


in 


hiy 姜 


kip’ $è 


?it — 


tsik 尺子 
kwe 小 青岩 
heru? IH 


ek tek? ՔԱՅ 


a mas! 回来 
wi dai? HF 
ai pai! Æ 
au lau! fü 
ա taw X 
am tam! = 
am nam! Sí 


am man! ի 


an man (8E)5E 


an tax Di 
տը pay dli 
ap bap” ձն 
ap dap” 8 
at pat” £k 
at bar! 摘 

ak pak” քի 
ak fak? 8i 


° bo'( 士 ) 松 


€i oo 耳环 
om hjomm Jf 
om pm EE 
om bon” pK 
93) por 膨胀 
00 dom MEX 


օթ mop J] ) 4t 
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fahjek’ ADF 
ka! 腿 

na WA 

fai 树 

lau? f 
nau* F(R) 
nam? IË 
kam? 按 
wan! मी 
fan? 粉 
dan! 身体 
wap! EF 
tap” 管 应 
eap QË 

fa? 发 

Յու Ej 

tak? UN 

tak! Ei 

mo? 新 

to 对 


hom? 3 Ւ 
non! չի. 
how 工作 
Յուլ 站 立 
kop? कि 


ha 五 

reci? 42 

տր 5€ 

nam? $E 
kau? 25 
kam” {f 
hams իչ 
lam” ՔՀ 

tan? SE ` 
nay H 
nan! BERK 
hjap 挑 … 
tap’ BF 
wat je 
dat EK 
kak!245 B 
tak? Zx (4) 
g É 

2o: 4j 


kom? Bf 
kjox f 
Gor 送 
hop “合适 


դու ԹԻ) 
basi? $ 

”ai WANA 
hau! 白色 
hau! $ 
harm? 跨 
ham” W 
lan! 孙子 
था 银 
էու) PECK) 
har 给 
ap TÍ tH 
lap 黑暗 
da 4 
hat 早 
kjak’ WÉ 
nak’ Hi 

ho! $k 


kjoi* ER 


hjox^ HJ(3). 
Bg! 二 
lof Jt 
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Է. 


օբ kop’ HIS 

का lot HA 

-ol tof fh 

ok tok "9b CF) 

ok mok’ Hj 

u pu? 衣服 

ui ուր քե 

uam hjum MF 

um tum” 湿 

տո wun! 民歌 

un bun! 天 

u) mug 鱼网 

ug tu 肚子 

սթ op? BRA 

up tup. 4448 

ut put? ROK) 

ul put” Af 

uk Buk” fu 

uk nuk? LÀ 

ա Our it 

uxndurn! HE 

առ pun’ K CB) 

uru mura 水 沟 

աց anu 你 

wt Ji hi 

utk kusk” 草鞋 
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As Jf ci ESL 


iso? Bg CRE ) 
hjot’ Ji£ 

dok” 骨头 

fok* իի 

tul | | 


lum 44 
oun’ 园子 
wun? 人 
nuni 弟妹 
lu 伯父 


աք KE (223588) 
छाए? 38 

խե RE 
ux 
tsuk? Jf 

nur 青草 


kum F mi 
fury 稻草 
քար F 

kur 揭 开 
juk 条 (绳子 ) 


kost” 拥抱 
hjot PT 
?ok? 出 
lok? 水 车 
ju 


շառ: Hd 
lun? ही, 
dun? WA 
tsuzj 壮族 
फ AT 


sup” WA) 
nut 月份 
kur RE 
hju:k WIE 
kuk” 老虎 
ju! £j 


huu 起 
lu $ 


kurt FE 
pjuxk 3X 


hjo:k ^^? 


hjok! 六 


hu? zi 


hum" 38 
?ur? 软 
kuf MAHA 
hup! Hl 

ku” 2:38) 
շսե՛ յկ 

ja? f£ tu? HA 
burg’ 尾巴 


hu RE 
muk HA 
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uk buuk? 大 nuk?“ £T" YA kuk! 3] հան Uii 
3 po! iii bo! 叶子 9a! GE) S do! jfi 
ai kait मं छु իե djoi! ह) 

(十 一 ) श्रकै) के ॐ 

NE 


ԽՃ | 2 3 4 5 6 7 9 8 է0 
աճ 42 235 4 33 NS 4 Թ. ո 
例 in) na! na na’ nia! ha taf tak” tak” mak“ mag!” 
T H ք S dg Ա ԲԿ S »* HT 
声调 说 明 : 第 7、8 PT US ԻՑ Մա Ժ,29402ՅԴ 
只 出 现 长 元 音 音 节 。 


2. ER} 
p ?b m f w 
0 
t ?d n s լ 
mn. j 
k ց 
? h 


pi mj tj nj aj lj kj hj 
Üw tw nw SW Iw jw kw Dw 
sjw — ljw kw հր 

声母 说 明 ， 

) ?b.?d MHE bud, 

(2) REER ՍԱ ES E 


声母 例 词 
բ թ 年 b bal M-f m mal 网 来 f Թ 
W wan! KH 0 Bom un t tan? x մ dem m 


gI 


ո nar 坐 
j խա 
h ha 五 


壮 语 方 言 研 究 


Ց sar 七 
k kau? 5 
Pj pje ili 


nj nja f sj աո 48 
hj ha 家 Ow wan’ W: 
sw swan) JB iw lwa? 49 


ok 


lum? 摸 nh nur CE! 
rai? iR ? Pail ZM. 
j mja ԷԼ Ս ուս (2) 


(Թ). kj ka 


twa PERE 


nw nwa 5 


jwexy 皇帝 էա kwa 过 
իո OER) kjw Խար 局 (长 ) 


սթ 
սէ urt 
uk ան uk 


թյո Է: के ս SERIE AAIE us], है" kut ~ kust。 


Iw դառ ही. sjw sjwi® 除 
hjw hjwam! ff 
3. HE 
լ e a 
HT a 
im iu eu au au 
im im em am am 
in m em am an 
iD i em օօ am an 
ip ք ep ap ap 
it id en at al 
ik ik ek ek ak ak 
韵母 例 词 
i ռտ ա जाए JH 
im im փվ in pir AF 
ց հոտ ip up Es 


t pil 鸭子 rk jak? 48 


eu hen ով 


em tem? ֆե 


e) արտար) օթ օթ փն 
ek Oek' 清水 声 a հո 
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ni? 47 տո hm’ 4877 
կոտ ց որտ 
dip! 生 ( 鸯 ) it գանի 
kik? 懒 6 ke SOT 
hem 黄色 en perp Pt 
pe? A ek pek Ti 
dei? Jf ai ս 


Som माँ 


au hau HË a haul 5 am Gam = 
an տուֆի an tan 穿 a dap 身体 
ap Խորե p առա տ այ 
ak pak WE ak քայ: . ho 薪 头 
om hjam ff on bom PK on mon H 
€) ամ «թ Hop op mop $T 
օծ ho कि. ok ho 外 ok hjok 六 
ul mui fib um hur’ XE տո oun! 园子 
սմ ոս 弟弟 ug au REO սթ dup? RE 
ut nac? HB սմ IF uk Guk? 包 
ui ազ wi पा ó un lx 结巴 
ur) 
wk 


६. ६ #8 87१88 8.8 & 8 
= 


այ: այ տա/չ ut hurt EE 

buk X e do iim 

(十 二 ) 环 江 (城管 ) 音 系 

i. 声调 

ԽԵՏ 2 3 4 5 6 7 9 8 l0 
տե 53 23] 42 24 33 H 55 3 24 ıl 
Bi] na! na? na mat ոո մոն tap! pak? mak? rak? 

թ H i o: ՊԱ E ո o un 

声调 说 明 : 第 7.8 调 只 出 现 短 元 音 音节 ,第 90 调 只 出 现 长 

元 音 音 节 。 | 


2. 声母 

p ? m f w 

t aA ոռ 8 r լ 
D» J 

k g ց 

? h 
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մետ ri WEH, 


—— — 一 一 一 -一 一 。 一 一 一 一 — 


բյ Ij mj Ս կ m Տ) ի rj 


kj 

pw mw tw रितेश nw sw Ww w յա 
kw pw kiw 

յ" հիա էյ): 


(L) Pd, bj, rd dw 77878 bod bj. dj. dw, 

(2) kj- ki- ke- A հնխ S dd , COCHE मी को uf) թեր 
hi Rf RIE Fc], CRANE BR, 

(3) w lj gw.j 53 HIE, Hw] 表示 。 

(4) Էշն, RTM के SEE E NL hr). JUD Hebe |] 
0, 这 里 于 入 r 

(5) FORMES 9 前面 设 有 喉 赛 成 分 ,与 其 化 昌 区 偶数 调 
I$ hk 柑 对 应 。 

(6) s ही T 刁 6 之 间 的 探 音 ,但 读音 不 稳定 ,有 时 读 成 ७ 
或 tel, EAEE की e SERI 


յ Rfid ; 
թ pik pak” Ë pii? 鸭子 pun? 38 
ե խոյը եռա: 叶子 bin! & bo (Է) Բ 
տ լոմ mai! £k गाए 新 mun? #l 
i aw ETF fei? K fun? 柴 fux RBS 
w wa! ft wai Hid wan 炊烟 wuni 人 
L արք iin’ F tur केश uk P [v Բլ 
մ աշխ dai 大 麻 Գ-Ի पण AA 
ո mau: nak d ner का nou! FA 
Ի աի sip T suy $È sour 黄牛 
՛ gai. ds ոա (AK) rei 四 run! 园子 
| jawi lak* ֆբ leif fi E liy BE 
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nam” HE 
jal 找 

ka! RE 

फ KE 

ya 哑巴 
շոլ IREK 
ha? 五 

քյո f 
bja CHO) 5 
mja 口水 


jaut 调 ( 和 和) 
djam 越 (级 ) 
njen 9E CK) 
sja ( निं) 48 


ja թ 
ja Ej 
kja #4 
pwi* HE 
mwa 麻子 
twa” PENA 
dwam! 2 
nwa 移动 
swa? 查 
Iwa? P 
rwa! 抓 住 
jwa 赶 
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nau! PTAS ma AE £x 
jau! 3L की, յոք 75 
kai! 3k kim? S 
gau* > go? $i 
rai? 饭 Dou’ tf 
Pom? մլ Pou! JK (& 
hax! 白色 hau! J 
pjan 浪费 piak’ 3 
bjoxf( —)2£ 

mjai* £f mjam* BF 
tjent H (ET) 

djam (一 ) 步 

njem” (£007 

sjau 消 ( 息 ) 

ljaxf Cg ) अ Ija” 扔 (出 去 ) 
rjen' կկ 

kjai! 远 kjau? 头 
twan? 猜谜 

dwicu! CFF) 

nwail 雪 

swai* 税 swan | 
Iwail OK)Y wan’ 
mwa 凉快 Ռոշ նքն 
jwam fü հուր 皇帝 


ոլո JE 
jo? 名 字 
kuk” 老虎 
gom 包围 
nan? (JH 
?ok 出 
հայ JE 
Dio: կզ 


kjom! Sx 


swi! nk 
Iwan? Թ 
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壮 语 方言 研究 


kw kwa 45 kwan 宽 kwa;u! Bbk 
կա աո էն Ti GR E 
kjw հրու 80) Խառ 赔 ( 本 ) — kjwi 局 (长 ) 
3. 韵母 
i e a 0 u ul Յ 
ei ai aa oj wi uli 
iu iu eu au au օս 
ճա յա 
imn aam քաղ am amu om om um 
in in em an an on on un un urn um 
ig ig en (eg) տը ag og og սց up ur um 
ip ip ep ap ap op op աթ 
ա ւէ et at at ռէ ot ut ա այ 
ik ik ek (ek) ak ak ok ok uk uk ան uk 
韵母 说 明 ; 


0) 长 高 元 音 i- wi- w- HA BH, X AAE l ij, 
(»-)(ա»-). AER ian, FH -jem 表示 。 

(2) 长 元 音 e- 百 位 较 低 , 单 值 是 [ge- o 

(3) eivou 舌 位 较 高 ,实际 音 值 是 [fi],[uu]。 

(4) au 的 音 值 是 [yw]。 

(5) 短 i- 再 位 较 低 ,在 -0、-k Hi, CERES in BEAN eg, ik 
读 如 ek. 

(6) om. on, op, ot 实际 音 值 分 别 接 近 ["am ] |"ռո ]. ["ap l, 


["at], 


韵母 例 词 ， 
i did ki! բ swi 锤子 kwi? 衣柜 
vu piw 疤痕 mif Jj tiu BË kisut BE 
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piu! 单衣 
tim? 点 ( 灯 ) 
lin? 2; (3E) 
pin! WF 
nir? B 

liy fü 

pin! 8942 
tip Rh 

dip” Æ (A) 
jit 休息 
mii 7] 

भः 48 

sik! R 

me? fj 

Pei 年 
men ի 


nent BRAH) 


jen նք 
bez $t 
tep T 
per A 
pek? ॐ 
pa 祖母 
lai! 多 
mail 线 
lau! f6 
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riu! 收 
lim 98 7J 
kim” 禁止 
pim 方便 
lr 舌头 
sir "H 
mir 命 
sip 3 
sip? T 
ki” 凝结 
di? RIE 


nk! 锡 
nef 奶水 
mei? 有 
deu! 一 
nem” 讨厌 
kem! E 
nem? Hi 
sep” 刚才 
re? 4^] 454] 
tex ^ti F 
na’ FH 
rai? 野猪 
ra? tk 
lam” 大 


n WI 
sim” 侵占 
*inr Հա 
min* €T 
rir? 信 

rng (ह) 
ug 停 


np 指甲 
nit? 7$ 


rik? ֆի 


he 提防 
let CH) . 


hew 牙齿 
hem? 2& CK) 
hem? 黄 
rez? 力量 
rep gz 
ket? 痛 
k कक 
ke 3 
gei? 8է 
kai” 鸡 
jau! 测量 


ոճ म (ज) 
jim էջ 
him! ij 
jim! (श) 
hin! Ak 
jim GE 
niry 小 


kip 紧急 
?it 一 


kik” Bá 
kwe” 小 青蛙 
hei? 4 


kwem’ 习惯 
hem! 砧板 


ha” 嫁 
mja 口水 
Pai! Mg 
karu! 一 (次 ) 
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tau” 来 
bawi” $ iA 
nam 十 
nam? 水 
wan! AH 
fan! (一 ) 分 
man) Hi 
taf 到 

lap भीड़ 
dap” 熄 (和 灯 ) 
wa: 控 
mat” WE 
nak jk 
rak? 3 
mo^ 新 
soi? METH 
sou* 就 
rom BE 


wonf HGR) 


bom IK 
ron! 淋 

mom! 蓝 色 
dor Jit 
kop F(X) 
wop Hj 
mot "CN ky 
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壮 语 方 言 研究 


kau! हि 
dmu! 里 ( 面 ) 
lem? SS CHR) 
lam" 跌倒 
nam A 
nan? WT 
tarf E 

nay A 

rap” Mi 

lap! LIE 
fai TT CA) 
dar 紧 
rak” (RIAR 
jak 将 

lo 引诱 
ji! 梳子 
mw $i 

jom AA 
rom! ZJ 
dom (一 ) 半 
Dom( 今 ) 天 
don 三 

roy 站 
hop 
kop” 田鸡 
tort’ E 


?au! VE 
daur ASF 
am = 
ram” 组 糠 
ram” 家 

ran” 2234 
laxf 放 

lan! Jci Hii 
jap’ BECK) 
jap! HZ CHR) 
ձուն # 

sat” + 
jak 绳子 
?ak 胸 

jo कक 
?of 甘蔗 
mu? gs 
gom! fS 
pjak'jom 苋菜 
lom? HE 
kon” JF OK) 
ro A5 

jog (38) 3 


hot? RFI 


doi? 喝 

mok? Hir 
muk” ֆը 

քս" A 

muri? CA) 
rum Jr 
pun’ fi 
puni = ` 
wuni 补 ( 衣 ) 
tun” 肚子 
puri” DE CK) 
put’ 及 

puk’ जअ 
mul? A i$ | 


kur i GE) ik GER) 
i kuri էգ 


wp ZZ EZ 
faxt! 翅膀 
tuck Dj y 
tuk” FICE) 
to? FECI) 
dəu 筷子 
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mot” HEYA 
rok P ?ok? 出 
tok? 38 jok” 六 
mu! ժե fu’ 38 
wuri! 石灰 mit HOA) 
pun! ARF lum? AL 
տաճ Ձկ lun? 告诉 
ոս: 弟妹 su 织 布 机 
lug? 伯父 auy 枪 
wut? 38 tut? Ht 
lut! 3e £y fü nut (882 
luk Pure ru Բ ni 
duk? P; nuk? #Ë 
lun?” BECK) lurn ba? 结巴 
kun? 上 面 gum” K 
lug! 4 ruf AER 
mur 你 tug. 手杖 
hup BOBO — sup! յ 
luzt ii kurt FT 
kusk” म 
luk? JLF huk” HAR 
էտ 革 ( 命 ) 
sou? 黄牛 թայ 书 


ku! 我 
ri ֆե 


run! 园子 
kjun’ 裙子 


nut 月份 
ko! Sd 
kuk? Ak 
?uk’ կ 


hux? Է(կ) 
հայ BO 
sur Ht 
Pup’ (3) 
hurt իճ 


naur 青草 
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8j 


Ati Ar लें WEE 


(TZ) 融 安 (安治 ) 音 系 
|. 声调 

调 类 | 2 3 
WA 5 23 54 
例 词 nal na? 


na? 
BH m Nm 


5 6 
44 2]3 
la” ta 
Ֆ श 


7 8 

55 2 
tap” Bak? 

Ht 洗 ( 衣 ) 
tack" ak? 

jr 根 


FHM: TS 调 既 出 现 短 元 音 音 节 , 又 出 现 长 元 音 音 节 。 


2. 声母 
p m f 
է ո 8 
ts Ik 
k n 
? h 


p m t դ 8 | 


tsj kj 


pw mw tw nw bw lw Թո Iw jw kw tw kw 


声母 例 词 

pil 年 m mal i 
tin? ff n nap 4 

teat! -E T. Ռու 是 
gan? 银 ? im” d 
ja! 5j j lja X 


pw pwa? K mw mwa RECA) 
Ow Awan 算 lw Iwa? 4 
iv pam! Hf kw kwa 过 


3. BRE 
90 


f (X 

9 ej pu 

j թթ 

հ ha di 

tsj tj 黄牛 
iw աճ RICE) 
lew twat 刷子 
Dw nwa’ ին 


w wai 水 牛 

l lai £ 

k kaw IH 

ո) njax 姑母 
kj kjsu 头 

nw nwail 5 
Dw Ikwi? Bik 
kjw երում EK 


i 


թ հր /ECA i 
eu hew 牙齿 


ik 


韵母 例 词 


ուն 有 


ek 


ep 6९ fi 
տ kaj! 3€ 
am Bam! = 
am) lag 身体 
pat 4 
mo ՖԼ 
pe Լ + 


at 


| pu HE 


wun? 人 
tsup” WA 


kuk? 老虎 


Թա Æ 
kon! IE 
[न յն 


ak ok 


kim! 4 
pit Be 
hent 热 (水 ) 
pet AN 
kai” 5 
banf 水 
ոճը` 皮肤 
mat? Bl के 
hom! 山谷 
om 松 
gum AWE 
nu 可 弟弟 
tut I 

6o HR 
kjou 3k 
աթո" 养 
hat” Jl 


3 


Ց 
F = SEE 


tin! 脚 
ան 尺子 
hem? 黄色 
kek” 客 
lam! ffi 
wan” ही 
jap Bk 
pak” A 
Oo! 二 
ok 落 
Gum? 风 
lur 伯父 
put’ կի 
lei! ԹԱՑ) 
ljam? 镰刀 
fay F 
jok” 4& 


Յէ 
ak ak 


i) որի «ի 

e te! 他 

ez) pex Si 

a kal W 

au taw? 来 

an tan” 穿 ( 衣 ) 

ap lap 黑暗 

ak pak” մե 

ok tak” KEJT) 

t ku! 我 

un Gun! 园子 

up lup 28 

uk ouk? 包 

अं kai? kii 

«n jon Քե 

op jap! 蚊帐 

ak mak? X 
9] 


ALE मे हे का 


Crwm) 龙 胜 (日 新 ) 音 系 
l. 声调 
调 类 2 4 5 6 


调 值 
Bila) 


T. 


ki 


53 23 42 24 33 Il 


na! 


na? na? ma” na ta? 


M H թ 55 won 
JH MSP B TRH TH, 9 WH I SU HE 


2. 声母 


p 
t 


७ = g 


pj 
pw 


m f 


ո Ց 


Ú 
h 
mj tj 


nrw tw 


声母 例 词 
pei 年 
tin? ՀՄ 
lai! 多 
kau” IH 
pja f& 
sja! lis 
նյու: 头 
nw nwail 5 
tsw tawa: If 
Iw wa FL 
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T 


tw 


m 


w 
] 
) 
s rn ts 
sw rw lw 
ma! 狗 f 
nap 5 
tsat’ Է ry 
शी ? 
miei Ook Ս 
jar 2 rj 
pwei^ 肥 mw 
swei EK Խ 
դու: EH) jw 
բխում BAK 


7 9 
55 33 


tap! mak? 


肝 果子 


kj 


tw Ռա jw 


लि 火 

sei’ 四 

nou ER 

?ai 咳嗽 
jam 调 ( 查 ) 
դուն BE 
mwa 麻子 
lwa हि 
jwin 袜子 


8 

Ւ3 

sak? rack 
洗 ( 衣 ) R 


kw nw kjw 


w wai 水 咎 
r ուր" բ 


j jai 找 


հ հոր 


ts) այում 枪 
tw twa मिमे 
TW wai PR 
kw kwa! fX 


i 


i ց 
kp ip 
it या 
ik ik 
के! EEA 
ur 黄牛 


im kim? 钳子 
տ liy BË 
it pit $F 
ei mel? 有 


em कट्टर 贵 


a 


ka! ն 


au kaul K 
an han? 扁担 
ap jap? Խն 
ak nak? KH 
օս mou! Ֆ4 


On ron ) 路 


օթ kop 大 青蛙 


Ա 


w 豆子 


Ե, से Ë 


B. ° 
E 
& 


au 


5 
բ 8 8 8 8 8 Ë Ë 
Ց 


ումի յք 
pin! WT 
jip 蚊帐 
jik? iR 
mesu? 猫 
swep f 
kari! ॐ 
haur 给 
nan? i T- 
lap’ 黑暗 
nak” 38 
piom! 358 
ror ( & ) BË 
tot 脱 ( 衣 ) 


mui! AB 


ՇԱ 


օկ 
ork 


um 


u ա 3 
ui ET 
au 
um um 
un un ən Չո 
u ul -X) ՀԱ 
up 
աէ ut at 
uk uk ak ak 


si F im limt փ) 
rin? fi in jig (Ն) 
sip! 十 it kit 凝结 
kik’ 懒 ծ me 母亲 
nem! կ em hem Hi 
pet AN ek pek? अमः 
kai? 鸡 au lau! Հք 
յոք का tam’ 38 
ում SH ag ոռը 皮肤 
wat? 控 at mat” Bi 
wo IR oi ?oj) HT 
om? 35 օտ som! 教 
koy MR op kap? Ք 
rok’ 外 ok rok? छा 
rum? ARE առ num? 风 
93 


壮 语 方言 研究 


um sun! 园子 un hu? A 
up tsup WA աէ Part? jk 


uk kok’ 老虎 ա mr HK 
յա kuar 于 Հո rmn! HÆ 


a) mag 你 at ho? Æ 
{十 五 ) 河池 (三 区 ) 音 系 
l. 声调 


W լ 2 3 4 5 
调 值 sa 23 34 B 33 


例 词 na! na? na! mat dé 


wu) jq սը tuj 肚子 
ut put’ fi uk suk? 包 

3 b एफ. od ko 

an kan! IZ 93) many 水 沟 
ak pak’ EN ak wk 大 


32 55 33 3 
ta tap” pak? sak? rak? 
河 F Ք A 根 


声调 说 明 : 第 7 调 只 出 现 短 元 音 音 节 , 第 9 调 只 出 现 长 元 音 音 


H mH թ 5 S 
Ք» 
2. 声母 
թ bm f 
t aA n s r 
Ik 
k ք 


p m կ s g 


J kj 


pw շես mw tw ?dw nw sw rw Iw Iw jw 


kw Tw kjw 


声母 说 明 :9b.?d ?bw.?dw 分 别 略 作 bd. bw. dw; 


声母 例 词 


ք pei! 年 b ֆո 叶子 


w wai KAE t նո: 
B Bat 上 r rei? 四 
94 


m ma! Ji] f fei: 
Վ वश! 好 n जरा A 
| dai! 27 To ռար BF 


第 二 章 iiu X 


j pil 药 k kav! 9 nar 4& ? Չա BN 
հ ha + pj pja f& mj mjai OK t tjemi E 
sj այկ լաբ ոդ ns Er kj kjaw Հ. 
pw pwan 种 子 bw bww E mw mwa ԱԱ tw twan! FR 
dw dwar’ նջ nw nwail 88 Sw swan! i] lw lwa? b 

rw wat 刷子 mw nwa 毛虫 jw խար Տ) A kw kw’ 右 
Dw gwant HA kjw kjwam! Hf 


3. Գ 

4 e a 0 u ա y Յ 
ej & m o ԱՂ uri 

Eu Tm eu au anu Ou Wa 

im im em am am om uum um 

in in em an an on un un un yn 

HQ) i) er ar ap or op) un uy առ 

kp թ ep ap ap օթ աք 

it it et at al ot ut ut wt wt 


ik ik ek ak ak ok ok uk uk wk wuk 

韵母 说 明 :长 元 音 nuw की की हि फी , BAE ५ 

BJ कि 9] 
i i HF iu miu իի iu ri^ PP im tim? 点 
im nim? in sim! + in li 穿山 甲 ա jig FO) 
i) hi 3 ip tip Mh ip dip 生 ( 肉 ) it jit 休息 
դ ԹԸ ik աշտ k siki R e me 母亲 
el tei^ ft eu mea? Հի em tem? fi em hen? 黄色 
em քոր 9b ep rep! RR et pet? A ek kek? 客人 
a լոր ad kasi! 3 ai kan 鸡 au lau! fü 
au kau! BÉ am ram! — am ham? jf am han? 扁担 

95 


壮 语 方言 研究 


an nam बीज am dap! 房 体 था nao! թթ. ap յոթ Ֆե 
ap lap! ան at fat X at mat? ՅՑ ak nak’ KH 
ak nak” E 6 ho oj շո 甘蔗 օս mul EE 
om jom! की on kom 先 on kjom! WK օը joé 用 
օք kop HE ot le OK) ok kirar) ok mok? հր 
ս mu 猪 ui ni ֆէ ua ես» 做 um unm? FRE 
um run 园子 un wa 人 UX աա ԴԻ սը turf 肚子 
wt wr Hs ut put! իի uk pk 离别 uk kuk? 老虎 
ա կայի աճ kun umm’ առ kum Էչ 
այ տայ չբ wp kup 青蛙 աչ հայք Wat dud! 吃 ( 亏 ) 
uk kuk 草鞋 ան wk Fr) y sy HET yn sym 选举 
o hat IFR 

(十 六 ) AH ARTA 

Լ, 声调 

H - 2 3 4 5 6 7 8 W 

WAB. 22 32 3 53 35 33 Buna 33 

例 词 nal na ne’ mat na աճ tap’ kap? hap 

कि H M 55 wp om BH od 盒子 
ta? 
ER 
F3 Vii BJ. 


C) 第 8 调 只 出 现 短 元 音 音节 ,第 IOTRIBSUSCIER T, 

(2) 由 于 -k 韵尾 已 消失 ,而 声调 基本 上 仍 保 留 原 来 的 调 值 , 因 
EMR 7 调 的 有 些 音节 变 成 舒 声 前 ,但 仍 写作 第 7 调 。 第 8 调 的 
并 人 第 2 调 ,第 I0 调 的 并 人 第 6 调 。 

(3) 几 员 .9?d,? AREA , 原 属 第 3 调 的 变 读 第 4 亩 。 


2. 声母 
96 


ք मे m 

մ n 
Th 

k 

? 

p m Ս 

tw iw Ow 

声母 说 明 ; 


í w »Պ 
0 r | 

£ J 2 
D 

h 

պ կ kj 


lw rw ew jw kw Iw kjw 


(Tob .?d didn 分 别 赂 作 b. d. dj dw. 
(2) mj PREX IHE nj, th“ Ok” imja ~ njai^, 


声母 例 词 
p pi! 年 եժ ռավ f BX 
w wun? 人 ?w ?wui KL tin? dH d 出 好 
ո no? Aj 9 agp 四 l լաթ r ra 
I. na PR 6 աի j jn jf YA 
k kun! HZ; D nan? 银 ? १३0 要 հ hau! 白色 
Pj pja տա ոյ ղաթ մա) dj djuxa! 空 ;无 
9j Bf 投降 Ս lje R kj kjau' X; tw twa Բն: 
dw dN Ow Owa OE lw Iwa? 48 rw rwi? Jg, 
ew gwai fT jw աոաք kw kwh Dw gwan? H 
kjw — kjwai! i 

3. WE 

i e a օ u ա y 

ai a udi այլ 
տաս eu au ա ua 
aui eui 
iom im em am am om uim 
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em 
iM) i) em 
ID ep 
Ix ei 
前 母 说 明 : 


an 
ai) 
ap 
ait 


HB ल 


Ë 


on 
oT] 
ap 


ai oit 


օք 


Uo ո 


ud) այ 


նօք 
ԱՅԼ 


(D -k HECHA, Ue Pt J AP FRc 
(2) 原来 以 -p、-t AEE inv FH, ANE io .us uu 
T. 
(3) 单元 音 e.o TERI BRI BE PERI Ռայ EE HT ,读音 较 开 。 


韵母 例 词 

i WA isu 
տ kim տ in 
ա hin 3 օթ 
eu menm JH en 
ep nep XE) et 
al fan F wu 
am kant 48: am 
an dag 身体 ա 
at dar ई at 
an bom b om 
ս Qu] տ 
un անո 人 | uat) 
տէ Dux? 月份 ա 
uen muon! W un 


wap bump 国门 Wat 


yon 


jai 原 ( 因 ) 
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diou! 醒 
jian Æ 
tiap” Ji 
tem? ՀԵ 
pet AN 
tazu? H 

han? րլ 
nay Z 

gat! 七 

Bom) 二 


ԿԱՅԼ իմը 
ութը: 弟弟 


gu 买 
kun! Hz, 
hwat’ |ք 


u tu PJ im 
տ lin? FP iag 
iat kior 结 e 
em hem ն en 
a mal X ai 
su hay fü սա 
an աո jj f an 
ap rap bk ap 
o° ho $f Om 
op kap SERES ot 
ua ատյ ատո 
ण tuf BT տբ 
Ubi mui! 人 能 um 
ur] muay 水 淘 um 
տա Faw Y 


yan 


kiam” X 
jiay PEH) 
ge^ 洗 
reg Jj 气 
wai? 水 牛 
dau' 里 面 
tam 穿 
lap’ LE 
rom 应 
tot” 脱 
Guan! 园子 
euap WA 
hui չկ 
muy 你 
ey. թ 


第 二 章 A 


(十 七 ) 未 兰 { 域 页) 音 系 


]. 声调 
WS | 


Bim] որ 


声调 说 明 


2 


2 


na 


3 4 5 6 
Wü 53 23] 33 H 535 li 


3 5 


音 


了 9 8 
55 35 ll 


na! na^ na? taÜ tap լոն lok? 
E H n S «ամ HT 嘴 5 


lok? 
外 


OG) 第 7 调 只 出 现 短 元 音 音 节 , 第 9 调 只 出 现 长 元 音 音节 。 
(2) ?.?b.9»d 三 个 声母 的 音节 ,原来 属 第 5.9 调 的 ,分 别 变 读 第 


.8 调 。 
2. 声母 
p Չե 
է Ad 
k 
թ 
բ) Ս 


uu + 


9 


"m Í 
շղ 
"T 


շթ um 
kana — g 


0 


kj 


iw nw Bw w nw ew jw 


声母 说 明 b शा RE bd. 


声母 例 词 
po^ Aa 
fei" 火 
day 鼻子 
lum? թն 
jan MF 


b 


w 


ո 


v 


baut 叶子 m 
wai? KAE Pw 
nun’ BÉ थी 
Dam! HIE ?n. 
?jeur 看 է 


kw Tw mw kjw 


met 母亲 m me 背 (东西 ) 
ճտ t te 他 
շուր Ի 9 Bak' X 
?niU — ¢ É 
ku! 我 ը na 48 
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el 


?ram (JJ Yeh ? 
tei 调 ( 查 ) 9j ծո X 


twan” Jf 


riw 


TEE हें BENE 


Չու 要 


nwai! 5 


nwar FH ow առո" BE 
Չոր we (BRI 


ywa की, 
3. 韵母 
e 


ei 


ek 
前 母 例 词 
ai” 48 
him! ֆի 
pif Jii 
pir 鸭子 
fei? k 


em) pe Bt 


8 


ta! ARNE 
bau! £2 


am lam! 孙子 
ap ja? Չե 


I00 


a 
al 


au 


Re है 8 8 8 Ë 8 P. 


ai 


on 


han! 扁担 pj pal 
anf URC) kj Kian! "PHI 


Gwe 向 lw հալ 
jwam ff kw kwar 95 
kjwai! मै 

ա 5 y 

uri yl 

Յա 

um 
սո um առ yn ym 
սը առ) աղ ym 
up 
ut urt yt yt 
uk uk wk 
liu? 快 im tim 点 
tin? 短 iD ki 镜子 
dip 生 ( 肉 ) i um 
gik R ծ me 母亲 
दा स em hem” 黄色 
pe AN ek hek? 客人 
kjai 5 am ham! 白色 
nam? + am Bam! սի: 
eam FA an laf Æ 
fa 鞭打 at par fi 


第 二 章 HE Ë 


ak akt H ու pak 3€ ° lot 知道。 oi ?oF 甘蔗 
ou louf Nf om քյօտ յ om 0om' É on jom HJ 
օո non էլ օդ kjom WK oD tior ի օբ kop” 38 
op kjop ° ot pio Hé ot dor प ok tok! DE 
ok Gok’ իկ ս wu ui աԼ ստ kun RR 
um Amr dfi wn dun! [B] un hun? A um) ր Æ 
սը tuf էտ սթ tup GE) սթ op ut mut AB 
սէ put? hi uk հան 8 uk kuk FR ա ջա 
ան kor omen! 园子 առ kun ր, um) ջա 38 
անտար ի t fur? #H անջատ uk Tuk? ILF 
9 ko 客 ( 气 ) au mut AF y oy HE տ yi 人 (法 ) 律 
yn kyn! 举 头 ”ym nyai EE YD ky 呈 ( 老 虎 ) 扑 yt ոմ 情愿 
yt ny? 树 芽 
(+A) 都 安 ( 六 里 ) 音 系 
լ. 声调 
W ! 2 3 4 5 6 7 9 8 !0 
调 值 42 23 55 3 25 3 B 2 
例 词 nal na? na! mat das աճ tap pak lak* rak" 
कि H की S Մ Մ Ո թ gw 
声调 说 明 : 第 7.8 ULL H UAE 2C , 9.0 调 只 出 现 长 


2. 声母 

p की m f w 

t 4 n 6 r |] 
nog ] 

k ը 

? h 


I02 


հղ 
-— 
— 


= — ॐ mh 


kj kw nw 
声母 说 明 : 


壮 说 方言 研究 


{l) bd REE bdo 
(2) rdi at EDO ELIGE CI a] 


声母 例 词 : 
pat” 扫 
bai? 湿 
mai! 线 
fam? 犯 (法 ) 
wa 裤子 
ta? 来 
dan! AF 
nan Hz 
ean RF 
ra! 找 

lai! 梯子 
nar FE 
pa? 等 候 


jeu BCE) 


ke? = 
Da fte 
?ai ETF 
hari! JT 
kjail 远 
gwa TL 


I02 


pei! £F) 
bap 薄 
man? $ 
fei? k 
wasi? 水 牛 
tin! Bj 
dap 46. 
nir” IË 
Bin” fH 
rep मं 
laru! ffi 
nary i 
एa 未曾 
juf 容 ( 易 ) 
kim? 剑 
nom WEE, 
?axy 快乐 
hem” 黄色 
kjau’ 头 
kwan 宽 
pwei HET- 


pin! ERE) 
bei! AJA 
mak? 果子 
fou’ 浮 
we” nt 
tiu PK 
dei! 好 
non PE 
Giu! 火药 
rom? 里 
lin? i£ 
na म 
ce? $H 
յա 
kit 结 
rn! AX 
?unr 3i 
heu! 青色 
kjap! AF 
kwe” है| 
wei I Ez 


put? Քե 
bin! K 

me? հչ 

fu^ fk 

wun! TH 
tag! अर 

don! 森林 
nux 弟妹 
Dom! Pj 
ro 下 (去 ) 
li B: 
nin? f 
eon? 集中 
juk’ # 
kop” 青蛙 
nun” 软 
?up' KEC) 
hon! 工作 
kjak’ 38 
kwem? WA 


3. Թ 
i e a Ü u պ 9 
el sS] as oi ui uri 

ku eu au au ՕԱ 

ում Չա 
im im em am առ om օտ um um 
in in en an an om on un un առ աո 
H) g em छा) a) ०७ o) ug ց un ազ 
ip ip ep &p ap օթ op սթ up 
rt it et at a ot ot ut ut wi mi 
ik ik ek ek ak ak ok ok uk uk ապ 
章 母 说 明 ， 


(Le 前 只 有 带 上 前 尾 时 分 长 短 音 , 其 化 无 短 章 。 念 ek Wii] 
时 候 ,e- 较 开 , 音 值 为 [e-]。 长 e 前 在 促 声 竟 中 略 带 有 过 滤 音 [e]。 


(2) 长 "各 韵 都 带 有 过 渡 音 |A]。 

B BEI js] 
i տր PR շտ nil MH M g f 
ku miu իկ um? FABE Bisu? 少 nu! 38 
im tim? ձի nim? 严格 gim? լկ kim 剑 
տ rim W cin? 党 kiml 金 ?im վ 
tn pin FI min? 面条 Bin! կկ eim? 28 
in pin! Jf& bin! & nin? HE lin! 55 
տ pi 黄瓜 mim AX lix DA exp H 
տ pig 45 pi Jj ug D ?in! ॐ 
ip lip! 0 rip? 蚊帐 cip ik jip B 
ip nip RE) mip’ çip? 十 kip’ की 
it աֆի nazi" A fit kit” 5 


Լ03 


pit MF 
uk? 25 
ek 44 
met 8չ 
pei 年 
meru? յկ 
lem” Հե 
pe: իմ 
peg du 
lep RT 
pei? A 


pex? 拍 ( 手 ) 
tek KPA 


pa 妻子 
pa: 3E 
bai? पट. 
tang” [B| 3⁄: 
Gu! 柱子 
bau 叶子 
nam 泥土 
tam 池塘 
mam? 3 
pan” 成 
ban! 薄 
da ին 


tap! 搭 (车 ) 


l04 


EHA E मठ 


ում 小 万 
kik PAK EE 
lik* CLHO Hj 
te! 他 
mei 有 
deu! 一 
kem” 39i 
mem” 慢 
ոշ Ei 


rep (BR T-) Ny 


wes? 加 
wk? 2d 


rek” 28 Cfr ) 


mal 狗 
mai? 口水 
mai! £X 
lau! TÉ 
rau’ 阴 们 
daua Ej] 
pam! Jr 
tam” KR 
nan? HÈ 
pan” 旋转 
Bani 高 
a 到 
rap” BË 


wil! Ք 


gik R 


le 木 制 饭 铲 


fe? K 
heu! 青色 
hem 喊叫 
kwe:n° WA 
rex 力气 
epl f 
ken rg 
ke:k? 隔 


je? HE} 
ka 35 
Oui իյ 
kau” 告状 


kau? IA 


भी — 


kik” Wi 
իօ (էն) mi] 
cei’ if 


heu iH 


kei ff 


hek? 45 


a’ BF 
hai! JF 
lai! 梯子 
hau’ AE, 
hau! A 
Bau (zk WA 
ham #J 
ham? 苦味 
han? FF 
han? PKH 
kwarp W 
paf FE 


tap’ BT 


fan FT (4४ ) 


bat" 58" 4E 
ped? Bi 
pak अ 
bo^ ऋ. 
poi Ki 
mou! 猪 
dom 着 
fom! «Է 
bom” bk 
pon’ H 
mon JK fà 
tor) 东 


kop CF) 


mop $T 
քօ: Wi 
mot! 蚂蚁 - 
pok? 剥 
mol? $$ 
tu 豆 
muri’ 能 
mum! 88 
mum KH AN 
pun! 搬 
pun! £ 


Ի տ Ք 


dap” है 
want” je 
dat 紧 


fark £T CE XE) 


Bak”? 色 
mo? 新 
doi! 土山 
fou? TÉ 
rom! $f 
bom Բջ 
tom’ >Ë 
kon 手镯 
nom) Bf 


roy 下 (来 ) 


hop? i 
kop” մէ 
mo: Pi rh 
ԹԲ 绿肥 
dod? B 
fok® իի 

fu +k 
eui 修理 


lnm (H) 


lum? 忘记 
dum! [Ei 
bun! X 


jap RE CER.) 
dat? Ֆե 
nat’ 酸痛 
lak? 倒塌 
gak" 从 
do? 25 
hoi! 石灰 
gou 你 们 
man? 早 
tomi WEE, 
non! չէ 
?on! RIL 
Dorm 二 
kon! 4 


kjop' #748 
tort” IK 
kot! 骨骸 
70:79]: 
tok" उन 
ku? A 
kun? 5 
rum? AHF 
շառ: 抱 
छाए 算 
wun! Kj 


kjap? (ՈՒՐ) 
kat” RGR) 
cat E 

hak? E 
?ak" 胸膛 
0» H 

wi RE 
nou IK 
hom! # 
kon 六 
gom? 集中 
hon! 3 
hom! 工作 
hap £T 


ho HCE) 


wW 出 
lok” 错误 


hw = 


hum? FF 
kum! Ë 
run? 软 

Ws 


ոս: Tt 
puy BÉ 


up ACE) 


rupi गहि 
քան 跑 
put” յի 


puk? Hli) 


Guk? AZ 
bur 厌烦 


ար 空 ( 坐 ) 
dum! 月份 


fun? 柴 


mu) ZK 


mur 你 
lux լ Ii! il 


քար" fo" F- 


kuk HF 


buak? 大 


pa 北 ( 京 ) 


tour ft 


HEENA 


mu 38 
पाएँ 肚子 


hpk (A) 
tup” HI) 


fut ^38 gy 


wut? (ո) 
छाए 包 { 超 来 ) 


ruk? HX 
eu 失败 
guy ME 


dum” "d 
dun! f 
fu F 


kut 揭 ( 开 ) 


out’ 移动 


ճան" ոօ) 
tuk’ FT (£8) 


ko FC) 
Bawu! 书 


(tA) EWA के) Á 


է. 声调 
Was i 
Wik 35 


例 词 na! na 


2 


3 4 5 


nui 第 
gui] 枪 


tw? 抢夺 

kut EXER. 

ruk "IENE 
kuk” 老虎 
mr HX 

kuri? 38 


kun! [Z 
Խր FR 
hurt? Hi 
rut? JE, 
juk’ R 
luk? 儿子 


mut 买 


6 7 


l 33 3 55 42 55 


na? ma* 


5 


na 


BH H कि D $j 


06 


9 
33 


kuy 7j 


भा 脑 
jui £3 
?uxi! FTR 


հայ 响 


8 
3l 


taf tap” pak? hap? 
m H फ्री m 


ՅՅ ո F 


声调 说 明 ， 
402568 FEES 
(2) 第 7.8 调 为 短 元 音调 ,第 908207. 
2, 声母 
թ * m ?m f w PW 
t 4 n Պ 9 

D» N o ?j 
K U ° 
多 h 
p mj kj hj kw gw ?gw 
Pi BASH; 


(i) ?b.?d 略 作 bd: 
(2) hj PAS h 4 tt f SS. 


声母 例 词 
p pF Ե bau! 叶子 
Í fei: w wun! 人 
d dp ո nf 肉 
| ld fü के nou FR 
j je 黄色 J արք 
շը ?pgun? d 2 5 一 
mj mjai? 口水 էյ kjai! 远 
Ww Dwar 日 °w an Bi 
3. 前 母 
i e a 
ei al a 
iu eu au au 
aus 


m mou! Af 2m ?mam 坛子 
Pw awil 威胁 է top R 

շո Pam! 黑色 9 ստ 园子 
Mim tl e pim $f 

k ka A. 9 gpr 看 

հ ha! T. pj քյո fü 

hj hof 76 էխ kwa 过 


l07 


भमि त 


rm uim em am am om um um 

in in en an an on un un առ 

թ ig en ep an պ of ց ur պ lun 

ք ip ep ap ap օք up up 

rt մ et et at a ot ul ut पा. 

ik ik ek ek ak ak ok ok uk uk uk 
EJ BEALI: 


(I) 长 vw: 各 单位 略 带 过 渡 音 [e] 或 [a]。 

(2) eu, em, ex. ep. ek fr iB Pa e 与 前 尾 之 间 有 个 过 渡 音 
[s]. 

(3) 长 各 前世 了 略 带 轻 微 的 过 滤 音 [e]。 

前 母 例 词 
i pi JE iu juu SS im jim” R im kim! 金 
in pin MET ո կո EL Doi ա pH 
ip gip HE IP dip FEC) it i? 4X il pir 鸭子 
ik kuk ik kk’ e me 母亲 थं de 好 
eu meu մի em kem? 钳子 em kwem 习惯 em pent 8i 
e) ite (HD ep nep [3 et pen? A el get! 七 
ek Թ, ek œk Ka wal մե Ad waj 水 牛 
ai անմի au խան au haul है... mu daml 里 面 
am sam — था ham anhian 房屋 an tan (Ի) 
an) laf աւ ag naf Ak ap lap 搭 ap kap 大 青蛙 
at da? a որմ akhak È ak pjak? 菜 
० hj 知道 oi PHI օս koul 我 om pjomi X 
on kon” BECK) om mox! JKf& on hja FOL) օք kop? 捧 
օէ kat? իյա «Լ dok? ih ok hjok° Բն ս kui 
սմ կար i um hjum KE um dum? 忘记 wn տաղ कई; 

I08 


un fup? Քե um lu 4 սը kug! 3 up gap KA, 
up աթ f սէ Tut սէ put” իի uk Խամ nt 
uk kuk! 老虎 ա ատա um kum! HE աղ mua 你 
ut աան PEE ան hak* 孩子 ou ous X; 

(二 十 } केकी CAD Á 

յ. 声调 

调 类 ! 2 3 4 5 6 7 9 8 

调 值 45 23 33 23 54 2. 55 33 2 

例 词 nal na na mas! wa! էճ tap’ yap! yok? 


FÉ og ge X ԹԲ Ա कभी की 5 


yok" 
外 
声调 说 明 : 第 7 调 上 只 出 现 短 元 音 音节 ,第 9 调 只 出 现 长 元 音 音 
节 。 

3. ji RE 

p b m թռ f Կ ° |p my 

t ?d ո "n i 

ts դ 

n Mm ji ?j 
k n 29 X ky kw uw Pw 
? h 


声母 说 只 :加 .和 两 个 声母 的 喉 塞 彰 很 重 , 巾 作 b、d。 
P BEER 


p pei! 年 b խար m mo շող Amat” 一 次 
Í fet w wan! AH w ?wei HI ւ ta 来 
09 


TREE लि 


d diu Æ ո naf ^l ?n ?nam' Ji | la FIG 
ts tug ԱԲ s SH D. nar IA m nai? Bf 
) ja Bs 2 շյա Zh k kuni p pau’ 
त्म इह յտ °? ամ հ ha 五 
PY pyar ff my myg umm KY kyai! 远 kw kwa 过 
Dw wa की. Pw Pwan Bi 

3. Ej RE 

i e a 0 u ul 

el al al ol wi ULI 
ru ա em au an ou 
ALL HU 

im im em am am om om um um 

rn in em an an on on ստ un urn պո 

Ii i) ef eg ar aj om o) սը n) un) um 

ip ip ep ap ap օբ op up up 

rod en at at का ot ut ut ապ 

ik ik ek ek ak ak ok ok uk uk urk wk 

BEHA evo KHAK [e] [a], उपर a], 

PASE 
| di iu miu JB iu su? MT im isim dh 
im kim! की in pim 28 m bin! & IU ug $F 
ց hi £X ip tsp d ip dip /E(Dj) kt tin? की 
it pit 臣子 ik kik CREE ik sik? 45 e ke 解 开 
el pe [E eu tem? Hk em kem? թ en jem 黄色 
em yem 力气 था teg (EDI ep nep! Sf et pe? A 
ek jek? € X ek lek? 好 a ya Hk Bi se 带子 
ai pai 去 au hau! 白色 au yam 咱们 au paut i 


]0 


第 二 章 dod 


am sam = am ham am ban ԻԲ an tan F(X) 
an dax! 自体 ag ng apap ap dap J& 
at paf $E a har RR ak աժ ak nak? की 
° poik oi top 对 ou mou! 38 om pyom! fS 
om isan dh on son! 教 on kon Ի oD Yo 二 党 
99 ատը օթ kop E օբ kop 大 青蛙 ot tog 脱 
oi bo e ok %k չի ok mok HÀ ս he 豆子 
ui hui! 石灰 ստ yum” KE um hum? JE wn sum! 四 村 
un wn A mf ա աէ սթ sup WA, 
up tup की ut Put ut put իի uk suk? f 
uk kk 老虎 ա յամ wi kur un durni 月 份 
առ hun f Wu) swg JE աց ռայ ff ա hurt? EE 
ա կայ uzk punk? FX ան ար 孩子 au sou! E 

(二 十 一 ) 责 港 (由 北 ) 音 系 

լ. 声调 

调 类 । 2 3 4 5 6 7 9 8 |0 

调 值 45 3 33 0 5 3 55 33 B 3 

փ nal na? na mat wa աճ աք tak? ra? nak” 

Թ Ք Ք ՅՀՔ WS ND ո Ս KÄ 

声调 说 明 : 第 了 .8 ԲԱՅ Մ, 9,0 调 只 出 现 长 
MEE To 

2. 声母 

p *? m ?m f w ? |p mr 


է Վ n ?n 6 r l 


lll 


ARHAR: 


Tin r vi 


(l) ?b.?d MEE b.d. 
(2) 8 发言 时 碧 尖 只 触及 上 尖 背 ,舌尖 不 外 露 。 


(3) 发 音 时 略 带 摩擦 ,近似 [zj]。 


kr 


声母 例 问 
p pei’ 年 b bau 叶子 m ma jJ 
Í fe K w ատո ?w Pwan S 
d dip (4) n nap շո ?nam 黑色 
r ra 4X | lod 箱子 [a ԽՍ WF 
շթ Pa ) ԵՐՆ ?j յաց 
դ nu ք շը աք ? ախտ 
pt nrak” 3€ mr nmm HIRE kr kmi նն 
pw pwa FU ?gw wan Pi 
` 3. PR 
i e a O u 
e ai a oi wi 
m iu eu mu au Ou 
aul 
im im em am am om um 
rn in en am an on un 
ij ig ex eg ax ag on og um 
mp ip ep ap ap օք up 
it W et ab at ot ut 
ik ik ek ek ak ak ok ok uk 


kw Dw Pw 


2m ?mazy JËUR. 


t da 来 
6 6o 二 
DO դատ HE] 
k ke 解 开 
հ ha 五 
kw’ kwa’ 过 
ui 
uri 
All 
Umi 
un urn առ 
ur) աայ ալ 
up աթ աք 
ut ur աէ 
uk wk uk 


ERKKA: 


第 二 章 ही xw 


() ek opot ok 各 前 ,元 音 与 前 尾 之 间 有 一 个 过 滤 音 [e]。 
(2) un uk 两 竟 元 音 与 前 尾 之 间 有 一 个 过 小 音 [3]。 


(3) um wuk SE) PE w 近似 Laj。 

bE REE 
i tsi! 车 tu mh ս en? 洋子 
im nin fü ւռ pin F տ կո Fk 
i] հոտ ip արք. թ dip 生 ( 肉 ) 
pit 鸭子 ik որր ն akg 
ei me 有 em jeu! ZU em em fA 
em բէ था ley( 屋 ) 顶 ep ep XE) 
ek առա ek Gek” f a ha? ऊह 
al छा au աղ ը an ur 来 
am dam 三 am hamz Z an han? 扁担 
an dam रकि ag dap 鼻子 ap rap BE 
at dan a acd ak tak? 8 
o° HH oi teo օս mou jË 
on komik) om աի Յե օը loy 箱子 
ot ԹՐԵ ok ԾԵՐԻ ok lok? 六 
Ui Gui fL um pami RRE um hun y£ 
m wuni A սց ամէ mm wy 肚子 
սք wa! tup! ##f ut Put? dC ut put? ին 
uk kk 老 磺 ա տատ wi լայ 6 
առ կատ Rz ա ո FEE աց դաղ 你 
աք knup S£ wt huc? RE 
ան ար 孩子 ou ժա नै 


wn 


wp 
wk 


isim 占 
tsin 养 
եւը Ek 

te! 他 
jen? 黄色 
pet? A 
pra 走 
baw’ 媳妇 
tam कि 
dap” Jf 
nak? Tí 
prom! $ 
kap H 
pa 衣服 
bum! 园子 
orp? 吸 气 
guk? fi 


urn duzn! 月 份 
wp ուք: 蚊帐 
աէ hut! 着 纱 简 ան mul? ՈՒՐՑԻ 


43 


3387: SAR 


(二 十 二 ) 连 山 { 小 三 江 ) 音 系 
l.. 声调 
HRS | 2 3 4 5 6 7 9 9 
WAH 42 32 55 24 35 3 55 35 Թ 
例 词 nal na^ ng nai na ta tap” ja” lap? phat" 
E m m ՑՀ o մ Մ HW Hi ի 
声调 说 明 : 
(l) 受 当 地 汉语 影响 ,有 些 词 头 或 虚词 的 调 值 为 33 调 ,本 书 


记 作 0 声调。 如 akon! ^28 22" kul ke KA”, 


(2) 变调 现象 比较 普遍 ,两 个 音节 连 读 时 ,第 一 个 音节 往往 读 


fF 2 38. 300: lacu! T E. EE" am jai BEI” lami 和 jami 都 读 作 2] 


Bl. 


(3) 25 7 调 只 出 现 短 元 音 音 节 , 第 9 调 只 出 现 长 元 音 音 节 。 
2. 声母 


թ ph m f wip mj 
t th n 0 [ 
ts tsh  ջ j 
k k n kj khj 
? h kw kh w 
声母 说 明 :ta .tshe 近 似 舌 时 音 。 
声母 例 词 
P pa 伯母 pai 去 pet? A pau! 9:22 
ph phat’ 眼睛 phat’ 骗 pha’ 炮 phuk? 柚子 
m ma 蕊 mai! 线 mai* 妻子 mat 蚂蚁 
f feit B րշ K fun? 柴 fu F 
w wal fÈ wan” 棉花 wai” 快 wani” 喊叫 


t 


tai? 5€ tci? AUT tim” A, tak? UN 


li4 


հ thak? 公 的 

ո nam? 泥土 

Ց ७४ B 

l ն" Fill 

տ tsa? 25 

tsh tshaks WÑ 

D nai Wi 

gazi* कि 

jal 3X 

ka’ EE 

kha; 凶狠 

D nah 

? ա IH 

հ ha? 茅草 

թ քոք 

| mja 口水 

kj ka 等 待 

khj khja* JJ 

kw kwa 过 

khw  khwe" हि 

Dw Dwi (ज) 
3. 前 母 


g 
] 
k 
kh 


Ë | m= 


第 二 章 W Ë 


that HAT) 
nam A 

Bai! իվ 

la^ 45 

tav Հէ 
tahan? Xt 

ni — 

ga: 删 子 
Ap CHOR 
kau! fË 
khim R) 
yai 饭 

?ok? 出 

hr’ 五 

բյու: 3E 


kjai? E 
khjau 晚饭 
kwa W 
kiwa ԱՈ) 


thew? 跑 thig Ur 
nau? 告诉 nazu* 山 | 
Յոր 脑子 Ge! 4 
lai! 多 l! 好 
Isa? 黄牛 teyan? ի 
tshozi? 修理 tahyz 3E (idi) 
nay 蚊子 
gin 寻找 eyn? 船 
y? m OB) jk? Ë, 
kazy Ui kik” iË 
ետե ( 388 ) £8] 
pau” 播 ga HTF 
anr HONE) ?yn HAS. 
heru” 牙齿 hy 尾巴 
pjak' अ pioml Xj 
kja 3k kii! 5 
khjok? Pl CK) 
kwi? 衣柜 
khwi°wi Be 

心 u y 

ga us ul zl 

om um առ 


韵母 说 明 : 


TUR Jj GER. 


et el Et o od 


OX) a 


օք 


Ա 


(I) e.o 的 实际 读音 为 [s] .[?]。 
(2) ig ic երթեր նդ), 


FF Bi 
Pa ME pa 
?ai KMA 
քա 去 
hau 白色 
au! 要 
nam P 


?a ECT) 


mam? $ 
man” 红薯 
tax] Ֆե 
քար ti 
lap” HB 
tap! NF 
pa? fk 
phat’ 骗 
pak Yi 
pak’ if 
mi’ «li 
lnc «HC 


ilő 


ha? FE 
paci? (HDA 
lai? 内 
mani $F 
lau? 酒 
nam” 泥土 
tam” 28 

lan! 孙子 
wan’ 天 :日 
lag 身体 
wap! MT 
jap’ fH OK) 
kap’ 困 鸡 
mat 袜子 
mat’ 蚂蚁 
ta? L 89 88 
fak? 8j 

li! 好 

kiut की 


ta? իմ 
Tai” 饭 
mai! £V 
nau“ 山 
kau ffi 
jami 48 
lam! 种 ( 树 ) 
jami 家 
lan? 28 
jer? 竹笋 
naf 坐 


nap HCHBH) 


kjap 斗 等 
Dat 种 子 芽 
hat 早晨 
Isak! 绳子 
tak? Ej CK) 
D 一 


հես 88 


ka! PE 
wa KÆ 
gai? 肠子 
au! fi 
նյո: Jf 
ram? IT 
ham? TË 
ham 85 
jan! նն 
kwan 宽 
lay 鼻子 


lap’ PEL CHR) 
sat? है Cf) 
ja? (ն) 
hak? 学 
աճ (水) 深 
որ 这 

शः" HE 


piu? 2838 
lim" 387) 


tsim! £f 


pindi KET 


lin? 穿山 甲 
pin 8588 
hip? 蚊帐 
աթ 82 
pit? yr 
jit 一 

lik? £5 

te! 他 
mew Ah 
tem 席 子 
nem #9( f) 
kem! FF 
ten! իի 
per 贵 
tep 被 子 
pet A 
pet? FS 
mek? $8 
85४ 书 
nai! 雪 
lem! 月亮 
lær 咽 


第 二 章 տ के 


hu! WË 
kim” 钳子 
cim 寻找 
sin? WAJA 
jin! 石头 
nip 小 
"ip? ին 

eip? + 
thi? 4 

lik jt 葡萄 
tsik 尺子 
le? 挑选 
[eó (水 ) 浅 


tem ձե 


ken! 挑选 
ten? 短 
pjex JA 
jep > 
we? 32 


khja'met 2/27] 


ted? 型 开 
tc 黄牛 
loei! 梯子 


wan एटा? 昨天 


let ज ॐ 


Gin (3⁄8 ) 6 
khim? J 
jm Wi 
min! 烟 
jm Ef 

իբ 午饭 


jp CBSE 


kit 凝结 


kik? 2 
ke? X 
kenr ही 7] 
nem! IR 


"em? ET 
nen? Kf 


mer dk (BE) 


hep“ BES 
ke f 
let! 阳光 
Pek? f 
nas 昔 
kjæi! 24 


ken’? Փե) 
Gen! BECAKE) 


ju” 游泳 
?im f&j (X8) 
?im T 

him! ऋ (A) 


Di 射击 


kip’ (8) 
or? 节日 


Gik? अमः 
be "Ej 

heu! 青色 
jem” Ef nu 
hem” 旁边 


je 力气 


hek? 客人 
证 HA 


joen 路 
L7 


um nm 染 ( 布 ) 
um խորշ mie 

wn 6un! 园子 

un pun! £ 

ս fug कः 

up քաք RÉCZOBD 
wt phu: WOK) 
ut put! իի 

uk uk (RH 
ai  lik'ka? 3r 
en जा" 告诉 


工 8 


壮 语 方 言 研究 


loei? mi 
kjoet 冷 (水 ) 
mo 新 

joi 梳子 
pagjou' 朋友 
nom” 嫩 
nom’ 虫子 
jor 光亮 
Bo 站 立 
map ( JJ )ël 
lok? ՅԷ 
tok? 落 

lu” SHE 
Gui? की और 
Gui! EK 


jum! FEF 
bum” 算 

pe? अन) 
tuf HF 


ԽՀ *8 
mut! Bir ( iE) 
tuk? TJ +: 


kon! I 


khet? +L 


to* HA Յո TT 
?2o H HE hot! JF 


lom! 看 յօ हि 
Bon! 教 ( 书 ) kom Ac 


kjom! 就 

loy HR loj 箱子 
kop ORE) 

jok? 四 շո: H 
lok? 六 jok! S 
mi d nr Hik 
Bu 洗 suri! JG 
jit SESECINERBSSET) 
jun? M, mm 抱 { 小 孩 ) 
lum! BIB kum $E 
fun? 柴 wun’ 人 


nury 弟弟 դար ԽՐ 
ած CK) 

kut Bx A 

kjuk' PE भा pd 


hon? 深夜 han? E GE) 


HH If की 


ag այ dot 

Չէ no pet աոան mat 48 lik tha? 2826: 

y y ECA) y E tshy 此 (口水 ) 

yn Isym` 旋转 tshy:n? थे eyn? 船 kam!ky; 拳头 

ya) myg 水 沟 गा fà tyr 放 ( 生 ) hal 尾巴 

yt nyt A khyt եար) 

yk pyk? ՅԷ lyk? पे ok 0 yoke PRUE 
{二 十 三 ) 钦州 ( 那 河 乡 ) 音 系 
l. 声调 


HI 2 3 4 5 6 7 9 8 յօ 0° 
WHA 33 22 55 33 3 3 3 5 33 22 3 
P) nal na? na^ mat na? taf lap” tayp mat? lip? lak” 
թ էթ Uo 5 Ս HT छा KT 指甲 根 
thi:p” mak? pek 
հ 果子 3S 

声调 说 明 : 

(OD 第 4 调 的 调 值 与 第 । 调 的 调 值 高 低 相同 ,但 第 4 调 的 音节 
WISS 8:55 区 " 调 的 调 值 与 第 ? 调 的 调 值 高 低 相 同 ,但 I0" 调 的 
音 市 带 沁 送气 ho HOME PUA Bo Rr RRS HA 
निजै स 

(2) 3528 REESE H ° 

(3) 第 0 AREALA: A IO MW H H 3 77 मैं B. 

(4) 第 8 调 的 字 多 为 汉语 借词 。 

2. 声母 


թ p m Í w 
t th n 4 | 


] 


壮 语 方 可 研究 


ig th n e յ 


k kh դ kw khw 
? h 
声母 说 明 : 
(D 其 他 方言 .土语 的 油 塞音 ?b.od, £X EFIE EE m,n, pj, 
mj kj ETE p、m、k。 
(2) teh khw 只 出 现在 汉语 借阅 中。 
声母 例 问 


pui! 年 ph phu hE m ma! 狗 f fu? À 
wa KE 上 toz अनं th thin! 看 所 ո ոտ 好 
qui 四 | lai! 多 te it 七 teh tghui? fiit 
nup SUP e առ | րար ե km IH 
kh ky df 0 pf » առա հ թր 
kw kwa! JÉ, khw kiwa 钳子 


Ff "Ը x CO 


3. WE 
լ e a 0 u y 

ai asa օո wi ui 
Eu eu au nu ou 
im in em am gm om um ym 
in im em an an on un un yn yn 
区 en e) a ag ox un սց ym 
ip ip ep ap ap օթ up yp yp 
rt ito छा at at ot ut ut yt yl 
ik ik ek ek ak ak ok uk uk yk 
前 母 说 明 : 


(D 以 长 y Og xoc EE B D PSI , y 的 读音 近似 Le}。 
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(2) ou 比 其 他 的 o: 前 都 组 。 


韵母 例 词 
pil 车 

um? 黄蜂 
nip’ 生 ( 肉 ) 
lik" -F 
pen! 板 
pet” AN 
phai? sk 


am team! [8] 


at) 


nag) 身体 
kat JF 
mo JK 
-powr 前 天 
loci 
lum? PA, 
tw 肚子 
luk UK H: 
dyan! 园子 
teyp 网 


第 二 章 语 mW 


Eu աէ HHB 
m min! & 
it kir 28 
e ke € 

ex) pex? PL 
ek hek 客 
ai kai” XM 
am tanr e 


aÚ nag ATF 
al mar! Bi 
oi ?o H BE 
om) pho FMR) 


ս lug 
un dum” 算 


up kup’ 青蛙 


uk kuk i 
yn nyn? E 
yt Խու" की 


im lim? 87] 


iX) kin * 


it pit Bs F- 


eu mew? J 
el) perf fi 
ek dek? $ 


au lau! {É 


an han” H 


ap thap 挑 
ak thak” հր 
օս mou! 猪 
օթ kop” WÉ 
ui mui! 能 


un Pun” iX 


ut Duct Ht 


y y HX 


yD) thy 尾巴 


yt thyt BÚ 


(二 十 四 ) E SUP SÉ 


լ. 声调 
调 类 | 
WA 55 
例 字 na 
HR 


] 2 
33 3l 
na na 


3 4 
35 l 
na? ma* 
թ n 


im Պոլ Pl 

Ep thip Wk 
ik ki" CUL) ER 
em ken D 
ep kep RF 
a ha Bi 

au haul Jf 

an mani Wf 
ap nap 熄灭 
ak nak” 重 

om phom! 站 
ot hot 脱 ( 衣 ) 
ui mui 树 

u gui) 38 

սէ put? իի 

ym lya? ARE 
yp lyp' a 

yk phyk? ज 


5 6 

3 53 
kwa նջ 
过 o mH 


]2] 


शमी हें WE 


yis 7 9 9' 8 0 0 

Wü 55 3 35 33 53 l 

AF tap! pak? fat nk անց ma 
W Sm 发 छा 量度 ԹՐ 

声调 说 明 ， 

(l) 送气 声母 ph.th.kh 及 其 构成 的 复 辅 音 和 和 h hl LI BO SE 
सिक b " 9d." 9j, " w 变 来 的 mn、jw 声 母 词 ,其 声调 
H$ GAS VHA, FEAT AKA 7 个 调 。 又 在 同 
样 声 母 条 件 下 ,第 3 调 也 变 为 第 5 调 ,第 5 调 变 第 6 调 ,第 9 调 恋 
第 雪 调 。 

(2) 由 于 元 音 长 短 不 同 , 促 声 调 分 为 7.9.8、i0 四 个 调 ,7.、8 为 
HSC, IO 为 长 元 音调 。 长 元 音 前 的 声调 又 各 自分 化 出 一 
Դ 9" IO Wo BIE BIA Wl, EMIS BI FIR FR 
PEE (9° 8278 0 HER PH SU TS Ein) KH o 
WTR Tr UB PRBESR) 

(3) 跟 龙 州 话 一 样 , 第 4 调 的 音节 后 面 , 都 有 一 个 喉 塞 音 -?, 这 
个 -? 不 是 韵尾 , 而 是 第 4 调 的 特征 ,实际 上 应 标 作 mat "树木 ”， 
nam? “ZK” nam? “腹部 "。 受 "的 影响 ,第 4 调 的 音节 都 比较 短 ， 
但 韵母 元 音 还 是 有 长 、. 短 的 区 萝 。 

2. 声母 


p p m ք w|p ph ml 


է kh դ kl khi kw էիս 


PBH : 
l22 


ककष տ Ë 


(l) ts ish 的 音 值 接 近 舌 叶 音 [tj] 、 մեջ 
(2) k.kh .9 77 मी: FEJE o 

(3) w EROR HEA , Ա kw .khw PETER MAY X HIE कि डर 
IU. 
(4) BAERD i5 »b.»d,*j w 声母 ,在 下 榜 话 中 分 别 并 入 mn, 


5 Wo 


(5) 与 北部 方言 的 + 声 类 的 一 部 份 词 对 二 。 

(6) TE E.P pl phl ,ml ,kl,khi、hi 分 别 读 作 pi. phj mj. kj. 
khjhj YE FS H EAE LH E ॥ | की में PLORA ,其 中 的 hi 变 
成 |, मेजर हि की ԱՄԱ # के की हे ,kw khw 也 变 成 了 kkh。 


声母 例 词 
թ pei 年 pau! EXE 
ph phan! իվ phi? zx 
m ma! 独 mob ու 
f fe ण्य 稻草 
w wary m wan” 水 牛 
t mb tam 池塘 
ih thak Hfi ham” Ff 
n nuk’ | E BI nari? mk 
4 qali Գոր EE 
l la TÉ lei! HEF 
is անր 节日 tens 爪子 
tsh tshak WÈ — shi = 
j 8s jani fh 
k այց kar X8 
kh khasw WF) 
D gi 5 ya? 芝麻 


peu? lr 
pha! ह 

mai! 叶子 
fan? TU 

wa dt 

to 马蜂 
than! 石头 
nai! 里 面 

qai fov? 师傅 
lan” स ॐ 
tam हि REC) 
tshazt 刷子 
յուշ PR 

ken! Պի 
khom fA 
mau“ EM 


pai? XE 
phi! f 
mei? F 
fou’ FF 
won" म 
wý 肚子 
tho? किन 
nom! չէլ 
tin 园子 
ika f 
[05४ 孤儿 
tehat 油漆 
jaw 皱纹 
kef ZHE 
kha BRONX) 
nem? 碾 
[23 


壮 语 方 言 研究 


? HRT POAT शा յրը ?ak 胸 
հ h° 晚上 han’ 88 han! HE ho^ A 
pt բոտ թատե — pla! 抓 ( 脸 ) plug 揭 开 
phl phla" fiil; — phlak! 3€ phiek 芋头 phlak Hik 
ml miepT mai ԷՆԻ man’ AF mlei! AH 
kl klip TE kləp' 8 kor EA kle? fh 
khl khluk' Էլա khe 青蛙 
hl hor DÀ — hlei É hlon? 鸡冠 hla” HF 
kw kwei! ff, — kwa! JA wekwa FEE — kwei? 碟子 
khw khwin’ 3l] — khweap Fh 
3. 韵母 
i e a D մ 2 
el a a oi մի xi 
ru eu au au ou 
im im em am am om ym om 
im em &n sn օո on un un Յո 
i] em an aj om जा un ए मा s 
ip թ ep ap ap op sp 
rt el at a ot ot ut ut A 
ik ek ak ak ok ok uk uk ok sk 
前 母 说 明 : 


0) 长 i 是 国际 音标 的 [让 , 短 i 比 [ 口 还 要 开 些 ,在 -mn、-t 前 有 些 
词 已 变 成 [8]。 
(2) e 的 舌 位 较 低 ,相当 于 国际 音标 的 [e]; 除 ei 章 中 的 e BO 
外 ,其 余 各 韵 的 e 都 是 长 的 。 
(3) 长 u 是 [un], 短 u 较 开 上 日 偏 央 ,在 -m,-p 前 有 些 词 变 作 Laj。 
(4) 长 o 舌 位 较 低 ,相当 于 国际 音标 的 [3]。 
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(5) 长 3 相当 于 [sj , 短 o 的 再 位 稍 商 。 

(6) FILE EIU EHR MR, oC 
尾 之 间 都 没有 过 渡 音 。 

(7) RAME- -u SEXT իր. 


EHE 
i օթ Է րյ է p? e tei? 黄牛 
iu աք liu! քե kii की hlinu” 
im Pimi FX: lim 887) tim? ճի ?im M 
im भाग्य փա kim! 金 thim! if teim! Հի 
in sm 烟草 hiin? íT pin! H wim [E 
դ 9ig (HE) ”tig EC) pi R mir 命 
ip भम lip" 打猎 kip 3) tip मी के 
ip nip FN) कराए + jip? 8 tip W 
it HOC) ճրա» hizo 8 rh khwit Bk 
ik mik? 利益 liks 孩子 klik’ Ջո tk? 是 
e pe PORE) le IG ke 解 开 ishe 推 
ei peil 年 nei 好 the 着 ( 火 ) hle FH 
eu Feu” lil] lem? 56 neu! 奶 tem? 3b 
em nem? 贴 tem? 点 ( 灯 ) — hien? 7] kez 钳子 
en tem ախ) — plex? FECI) տուկ tsem* A 
e3) pe 不 St dex 想 hlen? 力量 theg" 黄瓜 
ep ?ep? iii dep? PJPH kep 225 tep iR F 
et pet? A gek me 末尾 kwe? Fl 
ek Pek thek! MCR he KA 
a नममः lat HÈ ` mat H taf 河 
xi i EF hai? 47 hla --Ք(ԱԱ) ta IRCA) 
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ai ?ai 咳嗽 
au ?au 祖母 
au ?au 要 
am sami [nj 


am Pam’ 网 热 


am ?am “E. , Ë 


an "an վ 个 


aX) շողի > 


aj Չաղ (K ARER 


ap hap 合子 
ap hap’ 2 
at par की. 
at hat 早上 
ak Pak? E. 
ak Pak’ ին 

o ko Hi 

oi ?oi HIE 
օս koul 我 
om tom! ճա 


on ton’ 露出 


on ?on HIN 
on աշ 招呼 


on lo FUL) 


օթ kop 28 
ot श्र 


ot १० 塞 (进去 ) 
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壮 语 方言 研究 


hai? 给 

iacu! TH 

lau! BION) 
qam 二 
hlar E 
lan? £ 

lan? E (HR) 
4a 高 

day 84 

lap fj 

lap! 黑暗 
that” PR 
that? 中 

lak EE 
tak’ B 

ho? ET 
hloi 梳子 
nou! 老鼠 
nom” K 
hon? 松动 
hon4 打 
pho)! #F CK) 
toy M 
mop OA 
mot KR 
mot? 蚂蚁 


hlai? $ 
wut 道士 
4aw 粉刺 


hlam RHR 


dami սի» 


nat CK ) 
mat 颗粒 


mak” —# 7 ) 
mak! ( FL TR IT 


tao 名 字 


:4 
noi’ 7b 


iou 涂抹 
plom" Ji 
komé BECK) 
ton? (IR) ifi 
hlorÉ 亮光 
ho £I 


bo: CHA) RE 


ko էնիմ 
ho? 搅拌 


աճ HAR 
dax? 洗 测 
tau? 草木 其 
hau? थि 
ham” Բ 
man” 28: 
man? F| 38 
առ 当 ( 兵 ) 
այ KY 

kap” Hk 合 
tap’ HF 
mat- 次 
nat 疲倦 
nak 7k AA 
nak? 往 下 按 
4 ԷԼ 

kos! KATE 
hlou? tk 
hom 磨损 
pom” 一 本 ( 书 ) 
mon? 一 元 ( 钱 ) 
տօ: ifi 
torf $F 
hop (大 口 ) 喝 
thoi KÆ 
thot’ JE 


ok mk Z 
ok mok’ F 
ս pub 衣服 
ui mur 3f 
un kum” 管 
un ?um AK 
uy fug Jj 


tuy — fh H SESS th E 
un fun! 丰 ( 收 ) 


ut भा RAE 


ut ե (Ւ) 


wk kukii 
uk ?uk’ for Ba 
o ms 烦闷 


xm om! करिए: 
om lam? उपाए 


en lar? 轮流 


30 lan TE EE PLAT A 
3 ?ap «an! (不 知 ) 好 万 
ap ?ap! KEC) 


9t not 阳光 


l. 声调 
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pho! 对 女人 不 尊敬 的 量词 
ai meni BEAR 


kok? ff tok BE 

tok” 掉 落 kok” 根 

t 一 HOS) klu' ái 

nui! 5 ff] քան 次 曲 的 

ui pum? ik 

hum LA) kon’ WI हैँ 

kup RCE) kum 大 是 

tuy 中 kuf A 

kur 38 

ku? # 

nuk “传染 puk” Ej 

kuk’ 老虎 thuk? 竹子 
222 答应 声 

hami ZEE 

tam 抱 ( 小 孩 ) hon 风 

?on Jf mon É 

tai” poy’ py PS Hb पर 

kaf SMA 

issp7 WJ lop! AR 
kə 愤愤 不 平 


ԾԱ) hat WAE 
ak 4ou*to;k A Իէ 
ak աւ շի Թ 

(二 十 五 ) 隆安 (小 林 乡 } 音 系 
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MEH HUH 


ह 2 3 4 5 5:57 9 9” 8 I0 
HE 34 22 55 33 35 252 5 35 23 2 33 
PF nal na! na’ ma‘ kaine’ taf tap! pak? thap! kapi man! 
E H յոր UC XS X$ հ |է ա Ր 
thay” lok 
塔 外 

声调 说 明 ， 

() SCI 调 ) 是 从 第 5 调 (35 调 ) 分 化 出 来 的 ,凡是 ? 
(包括 来 源 于 带 喉 塞 的 ) 和 送气 音 ph th kh 以 及 hl, h Ai हि कि SE] 
ARE S 调 ! 第 了 得 ) 调 变 第 8 调 ; 第 9 调 变 为 9' 调 。 

(2) 促 声 调 的 第 7 调 为 短 元 音调 , 读 长 元 音 的 属 汉 语 借词 调 。 

(3) 第 9 调 (35 调 ) 为 长 元 音调 。 

(4) 第 9 MCI MEN 9 调 分 化 出 来 的 ,其 分 化 条 件 与 第 
5' 调 相同 。 

(5) 95 SMC 调 ) 包 括 长 元 痛 调 和 短 元 音调 。 

(6) 第 0 调 为 汉语 次 痢 声母 借词 调 。 

2. 声母 


p p m ք w|[p ph ml 
t ո 4 | 


5 նի j 

k kh n kl kh kj kw khw 
? h hi hj 
声母 说 明 : 


(3) HELE 9b. od. ?j PESE RE RENE ma jo 
(2) F 声 类 隆安 读 hl, 
(3) kjhj 只 出 现在 汉语 借词 中 。 
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յր ह ԴՊ 


-— + 


? 


ml 


em 
«0 


el 


声母 例 词 

pui 年 ph 

wai KAE t 

Գաբ կվ | 

աճ է 

pail թա հ 

mloi $3 ki 
khw khwet कि, khw 

3. 韵母 

] e 

] 

ru e; 

rm im em em 

rn in em en 

ip ip ep ep 

up 

it it हा et 

ik ek 

韵母 例 词 

ԹԹ ku 

pin MT in 

thip B ip 

tik’ 9 e 

kent 禁 ( 止 ) en 

sef f$ ep 

hle? iJ ek 

kar 35 au 


at 


phu? z m ma! Ai ք fus X 

tin” 短 th tham! իլ n ողի A 

lai! £ ts tsau’ Nik — ish tshi' 车 
kau” IH kh kha GOH 9 pa? 48 

ha fi pl pla! fá phl pbla! tl! 
ոտ — khi khlau! Էրե: kj kja’ 价 ( 钱 ) 
khwet 由 hl hlaw 3k հյ haw 校 (长 》 
A (Y 3 u ul 

ai ai oi zi wi wi 
au al ou 

am am om om əm um um ատ 


ot wt 


urt uut 


mk ak ok 3k ok uk uk urk uk 


kiu’ 桥 
min! K 
lip? 指甲 
ke # 
wen” փի 
kep A 
hek 客人 
lau 怕 


im lim 3887) im 
դ ki ZAPE in 

tt kit AK) it 

eu keut mm eum 
en _ den? £j] em 
ep klep” 88 et 
a ha BH ai 
au pau! ա am 


kim! $& 
pln’ #344 
pit WA 
kem” 减 
pen 5 
pe? AN 
thari! 死 
տառ 间 
I29 


am tan? kË 


at) 


um 


nan! E 
mar 跳 重 
noit 少 
dom! 教 
bop’ 掩 ( 门 ) 
?xi HAE 
hloaf शह 
mk 25 
lum RAE 


ux kun "BOR 
uk lu 山谷 
wm զատո 岩洞 


աց 


տաղ» 你 


ui 


壮 语 坟 育 研 究 


man 村 庄 
thap 挑 
thak” կր 
tou! ի 
एआ H + 
thet 脱 ( 帽 ) 


ny MH 
tok” T 
lum? 风 
hug 大 
muk? RÉ 
ո nurn! H in 


աթ hlup* Œ] 
uk phluck 芋头 tuk muk? ih à 
(STA) 扶 组 中 部 (大 塘 乡 ) 音 系 


hom” KAE 


առ 


urt 


pan’ 旋转 
nap 炮 ( 灯 ) 
Pak’ 网 
phlo:mi Ja 
toxy AF 
hok? अ 
kam? թրի 
kap BE 
klu! fk 
dum! 园子 
ասք: WJ 
լած 汗 
phum! Bj 
huts fil 
tr 字 


i. 声调 

调 类 | 3 2 3 5 6 7 9 
W 35 55 33 42 ]2 2 55 2 
HF na mi" 


33 
2 na^ na taf tap! maj? huk? huk" 


2l 


HB + H HS om») Ւ R ՔՐ 


声调 说 明 : 


lak"? 


ք 


() 全 调 只 有 很 少 例子 ,如 il“ 一些” i eM 
(2) 其 他 地 区 的 第 4 调 , 本 乡 归 人 第 3 调 , 音 节 末 尾 带 喉 塞 


Ho 
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(3) 58 7.8 调 为 短 元 音调 ,第 9 调 为 长 元 萌 调 。 
(4) Fey OH 
(5) 58 6 8], 55 NO TH PE A. 
2. 声母 
p ph m f w | 
Ս th n + | | 


Is ish Ց j 
k kh T x kw khw 
շ հ x 

声母 说 明 : 


(|) ութե 在 高 元 音 i、,e 之 前 访 作 舌 面 前 的 te teh。 
(2) s 上 只 用 于 汉语 借词 。 
声母 例 词 
एप 年 ph phu! É m mui HF ք छा 
wa 这 水 生 t पाएं AH th thai! 77 n nun 好 
dani” 四 l des $ ts isi Է tsh tshuyi? Æ 
8 ախ j աճ k kan IB kh khu 茄子 
Dn nani 银 ? ազա h hah kw kwa! JIL 
khw khwa? £4 


ԲՋ US 


3, BS RE 
i e a 0 ս ա 
ai ai oi ui uii 
yu eu au au ou 
im im em gm am om um um uum 


in in en am 


5 
3 


un un urn ար 


3] 


m NM em 
tp ip ep 
rt x et 
ik ik ek 
韵母 说 明 : 


壮 语 方言 研究 


p: 
op 
wt 


ok 


op 
ol 


ok 


ա) ul पा um 


up սք 


ԱՂ 


uri 


uat 


uk uk wk uk 


(I) e f£-u.-m.-n.-n MAR, MA FL ,在 -pt -之 
前 相当 于 [se]。 
(2) o 是 较 开 的 [oj。 
(3) 短 u 比 长 w 开 ,在 塞音 韵尾 之 前 读音 近似 [o]。 
(4) ա EP) Ur R HE BA [ei] JS EIk, AO ITE AS Bd 
(5) um ,wn PSES मी BS ա 是 很 开 的 后 高 元 音 。 


前 母 例 词 

i YR iu miw ih im line 镰刀 im भा Yi 
in pin Hí को kin E տ jig कर्क — 3) पाएं 3 
tp tip UTR ip np ÆR) it वात k it pit? WG 
ik kik? HÀ k uk nik? 7Ի42 e me hp 
eu men 猫 em kem?! M& en pen չիմ em pe 地 5t 
em kep क था per AN ek hek?” 27 a ha! HB 
ai hai! X ai kai au daw’ w(x) au հայք 
am tham Hj am tam? कि... am ha 扁担 an man WAT 
an nan 身体 an nag Hz ap hap ֆլ ap nap ECT) 
at -kat 芥菜 at mat] किसे ak nak" 水 杀 ak nak” E 
o mo oi Pod" ԷՒ: जा mou! 3 om phoml! Ա 
on kon ROK) ox lbo op kop कै օթ kop” 青蛙 
ot ton? EK ot mof SIS ok mk SÉ ok nok? S 
ս tm սմ lu wm mem 胡子 um dum?’ WR 
առ dun 园子 սո Հո սց pur EK սմ աբ किक 
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第 二 章 语 में 


Աթ tarp my up tup 247 wt hut” 32 uk kuk” 老虎 
uk kuki ա ju? H4& ա mu? F um hum? 忘记 
urn ham? 房子 առ her A ատ տապ KY ազ տաղ fF 
wt ան ա: մաճ ամ phurk? FAK uk luk' TT 

《二 十 七 ) Է S09 T 5) नै & 

i. 声调 
HEI 23 >? 4 5 6 7 9 8 0 
ալ 44 22 I3 55 3 35 3 44 35 22 3 
例 字 nal nns ë ma^ da^ աճ tap! thap? nok? sakt? 

EE HB BS {总 ) 理 S Uo ՄՍ मी P X ՄՐ 

声调 说 明 : 

(0) 第 4 调 的 音节 末尾 带 喉 塞 音 。 

(2) 第 3’ 调 主要 出 现在 汉语 新 借词 中 。 

(3) 促 声 调 除 第 9 调 是 明显 的 长 元 音 外 ,其 他 各 调 往 往 要 靠 
调 值 来 区 分 元 音 的 长 短 。 

(4) 语气 词 以 及 指示 词 读 轻 声 , 标 “0" 调 ,如 ne 2". 

(5) 第 65 调 .第 0 RMT MHI RH A, 

2. PAF} 


ք բհ b m ք w 
t th ?d ո q llu 由 3; 


ts tsh t 8 յ 
k kh դ kj khj kw khw nw 
? h 

声母 说 明 ; 
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壮 语 方言 研究 


(2) ts ,tsh,s 在 高 元 音 ie 之 前 读 作 tw ,teh po tsh 与 s 在 固有 
词 中 有 自由 变 读 现象 。 

(3) 在 固有 词 中 DENSE BE , tj ghj dj kj khj 是 汉语 新 借词 
声母 ,老年 人 多 读 不 带 胆 化 的 声母 ,如 * 跳 ( 舞 )" 青 年 人 读 thjaw', 
AEG thau 。 

声母 例 词 
P poy! 年 ph phak2 菜 Ե boy "T m ma! 狗 
f foy K w wai K^ ւ տակ th thai! मैं 
d dy 好 ո naf Œ € doy? 四 | dai € 
ts տա Է tsh tsheil 车 n nay 蚊子 8 sony” PM 
y jy 8 k աք kh kh? Zi T 9 एफ 
? ամ եհ ha 五 Ս gaw WCE) հյ փոս 挑 ( 战 ) 
4 jau’ ԽԱՅ) kj հոն: kh khjew (学 ) 校 kw kwa' JK 
khw khwin? 拳头 Dw gwa' की, 


3. 前 母 
] a छ u 7 
e at al ey oy uy 
ku eu au au 
im em em am am œm om um 
in en शा an an օո on um 
im ej e) an a) em oj ux yy 
ip ք ep ap ap op օթ սք 
rt it et st at ot ot ut yt 
ik ik ek ak ak ok ok uk yk 
前 母 说 明 : 
()) 长 元 音 iuy 和 与 前 尾 之 间 设 有 过 波音 。 
(2) HB EE SO evo BMPR 
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第 二 章 տ 8 

韵母 例 词 
նշ EÉ iu mi; J im lim J] in pim! HT 
hin տեն ip nip 3c (3) ip dip” EC) it տ 节日 
wit? 丢掉 ik թաթ ik ժտ ei mei? 母亲 
heru! 青 em kem” ին em ?enr T en pen? 木板 
then! հն em per? BH «0 pef Ji ep kep fiu 
peg A ek hek’ Zt a ha Bl ai phai? 走 
kar 鸡 au dau OEC K) au mau! 38 am tham’ faj 
tan? K — am hay” 扁担 an han( 鸡 ) an day! 身体 
da MF ոբ փաթ Hk ոթ dap JECK an -ka JF3F 
mat Խե aik ihak? HÉ ak nak? के o be ऊँ 
?ey HE — em phem! $ दा -pem 前 日 छा բոա 补 ( 衣 ) 
soy अ om dom’ 酸 on jon! 站 օը nog Fl) 
kop” TË օք kop 青蛙 ot tho? 脱 ( 衣 ) ot mot AY 
nok 外面” ok pok? 柚子 ս hh wy ու ին 
mum? 胡子 um dun! 园子 սաց luf È up tsup’ WA) 
lu: մն uk kuk?! 老虎 y WHA ya) thyo! 尾巴 
ՐԿ yk phy #3 
(Հ-Ի) X £ (488 S) É 
լ. 声调 
Wa | 2 3 4 5 6 9 8 
调 值 33 H 24 32 55 3l 33 ai 
WE na! ոշ որ ma da t tap” tha? læk’ 

ոռ Ա թ 8 3 րի Ւէ Մ 根 
声调 说 明 : 
(第 2 调 的 调 值 末尾 稍 降 ,近似 2 调 。 
(2) 第 4 调 带 有 了 喉 塞 音 ?。 
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hj 
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声母 说 明 ， 
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壮 语 方言 研究 


pj 
Գ) 


kj 
hj 


(l) ?b.?d.?bj ^F SEE TE b.d.bj 。 


(2) iss {LIU ive ZEE PE WIRY iN tego 


kh) kw khw Dw 


(3) dj 只 出 现在 汉语 借词 中 ,例子 很 少 。 


声母 例 河 


poi! 年 


fi? XX 


ph phi? = 


W wai kÆ 


n 


8 


kh kha 


nar? 4k 
sak? 尺 


E 
a 


բ) pia $ 


Ib 
n 


boy! 叶子 
ton” XB 
बज 四 
դար 蚊子 
ran? f 
phj phjai 走 
mak (ERA 3j djok (RPA haw ԱԹ kj 


m 


th 


bj 


ma! մկ 
thai! 4) 
lai! & 
ji' zi 
շու IZ BK 
bjork” 4E 
kjox SE 


kw kwak’ HK khw khmer? HP nw պար Bü 


khjoy 近 

հու 乡 ( 长 ) 

3. 前 母 

i e à 
al 

iu छा. au 


ai 


im em am 
im en an 
ա) enm aj 
Im ep ap 
it et at 

rk ek ak 
BI LAA : 


am om um 
an om un un 
an è om um սց 
ap op up 
at Ot wt ut 
ak օն uk ռէ 


2 2 


(l) oy BRE y ROMA, TUPI: 
(2) on ot 两 前 的 元 音 与 韵尾 之 间 带 过 渡 音 o. 
(3) ॥ 只 出 现在 汉语 借词 中 。 


EIEE PiE] 
si! Æ iu 
lim X ip 
me’ EAE eu 
թա ep 
ha! իք ari 
“haul Jk am 
han’ (AS) am 
dap! $E (YT) ու 
nak? 38 o 
hoy! 给 om 
kom”! $8 ot 
khus? 2228 um 
lug X ա 
put’ իի wk 
Pm ձա an 
pet! HS ək 


ոճի im lin? 镰刀 
hip (F) it sit उ 
meu jË em ken X 
kep ոն et per A 
hai! 卖 ai kai 鸡 
մատ Բ am tam? XÉ 
dap! 身体 an nap! յթ 
-kat F at mar Bo 
bo 5 oi r HE 
hom! FF om nox? BÉ 
mort’ Wi ok nok’ 外 面 
Dum AM սո dem? 园子 
tuj 肚子 սթ sup! H 
ում i$ uk nuk? թ 
जि 20 hag X 
Bk — 0 s EOR) 


in pin HT 
ik phik’ FX 
em pen’ मर 
ek khek! ह 
au la! 怕 
am խամ 扁担 
ap tham” ֆլ 
ak nad KA 
ou mou! XE 
on don! 二 

ս tú V 

un hor 人 
ut lutë n 

3 m A 


9p dp EC) 
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(二 十 九 ) TAARI) Á 
l. 声调 
ԵԵ ıı 2 3 4 5 6 7 9 8 
WA 34 32 35 43 54 nn 4 55 n 
WF né ոշ ոմ ma de Ն tap pak? hup! lak" 
Ó" ոտ E GG uS ի मी HR 
声调 说 明 ; 
{t 第 । 调 连 读 时 不 曲折 , 读 作 中 平 调 ， 


(2) 第 4 调 韵 尾 带 喉 塞 音 。 
(3) 第 7 调 为 短 元 音调 ,第 9 调 为 长 元 音调 。 
2. 声母 
p ph के m ք wjp ph ?bj mj 
t փ A ո 4 | հյ) 3 lj 
is 8 
T} J 
k kh դ kj էհ kw khw Iw 
? 
声母 说 明 : 


(I) ts\s 在 i 元 音 之 前 读 作 天 面前 音 [tw]。 

(2) 区 ,和 jl 只 出 现在 汉语 借词 中 。 

(3) ?b.?d.?bj HIRE b. d. bj. 

声母 例 词 
P pei 年 ph phu! Db թարք m mal 
Í fs? Kk w wm? KE t nun 4 th tham! [i] 
d dall n nf k ԳՀՊ ३ॐ [६ է աֆ 
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第 二 章 Ճ 音 


is sult 65 աժ TR pahi j 28 
k kau” iH kh kha Հ D nav 银 ? շու पुरक 
հ ha Dj pj! fá Pipl Ë — bj bjo? 4E 
mj mak (ER այ thj DECIR) 4) լոտ 小 (学 ) Ս լատ 8 
kj kjg 训 Mis kw kwan Æ khw khwəi 98 
gw -pwa HECK) 
3. WEH 
i e a 0 ս ա 9 
ail ai Xi ul 可 
lu eu au au Յս 
Չա 
im em am տ om um um առ 
im en դ an օդ un un um առ 
ig eg aa a og ստ ապ առ um 
ip ep ap ap օթ up up աք 
rt et at a ot ut ալ 
ik ek ak ak ok uk ւ wk uk 
ալու, 
() 以 。 为 主要 元 音 的 前 母 , 除 enek 外 ,其 余 各 前 与 声母 相 
拼 时 都 让 轻微 的 烙 化 。 
(2) om ot umn ot PRHE TE HITE os 
(3) um 前 中 的 部 位 较 靠 前 。 
(4) 单元 音韵 母 3 只 出 现在 汉 请 借词 中 。 
前 母 例 词 


իշ $$ iu जाय J im lim किया in pin’ F 


ա հանն ip kip $ ա տն ik thik? Eg 


e 


me 女人 eu me j em kem? թ em pem X 
39 


pex? 54 

ha! BH 

hau! JÉ 
han! (XS ) rir 
dap! 熄灭 
nak” É 
nom BÉ 
nok? 外 面 


tuy 肚子 
put” iH 
hun? Վ 
քաց 8438 
kuk? Փե 


E 8 6 ६ & 5 # 8 # 5 8 Է" 8 


壮 语 方言 研究 


ep kep ADD et 


an han! € al 
am ham! Բ am 
a dani 身体 an 
at -kak FFX at 
o bo oii 
OX) mox) KE, op 
ս ihu 9. wi 


kunilag 背后 um Գառ 园子 un 


up surp այ up 
uk Jk ili uk 


pet? AN ek khek? Æ 
kai” 鸡 su lau! th 
tam” kË an ken? 扁担 
naj Eb ap hap Bk 
mar Bi ak nak? KA 
Po HAH OTI hom! 香 
kop f ot thx? 脱 ( 衣 ) 
ku Խտ um yn? A 
hun! £ uz) lux 大 
?an khjup 4838 

luk” 水 车 ա phu! "AK 


ատ ատ 房子 առ խառ i um տաղ AE 
աբ kup 大 青蛙 ut mut? 蚂蚁 ան phur? ՀԻԼ 


ज ածան Հս 


(三 十 ) 龙 州 ( 彬 桥 乡 ) 音 系 


լ. 声调 
WAS | 2 
Wü 33 2i 


3 4 5 5 
24 32 55 il 


reu! 3⁄4 au tha! 22 


7 8 l0 
55 il 32 


例 字 na! né! ոճ mat di^ tf աք Լան Խճ luk? nuk! 


HE H 
声调 说 明 : 


թ 2 X 河 


A MX 孩子 UF 


(2 第 । 调 末 尾 稍 徽 有 点 于 降 , 近 似 332。 
(2) 第 3 调 实际 是 曲折 调 , 近 似 244 调 , 但 低 降 不 明显 。 
(3) 第 4 澜 的 音节 未 尾 带 喉 塞 音 。 


2. 声母 
I40 


第 二 章 odi É 


բ ph कि m f w 
t հ ?d ո d TIlE 
te Ք J 
k kh D k; 
2 հ hj 
声母 说 明 ; 
C) to 发音 部 位 近似 百叶 音 。 


(2) jj h 只 出 现在 汉语 惜 词 中 。 
(3) ?b.?d.*bj SHITE b.d.bj. 


声母 例 词 
ք mil 年 
ph քհա $8 
bau! 叶子 
ma! 狗 
fai? 火 
wai? 7K 4F- 
toxy क्र 
than 到 
dai! 好 
naf 4 
tan” ՍԵ 
lai! & 
Թե 七 
cau? 和 


ju RF 


ո त z — z पा 


— տ oco 


pu! 2E 
phon! fi 
bau! $$ 
mai! £X, 
faxy कक 
wai? ՖԻ 
ta! 外 祖母 
thu” BLT 
duy 树林 
non? fff 
dan! दिम 
lig 猴子 
քար 者 
Gik! R 
jal 2) 


Pet Bh 
phi 58 
ba” 肩膀 
maur 新 
fon? էե 
warn’ NEPI 
tin? 45 
ho T 
duk? 骨头 
nox Bk 
कृपा E 
lu A 
tog KT 
gel 车 

ju” 住 在 


բ) phj hj mj 


ij i 


khj kw kbw 


pin 50 6889 
pha” zi 
bo 5t 
mu? F 
fan” 万 
wan? H 
te! 背 ( 东 西 ) 
thai! 208) 
du R 
neut իք 
dex! 力气 
lai? 日 水 
toem? 4X 
oen! ROK) 
jom 看 
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壮 语 方言 研究 


k km? IH kau” 7, 
kh khen! ին . kha’ AK 
D ym 银 ա EZ 
? յթ गन X 
հ he. hin! 石头 
pi pja! f& pja 7] 
phj phja 石山 ‘phar’ 3E 
bj bok Æ Խոր kat MA) 
mj mja:k%( 路) 滑 mjau 哄骗 
Ս ոս 调 ( 查 ) 
փ) thjay BEC) 
Գ) 4jgw 小 学 
j Լար f ORO Լոս BENE 
kj kiam kon €x 
khi khjau? khjan! 筛子 
kw kwai! 远 Լաբ 4, 
khw նիտ Mf — khwe? 裤子 
hj hj? 下 ( 放 ) 

3. 前 母 


լ e 


88888 
8888 ո» 
8 8 8 8 BB 
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kok? ff kim! d 
kha 稳 米 khun! £ 
pei HAR ռաշ 小 是 
uk Pek’ 胸 浆 Pom” $k 
hap’ BE հոլ JE 
բյու 末 稍 pies 3E 
phjak! ऋ phjum! 头发 
bja 斑纹 

mjom? 眼珠 


khja $E 

kwa? 过 kwa! Jf 
khwati” 快 

Ծ tl 3 ul 
oi u aj 

tm um um Sm 

on Un un xn = 
or) ux) ur Հյ जा] 
op սթ up ap 


it it 
ik ik 
韵母 说 明 : 


第 二 章 मसि É 


et at at 
ek ak ak 


ot ut ut 


ok uk uk ak ak 


ՅԼ Յէ 


l. Հեք RREN, BRE 9 BIUH, ir [o], 


2. 单元 音 只 出 现在 汉语 借词 中 ; 短 o 的 部 位 较 高 而 靠 后 , 实 


Fir t Lo] v] Bj. 
RBH] 

i mj! fB wi? ATF 
Uu miu ի din BP 
km nim? 念 dim” Ze 
im գլո 心 tim! Wi 
im թոք ատ + 
in mm É bin! & 
աց nim RF wu 正月 
iQ pin £M թր 
tp dip XR yip 迎接 
ip dip 生 ( 肉 ) dip + 
it Գա tci? pice 
it pit” Ré wi? BT 
ik արի khik” 8j 
ik ա hk’ 
e me 3tf ^ dakU4e* fii 
eu meu j wear Տի Է| 
em tem^ 点 ( 灯 ) nem! Hk 
en pem 板 khen BE 
em per Bt mexy 苍蝇 


khi? BR di 胆 
ju! EE. kim? 桥 
kim? 全 | tim dd 
kim! 金 ?im Հա 
խոնա րո 烟草 
jac ff tin 38 
Խոր ZW}: — khig! 砧板 
khip 38 ti Ur 
thip! 请 贴 

kip’ f& (KP) աք 疼痛 
kit” 凝结 jit (ի 

ji 一 hit’ 做 
kik? KÆ 

lik? & kik’ ff 
ke d pe^ KHE 
khen! मैं kenu* IË 
kem (MIWA pem? 扁 
ben! 包 ( 精 ) khwen E 
khea 88 lexj 5 


43 


tip 
et 


ek 


Ë BB 


= 


«Ա 


° ह BR है 8 5 ծիք 8 Š կ Š 


ԾԴ 


Օշ 


tep HEE kepi Wi 
pet AN det 阳光 
phek! 裂 开 ?ek FSB 
fa! X ha! BË 
phai df — khai! € 
mai" 树 dai 旱地 
մռա 里 面 kha F 
Paul Ը նա 怕 
pia FAK kau” JL 
faxm? JL A) dam = 
tam! Xf Գորշ An Bi 
wan! հի dan! 编 
wan HT mw HE 
ban! նե ka 鱼刺 
nay E lan! 后 面 
jap 33 lap” BË 
jap 23 dap! IEK 
hat 35 աճ 打 ( 谷 子 ) 
mat शक. pat” 扫 
pak” 只 phiak WA 
fak OH dak? n 
mo Է bo ht 
noi AP fo HE 
mom? թգ 门 hom: 香 
om ոյօտ 眼球 nom’ कि; 
om nog क्र , k dog 一 
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hep’ HTI kep frt 


hek” $8 
ja m 
hai! 月 亮 
kai! Àj 
maur 你 
khan! թյ 
khau! Ak 
khan’ Ë 
dam: 黑 
lami 孙子 


khan? (38) Rit 


dax 身体 
daf EE 


hap’ BECAK) 


kap յը Hm 
-kat 芥菜 
tat BU 
jak? iR 


dak EC) 


ho? ii 
hoi! HAR 
jo? 看 


dum! S CE) 


tory 4&j 


khek! 2 
pja J] 
phjai! FE 
dai 肠子 
faut 集 市 
danu? WAE 
hau MA 
tham 问 
iam Kf 
ka” 扁担 
khwan! ii 
hag! 尾巴 
dan! $F 
dap S 
dap! WE 
fan? T 
hat’ WA, 
lak? JABA 
Jak 

lo? 路 
kho: 奴隶 
jami p 
?om 软 


tog 大 叶子 


第 二 章 dd में 
օթ kop 氛 ( 水 ) bop 把 (一) kopf & 
ot thot BE (AK) kot 拥抱 bot” թ. jo ऋः 
ok kjok? 姓 nok® 外 mok” 25 ?ok 出 
ս thu” & nu! 老鼠 mu! ք +u |ք 
ui thur? Bi kwi B 46 mui E hui? 溪水 
um dum ԽԻ (hum (水 ) Wik 
um lum? թն lum” ին mum 胡子 ^— khum! $ 
wn dun 园子 փաստ 完了 mum” X pun’ di 
սո kun? FCF) khunl £ khun 肥料 ‘kun’ 滚 (水 ) 
un luy E ատո lm X pju 放 走 
սց Գար X lu FU) — dup! 高 phu! कै CK) 
աթ khup 周岁 տաթ 用 棍 打  juptj 4h 
սք khup B teup WA dup iN kup 田鸡 
ut ë Hf ha] 像 ( 他 ) աա 
ut աթո kur शा 塞 ( 进 洞 ) 
uk EUS Ak छ nak’ #Ë kuk’ BX 
uk duk? Ջե tuk” 掉 nuk 5, huk? 六 
3 pe 北 ( 京 ) bP թաթ O 
Si  khoi! X88 — moi! ff mei! 每 (人 ) pat 背 ( 书 ) 
am kham 普遍 nom 岩 涧 
an dan 房子 dam! ինլ ban! H ff kai thom 野鸡 
on [जा 穿山 甲 yoni pon? 46 khan? tG) 
90 leg 黄色 mg Kh jam EOR) տյ 
a) teg 到 达 ատր nag! 一 աող 28 
ap kap fi —*xp' BECA) 
et Թ: dat’ ն pha! ik CK) 
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ALS p 9834 
at pot հի pha: bat Hi 4E 
9k phok FX Խճ 挑选 wk 绳子 hok! 8E 
ok ար FIH mak? 5m ախի ա 


ապ lu 船 गाए թ) hu? 给 छुपा: 是 
(三 十 一 ) ~ल 5) 
լ. 声调 


ԱՃ 0 2 3 (05 6 7 98 0 
WAB 55 53 2 34A 43 33 55 2 33 
PEF nal tu! nz! na? nait di մած տք lepi wii? 
| MX po Մ) EH AF 
hap’ nok’ 
Bk 外 面 
声调 说 明 ， 
(D 原 第 4 调 的 音节 末尾 带 喉 塞 音 , 除 个 别 词 ("这 ”"、“ 浇 ”) 保 
留 第 4 调 外 ,其 余 绝 大 多 数字 并 入 第 3 调 。 
(2) EWERS «ԵԱ .不 送气 的 请 塞音 和 请 塞 扎 音 等 
声母 而 声调 为 第 IS TCS HATCH MNF ,分 别 变 为 第 ] 6. 
IKIE E, 


(3) 587 ԽԹԱ 088 OTIO A. 
2. 声母 

p ph b f w ?w pj phj mj 

t th d ո Գ | Ս dy dj Ս 
ts 5 s յ 2 

k kh I kj khj kw khw 
2 հ 


HR 语 ք 


声母 说 明 : 

(D) D9 声母 的 字 在 别 的 区 、 儿 ,如 公益 乡 凶 读 作 hh ,少数 在 u 元 
音 之 前 读 作 wo 

(2) mish 只 用 于 汉语 借词 。 

(3) 在 固有 词 中 ,pj\kij 一 般 变 为 ,phj 往往 与 s 自 由 变 读 ,但 
在 新 借词 中 ,有 phkjphjo 

(4) ?w 的 例 字 很 少 , 且 读音 不 稳定 ,有 了 时 读 成 b 声母 。 

(5) ?b.?J # buda 

声母 例 词 
p քո ph phi! Hi b bao 叶子 m mat Ai] 
f Ia k w wai JKE ?Ww wan t ատ Իլի 
th ‘thorny ff d dei 好 n narf A 4 4i [Ng 
] lai! 多 ts sett D արաք 5 sie € 
j jay CÉYF श ?ja 药 k kay’ IH kh kha! BE 
U Dum E °? աթի հ ha 五 pi քոս OOH 
phj phja տկ mj mjau? MAE) Ս jar WE) 
thj thjan? RUF) का djam” 小 (学 ) J jaar (HEE kj kja 教 ( 育 ) 
khj khjax (Fr ) P3 kw kwa" JI& khw khw 影子 


3. 前 母 
i e a oO w ul 3 
ai a or ui ur 
te ua Աթ 
au 
ru eu au au 
im im em am am om um um այդ 
m in em an an on un un առ uim 
ig i) em ax 80 օօ um ս ար աց 


IET 


vp 


ap օթ սք up աթ 
Xt էչ et at at छा ut Ա wt wi 
ik ik ek ak ak ok uk uk wuk uk 
韵母 说 明 : 


ip ep ոթ 


壮 语 方言 研究 


(3) ie、ua、we 三 个 前 中 的 第 2 个 元 音 较 轻 , 相 当 于 长 高 元 音 
i usur 在 前 尾 前 的 过 渡 音 。 

(2) IU w 部 位 千 前 杭 低 ,接近 [3]。 

(3) o 只 出 现在 汉语 新 借词 中 。 

前 母 例 词 


i 4 长 
kim" < 
khig 3E 


im 


u] 


է wit jS 


, É 


É 


khau! Ff 


nak’ की 
kom? 45 
ոօ. 07 


lu 大 
tsup” WI 


loss? 85 
ब 


khen! 青色 
tae 045.576 
bau IH F 


pan” 旋转 
dap” J&UK 


luk’ 45 


le 


im 


u 


thum (KE um 


u) 


ut 


uk 


uri 


thie’ FCN) iu տաճ իի im 
thin! 知道 in bin" K իզ 
dip% ք dip F(A) it 

khik B6 के ղաթ e 

kem խն छा kem? DE em 
per H ek khek? Æ a 

sa ai kai x am 
tham! [E] am tam 28 am 
dap 身体 a9 dT ap 
-katÜ?Jt3E at mat BE ak 
bo* 泉 oi oP HPE om 
thory $j օթ kop ott 

nu ZE ս» dus թ ui 
lum? 风 un dun! ET un 


phun! XX} wp kup AC ) 
tut OK. ut khut (955 ) 93] 
duk? A) hur 给 
khuri! 245 այտ mumi 岩 涧 


ul 


lim? 8&7] 
khi? =H 
kit £5 pK 
ké = 
phen] 5t 
kha հկ 
lau! 怕 
khan? 扁担 
hap/ ֆե 
phjak” WAH 
nom” 看 
mot? HDA 
thu? 39 
fun? BË 


第 二 章 语 मे 


առ bun" Af? un pa ազոտ պն: այ sun 筛子 
աթ Pup RA) wt խայի աւ जाता TS wk phurk’ FX 
wk շակի a po CR) 

《三 十 二 ) 德 保 ( 原 第 二 区 ) 音 系 

|. 声调 
BSI 23 4 5 6 7 8 IO 
WB 54 34 244 2323 45 33 55 3 33 
WE na! na? ում ma^ ta daf yak” Tak? lok" 

FE H Hz SD 外 祖父 W ACRA fT 

mak! nok? Pork? 


果子 Š 出 
2. E} 
բ ph b m f w ?w pj ph 
ւ th d n 8 r | g th 6 կ 
ts n g ) 9 
k kh y kj էհ kw khw tw 
9 h հյ hw 
声母 说 明 ; 
(l) ?b .?d EE b.d. 
(2) 6 可 以 自由 变 读 成 [s] 。 


(3) 是否 尖 最 音 ,可 自由 变 读 成 [zj]。 
(4) Սյ.) Ji 只 出 现在 汉语 借词 中 。 
(5) (FREE E .送气 音 及 ho SFB, 5S TCM) HEH 
2.6.40 调 。 
声母 例 词 
l49 


TE Jy ARIES 


pei! 年 ph phai 棉花 b bo 让 时 于 ոռ maj 
fai" X w wai KE Pw ?win* ո t tan! 8 
tha HAHA 4 de 好 ո naf Œ 9 का 四 
lai! £ r rau? foi] ts tsat 七 թ nep 较 子 
k 
h 


— = ma «Գ 


6 ce 车 j յուշ լ ? Չուկ kau’ IH 

kh kha’ ք D park °? շոր աք հո 五 

Pj pja हि Phj pha? Ë Ս Haw (ED) 

का մյու: 挑 ( 战 ) 6) գրու 小 (学 ) N jag (EE) kj kon 鼓 
khj khjam? jr] hj hjeg'( A) kw kway fU khw khwa? YT 
Dw gwa B. hw hwən° 3E CR) 


3. 韵母 
i e a 0 5 ս a y Յ զ. 
ei al al ol zi wi ai 

iu eu au au mu 

im em amamom շոռ um am 
Im en an an on Հո un օո gn yn ən 
Ij en aga) om e ox) ut u yu) e 
ip ep — &pap op op սթ 3p 
it et at at ot թէ ut at Յէ 
ik ek ak ak ok ok zk uk yk ək 


(l) ժտ y MBAS FH ET] ma .au 、wo 
(2) am.ap WK om op PRESS Lan cox WA en ec աք EI Ri 
变 读 现象 。 
EH TS] 
i ki 茄子 iu khit 青 տացի ո ամ 烟草 
iD խո 砧板 ip 下 po 疼爱 it թրմում BENE ik khzk 
]50 


6 ke € el 
en khen? hf em 
ek lek? £k a 
au խա ffl au 
an kam am 
ap thap tk ap 
ak լիու "կկ ak 
ոս mou j% om 
օօ rog 党 op 
ok Փե 熟 ( 肉 ) o 
an kom? 人 om 
ak naké ñ u 
un Bun 园子 um 
ut lut fit uk 


mei 4] eu nea? EK eim pem” Jj 
per 5" ep ep f el per A 
kha հի था բիա ai kař X$ 
khan’ ff amkhjam’ B] am dam’ Œ 
khan’ (S) Hii ax daf 身体 四 day 鼻子 
kap 青蛙 at -ka 芥菜 at mal PK 
nak! ० bo B: oi ?or HAE 
khomr WERE om kont BECAK) օը tos? ձի 
kop” ֆբ 9t hot 80.) ok հյուր 3 
HOR) xi ha? की om tom? 88 
by Flop dap! AER at most uy 
thu? F ui mui! 8É — um thi (Ak RE 
lux? 龙 սը հասեր 外 祖父 up isup” WA 
luk 山谷 o ker 决 ( 定 ) ei eot 


an khan” R($R) on khen? ECU) et Gor 蚊帐 y Wh 


yn gyn T ym) 


am mom? 胡子 ən 


տոց 沟渠 yk isyak dd 5 ke 革 { 命 ) 
թմ ॐ kha ऊँ ap dap? ^E(B]) 


9 pot’ fif ak pok” 翅膀 wE) 
(三 十 三 ) 靖 西 { 新 和 乡 ) 音 系 


լ, յով 
调 类 լ 2 3 
निधि 54 3 2323 
WISE na! na? ng) 
B H m 


4 5 6 7 9 8 l0 
lB 45 2]4 44 55 2] I3 
mat da” taf tap” pak? lak jaku 
# 8 h की क Թ 根 
srk 
绿色 
]5l 


kh 


? 


声母 说 明 : 


CI) 送气 音 ph、th、\kh 等 和 ?都 出 现在 单数 调 。 


壮 语 方 青 研究 


m f 
IL ո 
Th ë 


kj khj 


(2) b,d 之 前 带 有 轻微 的 只 塞音 。 
(3) bd.r 在 县 城 和 县 城 附 近 的 乡村 分 别 读 作 mn la 
(4) 本 .tj 只 出 现在 汉 诺 借 词 中 。 
H BA] Ts] 


pei 年 
phan! fi 
boi! 叶子 
ma! 狗 
fa^ 火 
wasi? 水 牛 
toa 4g 
than! Xi 
dai! 好 
naf Ak 
eau 柱子 
mm 房子 
lai! 多 


pou! Liu 
phan! 布 
bo! S 
mai! 线 
faxy 稻 章 
wai! 摇摆 
tan” Ki 
tha“ AF 
don)! 树林 
nei? 口水 
Bam! = 
ray tr 
iy^ A 


pet իի 
phei! $ 
bau! Ff 
mai” 新 
fon? քե 
wamt IE EE, 


lau” KIRAR 


tham? TK 
dagf 4 
nam* 水 
Qei XX 
ram" 细 糠 
lan? Ին 


phj mi 
I | կ th 


Ս ॥ 


kw khw 


pon! HUS 
phai! /K 4 | 
bu? Ի) 
maf F 
an 种 子 
wa! Հէ 
tai? 45 
tha! BB 
dan? զ 
nexu? BR 
Bai 肠子 
rai? 旱地 
lam! 和 孙子 


ls ո Վ. 
թ nor 蚊子 
& gau kt; 
j ja j 
k kau” IH 
kh khen! WË 
9 D 影子 
? Yal HN 
հ hr 
pj pal 
phj phja! 石山 
mj mja 烂 ( 饭 ) 
U jar BCR) 
հյ tbjau BE CRE) 
9 gau 小 (学 ) 
Ս որ CF) 
tsj tajam 将 ( 军 ) 
k) kjo! 3 
khj khjxi? 近 
kw kwai! 远 
khw khwa 裤子 
3. 前 母 
i e 
ei 
iu eu 


कनि dB É 


tsa^ 证 
ma 生气 
pa’ 沙子 
jæi? EE 
kam’ fh 
kha’ 杀 
Bou 蛇 
?au! 要 
hai” i 
pia" 7] 
բհյու՝ 3E 


mja (ETE 


ihjana” BECA) 


भु WCT) 
ljazu$ HE ) l 


kjom 钳子 
khjai 28 
kway 38 
khwas ttt 


Isa; 楼 
ryan’ #Ë 
ge! गः 

jou 在 
kaf FE 
khai! 3E 
Qa 48 
Pak” HJ 
har ( #4 HÀ 
pjox? >É 
phjak? 3€ 
mjau? HA XE 


9a (E ) ET 
lj aw 7 Օդ) 


kjap ”拾取 
khjaru! 量度 
kwa! JI 


khwet? ME) 


taf! FF 
nor 皱纹 
go! A 
ja? B Է 
kar? 说 
khar 稻米 
rci! fi (35) 
?o $K 
han” 38 
pjau 晚饭 
phjam! 头发 


kjau? € 
khjag ME 
kwa 过 


]53 


壮 滞 方 育 研究 


im em am am om um əm 

in em an an om an un Յո 

այ em aT) aj ot) oj սը ան y) o) 

ip ep ap ap op əp 

ut et at at ot xt ut Յէ 

ik ek Ek ak ak ok ok ok uk yk ək 
韵母 说 明 : 


(l) a 带 辅音 尾 时 分 长 得。e.e,i\a,u,y HEREIN ASN IK 
短 ,但 实际 音质 是 长 的 ,这 里 标 长 音符 号 [ 吕 。a 惠 前 尾 时 只 有 短 
音 。 

(2) ies.ousy.a 昌 然 不 分 长 短 , 但 其 促 声调 仍然 保留 长 乔 
调 值 的 区 别 。 

(3) e 5 k 相 耕 时 ,前 面 往往 带 一 个 轻微 的 i; 单元 音 3.3 只 出 
现在 没 语 借 词 中 。 

(4) y 在 县 城 和 县 城 附 近 的 乡村 主要 读 作 i, PME a, (l992 
年 下 半年 补充 调查 时 ,发 现 原 属 y 的 词 都 念 作 i 了 ) 

前 母 例 词 
i ni մի phi HCH) WAC) t 试 坛 
iu աճ ALE mini fü kiu? की aiw MT 


im շատ MAN Փար JR kim 剑 pim? LLY] 
im in gin T wi HAE ու 烟叶 
KD khig 砧板 ամ 38 kay 镜子 հց FC) 
ip dip 疼爱 "ip! कि lip ՎՈՔ ip EET 

tt bit 摘 hi” BK թ-ն էմ ոճ 
ik հս ոճով pik Pak’ FTA JL 


Լ54 


第 二 章 փ ք 
—— — ար, 


ծ mekak he te 将 要 ke 4 
ei mei? 有 Dei* 二 Sei 时 间 kei? 这 


enr kheu' 青色 khe 牙齿 kem” IH tem? Bk 
em nem 贴 tem^ MAT) mem 笔直 kem? KS 
en pem վե khem! Bj hem” 黄色 Bem” (Æ) 
ef) pez fH गधा dk Sá dem 红色 them JR 
ep -mep'[]H, kep iý wep E ep 
et pe A det 天 晴 ee WGE) khwen? 划 ( 火 柴 ) 
ek bek fT khek9 客 thek’ 28 mek X f. 
e lle mig 
Sk lek? k, SCR) 
a aR kha’ Bii ba’ I ta? իմ 
al phai 棉花 khai! 3E hai! 月亮 la? 5 
ài mait $ dai! 梯子 Յու 肠子 khja? Æ 
au paw «Ի lam! 怕 kha:u! Է tau! 藤子 
au tad RAR kau A khau! f hau’ ( ËJ ) BR 
am tham ր khjamt 问 fm 犯法 khams 路 
ձու lam f khjam! Հի wam NEU [छा FW 
an wan ME խառ 扁担 Gan! 纺织 նատ Jj 
an ատ ԱՐ C khjan!(Y9)8E nan’ nf fan (一) 分 
a ban! iB kay (fü) day 身体 hani 尾巴 
4) dap MC f որ H nary Ak ար 竖 起 
ap jap 盒子 lapi tha: HE kap” 合伙 
ap kjap fh khap? I hap’ 闭 ( 嘴 ) rap’ 迎接 
at bat? Jë ECR) Վա 白菜 pa ՉԷ 
at ոտ ՅՆ oa — tsat 七 pat’ fS 

[55 


tak WA thak? HN 
շու 胸膛 nak” 重 
mo 黄牛 bo? BL 
noi /P ?o H RE 
mou! 猪 nou! 老鼠 

om mom Mj] hom कि 
kjon! 关 ( 门 ) Pom” 软 
nok tox AF 
moy के... kop KE 
kap” Ք top B 
tho RACK) tot Ep 
tok? Xi kjok tE 
dok' कि ook’ ARR 
j GROS ատ 
koi? թին — mox 新 
khan! £, mom? bil 
kong 拱桥 այ मे 
txt JE mor 蚂蚁 
nak? $ mak? 被 子 
thu! 3k wu 杯子 

i hur ERE ko EE 

um isum” Bj thum” W£ 
bum” 水 儿 տ 园子 
luy JE isun! Ցի 
lui? S h Bun? jt 
ծան 竹简 nuk? 3€ 


56 


नै 8 ERG 


mak” 果子 bak BHL 
dak” 深 wak” 点 ( 头 ) 
wo 脖子 po 
hoi! MAR khoi! 奴隶 
pou! SEE ոս 乳房 
thom ÆR  khjom WERE 
mon ÆA kom? I) 
թ" HET nom! Hf 
աճա ००१ 高 
worp —E (3) 

bon” fi tor IR 

ok? 出 mok? Z 
lk! 孩子 ma? AN 
ho 火 ( 车 ) ատ 

bx Թր այրի 
phom մ fork) 
kom 号 tox) 东 ( 南 ) 
khjə:t' P kot րի 
kjak“ F3 khjok! 六 
mu? 258 en TH 

mui! 48 thu” W 
thak lum? AKE 

rum? 房子 Qu 38 
puf 茶 ( 花 ) dux d BENE 
dui? $4 Խոլ 

kuk 国家 քուն 泡沫 


Տո 4 Ք 


y hy ny Pj ly" fü ky di 
YD ky 4$ on 箱子 thy: f myy INE 
yk phyrk FX ayik f եք Wk WCF) 
5 բետա) ke 革 ( 命 ) tho? 特 ( 别 ) 
om mom" Mif kon’ 钳子 ?on Jf tam" իէ 
ən kon? 人 gsn 裙子 thon! 石头 Թո 
X) paf 病 nyisa! Թվ ताजा = mena 女人 
op dp Æ eep 十 जा fT kiap? $$ 
^o poU Bb kha են — Ba फट... ստ 
9k մա, eak 尺子 kjak’ ff Bei Ik? 通 书 
(三 十 四 ) / (47 h 5 ) मैं Á 
լ, 声调 
调 类 l 2 3 4 5 6 7 9 8 l0 
WAH 35 33 22 53 2 3 55 || 33 3 
HHF nal ha? na? ma! da taf tap” mak? lak’ lak! 
कि H թ खा Ց իկ Jr 果子 偷 ի 
2. 声母 
p հ bm f w pj ph mj 
t th մ ո s բ jt Ú sw lw 


տ ահ n og J 

k kh վ kw khw Dw 

? h ?w hw 
声母 说 明 ， 


(D) ?b.?d #tfE b.d. 
|57 


Ki AIER u 
(2) te tehe 三 个 声母 在 ao.asu 等 元 音 之 前 读 近 似 {g]、 
[hl Ef] 
(3) कं isl , की r,k की kw, p 和 站 两 种 读 法 并 存 。 
声母 例 词 


p pi ££ ph phi z; ե baw tt? m ma fij 

f fa K w wai KF t ला ji th thin! £X 
d dai! 好 n nm s si | r rm m 

l lai! £ te pb th hai कि. 0 արք 
e gi UN j ո k ատ IH kh khan (AS) 
J gar 4& ? րամ հ ha 五 pj քյո fi 


phj phjal լկ տյ mjap" 打 内 Ս լատ 3) Ս jaw X 
sw awal 刷子 Iw Iwan AL kw kwa 过 khwkhwa? म f: 
wo mwa HEX °w ?wa हि hw hwa’ հկ 


3. 前 母 

l e a 5 ս ա 3 
ai al œi xi 

ieu eu Xu au 


iem m em em am am om om om տո 
in im en en an an ո xn on un ë wan un 


ie) i) em en ոց aj orn o2 Դ տ us) wy 


Ip ep ap op up up 

it et at at ut աէ 

ik ek ak ok uk tuk 
RAPIER : 


(]) JEF e.o 之 前 分 别 带 有 一 个 轻微 iu。 
(2) 短 的 山 实 际 读音 近似 [x]。 
4 5 和 


第 二 章 I ք 


(3) 促 声 韵 的 元 音 不 分 长 短 ,但 其 声调 调 值 仍 保留 不 同 。 


हि E On iR 
է m 
ien քատ 鞭子 
ip dip ECR) 
eu mew ե 
en jer Ah 
e Pet 八 
ai ipar 鸡 
am tham! fH 
aX) dan 身体 
ak nak! jk ý 
om don H Ü 
om som f 
xj ետ Ful) 
ս ոտ 
up teup WA 
աթո luat 壮 歌 
աթ bup 四 


ieu mieu” fm 
in thin! 石头 
t bu d$ 

em ejr? 3ի 
ex) pex Hi 

ek ighek? 客 
au khan’ HË, 
am tant %Ë 

a) ացք 

a bo 

OT) som) 一 
an kom! PLK 
op kp 大 青蛙 
um mum" 胡子 
ut ku WERE 


un kuw EH) 


ux lut Io յը 


iem teen! 粳米 
0 then’ 黄瓜 
Ն pi BS 
em hem! Հի 
e) — teg (lll) [B 
a յոք 

au khan É 
an kam mH 


ap nap (XT) 


Xi ko EE 
xi "oj HE 
տ kom 人 

3 m 蚂蚁 
տ ?ur CRI 
uk duk? փ. 


Qua mu 水 淘 


wk kuk? $8] 


(三 十 五 ) 84b (# 8 $ Y$ K 


l. 声调 ， 
调 类 | 2 
WH 24 33 


3 4 5 
22 5 Ա 


例 词 na na? na? mal da? 
LL H ՋԱ. Բ # 
声调 说 明 , 汉 请 借调 中 的 第 5 调 , 实 际 调 值 基 42. 


2. 声母 


7 9 
55 ti 
t ap” pak? 


tn Պոլ ի 

ID զեց 8 

e me BE 
en her E 
ծք lep“ 谷 党 
ai khaji! $ 
սա hau’ 给 
an khan! 鸡 暗 
at mar PX 
xm rm 岩洞 
am phm! f 
օդ այ SX 
ok nk! 5, 
սց muy 手 
ա su 蔬 
աց քաղ 3: 

9 s 老虎 


8 0 


33 3| 
lak? tak յը 


Լ59 


էտ ते # ४ 


p թհ ?b m 
t հ ?4 ո 
Թ rb 
k kh ց 
2 

声母 说 明 : 

(l) ?b.?d REPE b. d, 


(2) s 与 其 他 土语 的 4 或 6 相对 应 。 
(3) 5 的 读音 赂 带 摩 氛 ,近似 [zx]。 


声母 例 词 
pi 年 
phi 5 
baui! 叶子 
ma! 狗 
fai? Kk 
wan? 水 牛 
tan” Ki 
tha 服 睛 
dai! 好 
nar Æ 
si^ 四 


> ~ 5” < —> 5 Tg m 


= ri ա քք 
3 
N 


pa! 48 
pha' 石头 
bar 葫芦 
mu! 猪 

fa K 
wan? H 
toxj hF 
thui? FF 
dox 树林 
nu £ BÀ, 
sai A 
lin? 穿山 甲 
rai 旱地 
im’ 4 
thu! HÆ 


pin! 蚂 蝶 
phai 棉花 
banu? MKF 
mom! 鸡冠 
feu? M ERI 
wem! 耳环 
tat’ JE 

thu! 3k; 

di! BH 

nok? 5 

sal f 

lam M 
ny WUL 
tpai’ X5 
hai’ 病 


kw xw 


pik’ 翅膀 
phak Hi 
ban 村子 
mai’ 树 
fuk F 
wan’ Ji 
tau” 草木 灰 
thai! A! 
duk” ՀԼ 
non’ չի 
sok” 肘 
luy 龙 
ույ E: 
աո" 青蛙 
tcha! 找 


D որ 蚊子 Mia’ niu? JK 
ç c ԻԷ ci^ एष gin? 43: 
j ja f jai! MACKIE) jo 吕 
k kau’ IH kia 小 青蛙 հար 大 是 
kh kha! BE khau! 牛角 khui! $8 
ը ran 银 mu? tE ga! 树枝 
x ա 做 xai! 月 亮 xai նչ 
? Pai 咳嗽 [aum ANS 9g! D 
kw կառույ Ut kwa कि 
XW xwa զ xwan! WHR) 

3. 前 母 

i e 0 

ai xi ooi 
տս ս eu au 
aui 

jam jm em am am om 

lan in en an an օո 

ian ռ em a) oJ ox) 

ap ւք ap Չք 

at dt at ot 

iak ik ak է 

前 母 说 明 ， 

(D i 的 天 位 较 低 ՅԱ, 


第 二 章 E Ë 


(2) 5 各 前 都 有 层 化 现象 ,实际 音 值 是 [wo]。 


(3) ua 的 百 位 较 低 ,us fll s HAE): 
韵母 例 间 


i भा 梳子 


bi 蝴蝶 


př 4H 


ni 女 


907 学 


jaf TH 

kui? A 
khai! 开 { 门 ) 
top fi Af 

xa^ 茅草 

pak Pak’ 胸膛 


ալ 


uit 


pi T 


i6l 


iau miau J iphiau 38 

iu tu 十 斤 niu tin! 脚趾 
iam tiam! ֆե tiam“ 4ի 

im ւու £ tein? 钳子 
ian ran? हि pian! 鞭子 
in lint F din! 地 

ia diag! ZL mjay 小 是 
加 l 猴子 pi 488€ 
lap biap? kid ap JA իրի 
Ip dip” 爱 teip' it 

iat dia? 睛 Խալ 扣子 

է mit?34 7] dit! 喝 (水 ) 
iak tghigk? 客人 liak” की 

ik pik? BEES thik’ $Ë 

e tpe X be Æ 

eu dew! 一 

em tem” 点 ( 灯 ) 
en wen! ԷԼԻ — xem?^na MHE 
en pex? St CRI քաշ) 

B [a X ta? 河 

ai khai! 3k phæi" zK A 
ai mail 线 sai 肠子 

am sam! 姑娘 tpan $A 

եռ tha 梭 子 tau’ fs ff, 
ձա mau 你 tau 下面 
am tehaml [aj nam” 十 


i62 


TEN से Kh 


հոս FO) hav’ Ë (K) 
ՋԱ տտԹ-ք 
liam! ZË thiam! 85 ,再 
tpim = (SK) tim? (է) 
cian? 嫌 lian 填 ( 土 》 
tin! հլ sin? F 
uan $| f lay F 

tei Hi dip 4438 
fa^ miap?$T[A] առք $? 
thip? 贴 յք 3: (X) 
ichia լաճ 

lit p fi! 丢掉 
?iak «Բն teiak EE 
phik 芋头 աքն 
je 祖父 me 母亲 
then ff nem? KAE 
the 黄瓜 (又 读 մոդ) 
ma! Էն na 草 

?ai F na HAK 
ատր ատ 
khan իզ tama ma? 回来 
khau! kf kh MF 
dau! HH team! 心 
?am f tham! df 


am tam” 88 

an nam 麻子 
an khan! (X8 ) fjr 
aX) dam! 身体 
a) day 鼻子 
ap lap AICR) 
at mat Bk 
ak nak? की 


wa) BT 
lap? 4 CEA ) 
pat 鸭子 
nak VK% 


ai չբ HROU Չու") 


an kan” ÈK 
XD जा Ի 
op kop If 
ծէ po խի 
ok xok? ի 
o mo PB 
ci xxi! 石灰 
am Dom? n 
om kam? IU] 
on քոչ W£ 
ս nu ÆR 
ui khu? iX 
um Pun? 抱 
ur xun? n 
սը teur 4E 
up teup” WI 
ut ku EZ É. 


khan! Æ 
tehon Æ 
bop (H) 
tot IK 

mak? 33 

bo R 

noq 暗 
xom 包围 
mon” SEE 
roy KA 
pu! $E 
xui EX 
mum’ 胡子 
khun! «RE (38) 
mu 5,8 
kup’ fh 

xut? 8 48 


tham! KU 
մար 豆子 
khap’ H 
rat EE 
tak’ մէր 


kan? 人 
no 弟 ` ik 


aw 3E 
nak $h 
lo? 28 
i H Rë 


ham” 晚上 

kami jd fH 
man? $ 

ram dE 

na) BE 

na rap FTIR 
xat AT 

mak” 果子 


khow 凝结 
dox HEA 


թո HCE) 
dak? 4E 
k p 峰 


.5 te 
SON mp 


kom! F(R) thom’ Ei 
man! AK, CES) non? իր 


ton 铜 ipo ROT 

tul f] thw # + 
thu FF 

thum? ին jum 48 

ո E 

phug B hf AON) 
2ut Sg (fre d) 
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壮 语 方言 研究 


uk suk? եգ) — phuk? 水 泡 duk 骨头 buk” वन 


ա փա XE khu! 池塘 puf Վե mu! Էմ 
wi pho’ RECEE) ուտ ERE puit HCH) սար 为 了 
um dum! 月 toamlxum?2 夜里 sum! 园子 pun! հվ 
um muf HH bup 4E thug! ## nur. 跟随 
ut Խա յե ամի աի) 
wk muk? KKB कि! արշա ՄԹ tuk’ 打 ( 球 ) lk HG 
२ ?3 背 ( 小 孩 ) tehs 车 էճ F xo Wh 
(CETA) 文山 ( 黑 末 乡 大 赛 )] 音 系 
յ. 声调 


调 类 | 2 3 4 5 6 
Wü I2 3 55 33 53 42 
falis] po! tho? kho! vo! do? do? 
हि. क X % WI 
声调 说 明 ， 
O) 第 ! 调 单 念 时 先 读 作 低 平 ,尾巴 略 升 , 连 读 村 多 恋人 和 佐 
平 。 
(2) 原来 的 第 7.8 两 个 促 声 调 归 入 舒 声 调 ; 第 7 短 调 归 入 第 4 
调 ,7 长 调 归 入 第 5 调 ; 第 8 短 调 归 入 第 2 调 ,8 长 调 姑 入 第 6 调 。 
(3) 送气 音声 母 的 音节 ,第 | 调 变 读 第 2 调 ,如 “十 "phar*, 原 
第 7 ME 2:39 , 0 ^ 3E" phe? , 


2. 声母 
p ph ?b m í v 
L th 9d n | 
is tah dz 8 2 
k kh g ը x Y 


第 二 章 语 音 


声母 说 明 ; 

(T) ?b、?d BE fF b.d, 

(2) d HAWKER g AMEH. 

(3) y BJ BEBE A HH id ,出 现在 -u ZB AP DE AI w, AN yur" Hi 
HEMI wa? |, yuo KAE EE TAH | wuri Jo 

(4) j 的 摩擦 较 重 ,近似 [%],v ԽԹԱՆ» 

(5) 于 只 出 现在 汉语 异 词 中 。 

(6) Թթի» 出 现在 -i 之 前 , BE tes teh vec 


声母 例 词 

p pe 转子 pu! 5 phi? թ pi BE 
ph phon’ M phe? 3 phe? Bi phei $% 
b bi” हैं bru? 父亲 bau? WA 
m mo! 狗 min! KW mui? 年 mu! 猪 
ք sü 师父 ետո 屠夫 
v vo X vei? K vi? 种 子 、 牙 此 
l ve HERO — at HF te’ ք ա 有 
փ than 石头 tha? AK the’ 尾巴 thia? 裂 开 
d dun 月 duà! LI dan! -Է du: 肚子 
ո որի no^ H nei 这 mei°nu! fi, 
| [जा Bi lo' 船 lue? A di le? 根 
տ sən! 金 ay 心脏 tow JH isa वी, 
եհ tah? BÉ tshur? A isha 3E teh? 肋骨 
dz de 哥哥 dzvu* 楼 dza* Bt dzvu? 轿子 
ss 衣服 sou? Էէ sar 黄牛 s ՅՐ 
2 ր Rig շո 沙子 meizant 蚊子 zu BB 

D XË ur, 
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壮 请 方言 研究 


n ni कि A no 5 niu 皱纹 niu! 手指 

j 证 旁边 jo ա jin’ 8 յա 姐姐 

k ke ftm kai” 鸡 ku Բ ko” Ak 

kh khe? पंप kho? fij khu? Ff khar {R 

ց գութ. gun? 人 g^ FE զաս: 进 

դ ni pe 银 Qu^ ծե y 早饭 

x xi $8 xuai MIN աո xiy 缺口 

४ yup 出 Yuai t E Yo FE yun Wü 

? ?5 辣椒 ?up? MAR ?a* 胸 ud NA 
3. EHE 


el हा ai ui 


5 
5 
g 


韵母 说 明 : 
66 


Տ फ्री म 


(I) e 与 e 两 个 前 母 有 些 年 轻 人 已 混淆 坏 清 , 但 ei tj ei AA 
ՏԱ ԽԱՍ» 

(2) 3 独 作 韵母 时 只 出 现 很 少 的 几 个 词 ,如 փուր “IX A”, 
phukho ih”; v tH Բի kekal “Ü րմ", oma “你 的 ”， 
ky man 他 的 "等 结构 助词 kr“ 的 "中 。 

(3) HEARSE ui mm. 刘 三 个 韵母 的 主要 元 音 与 前 尾 之 
间 有 一 个 [3] 的 过 滤 音 ,这 三 个 前 母 的 实际 读音 是 uoi ,usn ,jag。 

(4) BEE 所 读音 近似 证 , 现 一 律 记 作 տ. 


韵母 例 词 
i sí ju mei 老虎 jih աՀ th? 板子 
iu Թաս S AP դար իք niw 皱纹 «տբ 
տ sin! 信 pin! 78: sim RICA) tsin! f 
ip lg Ë phi 头发 biy էն sig 声音 
e pe’ 嘴巴 phe? अ zæ 洗 ( 衣 ) fR 
ei mei Bk tshei? 猪 油 thei’ 流 nei” 小 
€ tet se 十 me? $ IN I? J 
ei æi X5 8l. mei! 线 thei? 3! pei’ 去 
t mai'k* 靶子 h: EE me? 身体 në! 皮 
a thè pa^ ճն ma Բեն de 上 骨头 
ai mai 树 khai(45)7f mai? अ dai” 得 
au day! 星星 tsa? 84 khar FT. khao 话 
a sa = ph FR) WIT pê” 转动 
D piv’ 水 坝 mp 乳房 to 外 祖母 kho 卖 
a xo h no 脸 tho” 眼睛 io’ 外 祖父 
ս khi! HA me F to? F AF khu 锅子 
ui ku? EA sui 税 teui jË sui? छ 


un khun?' Բ sun' 菜园 kun! (FÆ) kun! FF 
后 7 


ug մայ $H 

» phu'khə 扑克 
au kar JL 

at bey! 叶子 

on man 尘土 

3) nə — 

Y ४ kau! 我 的 
Yu bvu° ն 


Yu nvur 想 、 思 考 


| th? E 
ie vie! 葡萄 
ս: lu Wü 

տ pig! AN 
iau phiau* KA 
iñ mia 苍蝇 
ua pus” 肺 
uai nuai WA 
ud tauā! BË 
Թթ mio 褪色 
սթ duo? E 


ATM ԳԾ: 


tsu Bj 


tho? AEL 
thart 车 子 
isan! 4 

thay F 

ky moy? 你 的 
nyu tk 

xyur FPE 
tsp 纸 

bie* 4428 
due” HEF 
phi ज 
miau ի 

յո ի 

tua” IK. 

puai” JX 

pug? NS CINE 
bic! 淡 

sun! 溶化 


nun! իե 


kha fü 
nov? f$ 
lor? 绳子 
dag 树林 


mu^ ix 33. 
^vur TIPR 
z X 


ru? 溢出 
thia? KACA) 
tshiau! 2 
ja 回答 
kua? 过 
bua ffi 
yu? Bi 

pin” RCE) 
yun” Hi 


khuf 工作 


sou! 柱子 
moy? 时 
[जा ही 3k 
thar fü 


gvu մէ 
mrur փ 


z5 Ë 


due 热 

lia? 挑选 
tiau! £j 

gia? Hre 
xua! (ե) 
zuai 痕迹 
sua! क 

kic? 加 
Quo! 点 头 


RER ”各 地 壮 语 语音 的 对 应 


我 们 先后 系统 地 调查 过 的 壮 语 约 有 ?0 余 全 点 ,对 其 中 的 一 些 
重 眠 还 进行 了 比较 广泛 深入 的 调查 。4973 年 修改 本 书 时 , 曾 编 了 
一 个 包括 可 个 代表 点 ,各 有 500 个 词 项 的 词 表 。 由 于 我 们 的 词 
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第 二 章 iñ Ë 


表 是 从 汉语 词 项 出 发 ,而 不 是 从 同 源 词 出 发 的 ,当时 对 同义词 和 近 
FEOF के ,因此 有 的 癌 项 仅 有 一 个 词 , 有 的 词 项 却 可 能 多 达 

四 个 间 。 这 次 修改 时 仍 从 汝 项 出 发 ,但 考虑 到 篇 由 和 排版 等 问 
BH ,把 代表 点 庄 缩 到 36 个 ,每 个 词 项 一 般 只 收 一 个 ,最 多 两 个 使 用 
频率 最 高 的 词 , 所 以 有 时 就 可 能 出 现 某 个 代表 点 的 词 跟 其 他 点 不 
[Fd ,而 实际 上 该 代表 点 是 有 这 个 则 源 词 的 ,只 不 过 是 使 用 频率 较 低 
或 阔 义 稍 有 改变 里 了 。 在 各 她 语音 对 应 研究 中 轴 到 这 种 情况 时 ， 
我 们 一 般 都 按 夭 和 驳 的 调查 材料 把 这 个 同 源 词 补 上 。 另 外 ,在 举例 
时 ,我们 尽 可 能 使 用 这 36 个 代表 点 的 例 词 ,但 有 个 别 庄 育 现象 在 
某 个 代表 点 正好 出 现 空缺 , 那 只 好 使 用 网 一 土语 其 他 调查 点 的 材 
料 ,并 注 明 出 处 以 供 参 考 。 

在 4 绪论 ?中 说 过 , 壮 语 北部 方言 和 南部 方言 分 别 来 身 西 区 和 
骆 越 的 语言 , 卫 此 南部 方言 有 些 词 和 语音 特点 距 休 e CE ME 
EGET ,而 北部 方言 幅 布 依 语 比较 接近 ,所 以 本 书 不 准备 构 拟 
原始 壮 博 的 音 章 系统 。 但 在 分 析 各 地 壮 诸 声 .前 母 对 应 时 ,有 时 也 
需要 谈 到 某 些 声 .韵母 来 自 某 个 古 声母 或 某 个 十 韵母 ,如 * 拓 “>x 
HI" iau," iau 等 ,这 里 指 的 古 声 ,韵母 有 两 种 ,其 中 前 面具 带 一 
के 号 的 大 致 相当 于 原始 台 语 的 声 、 前 母 (其 中 有 些 与 李 方 桂 先 生 在 
《 台 语 比较 手册 ?中 的 构 拟 相同 ,有些 不 同 ,不 同 的 是 我 们 对 李 上 先生 
所 构 拟 的 声 ,韵母 的 补充 和 修正 ) , Սա`" 号 的 是 我 们 对 原始 
侧 台 语 声 、 和 韵母 的 构 拟 ( 详 见 梁 敏 、 张 均 如 的 《 侗 台 语族 概论 》 和 张 
均 如 《原始 合 语 声母 类 草 探 索 》,《 民 族 语文 》980 年 第 2 期 )。 

对比 时 ,我 们 一 般 先 列 出 简单 的 声 .前 母 对 应 公式 并 作 必 要 的 
说 明 , 然 后 列举 一 些 代 表 点 的 例 词 。 壮 语 有 两 个 方言 ,共有 十 三 个 
土语 ,由 于 篇 幅 和 版 面 的 限制 ,我 们 不 可 能 让 每 个 土语 都 有 一 个 代 
表 点 ,只 能 选 六 七 个 代表 性 较 大 的 地 方 作 代 表 。 有 时 , 某 个 语音 
象 在 许多 土语 里 表现 完全 一 样 ,而 在 某 个 土语 的 几 个 调查 点 中 却 
有 不 同 的 变化 ,在 这 种 情况 下 ,我 们 只 好 舍弃 一 些 常用 的 代表 点 ， 
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HEH Jr IE 

ii RUE Fey WAE EDIT S BLU SEDE की व AR 
就 未 可 能 一 成 不 变 。 

一 .元 母 的 对 上 应 

目前 , 壮 诸 的 大 多 数 声 母 既 可 以 出 现在 单数 调 中 ,也 可 以 出 现 
在 双 数 调 中 ,但 同一 声母 , 单 、 双 数 调 的 记 在 各 地 的 变化 往往 有 上 甩 
不 同 。 厌 来 壮 说 和 本 语族 诸 语言 ,甚至 和 汉语 一 样 ,单数 调 的 词 者 
来 源 于 古 清 声 母 , 而 双 数 调 的 间 都 来 源 于 十 神 声 鞭 的 词 ,后 来 ,市 
浊 塞 音声 母 "b、* dog SEHE RA AES BE p.v k BJ is: 
महसे, 
* gH" ERE AR AO SER TUE E RET S 
原来 的 放 鼻 音声 生 mnn. n fI FEE VR RAKAN 
FART EME BITE AER mn mune BD LE RBS 
iñ , 伴 慌 语 和 红 水 河 土语 个 别 县 的 壮 语 仍 不 同 程度 地 保留 शा, था 
ՅԱ mm… 的 对 立 )。 但 不 管 是 “清音 间 化 "或 “浊音 清华" ,在 它们 
混同 之 前 ,浊音 的 性 质 已 经 促 司 该 音节 的 调 值 分 化 出 一 个 新 的 调 
值 , 这 个 新 调 值 一 般 略 低 于 原来 的 声调 , 原 清 音声 母 的 声调 称 为 阴 
调 类 (单数 调 ) , 厌 济 音声 母 的 声调 称 为 阳 调 类 ( 冯 数 调 )。 在 清流 
声母 混同 之 前 ,请 、 浊 是 主要 的 区 别 特征 ,在 清 、 浊 混同 之 后 ,不 同 
的 声调 就 变 成 主要 的 区 别 特征 了 。 浊 音 清 化 的 过 程 在 着 语 个 别 地 
区 ,如 环 江 ZK SHR BOA FER, MEX BL HARA KA Fi 
EF KAE BHA, AM BEEF FR EFS SE ry in Xe 4 Rh INTHE 
与 单数 调 词 的 对 应 不 同 , 故 在 分 析 各 地 声母 对 应 时 ,我 们 除了 把 证 
要 的 对 应 和 次 要 的 对 应 分 开外 ,在 各 声息 对 应 式 后 面 还 注册 声调 
的 单 双 数 。 

(一 ) 塞音 声母 

լ, SEE PET p,t,k、? 

在 壮 语 中 ,塞音 声母 的 词 数量 最 多 , ENTER h AJ xw AR E 
jr ,是 壮 语 语音 .词汇 共同 性 的 重要 基础 ! 俩 台 诸 语言 都 一 样 )。 

TO 


aa mn crn 


(Ip- pote t, k ^ ky RE) 


? (REGI) 


除 个 草拟 声 词 和 哎 词 外 ,? 没有 念 双 数 调 的 ,而 palak 单 、 双 数 
调 均 荆 出现, 其 中 ,单数 调 的 词 来 自古 声 异 "pp i." k; OPKJ in] 


KA b." d," ga dft. 


ճգ կռ 
去 pai! pai! 
KE pal par 
ME pi! pi! 
hE pi? pi’ 
H թա pe 
ԽՐ puk? -puk? 
外 祖父 ա tal 
Ñu ae! te! 
ի) tan! tu! 
HF տք՛ tap' 
Թ-Ի տաշ tau? 
իք tun tum? 
RET wp turf 
Zx CF) tak aks 
Ք ka kai” 
我 kau! kul 
IH kau? kau” 
上 面 kun kumt 
捕 . 捉 kap kap? 
做 kuf .kuak* kwaké 


HK BM 
pai! pai 
pau! քս 
pi թ 
pi? pi? 
peg perf 
-puk? -puk 
ta! ta! 
ie! — 
tul u 
lap” lap” 
նամ tau? 
— tum? 
tu! tomt 
անն եծ 
kai? kai? 
kul kau! 
kau’ kau 
kun -- 
kap? kapi 


kap 


Ւ FCA) 
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ibis Jr सभि 


Խի oak’ ak? Pak? Pak Pak? Pak? ?ak 
出 Pak? ok Wk wk շա. wk k 

(2)p~ Եւ- d.k ~ g 239838) 

Et TRE UR Eh EES EE, 53 ADI के ही ते EA 
FARKA AM Pr A EEEN, BEA DORT , uE 
हे 3 ० TE xiu B CK ԻԲ AHE. MSH, 其 中 
WI b." d Ej 2b,” Pd FSA Br ASI], BI A: ñj DOHA , 
FSIS SOR ACRES HEE L Sapa BAR 5 
的 壮 语 也 有 这 种 现象 , 原 "b、“d 声母 的 词 也 设 有 清 化 而 跟 ° 9b, 
* 9d 合 并 ,但 "9 却 已 清 化 , 跟 “k 的 户 读 音 相同 而 声调 则 念 作 双 数 
再。 本 书 词 汇 表 记录 的 是 都 安县 六 里 乡 的 壮 话 “bd 9 均 已 
ido. HD: 

տ RMN SSK AH 
NE p? pi? bi? bei? 


ՎԱ pat pi? bi bei? 
肚子 bur toz du dur 
河 T taf das da? 

—XÀ -- kuf ga kou“ 


BROK) kom kom” gud! ko:n? 
此 外 , 桂 北 土语 融 水 、 罗 城 和 环 江 等 地 也 有 少数 词 没有 清 化 ， 
仍 念 浊音 。 例 如 ， 
bak SF (F HR RK Ի) bar RCP B K `) 


bez! 贵 ( 罗 城 ) եւ (RJK) 
da 河 ( 环 江 ) da?! (էի) 
dom? FPIK (RTL) Qum (փեշի) 
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Տ: फ मे 


(3)p~ pht ^ th.k ~ kh( MUWAH) 

HERE b," d." g KITANE के हैं! के A ZCTT-ERECAOBIAL f 
AE VH HAE HV, TIE AER FS Bl ph , 耻 ,kh( 念 双 数 调 ,与 泰语 的 变 
化 相同 ;例如 ， 

ՀԻ WHA Մե ր էր कया m 

AN, po paf թթ աճ tuf աւ ‘tum? 
HM p pi? puf ‘ta tox — tau^ — tum" 
大 新 phó ph phuy ‘ths thoy thaw? thum? 


THR HRCRRE) 膨胀 088 A 展 担 


EU kiap -keny kaw’ նաճ — wur han 
龙 州 kia? -keay . kauf ku kor? kam" 
大 新 Լիբ -khezy kha’ khu?  khum?° kham? 


ET M RON) & Հք — B Br 
JR pif peu ար ty kim ka? ki? 
龙 州 piy peu ‘ta? ti kim ki? ki? 
大 新 phi? phew? thait ji? khim? kh? քիշ 
DEA, Ցե, ազո ոճա EE BA CIR: Ինը) Թվ. E 
思 等 地 , 古 池 塞 音声 母 虽然 清 化 了 ,但 仍 保 留 -一 些 浊 送 气 成 分 ,而 
且 这 些 浊 送气 成 分 是 贯 串 整个 音节 的 ,这 种 浊 送 气 只 是 pnk 声 
不 有 条 件 {( 某 些 双 数 调 ) 的 伴随 现象 ,所 以 在 记 音 时 仍 作 非 送气 声 
车 处 理 , 仅 在 其 音 系 中 作 送 当 的 说 明 。 
(4)k ~ te( 单 、 双 数 调 ) 
HEU EARE" 3 个 土 诸 ,ie 元 音 前 的 上 声母 都 变 为 ip。 
例如 : 
BA 柳江 HF աէ BR EW (թ) 
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पि ते ही मी. 


£ k^ — ké ke he hed j We 
TH ke լած ke! — apes չքա 一 iet" 
E. չբ kip' kip’ kip’ ci p tgi p tap wep? 
CT) ար ki ki? tg de dg agi 
三 肢 架 kaf kag kaf ial wiaf ար տաբ 
(5)p - ph,t~ thik ~ kh( 南 、 北 方言 单 . 双 数 调 交替 ) 
北部 方言 有 些 双 数 调 ptk 声母 的 词 在 南部 方言 的 左 江 土 
语 , 德 晴 土 语 、 砚 广 土语 和 文 马 土语 读 作 单数 调 送 气 音 声母 ph th, 
kR( 基 南 土语 则 与 北部 方言 相同 , 念 双 数 调 p.t.k FE), snl 
FTF REE “bh, da" gio UU: 
տ MT XK BUS կ 靖 西 ”大 新 


EOJ) բրո թո թո pari pha! phom phum 
As GR) paf pu pof pa yh? 一 pau 
MKT) առ 一 一 — ց, — nh 
ius tam? am ատ tam" ihum! tham ihum! 
(水 ) 淹 Խոճ — tum ‘io thum? thum thu? 
豆子 né tu աճ n? thi hw հատ 
LE kut -- բամ -- khai! kh! հար 
b kun! k? — kou? աշ ոո իրո khum 
理子 ku” kul ա kë լա ky — khus 


(6)p ~ ph.t-ih.k ~ kh( Fri ) 

北部 方言 有 些 ptk ARMAS AS FEE ph, 
th khi 南北 方言 都 念 单数 调 ,没有 单 , 双 数 调 交 苦 现象) ,它们 大 都 
来 自 上 十 声母 “xp、 " xt.“ " xk "մտ." " xk! 等 ,其 中 的 x 是 前 
置 铺 音 ,后 来 都 消失 了 ,但 在 它们 消失 之 前 已 影响 台 语 支 一 些 语 言 


D “RO " 龙 州 和 大 者 都 有 kai pw 的 说 法 ,村 书 词 沪 表 因 排 不 下 ,只 收录 日 前 
较 常 用 的 ka den "7:38" ,而 没有 收录 ka plu? 
[74 


第 二 章 d É 


或 方 育 ,使 之 变 成 送气 声母 { 请 参考 梁 敏 , 张 均 如 《个 台 语 族 概论 》 
中 有 关 的 论述 )。 例 如 : 

AH HT OKE RN 大 新 वि PBI O) 
WK -plak -pak — -pyeK!  -phjk! -phak”  -phjak? -phek 
头发 plom pjom! -- phjun! sum phjam! ^ phom! . phjam! 
PEE plak! րաշ — pyak! — phjk արք phjak? ^ phel' 
Fk pli? րատ քած թար — phurk? phy? — phi 
աա ta) We huj hun ա - 


Թ kem kem! ken! khen! khen! khen! phen 
杀 լտ ka? ka’ kha’ kha! kha’ kha? 
WB ha ka! ka! khal khal kha! kha! 
BS kau! kau kau! khau! khau khau! khan’ 
# hai! kaci! kai! khai! խր khai! — kha; 


2. 带 叱 塞 成 分 的 浊 塞 音声 母 吕 .2d 

多 数 地 区 的 壮 诸 都 有 带 喉 塞音 的 声母 mb?d, 它 们 一 般 只 出 现 
在 单数 调 中 ,其 清 声 类 的 性 质 是 由 喉 塞 音 [?] 决 定 的 。 由 于 古 单纯 
MEH" b. d 在 各 地 已 大 都 清 化 ,为 了 简洁 与 印刷 方便 起 见 ， 
下 文 举例 时 不 再 标 写 喉 塞 成 分 。 

趾 \ 刘 声 母 的 词 在 一 些 调查 点 中 可 能 有 下 列 几 种 变化 ;有 的 地 
方 分 别 并 人 mm 或 证 中 ,有 的 地 方 分 别 并 人 wsr( 如 龙 胜 ) 或 pl 
(如 连 山 ) 中 ,变化 的 往往 是 受 汉 语 影响 较 深 的 地 方 , 范 围 一 般 比较 
RA, WRK . 靖 西 城关 的 壮 语 加 .中 已 变 成 上 .nm, 而 城郊 有 些 村 子 
还 没有 变 ;又 如 连 出 县 小 三 江 乡 的 壮 话 中 ,?b,?d 分 别 并 人 p.l; E 
帅 乡 分 别 并 入 ml; 而 在 福音 乡 的 壮 话 中 却 没 有 变 , 仍 保留 bd 
PR Bh CRASH ?b 5j ?d BE ml XJ ;?d 53 PoC nN 
的 ,这 些 都 男 有 来 源 。 

(Db~m~w~p( 单 数 调 ) 

d—n-—l- (Բելը) 
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身体 
Թի 
J (KT) 
骨头 


(2)b(bj) ~ d( dj) ~ mi ~ m ~ n BANA) 


dork? 


duk” 


9 f 
nak 


lok? 


lock? 


具有 这 种 对 应 的 词 来 自古 复 辅 音声 母 *?bl, A 2639877 KA 消 
失 了 ,只 剩 下 b; 有 些 地 方 -! 影响 前 面 的 b, 使 之 变 成 d, 而 -l 本 身 大 
都 消失 了 , 故 念 成 bd, 但 也 有 些 地 方 -; 却 变 成 了 胆 化 成 分 -党 南 
DRT m, mM- HOR FE, EE ml; 还 有 些 地 方 先 变 成 b .d， 
然后 再 分 别 变 成 m.n. 例如; 


AH 
脐带 
(H) 
H 


EE 
boy 
by լ 
basi! 
bun! 


BE 
di! 


dwan! 


JA i 
bi! 


dwan’ 


djuxn! 


mlati! 
mlin” 


龙 州 
di! 
di' 
bja:i! 
ba: n! 


天 等 


mjai? 


mT 


TESTER, एप #॥॥ मे ४ F SERS ՀԱՑՆ. ՔՆ 
कि 隆安、 扶 级、 德 保 等 地 均 用 汉语 借词 ոռ 表 未 。 云 南 属 北部 方 
AAT Թ րո) dok wa , 针 北 土语 说 dus wal ,民族 词 和 借词 连 
用 ,共同 表示 一 个 概念 ;而 广西 的 靖 西 话 dol? 和 wa! 并 存 并 用 ; 南 
襄 方 言 其 他 地 方 有 念 d 声 母 的 ,也 有 念 b.bj 或 外 声母 的 ,如 广 南 


6 


2 


ma ma a 
p m ու mm mm = 


依 话 念 dok” UR: da? , XB FH duw, LES bok, AER 
HE bek, FHE bjo ,大 新 念 ?jek , 3x Trin] 3 H “ 9b, 

(3)d ~ ?n{ 或 n) (单数 调 ) 

”北部 方言 的 红 水 河 土语 .柳江 土语 和 桂 北 土语 大 都 有 4 声母 
(其 中 桂 北 土语 的 融 安 ,三江 、 来 福利 龙 胜 等 地 的 422 । ak v A 
母 ,但 不 像 当 北 土语 . 当 南 土语 等 也 变 成 由 ,可 是 其 他 地 方 念 4 声 
母 的 词 ,如 "鼻子 " “黑色 "等 在 上 述 3 个 土语 的 大 部 分 地 区 却 不 念 
qd 而 念 Mma nA Bf HE BONIS BIE REX OF tA AVE 
H3 ' ' ?nd PSBECIB BER RBS EXTERE " ?mb HA). fan; 

տո RM 柳江 河池 KE FN HH 

I T dan) dan! nag! nan! nan! nan man! 

M dan! dam! nam: — nam! — ?nam!  ?nam! nam! 

3. HE ECRIRE REL PEE 

KEBAL LAWANG 平 果 、 宾 阳 、 权 县 等 地 有 ol kl md 等 几 个 
HEN FR EN MRS HAE BREE CEN EF 
CF BS S AERE EAR 3 个 复 辅 音声 母 外 ,还 有 送气 的 复 辅 音声 
էչ phl .khl; 在 红 水 河 土 诸 贵 潜 , 复 辅音 的 第 二 个 音 索 不 念 -! W 
-r, WI pr.kr.mr( ANA £r iB 57 Է)` pl, kl." ml की pe. ° kr, 

"mr 55 TAE & fb FO, 32220228 Kr 等 复 辅音 ,但 
RANER PHA 或 带 -r 的 复 辅 痛 大 都 来 自 原始 台 语 中 带 -! 的 复 辅 
Wo BC Lin ANGALIH pl kl mi 与 贵港 的 pr.kr.mr 是 互相 对 
应 ,而 不 是 革 相 对 立 的 ,只 是 读音 不 同 叶 了 ); 红 水 河 土语 的 一 些 地 
区 则 读 作 py ky .my, 南 、 北 方 EE MS E EE pi. kj mj 和 phi, 
khj 等 。 我 们 习惯 把 pj էյ ոյ SERO BIS EPS IE, py ky ,my 称 
AL FS eS RE. 

48-Ի իկե DC HE Ի, के है की हें PERPE TE के है की P EP T, 
MLE BER US CULTE SME CEL ,两 者 不 能 并 存 于 同一 个 地 
方 的 音 系 中 。 前 .后 腾 化 声母 也 是 互相 对 应 的 ,一般 不 并 存 于 间 一 
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壮 语 方言 研究 

HRP RBC EIA MA IAMS HE pj ,kj 和 py ky ul PA fel 
时 存在 ,其 中 的 py.ky 只 出 现在 民族 固有 有 词 中 , 窑 pkj 只 出 现在 
汉语 新 借词 中 。 此 外 ,在 右 江 土 请 中 ,pj .kj 声母 的 词 都 读 作 e. 而 
在 另 一 些 地 方 , 妥 化 成 分 或 复 辅 音 的 第 二 个 音素 都 消失 了 ,已 混 癌 
FAAEA pkmo WH EJES pl AI" էլ 在 各 地 的 变化 列表 
如 下 :(* ml 放 在 鼻音 中 介绍 ) 
पाए मी की A OE है ME i कक) 
pr Bth. EH 
Հաա NET ri Bb, RM i AB. BIG 
pj # bk ԻԼ MEK Mh «Լ ki. ERE, 
հրե IEF Kk AS SIL. Kas utan. 
宜山 .柳城 rb. C H. Jani BE Sh, 
पा 在 各 地 的 读音 թա ORG Թր րք ՆՎ KA. 

大 等 GEMI լգ յի, 

p 883.5 BETET AB EO S |. REE, 

XR vr EPIS I I E38. W, F JE. X HOW). XINCS } 
te HI A HHH. E t, 


48 RIM 


RMR FUE) 
kr—— मै 
ky-——ÓE CERE RAEN KAWA 
AREER ki WADA IRTE Bh k WR E K LAE 
RF करा: AENG EN, 
“也 在 各 地 HIER Ar LEE HUN, ԷՖ B. AS FH, 
Midi LIA NE ORA PUL րմ E րա 
LATTER) X H {kE LA SCE) 
FR uw EUR ար TE PU AR MAK, 
EAK. dE Br Kd Ak) 
METRAI I hH UOS के से की सर हि के S- 构成 的 古 复 辅 
音声 母 在 各 地 壮 语 的 对 应 。 实 际 上 双 层 和 舌根 塞音 与 -* 和 由 舌尖 
塞音 与 -!.-r 构 束 复 辅音 声母 如 * prs" br、* kr," ge HU. ir. di. 
“dr, 等 在 各 地 壮 语 的 对 应 也 是 存在 的 。 只 不 过 因为 这 些 卢 母 的 调 
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Som iom ան 
在 各 地 壮 语 中 的 对 应 往往 涉及 不 辐 发 音 部 位 或 不 同 的 发 音 广 法 ， 
有 些 词 的 第 二 音素 -l、-r 已 部 分 或 全 部 消失 , 故 变化 比较 复 交 ,对 
应 不 太 明 显 罢了 。 其 对 应 之 所 以 复杂 是 因为 影响 它 前 面 的 辅音 
声母 ,使 其 发 音 部 位 后 移 或 变 成 送气 声母 ,另外 有 些 复 辅 音声 母 前 
面 还 有 前 置 辅音 x, 也 间 样 会 促使 它们 变 成 送气 声母 。 这 些 复 畏 
TU BE ,有些 包 插 的 词 出 较 多 ,有些 仅 发 现 一 两 个 词 。 
北部 方言 … 般 只 有 kw gw 两 个 层 化 声母 ,南部 上 让 言 还 有 送气 
的 khw。 因 为 沁 北 土语 和 从 南 土语 只 有 复 辅音 声母 而 没有 腾 化 声 
母 , 所 以 我 们 在 谈 及 这 些 地 方 的 语音 时 ,也 常 把 kw, khw ըս 称 为 
复 轴 这 席 十 ,这儿 个 声 二 在 各 地 的 对 应 比较 政 齐 。 柱 北 土语 种 机 
CREA BER IS , A K iB Jb ւի ՆԱ ԹԱ , 桂 边 土语 
ULT BEA WI FIAT, AYE աաա ուն նուի, Jin: 
柳江 :tj SBE dw SE nafi si Լար Hz 
tsja:k "ճը Է bwan! MEME twa $E nwa? 挪 lwa? A 
swau 责骂 jwa! 崩塌 hwet fk 
HIL: bja Bt djam” 一 步 tjemi lja (RE gji 5 
Ցու 箱子 քուն մոռ we E me 28 
խոն. ունն jwaml CRTI) swe Æ 
潜 乐 :dwa wa ԹԵՒ owe Ht ոուս JE Owa! if  cwa' HU 
twep MC) յա 哄骗 հոյ TECH) 
BUTEA 2635 DX P] 8B, 22ԹԱՅ AUR EO BX: i] 
也 很 少 , 能 对 得 上 的 如 ; 
RE նե Hil 永福 Hh wr Bul 


EE i խա նոտ lwail 一 


3 len — -- 一 一 -一 lwem! 
(水 ) 流 lai! հա 一 lwai! Jal լա 


(D "I i ] | DJ ը iwi ! E: " एक " 的 ՋԱ ra 
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JLi मे न 


— c —— h = m irr arm TT 


X3 աո 宜山 ԹԹ 永福 河池 A= 


EH naj nwaj! nwai! nwail nwai! nwaj! nwai' 


3x फे EL p Z3 2) की H ԿԱՍ eR (Ախ 53 SENSE KA 
ԹԱՑ Jp BFS BE) , ml cow 等 留 在 鼻音 里 面 分 析 。 
(pl pr = py ~ pj = pCR CH) 
kl ~ kr ky ~ kj ~ ig ~ kCHÉ ABA) 
Աի का EWA յե)" Բէ" का Աու p TRE HS g. 
fü; 
JW ր HH RE 柳江 Jp Wal GAK) 


84 plat բյ pm բո քի թռ pa 
23 (X555) — p քատ թատ p 一 pa 
YK) peu! բե քա piu piu pi! piu! 
HE plak? 一 pak pyak” pak 一 一 
AEG). E कोण քար քար թամ թար թար po 
ԷԱ) pem! plew pit pio — pim! 一 pin! 
ան kjai! kla! խո խա kjai kai! kai! 
E ko? kn? Խոտ kyo? kop ku? kul? 
"FRI kj! Խն հոյ ոց հոմ Խոյ տոյ 
鼓 kog? kog! kog  kyoz! Խայ Խա առը 
冷 一 一 Խո kye 一 -- 一 
(2)kw ~ KORE ORC) 


大 多 数 地 区 的 壮 语 都 有 唇 化 舌根 音 声母 kw, 仅 个 别 地 方 ,如 
BEL .钦州 等 地 唇 化 成 分 消失 而 跟 上 声母 的 词 滥 请 。 有 些 地 方 促 
声韵 的 词 ,w 变 为 u 元 音 。 例 如 ; 

ենն Հ թե ռր Jem Wu FM 
FR) kwe? kwe” kwe kwe? 一 一 一 
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过 { 桥 】 kwa kwa kwa kwa kwa 
TRI kwa kwe kwa! kwa! Խո kwel kwa! 


宽 kwas kwa Խառ kwan kwa kay -- 


Յի kwak’ kwak? kuak? kwak” kuk? khu:k? 
右边 kawa? , kwa2 kwa? — — — kha? 
Bi kw kwei կար kwei* kwi$ kř kai? 


(3)pl(pr.pYy.pi) ~ te~ phl( phi) ~ ph MXC) 


FUR JAPA PA WK B स RRR" «ք. Pil: 


Rg KA BI աշ HM RM 
4 H! plat pya! pja! tca! phla” phja! 
AE բա pe րք wa pi phe 
RN plak? քաշ pjak wak Hh phjak' 
HX plak?” pyak” pak ատ հո»  phjak 
(4)kl- k~ r(Y hh) ~ khj ~ teh( e) (单数 调 ) 


具有 这 种 对 应 的 词 来 自古 复 辅音 声母 ” xkr、 
如 ; 

HME HI Bk Ru Ru 龙 州 
ե kha kjai? ka? ञ ye հր" khjai” 


klar 

近 ka)! թ աճ 一 一 khjanr 

BE Mex keg ken kien hien”  khezf 

YE Kew հրա kau ոա — khlanr khjax! 
(5)pj- y~ t- th( 单 数 词 ) 


tee (rR) 

pha! 

phai? 

phak? 

pha 

xkl ( w ) 等 ° ih 
| BR) 
lghai? 
lgaur 


whazu! 


来 源 于 十 声母 * pr。-r 促使 龙 州 话 变 成 送气 声母 ph 或 pbj; 在 
其 他 -一些 地 方 则 使 p 的 发 音 部 位 后 移 , 变 成 或 山 ;在 武 呜 塞 辅音 
消失 ,r յել. 各 地 发 展 的 步调 不 太一 致 ,即使 同一 地 方 ,如 棉 


Լեկ. Blin: 


RG HL տ» AF Քե ՖԱ HU 
黄瓜 一 քու թա ար հա phen! ոը 
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壮 语 方言 研究 


BI yel? tel? wk tek 
II yak’ tak? tak? tak? 
RF yuk? wk tk’ tuk? 


the;k" 
thaki phjak' 
phjok 


thuk” 


(6)pj~ p~ kj(kv) ~ ts(s) ~ pi AAN YAN) 
来 源 于 * br कस ख की rPH BF. RM Sri են, r ER 
RHET — o Hi -r Աա BUE IN के है BI cr Bp v J 55 ER oj =k. kj 
(如 融 水 “晚饭 " 念 gan, & 与 的 也 可 能 先 变 成 要 ,然后 再 清 化 为 
kj) ,有 些 邮 方 进而 变 成 աօ 等 声母 , 武 哆 "明天 ”晚饭 "已 经 变 成 
6, 而 “孤儿 "还 没有 变 ;来 宾 “ 明 天 "已 变 ,而 "晚饭 "和 "孤儿 "还 没有 


"E. PA. 

Ֆի մ WIT HR AK 
明天 pjuks pik? kjok tsak? cok 
晚饭 piauz pau? 一 kyau? pau 
IL pia բյու kja' kya kja 


pheiko 


thiak? 
thak? 
thok? 


(7) 下 列 的 词 可 能 米 自 一 些 带 -r、-mw、-w Sp ph ԱՅՈ, 8E 


种 对 应 仪 发 现 一 两 个 词 。 例 如 : 
I) t- h 单数 调 ) 
Ri KE MRK EF 
器 ատ lai” tai? tai? 
2) itd) ~r~e( 双 数 调 ) 
AN, պո ջա HK 
KL ip ատ — duy ոբ 
3) ky ~ kw — p~ ts ~ փր վ) 
来 宾 柳江 RE BH 
Ք kya kwa ա. tsail 
4) pi - Wd) ~ s( ४४४ ) 
龙 州 TH oin Քեն 
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长 组 
hai? 


靖 西 


nxy 


龙 州 
փու 


龙 州 
hai? 


田 东 


guy 


Sir VU 


thai լ 


հրվ 
hai 3 


յ (մե) 
thai! 


En J BIG) 大 新 


第 二 章 i8 Ë 


HN թյուն pjaus taf ոճ տատ նաճ sau 
5) p- f- ph - kh - hl 单数 调 ) 
MI XE A EM REM NES mA 


t pha"  khun'  khxn! hun 


Ն քո pun! lum 
6) ए ~ w{ 双 数 调 ) 
AS HI HE EM REM ME THUR) 
E: pai? ; pi? pei’ pei? wi? wet? wi? 
7) kl~ YR RT ERI) - k 
&N HR ANG աու HN Քի 
Ք ky էր: արբ vip hud նբ एप 
TG kep yep Yep hep? rep lep” 
(--) ՖԼ Թ 
KENE AN के पी ले परी — ՀՅԱԹ», mdp 97; SK 
江 和 来 宾 一 带 只 有 一 个 ts, MRS AR ԴՈՆ PT SERIE T 2E 
探 音 也 没有 ,这 些 地 方 与 ts 相对 应 的 是 gt 或 s) ;南部 方言 昌 有 ts 
isht 或 iese 或 ts、dz) 两 个 声 坪 ,组 它 们 分 别 出 现 在 单 . 双 数 油 或 
别 出 现在 民族 图 有 词 和 汉语 借词 中 
l. 各 好 壮 语 塞 撩 音声 母 的 主要 对 应 


左 江 土 诺 ( 大 部 ) 
ձի 
REF UN սեթ | OG ւեր | 党 南 土语 {大 部 ? xs +Ë 
Հ WL -Է Ց 
TH 或 s) (որթ) 
8 ts le 
TD Em 


WAH COAT PHP S&P Soie AETHER TES. CORB FS TF है| — (४ 
fk X AKE APT की की ER t S Ml, 2 DL PEE ES A RS hk BF 
多 ,一 般 有 ७, նգ WEKA e HEK, RANA o MR տայ ts Hi 

] 83 


नी: मैं A 2832 


区 。 无 区 内 的 桂 边 和 丘 北 两 土语 的 602 անն kj 和 ie 前 的 
ւ 变 来 的 , 右 江 土 请 的 te 是 从 pj ,kj 变 来 的 。 

(2) 南 部 方言 左 江 、 色 南 、 德 铺 和 砚 广 四 土语 的 大 部 分 地 区 中 
北部 方言 有 ७ 地 区 一 样 ,在 本 民族 词 中 只 有 一 个 (sË te), ü H. 
单 、 双 数 调 都 可 以 出 现 , 这 些 地 方 还 有 一 个 声母 oC eh) tA 
出 现在 汉语 借词 里 ,显然 是 后 起 的 ; 文 马 土语 单数 调 的 词 读 ts, XX 
数 调 的 则 读 浊 音 尼 ; 扶 绥 . 铭 州 和 大 新 等 地 又 是 另 一 种 情况 ,单数 
调 的 词 念 &, 双 数 调 的 词 念 sh( 或 9,s)。 

C3) 北部 方言 念 孔 或 8 的 词 在 宜 浊 ,河池 和 环 江 等 地 读 作 s, Hi 
于 这 些 地 方 /s/ 音 位 的 词 读 0 Rr, ԱԷ s, 堆 不 会 造成 混 清 ; 扶 
组 ,钦州 ,大 新 等 地 单数 调 的 词 都 念 ts, 双 数 调 的 词 在 不 同 地 方 分 
别 念 作 tsh 和 s, 由 于 大 新 等 地 s 音 位 的 词 念 4, 也 不 会 混 消 。 

(4) 从 务 地 壮 语 塞 扎 音声 母 的 有 无 和 对 庶 情况 ,再 结合 本 语族 
渚 语言 的 情况 来 分 析 ,我 们 认为 壮 语 ,万 至 原始 侗 台 话 原 来 都 设 和 有 
ARAMA, 目前 单 、. 双 数 调 的 塞 氛 音 声母 是 分 别 从 *e 和 *z 及 某 
SEAT BEER Ce B KBHC? 例 词 如 下 : 

XE AS Cu ի) ճոթ HR KH 


=. ( 5 ) tam cam? թա team” sam” tsa Isa 
RN) տա oo — sip ա ատ տ տր 
7 tsup” pup’ sup’ teup tsop' bup isup! 
HO) - տա — տաի տա աա - 

CRER) աօ gut sif 一 tsst प տար 
自理 soi ցան so Wo? hol tsho 一 

m isan? pam? sam? ա tsam° ա sum? 


(D NEED Oi Modem mpg dn y, (ERAS 年 第 L H C. 
张 艾 如 《个 从 语族 概论 }》, 中 国 杜 会 科学 出 版 柱 。 
Q JEN EU EIU" ER, 
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BA दी ք 
RF — — — աօ tod հօ այր 
8 ար ա ա ատ ա սա ար 
组 tsak? cak? sak լը tgok? tsak!” tshak® գա Ie 
2. te « k(i.e मी, ERHI E dba — Ti 
ig < ECR RAT Ժե 、 丘 北 、 和 而 广 由 土语 及 大 新 
Ve Bk ७) < RI( 单 数 调 ) 一 一 右 江 土 语 及 大 新 (送气 声母 大 新 变 
8) 
d A HAH BAE D SE CES , EAU kai 38" 45, STE 
E ya Hei] աԱ MAH SER, MATR PAE AE. H ik. KOS 
的 " 鱼 ”" 有 pja 和 tsa 两 恋 ,“ 石 山 " 也 有 phjal sal 两 读 , 可 见 大 新 的 
双 层 复 辅音 声母 变 成 正 后 ,正在 进一步 变 成 s, 这 个 过 程 还 没有 完 
HR: ES PH Ë isa ^ POLE ANGIE T— , STRE 5; 3 ARN 
Արո" go E BI) Քի" ES նող ERS kag , XR 
kya). 例如 : 
Ք ERK WF El o XB Wil 大 新 
BH ken! ken! Խոտ teim! ken chen! khen! 


WAH kek’ kek? iek? — աժ տար: kek” 
տ kia? ատ քաշ տատ խատ 一 khiaj 
CRP kp ip top! — igiap kep 


ER ko? po ipua? wus? նատ ku? աշտ 
SÉ դպա տամ աց 


ALS; PEERS 


3. ७(७) ~ g(tsh) ~ s(0,4) CRC) 


ԱՆԱՐ ले ՆՈՒԱ ՐԷ BEN H 
念 成 s 首 类 ,这 些 词 可 能 是 老 借 词 。 例 如 : 
ËA A RM AH BE आए TEOR) 
X(«TH) ամ տա գա du? տիար geit sug! 
* ամ աա hay ամ ատ տո iwan) 
(ՀՔԱՎ 

է. RE տութ SERIE हि ԹՈՒԹ BFS FF Pon 8, 

三 壮 语 中 鼻音 声母 man nn WI br] do Ee FRR ետես ४३४ , 
RECIFE NE ու 8. 9 ուան TES] 
ERR" mn. n," 9. कि तय शत Ki Wa AKP PP m ng fite 
各 地 的 对 应 相当 整齐 。 

THER REDE BC PRES T AES "n,m, 99, EXE BER BURG 
EI -FZDK IB T BASE BERE HE SHREE UH ERE EAE EAEE 
TERR 2 Ա ՆԱեւ फटे के y ACIE, B EER T , tH nb 
i TET INAH HR Pw SSRN AIR RRS में है URL RS 2E BA PER R. 
出 喉 塞 成 分 决 证 的 。 

(Dm~-m n~n 88 XR) 

T» j~ y- AA) n. ~ j- DOE) յ 
p- 所 单数 调 ,字数 很 少 ) p~ 以 仅 大 新 一 点 ) - 所 少数 字 ){ 双 数 调 ) 
例如: 
AG Ֆու XX HK km JEH आप Wu 


Ju] ma ma! ma! ! mt ma ոտ ma 
5 mau ում mu! ու mou mul — mou! mu 
BE -mi mal mai mai mai! ma maa ma 
ԷՐ mak?” mak mak? mai? mak’ mak’ mak? mak? 
母亲 me m me m ոճ mů mé me? 
有 mi" mi? mei mi? me? mi? me mi 
Hk mur" man?” mar? man? 一 TT mar? m 
ys ma — mal mo? mof mof? m? աք mal 


na na 
ABL nai! ու — mou ne nou ու — mou nm 
Klik nan! ոց աց nap na! աց map ուց 
重 nak’ nak’ nak’ mak? nak?’ ախ nak’ nak” 
Hi n) տ մ nw ոճ ռտ րշ nf 
[A re m m no no? nu ny nul 


pe y? ja na na? 
tr Mà jan ! jani jn | 一 — fan? 
Wr i, ry! nil ni ‘iia y! 一 一 nin 
(ITE jan! nan Dan — jan! hin — -- 
小 是 jou Դու. aw jaw? 一 p ոճ 一 
fs tjn առո աո jim թո լա jim Ian’ 
WT up mf աժ ju jf  juf դա դար 
ԳԱՑ) յի Ջի դթ 一 jp” թ" nap niap 
աք, hok հար hok? huk? awak? c Տամ ռտ ոբ 
ք n ա աա դա WPO aet ռատ աք 
te Dr - p? ma yo p տ p 
WE n - yf - moo ար տտ 一 
芦苇 mn mi Ք ON 


n. JARITE ANG ESRB EHTA, -BER j tA S 
SÉ 7 h A xx eS AE AR वी या [e GRIS 038 Ë Z ETEA 
ki no ARRA) 

"HEU n EEA yolk (HR BRR, A pk (文山 
f) xus FEU) nuk (EE) nek (MAR) A DE hi 
只 有 太 新 一 地 ,如 աշ" PAR” hu? हो m?" WE”, MEH ME 
PEKA, PEE ԼՒ RCM, Pa RUE ETE 00 LER 2 h -- 
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壮 语 方 育 研 究 


样 ,声调 由 阳 调 变 成 阴 调 。 

(2)?m ~ mone n P = TAA ~ DD 等 (单数 调 ) 

ԱԹԻ ՀԹ m, 9n. ?n., ? 的 红 水 河 土 语 和 桂 北 土语 部 分 地 
区 ,每 个 声母 所 含 的 词 数 都 不 多 ,而 且 大 都 是 某 地 带 喉 寒 音 ,其 他 


地 方 都 不 带 喉 赛 音 ,各 地 互相 对 应 的 不 多 ,只 有 来 宾 和 贵港 比较 一 
致 。 例 如 ; 


来 宾 ելն ` 
育 ( 物 ) me ns - ma 柳江 . 
են ?mum 7: mum! 钦州 
CB) men hem ?em ՔՆՎՆ tem 隆安 
it OK) mum mm 
Jf mau Par? narr 横 县 
PAX Mar ha naw ԱԼ jaw [CT 
MABE) շու րու 
牛 叫 >e Pa De. 都 安 դո 柳江 
抓 ( 脸 ) Pwa Pwa nwai! ԽԱԼ (kwai EIN) 
T GR) anwa! որր Pwa քան kwa Ր BICI) 


2. WAEA- -w EATS HF RE ACR) BE, 

复 辅音 声母 叫 来 源 于 古 声 母 *ml, ARRAN TEA 
LESKA ME AR . 平 果 和 当 南 土语 的 党 宁 西 部 和 位 安 等 地 ， 
贵港 读 作 mr; ARF BE 25 WB , 6 36 Pk TF FNS TCE mya 而 南 .北方 
B #0 # कै Hh y MENE BINGAH mj。 有 些 地 方 , 如 都 安 、 马 山 , 拱 绥 
PRB, ERR . 贡 宁 南部 .钦州 \ 现 山 . 丘 北 等 地 , 复 辅音 的 第 二 音素 -! 
WAMA m 声母 合并 了 。 另 外 ,还 有 些 地 方 , 如 东 兰 SAM EA, 
FU EB .百色 和 扶 组 北部 ,-! 消失 之 前 已 影响 前 面 的 声母 ,使 发 
音 部 位 后 移 耐 变 成 了 n。 上 面 所 说 各 县 的 读音 往往 不 能 览 盖 全 县 
各 地 ,例如 江宁 县 西部 下 楞 乡 较 完整 地 保留 了 m FOSSE F 5 
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Ք dB में 


HU ու 7" ml की շո 两 个 来 源 , 其 中 来 源 于 "ml 的 多 与 其 他 地 方 的 
my mj 或 mn 对 应 ,而 来 源 于 * ?bl 的 则 与 b[?b JA d[ pd] 25 BREZ 
应 ) MET FISHER S HRAT mo ETIRI S H 
XJFTAT an BESUCHTE JV SE my. RIE 2 HH A UB pa E 
ET HD ERR ml 或 变 成 mj £538 7; նվա AE E, a FEF, tl 
就 是 说 ,同一 调查 点 ,同一 来 源 的 词 也 可 能 有 不 局 的 变化 ,其 发 展 
是 比较 参差 ,不 平衡 的 。 

jw 声 妈 来 自古 声母 * gw。 月 前 名 地 壮 语 保留 pw 的 地 方 比较 
g BAER pw FARAJ ԻԱ Ë "mw. ` nl 等 古 声母 的 词 在 
目前 壮 奢 中 雹 已 分 化 , 念 作 共 他 声母 了 。 这 类 声母 的 词 数 也 很 少 。 

Cm ~ mr = my ~ mj ~ m ~ n~ XS) 

SF AG Լ HF री Bk ÈH 


Էի me? me na? ո me? na նշ 
生 锈 -一 տը — mye — nai* — 
WT mlan! naf nai? nan? nan nan? min? 
苍蝇 ,若虫 ոմա ng 一 nef ‘nea nea? mer? 
n — mak mlako -- — mjak jak’ 


(2)m ~ ODA) 

具有 这 种 对 应 的 词 来 自生 声母 "mw。 例 见 下 面 撤 音 部 分 。 

(3)n ~ मे , 双 数 调 ) 

具有 这 种 庄 化 的 词 数 不 多 ,可 能 来 自古 声母 ni。 例 如; 
AS Hk ”田林 RX HE RM 


YE “nawu” 0 lou! nou? -- 
慢 omm -- lum -- -- -- 
l: गए nai? nai* — 一 -一 lai? lai? 


(4)rw(nv) ~ nw-g- w(v) ~m ~h RAATS) | 

来 自古 声母 "bw, 5) के DEI. EPA ah I ZE | ज 

BU CE 0, कफ की मे ते ERA առն on HR, EYED wa 个 
I89 


SEH a 


MEER mhi. Bin: 
柳江 ME HF ER ի Mn Wh XX 


HCA) pyar աո ռատ Ho սա ամ ամ p 

Wi om -- Dom  pam' ատ wan’ տոտ poi’ 

BOR) ok  — pak — pk! աա սա. Hk nak? 

B. gwas Dwa* wa wa wa wa! m pwa” 

էե yw nwi ղած 一 - m ^ հաճ xui nwet 
(Pl PP: SE 


|. EWN, 

H Bi եինք CH OR X 65. Էտա Ug HE BE SEA छ UT 5j 

作 vy 外 ,其 他 地 方 摩擦 轻 , 故 统一 写作 w} 两 个 腾 齿 擦 音声 母 。 只 
SAFER p BE . 红 较 ,就 可 以 看 赂 这 两 个 声 告 在 单 . 双 数 调 ,人 在 好 城 
I or fo RHE NB ud 当代 词 出 现 的 稍 放 证 很 有 特点 的 、 在 南部 方 本 
的 广 马 土语 才 北 部 方言 的 丘 北 土 诸 中 ,声母 只 见 王 沪 语 新 异 词 。 
AM fU DEUS. Tew) PRRERS ROS E] ,在 丘 北 不 论 单 . 双 数 调 ,全 念 wi 
EXEAT, RARR ER Prin] v, 单 数 调 的 词 则 跟 南 部 方言 其 
他 她 方 一 样 , 念 成 送气 塞音 pos DOC RRA i” KH 
A" KAR SAE .北方 言 其 他 地 这 全 都 念 { 这些 词 在 本 语族 其 
ABEER P REM p 3X v. Un" X" CUT US fei ak 0^ tie id LR EE 
90 pui , biis 96 pai! ,水 ETH. की हे SEE AB DA vil BE vell: AJA” 

TE HUS fak , Mij 608 HI paki ,我 们 知道 侗 台 诸 语音 双 数 调 的 词 来 
H BB RE, E p 都 是 清音 ,不 会 是 原始 语 的 读音 ,所 以 这 些 词 来 

ԼԻ bw; 单 数 调 的 民族 固有 词 , 如 "水 黄 ",“ 棉 花 " “कँ 

等 在 北部 方言 的 仿 北 土语 和 右 江 土语 中 都 念 了 ,在 北部 方言 其 他 地 
KÈ w( 或 ), 而 在 南部 方言 种 地 却 念 送气 塞音 声母 phCT- Ֆին 7j 
TEST նվ f, 88 fan! की Բ" Թար ոն", ԴՅԱ» 
WI), xx ein] ին XC BL PIRES É nk v, X eis] है! 

X BL AEE" քո. ETH ACY मे 44 RES w( sk v) E lil 
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第 二 章 हिं Ë 


HRT ու" "w (EAC A w UU) ՔԱՅ TU -w 的 

कि की सी PSBE աժ յ Ռոնը" EBA EMT rir. MAE 

ո DL, DAKA BH MRI GH R A CEP है TEK कई आग, P 
fy 声母 在 各 地 的 对 应 如 下 : 


Վերն & 


—— — 


(If - w(v) ~ ph 单数 调 ) 
KAHAR pwo an: 


R Խո 
KA fai! wasl 
棉花 fa wai 
fm fa! wa! 


HON)? wi 


EAE 


mr 


ճե Bde . 布 江 其 他 地 区 


w ph 
-- 一 一 一 一 一 一 
[ v 


MEA 


xn | 其 他 地 区 


kik GE 
phai! phai! 
phai pha: 
pha — pha 


phu? -- 


ակ JHC) 
phai! phar 
phai phar 
pha! pha! 


=— — 


(2)f ~- wiv) ~h( 一 些 地 方 ,vu 前) ~ ph( A जे) 


ऐड ԽԱԼ 
+k Թո wun 


8h fun! hun 
b fu! խ» 
去 fa? հս: 
民歌 fwon wun 
种 二 ”一 wan! 


来 宾 
hut 
जाया! | 
hu! 
hu? 
hum! 


Et ից 
phon! 


phan! 


r 
phun! 


phan! 


EM 
phun 
phan! 


pha! 


կ JORR) 


pho phu 
phan! phan! 
pha! pha 
pha -- 
fai — fam 
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Bf- w ERJ, XB ER, u 前 则 变 y) OR) 
武 鸣 աւ տ» ROS EM Էն MA 
K fa րշ fei" fei? fai? wei? ver 
> fun? fun? fun? — fan? won. Yun? 
Էշ -բ [ar farf | farj' [a — wari ve! 
Բ fg a fa faf fak? ատամ ve? 
BUT uf աը ա fU fuí տար 一 
称 草 foy արբ ար հմ Որ սմ 一 
(4)f ~ mt 双 数 词 ) 
来 源 于 "mw, 北部 方言 大 都 念 [, 只 有 环 江 跟 南部 方言 一 样 企 念 
m, 是 单数 调 , 有 个 别 词 右 江 土 语 、 红 水 河 土 语 和 桂 边 土语 也 念 m. 
տ HF BFR 环 江 ճա Խի ) (ԱԾ 
Ji fur fu? fia? ոտա mi? mu?” mal 
F fau? fux? fux — mum! me? mur ուր 
FR ոբ far farf mn ma -- — 


树 Թ ԾԹ տ ա mat mai mait 
Թ fy mf ոտ 一 նր ¬ 一 
2. HEU s 


RPA RHE Pt Fk / so THENCE HEH 5.0 
和 上 三 个 变 体 ,这 些 变 体 不 能 并 存 于 同一 个 地 方 的 音 系 中 。 河 池 ， 
环 江 .永福 这 个 音 位 已 并 人 /vvx( 读 "或 工 等 ), 这 些 则 方 也 有 [sj 这 
种 读音 ,但 它 却 不 属 s 声 类 而 与 其 他 地 方 的 最 或 相对 应 ;所 以 各 
HRS s PSS p ESSERE UE o zr ४ 等 并 不 相 沪 。/s/ 在 各 地 的 语 
ETARE: 


p ETD. 
92. 


pjah a: A 


8 & bk Mh K , 龙 胜 , 来 宾 南 , 砚 山 广 南 等 地 (分 布 面 不 大 ) 
PAL IIS, .宜山 E VU EO 的 分 布 面 最 广 ) 

4 H iri LIER EMSA 

河池 、 环 江 , 永 福 { 与 Zr 声 类 合并 ) 

(I) 9-~d4~s~ 式 单 、 双 数 调 ) 

s 声 类 的 词 有 清 、 浊 两 个 来 源 , 其 中 念 单数 调 的 来 自古 声 
BF" as, 念 双 数 调 的 来 自 吉 声母 *z。 它们 在 各 地 的 对 应 比较 整齐 。 


例如 ; 


AS լոտ 
Bai? dai! 
Dum! dam! 


PH ^ Oum! dian 
E Bom! dam 
हि 0 որ 
իք Bap dap” 
HD ef १८ 

HU աշ diai4 
TUS Bani 一 

कीकी ո գոռ 
BECK) oak qakë 


KE HI ո RH SHUE) 


(2)8(0. 3. 7) ~ is (io) 单数 调 ) 
s(0.4.r)- kh(khi, teh) (单数 调 ) 
ոյ H h MSP Ek REAM HL; 


男人 


——— — ——— 


Ճո կտ 
Qail Հոյ 


KE ՖԼ 靖 西 RM TC) 


sasi rasi! թոր — pai 


Q HA RAHE ERREA, 
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SEES A 


Hels աթ dip” sap rip khjap’  khip! Içvhep' 
3. MABE h 
ILES h 声 世 除 来 自古 声母 “bh UB 外 ,还 有 来 自 * Y 
"yñ. xkw SE PUREQ 
(Dh-x-y ~ յ (Բա) 
RAH h 2 K FR F fb հ, RAWIS x, r AZE 
出 于 所 北上 声 类 都 读 作 ó, kk Ej y TR LL EMEA h, AM BA 
UB UI. EAk AFH i.e 前 的 bh 变 成 了 j 声 母 。 例 如 
AUS RF ռե ՃԱ Mm Wil 
ՎԼ ha” ha? Ya ha? ha” xa? 


B ham! ham yam ham հա 一 
A ham! han! yam han - -- 
Ki han han yam հատ ha xam 
EX, hen ja” ո 一 hem kem 


Ft ha? ha? ya հտ 一 一 

(2)h- y= y= kh - teh( 单 数 调 ) 

ART հո" x IRDA RI ABEL LIP K Ze TL + EHE) 28 
分 地 区 部 您 hi FIERE yE i e 前 念 .j, 来 宾 也 一 样 ); 德 靖 士 
HAM TCHS CIEE SEMIS BR SER HR HF 
kh. 8l: 

NE x Ei SF Խի Mn Wu 

EGL) hur’ hum ոո hum] khan khan" khuur? 
RE iui -h ho -yu -hof -khau -khaus -khaw 
jpt fi hoi ho? yu ho kho իտ — kho 


3t հա հո 一 has kha khau? khai? 
B. han hau! wau heu' khi khi:u’ -- 
bk heu! jew ա 一 khe:u kheu 一 


—T 


AH -- juan խա 一 khe khew 一 
砧板 hen! jeg! ադ հա աց ց մզի 
H hau! hauo! Yau 一 khan! khaul! kham’ 
跨 ham han’ yam ham kham kham? kham’ 


《公鸡 ) 障 hanl — han! տտ ban — khan! — khjan! — khan! 
(3h-x-Y-g-k- FOR) 
KETEM vo եի A OS CRUZ HEM LH 
和 左 江 土语 的 部 分 地 区 都 念 h, 武 鸣 乌 站 多 念 x ECS y, HT 
9g。 南 部 方言 丰 江 土语 的 龙 州 念 k, 德 靖 土 语 念 atie y T 
ERE mm h, Se xo 
柳江 RLA EN जया վ HRN HL ME 


TA ha? xa? Ya g ka? ja xa? yo? 

Թ Է ham xat Yan pa han jam աո इ 

夜里 hu 一 աո փաստ` ո jw xum 一 

MERE ho? xo! yuo gf ko! wo” x yyy 

Tb - xan yan - kan? jan xun" -- 
{4)k~x~¥~9~k( 双 数 调 】 


本 对 应 规律 跟前 一 项 也 巷 本 相同 ,但 在 前 项 中 靖 西 念 (“W 
A w. J के 4 35) LUIS xo ROSE v ME BES ke OS EXE 
H k= HIDEO MARS RAR, WAE fii A ल 
FAB u, BVI: 
աւ GAX բի जगा. RM տո տկ ई 
篇 担 խամ wami Ya gan ken kami 


kar — qv 
FE haf այ yay gy ke ատ kag gë 
(5)h ~x ~ y~ 9- kh ~ thith (HIRR है? Gs) 
RARER MRR ETFS BE" yñ. որմնա हे £ 
«ԱԵ Հնարա ՈՒ LEMES h 声 峡 ;而 武 鸣 马 头 
乡 却 念 x; EAE Ի . 融 水 念 9, 声 调 都 是 双 数 调 。 伯 南部 方言 
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其 他 土语 则 念 送气 蹇 音声 母 hB ERAM HEER i,e 
BITE AJ tsh 或 teh) , 声 贰 却 念 作 相应 的 单数 调 , 即 2-7] ,4-73, 6-5, 
8-57, 0-9, HI; 

AMIR HX ե का RMN MH WES 


UH har? xam" Նոու gan  khum kham! —khor? 

WA hat xa — ym ցմ khar kha kha? 

BR hañ xai! ya! ցր khi! kh th? 

In hap' xap ար թ khup kha”  khz 
(6)h k ~ kh JJ aD) 


具有 这 种 对 应 的 词 在 北部 方言 七 北 土语 的 武 鸭 . 世 北 和 南部 
方 音 的 山南 土 二 及 左 江 土语 的 尝 左 TREER h; 而 在 北部 方言 
的 其 他 地 区 都 您 ks 在 南部 方言 的 其 他 地 区 都 念 kh, 所 以 它们 应 米 
EL* 水 声母 (再 结合 个 水 等 语言 来 看 AE JERS pot, BF 
WA pj Pak, क ko MOE DX KATA S ERE * xkw)。 
tn: 

A MEA की REE RAT Hk 


33 hai! kai hai" has! khai! khp” 
ն hai ka! ha ha! kha! kho* 
թ: kau! kau! hu! հու khau! khau? 
4. r XS (i BEES Iv) 
Հոմերի S — TP B, P AFE r. 它 在 北部 方言 各 
Խա सिवा PESE. Tay as 6. zi hj Սն ի , MARERE 
放 在 氛 音 中 分 析 Ibo px TH ges digi HC ria E 


们 不 能 同时 出 现在 同一 个 地 方 的 音 系 中 ,在 少数 地 方 也 有 并 人 | 
或 js 等 声母 的 ,不 过 对 应 都 很 简单 。 可 是 它 存 南部 方言 中 的 对 
MERA So TEE LIER IMEX hE TVA FH 


D ENARE, D | MRNA 2 WI 
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व्क id d 


S REER, फे KUWAGA Xr की rf LIE MAS ya tiy 
dicor H3 ET R Gp — BC, ECHOS का मठ S 
和 南部 的 那 楼 乡 -- 带 都 没有 + BIL): CERT FEN 
土语 也 有 r 声 母 , 一 般 读 hrz.r 或 z 等 ,这 个 声母 只 出 现 于 双 数 调 的 
一 部 分 词 中 ; 左 江 土语 一 般 没有 这 个 声母 。 南 部 方言 各 土 诸 不 论 
有 没有 这 个 声母 RYG * 声 类 的 词 在 南部 方言 各 地 均 依 单 、 双 
数 调 分 别 读 作 好 几 个 不 辐 的 声 峡 。 原 来 ,北部 方言 5 声 类 的 词 , 除 
了 一 小 部 分 来 外 本 声母 ”5 和 rz ROME IIS) e M SU FF SN 
一 系列 复 辅音 声母 简化 、 合 并 而 成 的 思 NEESER FRE 
老 , 拌 等 语言 多 少 还 保留 古 复 辅音 声 枉 第 一 音素 的 遗迹 ,所 以 它们 
二 北部 方言 的 对 应 关系 就 最 得 错综复杂 。 现 将 + 声 类 的 主要 对 应 
关系 综合 列表 如 下 ; 


北部 方言 


(DIERA BERR r~ y~ ð ~ hija jo AUR RKB] 
桂 北 土语 :六 单数 调 ) 
r= 8 和 日] 一 一 - 双 数 调 ) 
这 是 ft 声 类 在 北部 方言 各 地 读音 的 对 应 公式 。 它 们 既 符 合 来 
A [का r 的 词 在 各 地 的 语音 对 应 ,也 符合 来 自 * ke" qe. tr,” 


Փ HARRIA W मे TOU हि), PI कक AE P X RGB लेक b AYN का. 
H0963 ձվեր, ոո ALR MC K, हि हे KA KRA, 97 
Fo RARE P8 F8 RE EL AT ALAT eL pb PORE E s LER M e eA 
Ko 
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dT、 nr、* RISES MIE ENN iin: 


RN RË տի WE 
թ աճ ատ da ha 
Nx yom! rami Bor! hjomi! 
Fl ym 一 Bum! — hjum! 
हक vio! ար äp hip 
长 ya? rai ða ha? 
Հաա Yam ram dani hjanY 
房屋 yan ոռ ձո Խոր 
मैं; vor տաի ծաոի hor 
Արա ա աա հո 
Df yar ռ aa hot 
W ya mmm am hum 
ն տտ rut ծոտ hju? 
石头 տո nn ñin! hin! 
SCORES vau! rau! ծոտ hjau! 
FS yau! rau? ñaw hjau' 
WF ya ց ա 一 
Խ yok rak* ok? hjok° 
JK yam աո աո hjani 

(2)r= hl h~ IC} 


FNT. 


ME 


Bork 
ar’ 


Բելլ 


jag 
jak 


jam 


HA 
lar «^r 
lom! 


loi! < " rw 
let? 

lun? < " dl 
lua? 

lin! < “tr 
lau! 

lau! < " kr 
յո 


lok” < * nr 


lamt 


从 本 对 应 式 起 都 是 北部 方言 ? 声 类 在 南北 方言 读音 的 对 应 公 


式 。 


由 于 北部 方言 各 区 对 应 很 整齐 ,所 以 以 武 鸣 的 读音 作 代 表 , FF 


地 的 方 普 变 体 及 归并 到 ja 的 情况 均 不 再 列 出 ,后面 都 是 南部 方 
AA Ab METE KING, TIGRE WEISE ARF, 3 LER 
ERIE hl, ինա Pru EKA TRAE HEA hR, XC 


Q EN REH ԱԹ hip’ 


Q LUKA E Bk IEAM T aA. 


Լ98 


第 二 页 4 म 


和 文 马 土语 念 x hm), i: 
տն քյ EM ոկ ո ալկ kM 


UN Yar haw haw hau? hau” xau lau’ 
[ns yom  hlom' hum’ ham! hom! xam! lum’ 
E yum hlam  — — — — lum! 
KAWA yek հանը hek 一 一 一 lek’ 


(3)r- h~ z^ & - OE) 
ROS जज आप B եէ B h BEBE ra ELI LEE hn 和 和 德 端 、 
BU պետ rA R E tE 2 pM P i. HE BW hi 
单 . 双 数 调 都 可 以 出 现 , 而 德 靖 BAT MT EB की है E LEN z 
只 岂 现 在 双 数 调 中 。 广 击 ( 依 ) 的 r 正 在 演变 为 的 过 程 中 ,有 些 
Fr 县 由 变 读 , 有 些 词 只 有 | 一 种 读 背 。 来 目 "f( 单 数 调 ) 的 词 ， 
龙 州 和 尝 左 都 读 上 ,但 米 自 "以 双 数 调 ) 的 词 , 龙 州 读 +, 尝 左 读 卫 软 

州 单 . 双 数 调 一 致 ,都 读 l. jin: 
ե Bm տն բոմ Mk EM HM 


长 ya? hlai? rei? ri. hi z à ai? 
BR ya? he? ռն Talla zi զո խր 
房屋 yar ham խո առա տտ առ lan? 
BR yox? հատ ուտ — deny շար արծ leg? 
To yox հնչ աբ lurf zat duf lax? 
fH yam — hlam? ram’ lam? zi iam? lam’ 


(A)r - hl ^ h(x) ~ wiv) ~ ICR) 
HRD’ wa Pit: 


RG կ Ֆե տ ակ Em 
fT yo աա տ ա ա հար 


Q 龙 州 是 " 岛 赛 "的 意思 。 
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SOSH AH, 


FMF ատա by wi? — wit? ատ hat 

(5)r- hl - YOU USD) 

来 源 于 十 声母 * dl。 由 于 由 与 上 相互 影响 ,在 北部 方言 变 成 r; 
在 南部 方言 多 数 地 区 仅 保 留 * 引 的 第 二 音素 , 读 作 IE FF CE LEE 
也 一 样 }。 芒 南 BEEBE MN, ri, REACH A MA Ko 
例如 : 

տեն քո FM RM HE WU MK 
化 的 ատ հրատ 一 lal հտ ա թ 
后 天 yan he? lu? ատ le? ur hu 
船 ատ հտ hf ա — |y ա լք 
Pi yun? həm? lun? — lun? la — dan? Խոշ 
TR ոտ hif ly lex? ԹԹ արբ Ii? 
时 vex! — hleg! ‘lent le 本 te 可 lia! lig 
FE yuy Cha — dysó նճ ատ ատ - 
SR ywa hid ® bf dux ատ hue 
根 ամ հաշ" աճ la — առ խին ief 

(6)t— r~ ORK) 

HET Բ BE" d. BOT a DEDE RENI, ै॥ मैं! मे है 7: ही) दो: RR, r; 
मत ल CE . 撞 也 一 样 ] 则 保留 了 古 复 辅音 的 第 一 音素 ,多 
Սն ու, րո TAB AUGE SUS tho Min; 

RS 柳江 ճգ HAM RN աո TFC) 


WAH) ur hja? ‘tal tat? ատ tat 


tat te 
性 yo — hjo! մփ — thy! जी tat! tel tot 
iK yim! him! thim? ‘thm tim जाए tam! առ 


33 (वी — RE S, E XB EH GERA ,存疑 。 

(7)r- հ- 出 (单数 调 ) 

KEF स rr。 北 部 方言 保留 了 第 二 音素 ,起 r; 南 部 方言 
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TIH 语 i 


左 江 土语 多 读 h( 少 数 读 th), AE NR की LIS eo EIS UNT 
LEE PUE 


KK ER, MBE UR 


KAN 
BRI 
«ՀՆ 
见 

石头 
尾巴 
HEHH 


A 


Yin 
yan 
yap 


龙 州 


հո 


nam 


ham” 


kh 左 


— 
> 


thap’ 


当前 


tha IQ 


(8)r- hl ~ l= h~ kh] ~ tp 单数 调 ) 
来 源 于 " kr。 北部 方言 保留 第 二 个 音素 , 读 r 及 其 方 音 变 体 ; 
南部 方言 色 南 土语 的 隆安 BAS h, WAJA 7 声 类 ,其 他 县 则 并 人 
LI ES k S rr 影响 变 成 内 气 音 kh,r Ak Br YUK EM LA) p 
५ kbj; 砚 广 也 可 能 先 变 成 kh 或 khj, 后 来 khj 再 变 成 teh ie 
有 些 词 念 khj 和 4h, 但 崇 左 和 扶 绥 却 全 部 并 入 LX SHE kho 


如 : 

ROS քե 
7N yok’ hlok? 
量 ( 布 ) yau! հնա) 
K աս hint 
MT տադ ha! 
枫 树 -yau հես 
PREAS Պու հոս 

(9)r~n( 双 数 调 ) 


Jt JH 
huk” 


De 
thay! 
thau” 
tham’ 
thin! 
thin! 
thu! 


tham” 


靖 西 

khjyk' 
khjanul 
khu! 

khjan! 
khjau' 
khjau! 


YHP 
thaul 
that? 


tham! 


ոմն) 


广 南 ( 依 ) GR 
tehak” tsha” 
իճ khe! 
kho! khi? 
thay նիշ 
tohau! — 
tehau! -tshyu” 


来 源 于 ”nr。 北 部 方言 保留 复 辅音 的 第 二 音素 , 念 + 或 其 方 音 
次 体 ;南部 方言 和 傣 、 泰 . 老 、 撞 等 语言 则 保留 其 第 一 音素 n, 但 北 
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निम निशि 


部 方言 的 环 江 跟 南 部 方言 一 样 ,多 数 词 都 念 n Pt BR անր Y 
Wo Hi SF, CNA rk. Hi, 


Re 环 江 EF kM 


水 yam" nam” nam” nami 
露水 yai nai! ngi? naci 


Խ yok ոմ nk սեն 
外 面 yok rok — hlok' nok? 


Վ 
nai? 
nk 


nok” 


wil ER 
nami nat 
nak? na? 
nok जाएँ 


“EA, mo RIEA mbok? 、 标 语 念 phukz, 故 原始 


MEEI” mr 声母。 
(Ir~ ü< त MAYA) 


来 自古 声母 " 玉 。 北 部 方言 大 都 念 r; 南 部 除 和 钦州 念 n 外 ,一 般 


Z Tjo 例如 ; 
KN KRE ՅՅ RM 


WT n; ya ռատ — nas 
(ll)r= ki~ է - MARIA) 


靖 西 
a? 


Dau? 


մկ ”钦州 
na? na? 
taut nau? 


HEH o, HADES k.r 的 都 有 ,北部 方言 以 + 为 主 ,南部 


方言 ,万 其 是 江南 土语 念 贡 或 k 的 较 多 。 例 如 : 


AN RH SF 钦州 
Պո Yep. ոբ klep kep’ 
BCFA) yif rig kip kem 
թո) աա rog! ո աղ 


龙 州 
kep 


lom 


տկ Gu 
rep IQ lept? 
աբ 一 


一 一 lay 


此 外 ,来 自古 声母 * pr Bis] ,在 武 鸣 也 读 Y, 但 北部 方言 其 他 地 
JT EDU pj SX v PRSE ,而 不 是 念 * 音 类 的 变 体 , 所 以 我 们 没有 把 这 些 


Փ յ Մեկում, 


© RBA ոմ 和 和 ki 两 读 ; 龙 胜 也 有 ei की էրաց Ai, 
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第 二 章 भी A 


bil) LA, e Ft 28 ,而 放 在 前 面 * 由 塞音 构成 的 复 辅 音声 母 "一 节 ”(5) 且 
~¥~t~th 中 分 析 介 绍 。 

(E) ibd A5 

լ. 边 音 

(J~ YU. DORT) 

WAN YA A է ի 582" W के इक IHRE की F |, ETE 
各 地 的 对 应 很 整齐 。 例 如 : 

AN HN KE HMK BE 龙 州 WA 


多 lal ա — lai! ա laj! lai! կո 
պ lau’ ian? lau lau? lau? lau? lau? 
Ti թա: lau! թա dau! la la ‘lau 
i lay lay ՋՁ յտ մտ hg ug ապ 
llis lap! lap” lap’ lap lap! -- 一 

KF do] hk ա hk Jok? lk 一 

E lin lin* lin* lin* lin. lon’ lin’ lon? 
ԱՅՔ in lin? lin lim“ lant lan? lan? 
跌倒 աո նո lam 一 lam" lum" lam: 
ն lua" — hui" աճ liat րն la: Jut” 
ILF ատ has աճ ak Hk աճ lok? 


《2) ~ lw( 音 数 调 ) 

前 面 说 过 柳江 , 桂 北 和 桂 边 三 土语 有 较 多 的 层 化 音声 母 ,可 是 
这 些 词 在 其 他 地 区 却 没 有 任何 唇 化 的 迹象 ,即使 在 上 述 三 个 土语 
肉 部 ,对 应 也 不 是 很 整齐 的 。 例 如 : 

AUS ա 宜山 永福 BA Fu 
aD Lal lwai! lai! lwa! -一 一 
Q Wk. i MC SÊ. 
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A lem | — c — lwem? चलाए 

双 数 调 的 如 田林 lwa! EET wat" CO)”, PW, Bh गे: 
]wa PERE” SF FFARR pc BAT pn. 

2. Լո v) की 9j 9 

w I Pw EDUR ABLE j की 2 oh REPOS t3 TF WKE 
质 和 在 各 地 壮 语 中 的 变化 有 不 少 共同 点 ,所 以 放 在 一 起 分 析 介 绍 。 

业 部 方言 除 柳 江 土 语 和 桂 北 土语 的 多 数 地 区 没有 要 ,>w 声母 
外 ,其 他 地 区 一 般 都 有 这 两 个 声母 ,也 有 少数 地 区 仅 保 留 其 中 的 一 
DOBBS RIERA Pw 和 广 南 ( 依 ) 有 一 个 % 外 ,其 他 地 区 一 
役 部 昼 有 有 这 两 个 声母 。 在 保留 这 两 个 声母 的 地 区 ,外 声母 包括 的 
间 数 较 多 ,?w 声母 的 亲 数 却 很 少 ,一 般 只 有 其 三 个 ,各 地 相同 的 更 
少 。 

不 少 地 方 和 和 n 声 母 的 词 已 部 分 或 全 部 变 成 j);* pw. " bw 等 
语 声 和 登 的 词 在 北部 方言 多 数 地 区 都 变 成 了 ww 或 ,与 *ow、“w 声 母 
.的 词 混同 了 。 请 参考 有 关 章 闻 的 论述 。 

(9 ~j~?( 单 数 调 ) 

j~ JORRA) 

单数 调 的 词 米 自古 声母 *5j, 不 少 地 方 的 哈 蹇 成 分 已 经 消失 ， 
溉 成 了 j。 而 个 别 地 方 有 少数 词 j 却 消失 , 喉 塞 成 分 变 成 该 词 唯一 
的 声母 了 。 双 数 调 的 词 来 自古 声母 *j。 如 ; 

AN RK BUR աւ EF RM ոռ 

fE ,在 յար շա Պր ju jouŠ ju ?jou* 


AE YY ջա շթ ա था... ja ?ja 
աի) ?jo! 一 一 jaw” je jo 一 
EC) jam ջամ jam լատ ոճ — jami 
iR pjiak? ափ. շաշ խաջ — juk' յա jak? 


204 


— yd. Ár— 


凶狠 Հոն WK jak? 
ETA ja ja ja 
ՔԱՅ) ա — jay jif 
TEP jaf -- — 
(2)?w ~ w(v) ~ ?( 单 数 调 ) 


HAE जि o 


ok’ 
j 


— 


来 源 于 十 声母 w DIME, BPH w 消失 了 ,? 成 为 唯一 


PH. ian. 


^ 


մգ MME Փո 


ԹԱ ՀՏ we Aweh, 


T — — wa’ 
NEZ WO wl 
(3)w(v) ~ wi) CH AN N TS 


— 


Կան 


HOR) ES 
?we we 
?wa? 一 一 


ER 


一 — 


Bi 


wa” 


WAYA B5) jl Բոյն BE" w 3i An" RE OE SU 338 
իոն 5 की skw A Ng 9 BED, RT AKK B h BE" we 


tn: 

| 武 鸣 
BRCORE) wen? 
WAT) vig 
Հեզ 一 
AH wan! 
Te) wat 
x hi wur! 
话 waf 
With wan! 
HF) wat 


田 东 
wear 
wey 


Կուր 


Q MKA weg की way 两 种 读音 。 


RCR) 
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(4)w(v) ~ khw{ khv, kh) (单数 调 ) 
从 南北 方言 的 对 应 及 本 语族 其 他 语 训 的 情况 来 看 ,可以 确证 
具有 这 种 对 应 的 词 来 自 " xw。 例 如 : | 
AH MIT KE 凌 乐 Pš RH յկ ձեն 
Ë wan! wan wa) wan) wan նառ तय 
5. -- wan! © wan! © wan! — -- khan’ 
挂 wer wen wen wen PD weni khwem ‘khem 
(5)w(v) ~ g( 或 gw) ~ kik kw) ~ h( 双 数 调 ) 
这 些 词 可 能 来 自 "zx की yw SB լերն իո է)" էչ 
在 一 些 地方 变 成 塞音 声母 ,而 在 另 一 些 地 方 变 成 所 音声 母 , 有 些 地 
方 却 变 成 通 音 w, 同 一 地 方 的 变化 不 尽 相 同 。 便 如 : 
RUE HF Ek 宾 阳 E ՖՎ THOR) 


人 wum wu gum hur hun’ kon kon? 
did -- wal -- hai” koi” koi - 

本 年 wai we? gear Խա wa wal walk 
ԹԱ) wu“ wit gut? wit? m m wet" 


(6)w(v) ~ jw ~ 六 双 数 调 ) 
可 能 来 自古 声母 jw, 仅 发 现 一 例 : 
աղ տի 田林 HR XE FM 

TRORO) wit wit wi jw je [लॉ 

(A) HE, ठे ब 

TER .北方 言 的 差别 除 一 些 互 不 相同 的 方言 词 外 ,在 语音 方 
看 最 显 落 的 特点 就 是 南部 方言 者 有 一 套 送 气 的 清 寨 音声 母 , 而 北 
部 方言 一 般 设 有 送气 声母 { 设 语 借词 中 的 送气 声母 不 算 RB 


p fa README, 
Q WTAE, 

G om. 

eo palum. 
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Տ դ हे 
RAR EMA LERET EREKTA KEAN mM) Մոմ 
各 类 声母 的 对 应 中 ,也 包括 了 南部 方言 送气 声母 与 北部 方言 的 对 
应 情况 ,只 是 比较 分 散 ,也 不 够 多 面 , 所 以 在 这 里 集中 期 以 论述 。 
在 本 书 所 收 的 l400 多 个 词 项 的 词汇 表 中 ,南部 方言 念 送气 声 
母 的 阅 有 35 个 , 约 占 总 词 数 的 9,2%{ 名 词 , 动 词 同 形 的 ,如 thai! 
旭 头 "和 “ 香 ( 田 )" 只 算 一 个 ;塞音 声母 双 数 调 的 词 , 册 来 自古 浊 寨 
տոթ" b.” d." 9 的 词 在 南部 方 许多 数 地 方 均 念 不 送气 的 清 塞音 
址 村, 仅 大 新 一 地 与 泰语 一 样 ,全 都 念 成 送气 塞音 沿 母 ,此 外 , 扶 
ft .隆安 上 上 黔 等 地 也 有 一 些 记念 送气 声母 ,例如 pha? CY”, 
kiun" A" SE, RFRA STE, EG £7 BD A CI i] LR TH 
ip. 
在 南北 方言 之 间 ,送气 塞音 声母 与 不 送气 塞音 声母 的 对 应 是 
千 综 复 光 的 , 虹 使 在 南部 方言 内 部 也 有 相当 差异 。 南 部 方言 各 地 
全都 念 送气 的 词 极 少 ,如 " 辟 " 这 个 词 可 以 算是 很 典型 的 了 ,北部 广 
FR k ARHAR A kh [B RUP . 扶 绥 .上 思 却 跟 北 部 
HEE k。 从 下 面 的 例 词 中 可 以 看 到 南部 方言 念 送 气 塞音 
声 盘 的 词 ,在 北部 方言 中 念 非 塞音 声母 的 比例 更 大 一 些 。 
I. 南部 方言 多 数 地 方 念 送气 塞音 声母 ,北部 方言 念 相 应 不 送 
气 塞音 声 坪 的 又 有 下 列 不 同情 况 ， 
《也 南北 方言 都 念 单数 调 的 单纯 塞音 声母 的 词 不 多 。 例 如 : 
声母 对 应 տամ 词 项 
I) iht~t 2 ECT ATCA) 
2)kh-k 5 "E CATETE CE) AACR A IND) 
在 土 列 几 个 词 中 ACA) RCE) xe մ BENE 
e AA GTR म लिका WENEH S ZU ES OE A)". 
कफ कै EIA 一 词 中 ,南北 方言 不 少 地 方 都 用 nak! 
或 ok (EF RE CUR ul? ) MES IT CR" HCE), HX 
bi] P8 JC # RAS FR RES, 55 3T CHER" BU hik? thak? IR TR]; 
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WHY WFE 


CE) ASH FREES Բ Խրո TE 38 ( थी 4: ) SL" TE 
JERE", HRILA WIRE BESK A r ERE" xt LT xk, BU हैं की EF AE 
使 后 面 的 辅音 变 成 送气 声母 。 

(2)W .北方 误 都 念 单数 调 的 复 辅音 (或 脾 化 音 kr yh RI 
的 如 : 


声母 对 应 ետ निम 
3) phlt phj) ~ pl( pj) 9 石山 Hi TA Թ. KR ut 
(Hk) WUK) UE Je 


4) khlikhj) ~ ki( kh) 5 कह ECHT) SE J L3 

5) khw.kh.w ~ kw.w i Jai (khwezP ~ kwer ) 
这 些 词 一 般 来 身 ” xpl. " xpr、 xkl, " xkr, " xkw 等 古 复 辅音 声母 ,在 
南部 方言 也 是 由 前 置 辅音 x e EET B में IRS Eh. 

(3) 南 部 方言 念 单数 润 , 北 部 方言 念 双 数 调 的 如 ; 

声母 对 应 HH 词 项 

6)ph-p 4 ATEJ BAB) 

7) «i 6 ER HE ET RAET OK, 

到 RCE) 

8) kh~k 5 ե JA TF S , से 8.88 
25 qi] 2r आओ ELE 33S «Ա h hh E से ESSE" եր." dñ." gh、* yA 
等 WADA E RA անիր OE CE փ हैं मे EC. 
FE), ATR URS EBER , MAE A EBC Jo k 
f TCR] -H " xp" xt、 xk SEDE BJ RISB pb th kh 4 
JF. MAA EA ձ.8.Շ.ք 四 类 声调 出 于 声母 清 浊 不 同 而 各 分 
化 为 阴 , 阳 更 类 声调 ( 即 单 数 调 与 双 数 调 ) 时 ,这 些 声母 已 念 清音 ， 
从 而 失去 变 成 阳 调 的 依据 ,上 故 念 成 单数 谢 ; 而 在 站 语 北 部 方言 各 布 
Թորի, DR" bA." մմ." gh 声母 的 当 送 气 成 分 比较 弱 , 而 注音 成 分 
比较 显著 ,后 来 就 跟 原来 的 浊 塞 音 *b、“d、g 的 词 合 并 了 , 当 风 声 
名 分 阴阳 时 ,这 些 词 都 按 测 音 念 阳 调 的 舰 律 全 念 双 数 调 了 。 
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MIR i Ë 


南部 方言 念 送气 塞音 声母 ,北部 方言 念 相应 的 不 送气 塞音 声 
母 的 共 4 个 词 , 约 占 送气 声母 总 词 数 的 30%, 下面 第 2 项 第 
IO) ID) 45) 类 的 词 也 可 以 放 在 这 里 ,如 果 这 样 ,南部 方言 念 送气 
塞音 声母 ,北部 方言 念 相应 不 送气 塞音 声母 的 词 则 达 52 Դ, մք 


^CPHRE RS RAE 38.595, 


2. 南部 方言 念 送气 塞音 声母, 北部 方言 念 非 塞音 声母 的 也 有 


两 种 情况 。 
COSC A BERI A: 

声母 对 应 թ ipm 

9) ph - f.w(v).(p) 4 ԱՄՈ RSS EE Um 
ई OK MET हे 2 
OK) AMK) .脚板 中 

JO) ph.phj,th,thj- rtp 5 कि SE ին RUIT LATAS GRUT. 

ll) th;h- rat Cp) 3 HR AE FU AEN 

2) Bh r 6 ETAR 3X8 JD. SL. 
SUB PL. है , की EH X OR), 

I3) th.t-r 2 ANG ETET 

t4) khh~h 2 SAW LH RI. 
GM (EEK EOD, 
tt हि ETRE A)T. 
(“ECU A J EOL)" KR 
后 来 的 , 故 只 统计 一 个 ) 

I5) կհւհ- k.h 3 BB और हि 

I6) khaht-r 4 RAR KBM S 
EA PEC) տր. 
HET KAKA DER 


Փ BMH 0 的 是 “下 而 "的 意思 ,与 南部 的 pha! 无关 
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ԷԹ Ն 


I7) khw ~ w( v) 4 न FET 
i8) khjsth teh ts h mes 5 NA ALARA EO 
JU MIA की EH WEE 


比较 乱 , 且 互 有 差别 )。 
{2) 南 部 方言 念 单 数 调 ,北部 方言 念 相应 双 数 调 的 ,如 : 
ti9) kh,h ~h 5 RAE HOMER LER EROR LIE UR 
20) khw ~ հ l Ն: 

上 面 说 过 前 置 辅音 x MEME PR- -r -w ին PARES RE AD 
方言 一 些 地 方 的 声母 变 成 送气 声母 但 每 一 种 语音 特征 对 各 地 请 言 
的 影响 不 尽 相 同 ,因而 在 各 地 产生 不 同 的 变化 ,所 以 送气 声母 在 南 
部 方言 内 的 对 应 也 相当 复杂 。 如 有 些 词 , 龙 州 念 送气 声母 , I ET 
却 念 不 送气 声母 或 其 他 声 苹 ;相反 好 , 另 一 些 词 , ET हि USE, 
而 龙 州 却 念 不 送气 声母 。 总 的 来 说 , 德 靖 土语 和 秽 广 土语 念 送 气 
声母 的 词 较 多 , 左 江 土语 次 之 ,山南 土语 念 送 气 声母 的 词 较 少 。 邑 
使 在 色 南 土语 内 部 各 县 其 至 同一 个 县 内 的 各 乡 ,送气 声母 的 多 宅 
也 往往 不 同 ; 还 有 一 些 词 ,如 第 IO ISS REO, क ल 
FU EOS AUR RE BER AA MT LIES th, IL CHS phi 
或 ph: 

南部 方言 各 地 送气 南 母 参差 的 情况 如 下 : 


Wa किसे है S RS NY m m 
[en | 
6 P ք ծ հ թ ph " Բ 
7 t t t th th th * di ETH 
8 k Էէ. th ® kh "gi ^U 
I9 h h h kh k իան j "vñ 
छ | kh k h kh kh kh + xk 
हु | kh k հ k ի kh * xk 
M 


l6 Y հ.հ h.khi kh.khj एबी. | * zkr," xe E 


की 请 Ë 


4 | kx OD) h.khj kh.khj էե.ռհ | * kr 


2 k k kh kh kh kh + akiw} 
"7 w w w kh kw khw * xw 
q ha kwi m — huh khiadh երփ.ահ | * xk." kru 38 


TEHE 
Y hj 
h  h.khj kh.khj x= 州 多 
4 j kh.y kh ել kh.khj bh ahi REA 
j Jen , 靖 两 , 广 


请 丙 , 广 南 不 送气 
从 送气 声母 在 壮 语 南 部 方言 各 地 以 及 在 合 语 支 , 侗 水 语 支 各 语 
言 中 分 布 的 情况 并 结合 其 发 展 的 脉络 来 分 析 , 我 们 认为 在 原始 台 
语 和 原始 侗 台 语 中 ,原来 是 设 有 送气 清 塞 首 声 母 的 ,送气 声母 是 由 
前 置 辅 音 xs{ 两 者 性 质 有 些 不 同 ,x 主要 在 台 语 支 中 起 作用 ,s X 
要 在 俐 水 语 中 起 作用 。 请 参看 梁 敏 、 张 均 如 4 仙台 语族 概论 》) 和 复 
辅音 声母 的 第 二 个 音素 -l,-r、-w 以 及 浊 送 气 成 分 上 的 影响 而 逐 商 
产生 的 。 由 于 这 些 成 分 宪 各 语言 ,方言 .土语 中 的 影响 和 和 作 凡 不 完 
全 相间 入 造成 送气 声母 在 备 地 的 有 尤 和 对 应 参 莽 不 齐 的 现象 ,中 
—. 838 893: Pu 
(一 ) MEE RT EL ERE 
这 里 主要 谈 一 谈 我 们 对 壮 语 前 母系 统 的 看 法 及 概括 性 地 说 
EH: 
l. 在 侗 台 语族 诸 语言 里 , 壮 语 韵母 系统 的 稳定 性 是 比较 大 
的 。 从 壮 语 内 部 看 ,北部 方言 比 南部 方言 的 稳定 性 更 大 一 些 。 因 
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WCBS AEST EF AN RE Մենի, 当然 南部 方言 反映 
出 的 特殊 对 应 关系 也 是 不 容 忽 视 的 。 

2. 目前 还 找 不 到 一 个 可 以 代表 壮 语 韵母 系统 比较 完整 的 代 
下 点 来 作为 韵母 比较 的 主要 依据 ,我 们 大 体 上 以 壮 语 共同 的 前 类 
为 网 ,进行 对 比 。 所 滑 韵 类 是 我 们 在 多 年 实践 中 ,从 各 地 壮 语 韵 母 
的 一 致 性 以 及 各 电 韵 母 之 闻 的 相互 对 应 规律 中 归纳 出 来 的 具有 某 
些 共 同 特点 的 前 母 类 别 ,是 壮 语 与 台 语 支 其 他 语言 分 离 之 后 ,发 展 
下 来 的 。 但 是 韵 类 叉 不 能 脱离 具体 代表 点 而 在 在 ,在 对 比 中 还 得 
以 一 些 点 作为 对 比 的 中 心 , 经 常 作为 韵 类 中 心 点 的 是 武 哆 REE 
柳江 HAR LEAK JEN S8 gH EHE SUL AUCI e PH o 

3. 各 地 前 母系 统一 般 都 有 alelo.i usu ARTERNA. fF 
MICH BTN XAT AB ES; AER, RST REME, 
分 别 写 作 -&、a- er २९-५० ०-५० is u= ५ ४- ur- ur。 短 元 音 动 程 短 ， 
X SRBUE EL EG, LE RE DLE ACD. 这样 就 决定 了 得 元 音 的 易 姿 
TE SITUE irs sur 央 化 现象 相当 普 电 , 变 = ,ea 的 都 有 ， 
LATE ME. Mo TAAL Kote Bete XT BU 
լ A HEU tr raka XE AE HEAT KIC मैं के मे 

除 文 马 土语 外 ,各 地 壮 语 一 般 都 有 x- 和 a- 的 对 立 ,它们 所 带 
的 HENE "l7. (ա) m-n sI pt «k 都 有 ` 各 好 的 对 应 规律 
比较 整齐 ,a 元 普 所 包 插 的 词 比 其 他 元 普 都 多 ,所 以 说 aa 
壮 博 前 母 共同 性 的 重要 基础 。 

e 利 o 是 一 对 性 质 基 本 相同 的 中 元 音 , 在 同一 地 方 的 音 系 中 ， 
e.e- Ej oo- 百 位 商 低 相同 ,但 各 地 区 之 闪 闫 位 有 高 有 低 , 由 于 大 多 
数 地 区 没有 e.o 和 evo 的 对 立 .并 存 砚 每 ,所 以 统一 标 作 eo € 
们 在 各 地 的 变化 往往 是 相 征 对 称 的 ,各 地 的 对 应 关系 也 比较 整齐 。 
JH e-TE MALAR տ- KEA oc- 也 变 为 与 ia- 百 位 高 低 相 同 的 ua-。 
कि e-.o- 韵 变化 较 大 ,尤其 是 e ,不 少 地 区 短 e 已 经 消失 , 变 成 别 的 
得 元 音 ,很 难 找到 合适 的 例 词 了 。 
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kI AH e ILS KEH T IE AMBA elo, EH ६.७० 这 
里 单元 和 堂前 ६.० 与 e.o 对立 字 极 少 , 如 隆 林 的 pot" RAS pos “केस 
FOSTEX TEA BREE, IT BIRO" oe’ oe HJ 
可 。 这 里 的 几 个 代表 点 也 不 完全 一 致 ,如 "小 孩 " 隆 林 、 反 山 的 韵母 
A e, BI ge^ pe, E S Je ne ,田林 是 或 ne (NL 3.3 节 )。 这 些 
e.o PJ REF ,都 分 别 与 其 他 广大 地 区 的 evo 相对 家 ,so 的 例 词 不 
多 ,其 中 固有 词 更 少 ,汉语 借词 稍 和 多。 看 来 o 的 出 现 与 汉语 借词 
谈 痛 影响 有 关系 ,因为 桂 边 土语 ( 右 江 土语 也 是 ) 的 e.o 和 理 位 相当 
H.M 2X US evo 的 音 值 更 接近 sa, 在 相互 影响 下 ,一些 eo 83 
TAMAT EEA evo E R RHH BR Y e,o 与 s.os 并 存 的 现 
象 。 至 于 这 一 地 区 带 韵 尾 的 e ,rc( 当 时 标记 为 s-、a-, 凤 山 、 云 南 
广 南 标记 为 e .2-) 与 单元 音 s.3 有 所 不 同 , 它 们 是 多 源 的 ; 

(DRR E E JA Si e-、o- 变 来 的 ,所 以 这 里 无 短 e 积 短 0-。 
从 其 中 的 促 声 韵 字 只 出 现在 第 7.8 调 ( 即 促 声 短 调 ) ,不 出 现在 第 
9.0 调 ( 即 促 声 长 调 ) 这 一 事实 也 可 以 证 明 它 们 是 从 短 元 音韵 变 
来 的 。 德 保 .请 西 一 带 的 e .oo-( 这 里 无 单元 音 =,o) 也 是 从 短 元 音 
变 来 的 。 

CHE 所 .or 的 另 一 部 分 河 与 其 他 地 区 的 e-、.o- 相 对 应 , 0 
词 较 少 。 在 几 个 代表 点 中 ,有 念 e- .ao 的 ,也 有 念 e-.oc 的 ,不 大 一 
致 ,还 有 目 由 变 读 现象 ,这 种 情况 与 单元 音 e.o 一 致 ,估计 也 是 受 
汉语 借词 影 响 而 逐渐 从 &-、G- 分 化 出 来 的 。 

从 上 述 情 况 来 看 , 短 e-、o- 变 为 eo .or( 实 际 上 不 分 长 短 ? 是 短 
无 背 的 易 变 性 所 决定 的 。 单 元 音 coo MERE =- .or 的 第 (2) 种 情 
况 很 可 能 是 受 汉语 借词 影响 而 分 化 的 。 实 际 上 ,这些 词 在 桂 边 土 
语 各 代表 点 中 的 读音 也 很 参差 ,无 法 确定 哪些 词 属于 so, 哪 些 词 
属于 eo。 李 方 桂 先 生 在 k 台 语 比 较 手 册 } 章 母 构 拟 中 ,没有 区 分 ， 
我 们 在 《4 位 台 语 族 概论 》( 中 国 社会 科学 出 版 社 )} 的 古 前 母 构 拟 中 也 
无 法 区 分 ,因此 认为 so 两 个 元 音 仅仅 是 桂 边 一 带 的 个 别 现象 ,而 
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RAE ICE Ec 

KW Gêr huu 和 和 .sun- 在 红 水 河中 下 游 和 南部 方言 
REHEARSE, GL EAN LILLIE 
Ke oda itta s ,但 当 叶 记 作 长 元 音韵 ,只 在 音 系 中 作 了 
说 朋 ) 和 当 北 、 峙 北 丙 个 土语 的 部 分 地 二 以 及 南部 方言 大 新 等 个 别 
地 区 的 长 高 元 音 带 过 湾 音 , 音 值 大 io .us .uas( 大 新 疝 汇 中 仍 写作 
E- us ur-)o HOLMER EDN ERE JEJE, ՍՈՒ ia- .ua- .ua-。 其 
TREES HY i vu yuo BIER S REL ATEI uow 相对 应 ( 桂 进 等 地 的 
huw 与 ei ou au EAA) EEE) . 右 江 的 ia- ,ua-.uaa- 相 对 
应 。 元 音 wib iu FEZ. Մն u 元 音 的 全 部 词 或 部 分 启 
并 人 88 u ERIE E-i, Ա aw W ai ən E ei SEE Ili EE 
Was AERE, u के i Դո Bg Ee] Lua EAT E BEF Bl 
简化 。 短 元 音 i-u- u TE CHE REL h p a-, BEN ६ ,a 的 也 可 以 
说 是 元 音 的 一 种 央 化 。 

4. 关于 元 首 分 长 短 问 题 。 无 音 分 长 所 是 壮 语 重 要 语音 特点 ， 
广大 中 区 壮 语 分 长 短 的 现象 是 普遍 的 。 但 在 局 部 地 区 出 现 序 音 不 
分 长 短 的 趋 卓 ,一般 有 两 种 途 往 :第 一 种 途径 是 短 元 音 央 化 ,主要 
出 现在 允 南 土语 和 桂 东 一 些 地 区 , 短 i .su- 正 逐渐 央 化 为 iE 
ULM eo THR cf o RO CIB SA) RECS 
a- 还 变 成 =、 短 元 音 变 了 ,相应 的 长 元 音 失 去 了 与 之 对 立 的 得 元 
Té ,也 就 无 所 谓 ” 抑 音 分 长 短 " 了 ,所 以 这 些 见 区 的 长 ao 读音 都 比 
其 他 地 区 短 一 些 ， 第 二 种 途径 足 长 短 匹 普 合 并 ,只 出 现在 云南 东 
部 的 丘 北 土语 和 研 广 土语 的 部 分 地 区 ,这 里 主要 是 促 声 韵 长 短 元 
ARABI u .ur 也 有 长 短 元 音 合 并 现象 。 

(二 ) ME mE 

HA AJA) ता से की जी S हि KT A AAT L2H JE BU XI W 
在 末了 ,算是 第 Ho BINION, । 项 都 是 一 对 一 
的 对 应 关系 ,如 这 -~ 问 等 。 对 应 着 的 发 方 韵母 一 般 属 同 一 韵 类 。 
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第 二 章 语 dH 


第 2 项 是 有 条 件 的 对 应 关系 ,如 区 南 un ~ wt- -k BID) ~ ikana 
前 )。 第 3 项 及 第 3 项 以 下 的 对 应 关系 比较 复杂 , 骂 不 是 一 对 一 的 
对 应 关系 ,世相 此 有 条件 的 变化 ,它们 入 往 芭 脆 出 这 些 例 词 是 从 不 
FBS KW ETER. 

l. 长 元 音 aa-( 包 括 单元 音韵 母 和 带 韵 昆 的 韵母 ,下 同 ) 


l.l x-« 

AN ՌԻ թթ RN 柳江 EM Hr Su 
河 ta iÉ ta T ta? ta աճ աճ 
էլ na? na? na’ na” na na na na 
多 li! ա տմ նո laci! lagi! laci lai 
Տ խո ա թ ա ա khai! ա khai! 
REGS) yau! Խա deii! րա համն Խա khjan’ իրա 
ը lar — das խա խա lan lav! lacu! — 


一 Bam Գրո am Cam! dami Qam! amm! 
iS han” ham ham? ham’ ham khanr — khem?! khar 
ՍԵ hey ban han’ սատ bem’ lun! ham bam” 
hif խամ Խամ han ha? խաշ kar? kan? kami 
Hk dm dami dag ոո da ո dani day 
EH ա kami kati խոր kari kar kam 一 
l.2 ama ~ a-( TE PPJ) 
թռ ԽՈԼ EM Hu RER 

pei Yap որ hap’ thap” — thap? 

ար dap — dap! — dap! dap! dap” 
ԹԻ աճ ma fai 


Skir ma ոտ — mat! 


mat' mat” 
额头 րա» թոն yhiak pha? — phjak? 
来 plak” քու phja թար phjak' 


ap 5j ap, zt 5j at, ak 2 ak CHORAS AHMET LER, 
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壮 语 方言 研究 
这 些 优 声 前 中 的 长 得 a 合 并 了 ,但 调 类 不 混 PUS a- 前 字 ,是 第 7 了 .8 
调 , 长 a FE 90 调 。a- 的 长 度 是 半 长 的 。 
其 他 土语 an at ak ap at? ak 
砚 广 土语 ap at! ak की a ak? 
3 ag- ~ uw-( 方 音 变 体 yy-、3-) -mtn FEB) 
AG MERK आशा էմ RM ऋ ուլ 


回去 ma! m ma! my? mur? ma ma? 
房屋 Yam lami han ‘lr dor mr? nur? 
»k man man man man? | — mon — 
n tay  tiaf — tam ty? մոր thy thum 
小 母 鸡 haf haf haf  khy խար kyr? khuy 
热 dat da da: du? — dar" du? փր 


Ր coal pakd sjak’ աճ լաճ րծ (oik! 
北部 方言 的 a- 与 南部 方言 的 ux- 相对 应 ,六 ,是 -的 方 音 恋 
कि, KAB LET APIS we- 的 与 韵尾 有 关 , 属 于 有 条 人 性 的 变化 。 这 些 例 
HHXH EH l.) 节 和 .2 节 的 例 词 不 同 , 属 * wa 前 。 
2. 5d a- 


2.] a--a- 
AH, MF Ed 柳江 RM աւ 
线 mai! mai! mai! mai! mai! mai! 
RI fai! ՅՑ. wai? fa — mai ^ mai? 
TH lan? lau? lau’ lau’ lau” lau 
腐 烂 nau* nau? mm nau’ naw nan 


f ( 米 lam! tam ! tam! tam! tam | tam! 


Փ 土 思 和 龙 州 还 有 mw? 的 说 法 。 
Փ 热 (水 )。 
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第 一 意 请 
mE gam? eam pam? 
旋转 pan? pen pam 
HR) ստ dan U tam 
皮 ու nag nap 
փ n naf nay 
բբ tap! tap! tap! 
ԱՑ) աբ խր kap 
HOE) pa թ քու 
Bk mat mat! mat’ 
ա) tak tak? tak 
Հնի fak* ak — wakš 

2.2 a-~ exa tam. p WA) 
RG MKO 田林 տտ 
Xf tam? առ ET tami 
HOR) yaw hm dam? Առք 
ի kjan ատ խատ tem! 
种 子 - fan? խո han! 
ՀԱՏ ո Can -jan -nen 
hap? hap? hap hap 
REO ma ոմ մ mat 
短 


mat! 


met , mat! 


a- 草 少数 字 变 为 &- ,ai- 的 现象 主要 出 现在 桂 边 、 德 请 两 土语 

Ho ज PEE eco, ACE ARETE aii; ABA աի ոճն 

有 读 作 e- .> 的 ,但 读音 不 稳 , 如 " 穿 ( 衣 ) 有 սո. tem 两 种 读 法 。 
2.3 下 ~ei( 方 音 变 体 ai.oy) 


ռտ NIKAH տ" ñ! t PS, 
® Miss" KEN A tam’, BA առո, KIWE ean ,也 有 pen'。 
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HRA HER 


au ~ ou 方 音 变 体 ou) 
AH — BER Ka ERW RM man ակ FH 
HK hat hat ha թռ" — kh? khe? աքի khoi 
长 yai! lai? yar hiai qi rei? ri lai? 
HM pa! po pa թա pw քմ pi! pau 
HAI թյ EF TE րանն zi AR Rb KEER ei, ou ՔԱՎ, 
但 在 北部 方言 和 党 南 点 却 不 属 ei,ou, 而 是 上 ji,au。 这 些 词 在 原始 
Jeri q T" “io eu 
3. ee KK [६ की के TS e PPJ Ld H dg HOS] B | की FF , 
e WAHU e) H TASKA etj e MAr E A, bl - है? फि TE 
oo 右 江 、 标 边 一 带 e rer u BE LKA के Իա 336 .都 安 等 有 
AX BH ԹԵՅ, AEL e], Արոր Mie FYE ICHE e RAH 
H Eib XLF ԲՐԱ: ior ,ia 等 。 
3.T 所 ~ 已 ~ ib, g~ e= 这- 


AS AR RR 柳江 XX EM տտ րոյ 


母亲 me^ mes me* me" me* me^ me? mis? 
老 ke keř tpe ke ke” ke ke ipi 
AW — leu, Թո -- ուծ 一 mu! — Da 
绿色 հա հա — heu! հա jeu kheu! khen! լոս 
一 deu dem deu — deu! dem! deu? deu! dion 
ՔՈՑ) im lem lem tem tem tim? te:nÉ tiam? 
e BRE Yem -len -liam shen yem? din rin? Omar 
+W ken ‘ken Խոտ ken! ken khen! khen! taian! 
gt pex pey թմ — pex per pex թա pia 
AT ա աա այ հա ve lj — leg क्छ 
= — of ա եմ he ~ - -Ծ- 

o mE. 

q "nma", 


VILE i Ë 


WAT INE hep lep? 一 -- -- hep hep 一 
HH yep lep lep hep yep kep rep? լա» 
n — -- -- kei? ket? -- - - 
A pet pe pet — pef pe pef pet pint 


ն te! tel ti ti' ti 

TEH me me mi? mi? mi 
i kwe — kwe kwi 一 — 
AE) kwe kwe kwi kwe -- 
ը pea tse" te? tse? tse? 


e= i 主要 出 现在 广西 壮族 则 区 东 过 的 鹿寨 等 地 ,但 汉语 借词 
有 es "PES RETE) e- 变 为 记 的 地 区 很 少 ,只 出 现 于 融 水 ,如 his 3 
Ur սոր" 28" hig Մա", ԵՐ HEH, HE Hof RECS e- 前 。 
即使 融 水 县 内 也 不 一 臻 ,三 防 乡 韦 宽 禄 的 发 诗 edm EON v fut 
BEA BMPR MN yer 六 区 分 清楚 。 


3.3 e-cg,e--zu- 


HA րո MEMO MUR PU 
BOO es - 一 տ e 


(Հնվ he he? he? he’ 
HFC) he’ hef het he* he* 


e Y 
ԻՃ ne 2 ne? ng ne 
解 开 ke? toe? tpe? tae? lee’ 
Ap nu] pwe? gwe I um - 
经 瓜 hwe! hwe hwe! hwe! հաշ 
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单元 音 e 与 e 并 存 的 现象 一 般 只 嘻 现 在 桂 边 土语 ,e Mer 
学 一 般 都 与 其 他 地 区 的 e 相对 应 。 几 个 代表 点 之 间 念 e 还 是 e, 也 
不 大 一 致 。 这 里 带 章 是 的 &-,e- 也 是 这 种 情况 ,无 法 确定 哪些 说 
属 。 前 或 ee 前。 请 看 下 面 例 词 ， 
Rit M RA EM Rll Պո 
SUED) ple! pen? pew? քա pew 一 
HRC) weu? weni?” «աան we weni f 
RE Yem ‘lem’ lem 75 lem -- 
黄色 hen hem her her hem her 
em em 
HR ye le leg æf lef rep 
H peg py perf peg քա բոբ 
d 2 nea ner nen ner nerf nerf 
EXO — kem? -iep tep tep wep կաթ 
EGE) 一 nepi? ա nem” nep” nep!’ 
4, Me շնոր Մ RAAEN eio 
4.I ei- eitəivunsui,ery) 
XX ա EURO TM HM Թ: EH 
Ք pe! pe թ pei! pul! րբա թթ 
BH bei! mlei ` bai wai! mul mui! bay! 
有 mei? me? moi? mai? mai mu^ — moy. 


XS il yei? hles roi” 


T 用 林 有 有 les? ար 两 种 说 法 。 
© MR nex nex? Mit, 
HEE poy kens 

a HX. 
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第 二 意 मी ք 


ai wi uoy 是 ei PRANTE, fE 60 个 调查 点 中 ,有 站 
前 类 的 是 29 个 点 ,其 中 最 集中 的 是 红 水 河 土 语 , 有 J 个 点 。 
4.2 ei-i 
XE आपा Bm] Աթ की 柳江 
EE -deñ -de -nef -di -dif -d 
APT pe pe pei? pi? pi? pi? 


Ah mei? mei” mei mi” mi mi? 


柳江 , 右 江 , 桂 边 一 带 没有 ei, ei 韵 类 在 这 里 都 并 人 io 
4.3.l ei-aii 


Nx AG EM Mn քակ 文山 


好 del — da! dal di da! ր 
这 nei nai” nai” -- ni? nai? 
火 fei" fai" fai? fai? fai fai? 
f hh yel ysi dai? rai? rai? Bai? 
年 pei! pi! pi' pei! pi! pi! 


2-ի Ջ 4.2. 节 不 同 的 是 :来 宾 等 地 的 ai 前 字 ,在 武 哆 、 龙 州 
等 出 不 是 都 并 人 着 ,而 是 一 部 分 词 读 作 ai, 另 一 部 分 词 读 作 ւթ 
弛 。 上 表 旺 读音 的 与 恋 i 的 间 可 能 原来 就 属 不 同 的 前 类 。 

4.3.2 Ee-~e-~a-,i,e{(-n.-t) 

e- ~ a-— u-.3- ,o-( -m.-p) 

带 辅音 韵尾 的 得 e WITE 60 多 个 调查 点 中 保留 下 来 的 比较 集 
中 的 是 柳江 . 红 水 河 土语 。 即 使 这 些 地 区 ,e- 也 是 残缺 不 全 的 ,如 
emen epet 一般 都 没有 , 只 剩 下 enek, 而 且 例 词 很 少 。 在 广 南 
(Հազ ոփ emen elep enek 与 长 e-3t) BI हि ERIK 
WEEE: Է .隆安 也 有 eW, AIRE ամու KU 
hoe eR, MRE e-。 没 有 eH, FARM ai 
和 BF HE em. ep 在 北部 方言 不 少 地 区 ,元 音 下 降 为 a-, 而 

22) 


壮 请 方言 研究 
南部 方言 某 些 地 区 由 于 受 层 音 犁 尾 影 响 , 元 音 上 升 为 u- ,oo-.3- 等 。 
这 充分 显示 了 短 元 音 的 易 变 性 。 


J Bi EE KH Jj 柳江 RS փ թի 
Wih lem խո — li? lm — lay հո — lam 
NW, then! then! հտ ha’ հրո — yan! — yan! han! 
(WOW pert par Min pin? pa” pa? քոմ քամ 
df mer? չ ատ տո nan na ë nam nam 
Թ: het hie wi wil ho — yas Yo lat? 
t pet" isha առ ա ահ ա den! pet 
gk GR) — -- հո — hi! 一 一 一 一 
Իգ igip' klep kep kit! kip kja kyump' teer 
Ek lek? 一 lek Ik 一 一 一 一 
细小 9 一 一 一 一 一 — ՀԵ Mk Ik 
* kho! ham’ han khum khum! han — han? — han? han? 
池塘 一 一 tam? hum thum! tam? առ ատ bane 
跌倒 gmt lami lam — lun? խու նո — lam նո 一 
Հ կաթ hap? եդի կաք նար hu hap? հր hag 


5. 0 .or 长 o 音 值 是 [3] ,由 于 大 多 数 地 区 o 与 o 不 并 存 , 所 
以 当时 都 记 作 o,o ay 是 o 的 方 音 变 体 。 
5.] o~o(9)~ (աօ) 
0-१ ^ 0:-(७:-) ~ ७३- (uo ) 
BB տւ Mk Hik RM ԷՔ ME Ei 
泉水 bo? bo bo’ bo’ bo be? buy bug 
i ho? ho bo? bn? ko’ hs we? — Yu 


(b WH hun” "THE ba KAR SSE heo JEE. Jb REDEANT AER" oe IB PEL nak 
都 安 ալկ Արի հար 上 林 。 


Q lek RE 0858 rek! ROR EI E hel Ek, keki կիա AU k" RE 
jk , re? B Դ , lek” 那 坡 b 
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芒 节 բու թ DD թ ա a a 一 
ER tof lo io? -- vw 一 աճ - 
初 (一 ) go! ioo! go? cau go! aol աո 一 
WD .帮助 շուր turi? ox Oi աճ -- նամ puai 
Hg wi ol ատ हज... Joi My Պոր Ai 
N pom pjan TT բյո — phim pum 一 
փի: Yom -- low! Խոն խար 一 hoor Hua 
教 ( 书 ) Bom! fon! dam hom don! Հոտ muon! (un! 
床 (bor?) հռո hm հա 一 一 buon! husni 
- ծո eTo — dog ծ tog ա աո յ 
ii noz) nox — nop — nox Tf աո ոօ mu 
Hs kop? ոք kop kop գմ kup hug’ կար 
— nm լ H ) hop” հյուր: hop — hop" aa օբ: — 
Tb kor? kot — kof kat? kan? ko ku kuwi? 
出 շու» "ok? rok Tek ok Pk A? յժ 
外 yok? hjod lak? nok nok* ուր — pk? AS 
5.2.] o~u 


AR mz EF հեն TH RM Mm xul 


知道 yo* lo! ho ծտ lu! qut m ծմ: 
8 yo lof hlo SP խճ ձմ ոճ la 
HOD plo p — phlo* pl ph քիմ phjou phu! 
ROK) po po թ. př př pa pu par 


膝盖 ho ho’ ho’ -he -ho -khar -khaw’ -khaus 
o 在 横 北 变 为 uBR HSN), SRR e 变 i 的 现象 是 对 称 的 。 
上 表 “ 吹 ,膝盖 "在 南部 方言 不 是 o, 而 是 mwm。 这 些 词 与 "知道 , 尘 ” 


等 例 词 在 原始 侗 台 语 中 分 扁 不 同 的 韵 类 ,后 来 在 北部 方言 里 与 o 
韵母 合并 。 


(D 田林 有 Exo dom! Mik. 
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HEH A 


5.2.2 or u, 0- ~ u- 
ARMS իե» mK 田林 Bos RMN FR y 
BR Խա kh o eoi! ke ած խճ kod 
sE yoy öf lof — loy եխ dag mf mf 
աթ ար — -- -- to եռ 一 一 
KÆ yof क्या. dox ա hof Կտ աի ոշ 
骨头 dak?” ատ dk? — dod? nik”? duk? dok dak? 
明天 քո pok’ pok kë k pu pok քյար 
长 。 带 韵尾 时 , 横 北 与 其 他 地 区 一 样 , 保 留 o, SATE od 
Eu RR ERR ER SE TRUE ERRA S BNF 
u KR ARA AR EAMH Բ ՀԵՏՆ ՆՁ o PPR 
BH NAJA A IRI KW, न वेश 5. 节 的 例 词 也 不 同 前 类 。 
5.3  o-u(y)-ou- aufai) 
Բ 柳江 Ճո ի KF ऋषि कही! 


内 no no’ no? nul’ — ny! nur! 
直 867 Bos do? — Gay -- su? 
新 mo? mo mo? mau? mau mal mau 


54 o-23,0-—-u- 


HR ա աթ WR 
TH lo! թշ zo lj! 


年 轻 oo? e» 00 oo 
ւն p po թ թ 
[3 jm hr za — m 
WERE lom lm 一 lom? 
HR) ho lo շտ lom 
黑色 font fon’ fon? font 
EOK) kom ko - kuan$ 
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"ւք go ատ ար ա 
—HiOH) hop 一 — hop’ 

村 边 一 带 音 系 中 ,6 与 o,o-5j -并 存 , 它 们 都 与 其 他 地 区 的 。 
HATES o.o 与 盏 位 高 低 相间 的 前 沁 音 e.c 是 相互 对 称 的 。 这 种 
对 应 所 包括 的 词 很 少 ,这 里 几 个 代表 点 读音 也 不 大 一 致 ,有 的 点 读 
0; 有 的 点 访 3, 有 的 点 读音 不 稳 , 或 o 或 o, 

6. Hlo Mo RFR ASMA NAA of हे हें, 
JE FE ԼԱ T 8 EES, Ն/Ե ոճին Ի «Հ, 如 来 宾 北 
BR on ot; EE նն DER . 贺 县 只 保留 四 ,ok, 其 他 前 坪 并 人 短 a-, 
2-8 ; JE HL IP Bb 7; -ABIE A u-; ES ki B om op 都 并 人 am apo 
相 比 之 下 Lon. ok 在 各 地 的 对 应 比较 整齐 ;on,ot 由 于 后 元 音 o 与 舌 
尖 音 韵尾 结合 时 ,发音 动 程 较 火 ,所 以 易 变 性 也 大 ,各 地 变化 当然 
整齐 不 了 ,-m -p 收尾 韵 也 比较 易 变 。 在 南部 方言 中 ,完整 地 保留 
o- 裔 的 代表 点 更 少 。 

6. 带 元 音韵 尾 的 短 oi 


ou~ ou( ou) 

kE FR ձի Em ճառ Mr ռավ 
ի) tou! tou! tou! tou! tou’ tou! lau! 
猪 mou mu! mou!’ mou! mu mu mM 


Ol ou-u-au 
XE ”柳江 HR թթ Ru RM 
ABA no ու nu! nu! nau! ռա 
WI py  pió ա քտ քա: pas RS) 
我 kou! ku! ku! ku! kau! kau! 
这 里 的 ou 与 4. FH ei TEES Խա , rd 
狼 。 它 们 在 各 地 的 变化 分 别 与 单元 音 u 和 ji 关系 密切 , 现 集 中 在 
一 起 , 价 要 地 当 纳 出 如 下 四 种 情况 :(l) 在 同一 个 地 方 的 音 系 中 ， 
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ei ou 和 iu 部 有 ,如 红 水 河 土语 ; (2)ei,ou 部 没有 ,分 别 并 入 i 和 
,好 柳江 土语 ;3)ei .ou ԹԹ ivu ELS IRR iu Ա, BA RAE 
地 区 的 iu 在 这 里 都 读 作 ուտ, 如 右 江 , 桂 边 土语 ; (e WA ai 
की ion 并 人 au Fl us HERS SEM BL SF Ho SUPP BERT EL 
աԱ SS ARDEA 


来 宾 WIL 
el ի 

l i 

u u 

(Li u 

=u ա 

ապ ա 


HE] RIR 
i i 

ja la 
ua ua 

u u 

u ա 

ia աճ 


aui 


ul 


ud 


FX 2. 谈 到 աշա 的 变化 与 这 里 的 i ei uou 是 一 致 的 ,所 
以 把 它 的 对 应 会 式 提 到 这 里 ,可 以 相互 印证 。 
6.2 带 辅音 韵 昆 的 短 o- 


քերն 
_ E Dom! 
NEE nn 
Fia kon" 
ARE do 
X Gor 
HIS kop? 
TT mop? 
ա mal 
水 车 Jok? 
բի -.- 


H 
dom! 


fok? 


来 宾 ER 
som! dom! 
nom? wami 
kon? — 
dp — dog 
«օտ doy 
kop ‘kop’ 
mop - 
mot mot? 
lok” lok! 


第 二 章 2 ՅՅ 
岛 Yol? lok hjak? rok’ yok? nok! 
MR) 一 ek 一 lk — 75 lok' 

6.2.] o--23--u--3-- a- 

柱 边 土语 和 德 保 等 地 , 短 o- 变 为 x-, 但 有 些 地 区 不 是 全 部 变 ， 
如 隆 林 只 有 onok के Ո om. on. op. ot BFA a-, 所 以 这 些 地 区 
无 短 oils 

kE մ» Eik MM HEF Ք «Ա Ֆի 


pe “Yami  -lom -bm  — Խոտ Խոտ -hum -hum 
(Ht) ko hom hom? — ham? հաճ Խան kus kuv 
名 शो. ?am! ոո Չոն ոճ — xw —— 一 
A Tor? fon tym war mm wani | ra war 
后 颈 — մառ do dm An փո 一 一 


FOR) ա Rap af lu ը ոբ ուղը 
ՏՏ ա Թ dx ա թ նորի khuf hu? 
ՈՎ) yar lan” lar? lan? orm? læn Jan’ lir? 
HR) kop kot ա աթ աբ աբ ար kop” 


E. डु lo lat zat! lar! ta that (आ! 
HOF) ո wo du 一 ok Էա ոտ ա 
竹子 dok” dok? dak! dk! dxk? 一 duk? -一 


7. Ki 各 地 一 般 都 有 长 : 葛 , 但 音 值 有 出 人 : 红 水 河中 下 游 
以 及 南部 方言 大 多 数 地 区 音 值 是 六 ,其 他 地 区 音 值 是 带 过 滤 音 的 
i3-, 右 江 , 桂 边 一 带 的 过 滤 音 最 明显 ,标记 为 ia-。 长 得 i 竟 一 般 本 
混 , 但 云南 文山 . 砚 山 一 带 ,长 得 ;前 大 都 合并 , 音 值 是 半 长 元 音 io 
在 加 有 词 中 ,局 长 i 前 的 词 很 少 ,普遍 性 较 大 的 词 更 难 找 ,在 表 中 
就 得 用 早期 汉语 借词 填补 空格 了 。 

7T. i~i~is(ie,ia) 

E= i < io-(ia-) ~ i- 


HE E 柳江 RH HK 田林 凤 山 JU 
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HR kê ւտ, ա kr 
KR kjak! աճ աճ 一 


Ak, 
Դոկ, 


8 


Jooeooogo 
部 


ԵՑ Թ Ë 


7.2 kla) ~ er 
都 安 MA HH HT EÐ էճ kh हि 
黄瓜 py! առ — ta քո then हल. phe thes) 
AX շթ րն 一 -- hep -- 一 
8. Mi 短 i- 都 带 韵 性 。 各 调查 点 一 般 都 有 得 i- ,相互 对 应 
关系 还 算 整 齐 ( 见 8.l. WB), 5i i- 在 丘 北 、. 靖 西 、 德 保 某 些 地 
区 “" 央 化 "为 短 =、a 等 ; 德 保 册 有 些 词 变 为 x-; 靖 西 老 人 争 念 e-( 风 
下 面 8.2.)。 北 部 方言 读 短 i- 和 前 的 少数 词 在 南部 方言 某 些 地 区 斌 
WE eC Ւ 8.3) RAHA 8. 和 8.2 Խոր 3 89 r 
Wo 


8.} r-i- 

AUS सीडी Bi WIT. RE KA ի 
չի im տո" շո ու շառ պո Pi 
AE (E) gim? eim? gim -- 一 छिपा. tein? 
T lin“ lin lin! jin“ lin* lim lin? 
xi tin’ tin” tin? tin’ tin’ tin lin! 
席 子 bin? bin* bin” -- bin” min -- 
իկ tin! tin! tin' tin! tin! tin! 一 
BE hy Hy li lJ հ — l 
ÆA) dip dip” dip” dip” dip’ nip’ dip! 
աա Թ मी म थी. 5»? 一 शा 
Wi kik? kk’ teik kk kyuk? kik? 

95 Sk 一 — ek sk Գբ. hi 


8.2. i-o(ur)-a-- ie (ER) 


D mA. 
Q PI hep TETE tep նիր t, 
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XU քե Թ yu WY papi 
խկ տու jem! առ tam tiam him 
金 kim! tem — kjum! թո ատ kim 
kK bin! ban bun! ban! ban bin 
石头 Yin! թու wun! than! — jin 
穿山 甲 lif lon աճ — lw li կոճ 
#4 pig py pn pap pini pin 
猴子 Hy? jl huy by Բբ I 
ւն kip’ top Խար kjap Փաթ kiəp' 
(Կ) jip? -- nup! nap nia niap!? 
鸭子 pit! pot” puit pat? pat’ piat 
--.(Ւ)-- ր dgat Չան ?at' Pat श? 
KERO mk? 一 一 一 nik? — 

8.3 i--e- 
AUS AR BUR 柳江 RH 大 新 Hm A 
JAK peu! pi’ -pial -bn -քա — peu! peu piu! 
Ջ ir? տ տ. ւռ phen phen փո 一 
午 ( 饭 ) yi¥ ig հռ ag? lx Թր le հոլ 
红色 dy का dD dg de de ձա da 
阳光 da die dit dit' dei det?” der?” diat 


BAEN HS है i-, 南 部 方言 是 长 e-。 它 们 大 都 来 


B" ie. 584, 例 词 来 源 不 同 。 


ֆիր: են, 

老年 人 多 说 Pet yes 

Mpk REER RE RE JAWAB mik” 
Urn 

t5 


ՅԹԹ Ք 
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9. Ruu 
各 地 一 般 都 有 长 u 更 ,在 至 系 中 长 u 与 长 i 是 对 称 的 。 各 地 
音 值 不 完全 一 样 , 红 水 河中 下 六 以 及 南部 方言 大 多 数 地 区 念 长 
o-, 共 他 地 区 一 般 都 念 带 有 过 波音 的 ue-, 右 江 、 桂 过 一 带 所 带 过 渡 
FRIESE ,标记 为 ua-。 柳 江 一 带 , 音 系 中 已 说 明 长 高 元 音 都 带 
过 洲 音 ,但 当时 仍 写作 muu, KE 前 一 般 示 混 , 但 云南 文 
ui . 砚 山 一 带 却 大 都 合 二 为 一 , 音 值 是 半 长 的 。 长 uBR, 
普遍 性 较 大 的 例 闻 更 少 。 
9.].] u-u- ua(ua,uia) 
AE ա HM տո. PPK ատ 大 新 
AROS) ամ tu tul tu! tua! ատա tua! 
用 手 捧 — pu! — — puat քա - 
此 外 ,还 有 一 些 普 遍 竹 很 小 的 词 , 如 "习惯 "pan: lua! ( 田林 ), pan? 
za ( 隆 林 ) 等 。 
9,l.2 u = u- ~ us-(ua-) 


# SL Rh 田林 Hik իրին 大 新 中 起 网 


能 mi! աան mi! moi! miai!) տմ व... mua? 
ii — -- thu? toi! ը 一 tux! -- 
8E nm? հատ -- han առն -- աան Yuan 
园子 Dum — Oun in Buan! dian! ռա dun Bun! 
BP աճ - 一 tua -tia — — -tu 
RK ատ ատ քթառջ ऋषाक्षा fan 一 — ——— fune! 
放 euo ա 一 mua աի sux) 一 pup 
Wi hg 一 一 luy laf x 一 一 

DO ATCA SEES ENS, aun " T" 

Q Hur, SARE 

o BH. 

他 


HX uc- BIB SRR CE RE RE Es 
23] 


逃跑 pur pup P - pua? piat 一 一 pua? 
BH) wun? wu? 一 रए 一 wa — ?uar? 
ճայի տարր -- 一 ոն hal? -- 一 Yus 
包 ( 东 西 ) ek? oe - ak գար ատ 一 -- 


山谷 ա lak? լար luak? lak lu խոր Խճ 
9.3 u-uoe- ux y.i) 
AH, 柳江 HE Wkk 天 新 RMN ER — 
Ei kua! — tsum' kul ky kil 
A v?) kh ռտ Թ ատ Թ Ք» P 
9,4 u-(uz) ~ a- 
Xx մու ր» BF րա եե RM i yg 
ME mauk? խած Yua hak ատ OS ամ — raki 
ԻԻ -huxy me  -üay -fiat -waay -wu — -phag? -phat 
BE- - — — — Mh ax 一 


JO. «ս 短 ՄԱԹ AKERRA कर u- ,但 不 少 
地 区 已 不 完整 ,如 桂 东 的 武宣 、 象 州 LEE E ZEB BE PCA SO Ո 
Fi up. uk, हि umun up ut, TL րեցի um up, UR up ut uk 三 个 
BUE) SEC 7, ERE WE, up uk 比较 稳定 ,各 地 对 应 也 比 
HEF un vc 的 易 变 性 最 大 ,在 IO. 4 的 对 应 中 ,几乎 找 不 到 合适 
UIT ՃԱ Բա Ա ԲԱՆ, Թ Բ Ւ ԼԱ un at 往往 读 
YE ur-( 或 ər), 
IO. u--u- 
RG թ BHL HR RS անե RM Wu 
ն ?um Am A Ayr Pum Aus? Չարի um” 
相像 աճ ատ ?am խո — lun? — 一 Jum” 


QD RK. 
o 部 安 。 
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lbr’ lurf lurf 
հաբ հար եբ 
isup? ipup tap? 
ԽԵ 一 一 
muk? muk - 
kuk? — 一 


凌 乐 ֆի յզ 
lu lumt lam? 
mum? mum maf 


han — phon! — phon! 
pu? թյ քօր 


大 新 գ այլ 


thus” thun — thun? 
8 _ 


thup top 
ութ nek? — nuk? 


HH dum$ hm կոծ խոր lum? 
$T թ jiu? ռտ դաբ ՈւՄ 
IX աբ om lurf Yuf — luf 
ՃԻ ա hy աբ աջ kuf 
V) — pup! ap ար աք աբ 
ած: 一 -- ո 一 -- 
Ք, ում qu muk? տաճ muk 
FH kuk որ ա՛ ku kuk? 
ԽՐ puk? pol pake -քաճ -puk 
0.2 uma ^ a- ^ w-( 层 音声 村 ) 
OO Kuas ft ր o mw 
风 van? տու ó — Be? Yon 
明 须 mum — mum? mamé Tmo mom 
€ բո fum! թո pn pan! 
ed fun? fur? աշ fwè fan? 
人 wur wm we hurt wari 
天 bun! hun! bon bon! ban! 
Mj wun! fun! wan won! wan! 
Bi put? put pol pot pat 
这 项 对 应 是 短 高 元 音 央 化 现象 , 例 词 中 没有 -0、-k KERZ. 
30.43.] u-~ u 
XE मा TH RH 
J Kš tumi tum ‘tum’ thum 
fT wp up ա փաթ 
党 nuk’ nok’ nuk? nuk” 
HU yukti Yu -le uk 
0.3.2 u- ~ o- 
KE տե FH Rh 


大 新 Պապ A 
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壮 语 方言 研究 


软 un Pun? Pom’ On Pon 

Դ -- ho հո. 一 -- 

P աս og jom -jo ior 
ԹՐ wf turf turf torf thor 
ԽՏ me yuk?” huk? phjok! sok 


Po? 


jeu 
torf 
thok? 


txt 
thok? 


Հլա — lu!  - lot — 
0.3. 和 l0.3.2 的 例 词 与 0.4, 0,2. |] के Së RA Ia] PEG 
HX, 
]. 长 wut- 


在 大 多 数 地 区 都 有 长 由 ,但 音 值 有 出 人 : 红 水 河中 下 游 和 南部 
方言 大多 数 地 区 音 值 是 ur, 其 中 左 江 土语 天 位 较 开 ,其 他 地 区 长 
u 往往 带 有 过 波音 ,是 ue. yi at այնմ Pr dk. Զան 
区 的 ww 不 与 桂 边 、 右 江 一 带 的 va 相对 应 ,而 与 那里 的 wa 相对 应 。 
这 些 特点 与 长 高 元 音 iu 是 一 致 的 。 元 音 w DEAE in 多 些 ， 
有 的 地 区 全 部 并 人 i 或 u, 有 的 地 区 在 不 间 条 件 下 分 别 并 和 i 和 u。 
文山 RUSHERS 由 合并 , 念 灶 长 元 音 。 长 u Wa NORÓIDEU: 


汉语 借词 中 。 


ILI ulay) աշ ~ ա»- 


ER ՔՂ 天 等 RM RH BA 
WR bul” bof mu? wu bu հաճ 
Hk ատ աշ — ai 一 ծառն 
ԹԷ hr -iur 一 -lam -- “Huan? 
A dum! ձառ mur ren! bom’ hum 
太后 天 wm -af 一 -Jaf -laf -luurf 
黄色 一 一 一 一 Թր 一 
कमी mx 一 fux] - Եր -- 


Տ में क्ले 


OO 


BUR աճ nut?” լած թյ lad lut խոլ 
WE ատ fa? — (à -- fua? (րն 
MH աճ ա ան tk 一 一 tyk 


ll.2 ww wae) ~ E-(iƏ-.ia-) ~ u-Cua- .ua-) 
RFR նե մտ թա bik ÈR FR 
Ատ ku — du! — du di! շա dual by 
Yumi! li No խո 一 


sui աա Գոր Au — Gua Գա 
bk |] dum! dim! dun! dian! dum! duan mm 
st աա la? — աթ dug hag կր 
BORA) 一 — այծ day 一 խար — 
沟 mug meg mia տաց mu mum այք 
ԵՑ) լա 一 -- 一 一 ku! kunt? 
տ խճ i խճ ատա ան խտ խորր 
WEH muk mi’? mik — muk’ muak? 一 


BH աճ tl տ. մտ տո — 一 
ԻՆ puk բաշ րո» — pia? քատ puak phyak? 


luc? 


phyk 


本 节 的 对 应 简单 地 说 ,就 是 长 w- 与 某 些 地 区 的 长 ;- ,长 u- 相 对 
应 。 但 在 这 些 地 区 内 部 的 具体 情况 也 不 完全 一 样 :(l)u'- 在 上 林 
全 变 为 (并 人 ju-; 田 东 全 变 长 i- HHA ia。 凌 乐 全 部 保留 wa 
are (2) 其 他 代表 点 ,在 不 同 韵 尾 前 有 不 同 的 变化 : 武 鸣 保留 
wo, HEE pk 韵尾 前 变 为 is- 烷 左 在 nt HEMEN ս-,ուն 前 
EN EEO LTE ne BREN ur, PRIMATE Dok SUAE y EE 
SRR TE nt 前 变 为 ४-, Ook EA w-。(3) 层 音声 母 影 
响 齐 母 变 化 : 环 江 保 留 ux- 韵 , 只 是 在 层 音 声母 后 变 为 w-; uz- 在 罗 
城 一 般 痢 变 为 u-, 而 在 层 音 声母 后 则 痰 为 ;河池 与 罗 城 变化 基 


D 平 果 县 的 说 法 。 
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TUI HIE 


本 一 致 ,只 是 河池 的 长 iu 后 面 都 带 过 波音 (ie ua); HK BOT 
人 ua-, 层 音 后 仍 保留 wa-。 由 于 篇 幅 上 所 限 ,这 些 变 化 情况 不 可 能 
在 上 表 中 都 列 出 来 。 


|| l Ա 3 uiu «ՕՍ 3 Wii- 一 u> 


HH չտա 柳江 թշ RN ոզ 
iE pn; nul mua? mi ou? 
HF ա ա huf ma — hu! khjou’ 


ER yu yif hag շառ dup ոյ 
这 种 对 应 关系 与 l .2. 87 — BEER Ji SENG , Wok 
KEE ur 5j JE ML BS] ag RT, AJ E FEMA ap, ER սպ, 
HR II.2 HI. WANA AR RT Io FI Ii. 4 3644 
词 也 是 来 自 另 一 前 类 的 。 
ll.4 wb ~ {ur} ~ a 
XE HS TH ÈH 大 新 Կ Wu 
药 շա ja ja որ ja ja! 
HE ու ji pe jg na? Da na 
Տ h fu? ph րխ — ph? րա == 
ոէ: hu! fuil phu! pha! pha! pha! pha! 


TLO ցատ yuo laf! ggi — laii rai" 
空 的 dug 一 dait — dei! 一 一 
ANI mari Quis $a da? Յի  smi 


dai! 

dai 

CFS կաի  -- laxf 
TUR fa a hf a ռատ faf ap 

phax 

pik” 


PE i से 


RE ham! D yi hag ham! ham! tha! — ham) 
R Tu ա del? ak — tk" jak jak? 

(2. $i w- 

短 արխ i-u- — FE कील E KABIH DOCU 22 u- व 
的 地 区 记 作 =o 2): 7 कहे की जु- Ր: WEARER um, wp Է, 
जद की: KB LISTES RSS HERR աէ, 

l2.t ա--ա--»- 

AG RFR HK առ RM ակ 
EE ku առ առ նառ 一 — 


半夜 yur hum? -ha -hun 一 xun? 
fi dun ձառ ձառ dun’ ոռ kum 
别处 mum 7: շա շառ ո. 一 
你 տամ maf տամ ատամ maw? maur 
Ի նա աշ խր արտ mf այք 
KECK) ժամ ԹՇ ցմ ճւ .-- -- 
ոա) ա" աճ աճ տաճ — dul? 一 
H 一 huk! uk Bak ek աք 


TIC) ա աա ա ամ ik ամ 

是 ա" ա" աճ աճ 一 一 

2.2 wau au 三 个 韵 类 的 对 应 | 

wẸİaw au 是 以 ui JEPARA HRA a TERT SERES E 
们 在 各 地 壮 语 中 所 起 的 变化 是 相互 关联 的 ,关系 比较 密切 。 如 果 


Ս 或 Yu Ë 
Q (լ), 
Q 怪 女 。 
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EEN हें REST 


分 别 在 有 关 的 元 音 中 介绍 和 分 析 , 就 很 难看 出 它们 相互 依存 的 关 
系 , 所 以 把 它们 集中 在 这 里 一 起 分 析 研 究 。 


wau awa 的 变化 2 MSHS J hh, FX 
在 不 同 地 区 的 变化 又 有 所 不 同 ， 


甲 .三 个 章 类 不 混 。( 其 中 有 的 前 类 并 人 其 他 痊 母 的 ,外 加 括 
Ց, ՒԷ), 


ER ER JEM, CH MHF Et 
BERRA TT CP) 

HE. FEC) 

德 保 

田林 EAR 


JIHAN AN JAH 、 南 丹 
MLER E HR EOK KAB 


թ եխ ԽՈԼ ՎԹ wau an = 828 5 թ RE dE, BAR FER Hon 年 
"em, 
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Տա मी É 


Ց EJE TH अहि 
SH AE երն. 
技 中 
AR £ 


IE 


T uau an 合并 成 一 个 韵母 的 是 融 安 .三江 RE RA, 
IPERS , 甲 类 型 分 布 最 广 。 从 发 展 上 看 ,au 最 不 稳定 ,或 
与 也 合并 (有 即 乙 类 型 ), 或 与 aa 合并 { 即 丙 类 型 ) ,au 韵 类 即使 独 
立 存 在. 它 的 音 值 在 各 地 也 窗 变 为 ia VCI ei, Lei udi cui von 
等 。 在 甲 类 型 的 同一 地 区 ,su 与 au 在 青年 口语 中 已 趋 于 混同 ， 
老年 人 往往 能 区 分 清楚 ,如 来 宾 银 峡 乡 壮 话 ,w RN i awa 变 为 ու 
在 青年 人 口语 中 比较 明显 ,看 来 这 几 个 韵母 中 的 山 变 i( 无 论 十 主 
要 据 音 还 是 草 尾 都 一 样 ) 是 壮 语 前 母 中 一 种 普遍 的 发 展 趋势 , 它 荐 
NEE REIL ERR 
例 词 : 
平 果 ”大 新 Ë MH առ RM AR Թա» 
HR bañ bu հաճ եչ buf ետ buf m» 
PECE) fuf -- հա - Խճ .- fur tz 
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3LiS लं 


Xu — duo!  — By! -- ֆա पा -- 
if -- հաճ - dy 一 իճ - -- 
* gui! du? eui Bei? ռա Գար բոտ — ts 


EHD լեա khauf kul kx kuf kai? խա  — 


WR 大 新 EA A 柳江 EM GAS ME 
A exi! ամ ատ dee? տամ ամ — gaur 
E tau? փա tul the 2 աճ հա ռոտ Թ 
ՈՃ ռա տ», -am — de? hw -luf -Ya -时 
ՆՔ Լա 一 -- lef խճ - ատ - 
ի lau! խա ետ ատա հ Mpa յա թ 


里 边 dau! deu! տա du! dal dau! տա lF 
մլ kaw? saw խում իս ե» նիա 一 kja 


3. WE 

壮 语 的 韵尾 保留 得 比较 完整 ,只 是 广西 西北 角 的 南 丹 、 天 蛾 上 
韵尾 消失 了 k 依 不 同 的 主要 元 音 分 别 并 人 相应 的 单元 音 和 复合 
IF նե MH-t RT, PAnR- 仍 保留 。 
此 外 , 壮 语 南部 方言 文 马 土 语 ( 黑 末 ) 前 尾 销 失 比 较 罕 出 ,很 具 特 
色 。 虽 然 这 里 前 尾 变化 较 大 ,但 与 同方 言 的 其 他 土语 对 应 关系 还 
是 整齐 的 ,中 

I3.] թյ RR, ԲԵԼ 前 尾 的 变化 公式 ， 


թալ WE ls] एफ M 

RAC HH] 

FRM . 

2 SK n zs SCRE HEUS ESTE CAE) RC Bi X0) 0987 年 5 朋 。 


ՅՅ Թ Թ 
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第 二 章 տ 音 


ak -a ak ~ dut mau ~ ak( rde} 
ek —- e = io ok ~ o ~ լթ 
ok ~ o~ ok( TJE) 
ik ~ aui ik ~ i~ ak( FAE) 
urk ~əawu~w  wk~əu,.3- aki MJE) 
uk ~ uau uk ~ u ~ oki) 
例 词 : 
ա) RT 客人 R iR 
AIS ‘tak mak? hek” pik” मजरे 
223 tau! 一 he” el Nan 
KR Թար ma^ he? çP ul 
FEA tak? ma? jis tgi deur 
JL 六 HK եին 山谷 
AG կաճ yok? sok? kuk? luak* 
Թթ քառ w -kjo ku? lu 
<ü le? je -kjo ku” ló 
Et lok? ök’ -gua kok” -- 


4.2. 文 马 土语 促 声 韵尾 全 部 消失 ,分 别 并 人 单元 音 利 
合 元 音韵 。 


apap atat ~ a akak ~ e 
ep etek ~ ia op.od- ua ak ~ ոռ 
uek ~ia udt ~ ut~ ug it 一 ig 


ok.uk-a  ip,.up,it,ult ^ € 
թեյ 
ոի MOK) GDA W ZK 
WE dat tha pha? dé vel 6 
RM dap hap ph? ԽԵ fak? ak 
24 


> लिमकर 


ոն) ROK) H 打 մ A 
JA mia di ոճ ba Xu — mus 
RM men der kop het ԽԱ met 
FX DH HH It մե 
Է phe pia lia® lue? due? 
կ pha pok ik lat . dar 
AN իի եր m 
黑 末 tsha va իճ le? tset 
龙 州 huk? okê? Ink lip? teup” 


(3,2,2 


phe 
phit” 


X D LE BIBI mik, Ան RARI 


Tf a- a CASTER er vor M-n -n 4EXX 5 M E, RAN bA 


化 的 。 
am. am, am an ~ Ñ a~ E 
emen, en 一 天 omom ~ մզ 
例 词 
E fe] po 懒 Ե M 
NUR da khi հշ agi vg në 
M dam! քատ խա kjam' far ४! naf 
ատ Fẹ HE HT? տի 
BUK լտ shi? ոմ ետ նիտ 
中 kae ak, taw, 
© TAH ina, 
Do PHF 
e MP APE. 
Q ՀԱՎԱ ԲԱԼ. 


ति भी d 


一 一 一 一 一 一 -一 一 一 


JAN im khen! lenf phy hom non” dom 
IE RORAR PUTES in ig un uan oo, 但 读 音 已 不 太 稳 定 。 


= WRIA 

լի SACRE ES նի) TARE ,从 少 到 多 的 
REHE. WEEE, Ա-Ի" RRNA, Ii SHIRA, 
所 以 符 地 一 般 都 有 人 类 声调 。 壮 语 浊 咨 清 化 的 过 程 比较 一 致 , 它 
fr yug 4r BIBLE SCIEBAT ,完整 。 所 以 三 半 语 八 业 声调 中 ， 
答 方 百 .土语 调 业 相间 芍 同 源 词 占 多 数 ( 基 中 包括 有 规律 的 庙 类 变 
化 所 涉及 的 词 )。 

壮 语 声调 的 分 化 是 分 层次 的 。 四 声 分 阴阳 之 后 , 阴 调 类 在 某 
些 地 区 由 于 清 声 类 声母 发 音 方法 的 不 同 而 引起 程度 不 同 的 声调 再 
分 化 。 浓 声 类 对 阴 调 再 分 化 的 影响 ,可 归纳 为 下 面 四 种 类 型 ;中 

FB .由 于 叱 塞音 和 喉 塞 音 起 头 的 声母 {以 及 由 它们 演变 而 来 的 
Bf)? bod je 2j).m( Հ b).n( < ?4) 等 的 影响 ,引起 阴 
调 类 再 分 化 。 这 种 类 型 分 布 在 右 江 . 桂 边 , 丘 北三 个 土语 和 东 兰 、 
天 蛾 . 南 丹 以 及 南部 方言 的 天 等 。 

ॐ ॐ Ri ph A Kik 


| Arm S—rf 
?中 o aii 5 
i~n DEA K 长 一 8 长 


例 词 (这 里 的 例 词 都 加 土 了 先 喉 塞音 > ,以 显示 声母 的 性 质 ,9 
BUT ,I0BRIsk, Fil). 


թ HR RW HA Xš 


DPE ॥॥ नि Fi es IRL AZ Af # ॥ 2, PIT CREE X SE Թ, PAE 
Wit ते हे: is VD ERIE SH նայա, 992 年 ,成 都 。 


243 


Xf dai! 
HT bau 
aA ՀԱ 
得 ?dai? 
MEE Pham’ 
E ?da 
ft E ?] au 
dv wk 


20? 


壮 语 方 言 研 究 


?dej! 


ok լը 


Pak" 


COT CE BRIE , FEES BEARES AARRE 
调 类 变化 :I--2,7 M2 Ww]: 


出 现在 文 马 圭 请 中 。 


IK 
X 
տպ 


眼睛 ք 
ph ‘tho’ 
phei! tha 


kho? 
kha! 


CE X 六 
tsh p phe? teha 
gam! phjak khjok' 


FAT AERIS CS AIRBASE 
EA EARR AESA N KAG WA, Sie RE EH AL EA EE, 


例 词 ;( 龙 州 油 类 没有 分 化 , 列 出 以 作 比 较 ) 
石山 HE SK ճոռ 挑 一 


Hj 要 
E PH nal 上 ait վ 
扶 Վ ե nai! i ?au 上 
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phla 
pha! 


WP 


Wr 


ju ‘hap ր 
թ մթ ՊԲ 


HA տ "n 


EX nai 2aul phia! ր my — jo thay A 
RR «ե Pau phja Po? #bo? 2jo մաք" շոլ 
թ Չա Pani! phja Ari ?ho տ hap ՊԼ 
这 种 类 型 主要 是 现在 南宁 附近 上 几 个 且 的 壮 话 中 。 共 中 卫 调 类 
RIES TRE SP CEM Fis, RRR St: l 
调 分 化 出 一 个 हि (55-33) ,第 3 调 分 化 出 一 个 声调 , 调 值 与 第 5 
տիլ (435 一 二 ) .第 5 调 分 化 出 一 个 声调 , 调 值 与 第 6 403 
一 53),7 KEE — TAR, MIA FH 8 IR ISICIa 53), 5; 
S iio SA). ELE P EZ ES ?b.?d LS 2) SITE m,n, [8523 UK 
V", KAMIT mai ( Հշեռա') ." ही miim? ( < PD, af RI EI 
调 再 分 化 发 生 在 带 喉 塞 声母 起 变化 之 前 。 
ԻՐԻՆԱՅԻ CCISHB SER P3 EE CB dE A E) 
的 影响 ,引起 阴 调 类 分 化 。 这 种 燃 型 只 出 现在 南部 方言 的 大 新 壮 
话 中 。 调 类 变化 是 :] 一 上 ,5 一 6,7 KE 8 长 (8 长 即 IO W) HAK 
化 条 件 与 德 宏 傣 语 及 国外 泰 .老挝 语 一 致 。 例 如 ， 
好 年 RA, it HER n f 出 
大 新 «ալ pi!” Խո" Թաջ' bat հաճ մ Pk 
RAN շու թ թո կա Ae խա ja Pak’ 
EA. VARIES TULIP BA 95] MIME MSR ^ fE ATL ե. վե. 
& कि CAE Սն DC) Vi T नह वीक नी: LIBS RAR BIST . 东 兰 以 及 左 江 
土语 的 大 新 和 德 靖 土语 的 德 保 。 从 地 图 上 看 是 连 成 一 片 的 ( 见 “ 壮 
HAA , 约 上 壮 语 区 的 二 分 之 一 弱 , 而 且 大 都 是 壮族 人 口 比较 
密集 的 地 区 。 其 他 地 区 包括 桂 北 ,柳江 . 红 水 河 ` 世 北 和 左 江 土语 
大 部 分 地 区 , 阴 调 类 没有 这 种 得 分 化 现象 ,各 调查 点 的 调 类 大 体 上 
是 一 致 的 。 
此 外 ,还 有 少数 词 在 调 类 上 反映 出 南北 方言 之 间 的 差异 。 例 
如 (不 注册 地 点 的 是 龙 州 和 武 鸣 的 词 ) 
ROD EK տ D WE AR) 
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北部 方言 par haw! Արմ) kuwi?” hap" tuk? 

FARA pban! kha? hur kh — khup! tuk? 
RS [A նվ, वी: नी; ही r ԱԿԱ TEB ते Բ ei SRA. PS BEA) 
HEREC HE UE. Սորա ही IBS SAT 我 
们 在 4 简 人 台 语族 概论 /中 提出 了 初步 设想 :在 原始 壮 伺 请 中 , RNAS 
RRR HSA EA CAKES են dn .g8 等 ,它们 当 
SAI FRI 9872թ ԱՀա, MS CHR Roh 
等 ) ,这 些 浊 送气 音 慢 慢 与 送气 清 塞 Fi, FER ph .th .kh 等 。 
河 声 分 阴阳 时 ,南部 方言 清 化 了 的 古 儿 送气 神 蹇 音声 母 已 不 具 宪 
变 为 阳 调 的 条 忻 , 只 好 继续 留 在 原来 的 阴 调 早 。 林 是 北部 方言 (还 
AAAS) REA UR BR Hl i FE 
Ui, BABA BY BBE के हीं AHN, RE S 
SAER Հերի ELE UR ES BE REN ^C की जे CFE, 
声母 源 于 ” yn-) ,这 是 由 于 古 浊 送气 音 在 南部 方言 和 北部 方言 的 
不 同 发 展 而 产生 的 现象 。 


տար ”汉语 借词 的 分 类 、 
来 源 及 其 语音 特点 


壮 语 中 的 汉语 借词 (简称 汉语 借词 , 韦 同 ) 是 壮 汉 两 族人 民 长 
期 交往 和 语言 相 志 影响 的 生动 记录 。 汉 语 借词 异 人 的 时 代 有 早 有 
晚 ,而 县 来 自 不 同 的 汉语 方言 。 根 据 吸 收 借词 的 不 同时 代 , 大 体 上 
可 分 为 老 惜 说 和 新 借词 两 类 ,此 外 ,在 南部 方言 的 龙 州 、 崇 左 等 地 
区 还 有 一 些 现代 或 近期 直接 从 白话 ( 粤 方 言 在 广西 的 俗称 ) 中 吸收 
的 借词 ,如 kam! an? fal" BFE”, han? po? lap“ iH”, phop tai? 
kjok"“ 捧 大 脚 ”( 阿 谢 奉 承 ) 等 。 词 数 很 少 , 不 成 系统 。 

从 间 义 来 看 , 老 借 词 主要 是 历 代 陆 续 吸 收 进 洲 的 有 关 农 业 和 
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FILME RH EN .社会 制度 ,文化 ,习俗 等 方面 的 语词 ,以 单 
音节 词 为 主 。 老 借词 已 扎根 于 壮 语 之 中 ,大 都 能 与 固有 词 结 会 IK 
生 新 词 ,其 至 取代 了 一 些 国 有 词 。 新 借词 是 民主 革命 和 社会 主义 
侍 命 时 期 大量 涌 入 的 有 关 政 治 .经济 .文化 .科技 等 方面 的 新 词 术 
语 。 以 复 音 词 居多 。 新 借词 除 广西 中 南部 地 区 十 来 个 县 按 当 地 老 
信 词 读音 系统 吸收 外 ,都 按 当 地 西南 官话 诸 音 吸收 。 由 于 不 同年 
龄 段 和 不 同文 化 程度 的 壮族 人 民 所 受 汉 语 的 影响 往往 不 同 ,所 以 
他 们 的 口语 中 新 借词 读音 也 存在 着 一 些 差别 。 如 青 壮 年 口语 中 的 
新 借词 更 接近 西南 官话 ,老人 和 外 出 不 多 的 人 ,新 异 词 往往 带 有 较 
SEE. MRE AIRSET, SEMA, Cif 
TIME AMR, HAN के जा ES WARMA E. pd 
FATHERS STR BEEN «6. IB के कै =" B ht कीं: 
变 , 分 别 念 作 sami .gam rami, X. i/o] E YE के हे; BA, P 
TU , 棱 绥 分 别 变 为 छाए, ei ou, [LER , AE ri)" St कटा की EE 
4 ԼՐ, MEE kaw .kur kei? kou, जीती] हि 80484 88 35d 
调 类 -一 致 iri pde d P Pr ԱԱ PU ÉB PAYNI UC di 47 M8 
新 借词 的 调 什 相同 或 相近 ,但 这 些 调 值 所 属 的 调 类 则 不 一 定 相 闻 。 
从 各 地 借词 的 多 少 来 看 ,老人 弄 词 在 桂 北 , 桂 边 土语 中 较 少 ,云南 文 
出 州 各 地 的 壮 语 列 少 一 些 , 而 红 水 河 、 柳 江 , 连 山 \, 右 江 , 左 江 圭 语 
BEE, SNE THN EH, REMI," 
人 "女人 "等 基本 概念 也 用 借词 了 。 新 借词 在 各 地 的 使 用 都 比较 
普遍 ,差别 不 太 。 从 以 上 几 方 面 来 看 ,要 辨别 “新 、 老 借词 还 是 比较 
容易 的 ,但 是 区 分 老 借词 与 汉 壮 同 源 词 或 读音 侦 合 的 壮 语 图 有 有 词 
就 比较 困难 了 。 所 以 本 节 所 列 的 老 借 词 里 岂 难 免 出 现 一 些 同 源 
词 ,不 过 我 们 一 般 都 加 以 广 明 , 供 参 考 。 

一 \ 老 错 词 

壮 议 商 族人 民 的 接触 往来 昌 始 于 秦汉 时 期 , 俱 壮 语 从 汉语 豚 
收 借 词 较 多 的 该 在 唐 宋 及 唐宁 以 后 ,这 从 老 异 词 的 读音 跟 中 二 汉 
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语 接近 ,并 有 比较 整齐 的 对 应 规律 可 以 得 到 证 阴 。 此 外 ,也 有 少数 
老 展 词 的 读音 显得 特殊 ,往往 反 跑 出 切 韵 时代 以 前 的 汉语 语音 特 
点 ,例如 pi^ KE” pon 38" put 36" FAH KENANG ԱԽՆ, 
tau E" Հայ bk SEEDS AA EAST RAE Dl (7 AS 
Քեն AS HE EE Pe LA ԹԱՆ, INE [8] WE AES di E . 
Rei NES. W: BW = SET, KIC ASH i,t, 
E adr] Pi: kim! “FS kam! " 4 CEA) ECR), 
ԲԵՆ ood. PE, RHC E, HEH iM as 
WAJAH pan “AB” Bin” fr Lf AN AE S BARS “REE 
ի) KADEK nam, KEMIS B की वी k GE Li] k e EAE हे की! 
党 gan^, EAE pro MHZ ԷՒ, "ՀՐԱՎԱ ՆՔ, PEE, 
泰 外 迁 之 前 已 经 吸收 了 。 一 般 来 说 , 同 语族 或 同 语 支 ,或 大 多 数 好 
区 共有 的 涛 借词 借 人 的 时 间 要 时 一 些 。 当 然 不 能 排除 语言 或 方 刘 
FiK EE Քի ոյ geri, WU WU որի ci ԱՆԵ iW hor, 
MEO CE MTEL LIER ALE th, RAEN Fi FE BERR 
tom, "p AL (Hind 9 ^ A TR ute ԱՈ ԱՆՐ EEG — 4 BR 
յն. M रा # RMT ELTE IB EP RS «Հիմի 
VO FIELD ERR — BS] pues dn. MEI 
词 各 音 类 与 古 汉 语 的 对 应 关系 来 看 ,各 地 老 惜 词 的 一 致 性 较 大 ,可 
网 过 去 壮 语 大 量 吸 收 借词 时 ,各 地 所 接触 的 汉语 内 部 差 草 不 大 。 
可 以 设想 ,这 些 老 借 词 来 源 于 当时 则 一 种 汉语 方言 。 它 是 息 原 地 
RRR ES PA RC CONE RAC RHEE Ft 
AES Wu] ) TEREST BRA] EE 2A KC I2. 7 है 

MAEAEA RER Էլ हि MOH ANE? 首先 ,让 我 们 对 广西 的 
议 语 方 吝 作 个 简介 :广西 主要 有 定 话 , 自 话 , 平 活 . 客 家 话 4 种 方 
育 。 这 里 说 的 窒 话 即 西 南 官 放 的 简称 。 它 是 明 硼 沐 英 等 人 平定 去 
人 贵 时 留成 的 牢 民 所 说 的 活 , 主 要 分 布 在 竺 北城 乡 和 柱 中 . 桂 西 一 带 
的 城镇 中 。 官 话 进 入 广西 员 然 较 晚 ,但 它 是 政府 公务 和 和 学校 教 学 
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增加 。 日 话 是 辟 方 言 的 俗称 , 除 分 布 于 广东 省 大 部 分 地 区 外 ,还 分 
布 在 广西 的 东南 部 , 即 从 梧州 漳 浔 江 经 桂平 到 贯 洪 一 带 以 南 的 议 
WEEE ABE FAB GE HARK MRE Po IAA 
ֆոն E RR HI AJA NAIF RE ERARA 
之 项, 虽然 已 部 分 粤 人 迁居 广西 东部 地 区 ,但 惫 人 大 举 进 和 人 广西 
由 南部 的 则 是 海禁 大 开 , 洋 纱 . 洋 油 等 物产 源 涌 人 之 后 的 事 ,历史 
不 太 长 。 客 家 话 义 称 “ 麻 介 " 话 或 “ 挨 ”" 话 。 是 清 康 周 中 叶 以 后 才 从 
江西 广东 等 地 回转 迁 人 广 丙 的 ,历史 较 短 。 主 要 分 布 在 桂 东 南 的 
38 E. .陆川 . 博 白 ,桂平 .贵港 以 及 柳州 附近 的 一 些 村 镇 中 。 官 ,和 白 、 
FRI MH AE AWB, NW NOSE REG 
两 个 上 语 。 尾 北平 话 主 要 分 布 在 灵 川 .桂林 .永福 、 临 桂 Ֆեն 
安 ԽԻ նար AEREE ԹԱ BEFAR 
FEBRERO Քեր իկ ARR TEP Bi ՏԵՒ —# EUR ते EE 
证 或 土 拐 请, 桂 南 多 以 地 名 为 名 ,如 宾 阳 话 , 杨 美 话 . 亭 子 话 、 津 头 
话 ,机 塘 话 等 。 左 右 江 一 带 说 平话 的 人 多 从 事 甘 芒种 植 业 , 故 多 称 
芒 园 话 。 名 称 虽 然 繁 多 ,但 各 地 都 不 排斥 “平话 "这 个 统称 。 平 话 
不 是 从 广东 传 来 的 亏 方 言 ,而 是 自 汉 朝 以 至 唐宁 等 历代 从 中 原 等 
地 区 南 迁 的 汉人 所 说 的 汉语 与 壮 侗 等 民族 语言 长 期 交融 演变 而 形 
成 的 一 种 内 部 基本 一 致 的 汉语 方言 中 平话 在 广西 的 历史 比 官 、 
日 \ 客 家 等 方言 都 长 得 多 。 在 宜 话 ,白话 进入 广西 之 前 的 一 二 多 年 
期 间 , 平 话 一 直 是 广西 各 族人 民主 要 的 交际 工具 ,也 是 行政 .教育 
使 用 的 唯一 语言 。 明 ` 清 时 代 宣 话 .白话 相继 进 人 广西 ,它们 特 籍 
官商 文化 教育 的 有 利 地 位 ,很 快 就 分 别 在 南北 各 地 普及 开 来 ,而 
平话 原来 的 这 些 社会 功能 在 广西 大 部 分 地 区 逐渐 被 官话 、 白 话 上 所 


D 详 见 张 均 如 {广西 中 南部 地 区 壮 语 中 的 老 带 词 源 于 汉语 十 "平话 " 考 }, 吉 {语言 
BESTE) S — HH, I982 年 - 
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代替 。 由 于 各 地 平话 互相 交流 的 机 会 日 益 减 少 ,因此 各 地 平话 的 
差 其 逐渐 增加 ,有 些 地 区 之 间 甚 至 达到 不 易 通话 的 地 步 。 

老 借 调 不 是 “ 粤 方 言 供 词 ”, 而 是 从 现代 平话 的 前 身 一 一 “十 平 
语 " 吸 收 的 。 由 于 老 借词 跟 粤 方言 至 今 都 保留 着 m.p. k ELE 
平 . 上 ,去 、 人 四 声 和 名 分 月 阳 两 类 的 特点 ,所 以 过 去 不 少 学 者 认 为 壮 
PEE BH RIB BR". KIARA 
HRA LT AFA , WEL ERSTE M SDD , Tf 2E f RPE 
HEAT TB, SO KABIH WEH Z r .? 所 以 老 借 
FRE Mi", A EGET LETRA e RX HOA] i pB 
平 汪 相 同 。 在 广西 中 南部 地 区 壮 语 中 的 老 异 词 来 源 于 占 “ 平 话 ” 
考 # 一 文中 ,局 举 出 十 一 条 老人 异 词 与 平话 相同 击 与 兽 方 言 不 同 的 特 
Ko BAIT. 在 全 浊 声 母 字 ,老人 展 疗 与 平话 相同 . 读 作 不 送气 清 
HE HE, BOE) HEE pif, tof, kei’, kaw”, 
pun? ARARE VE PS BR, 2. LRAT, EF 
UE eco MB BON EH SAH हि E eu, 
pen ken” pet hek’ Pek, Բ 820228 ո-:3. 江 . 罕 摄 三 等 其 些 
T ERES PHR, EE x-, In BFE EA” FSM 
TË pak? kaxy , hack? ta 本 ,而 白话 则 读 作 oo ०-क TUA TOL TAS 
壮 语 中 的 老 借 词 来 自古 平话 。 

“老人 展 词 读音 系统 "也 来 源 于 * 古 平话 ”。 广 是 中 南部 地 区 以 此 
三 和 东 连 山 的 壮 话 还 存在 着 一 种 老 借 词 污 音 系统 (简称 "读书 音 ", 下 
间 )}。 这 种 读书 音 分 布 面相 当 广 ,广西 中 南部 地 区 宾 阳 、 上 林 、 横 
EREE FROM ER BET LUAT RS FAN 


տ FRE CO PPR MOC i BEY, CEG BEE 3) 0988 ի ३ 
ԽՄ POE PK AKK I «242295 年 总 I0 M SPS AS); OU VIEN LI 
MECH BEBE तह HARGIS. की ६ 20988 年 第 2 MICS RCS TF) Oh A ib 
RAL FOIE ՀԱԱ). CI Kin 3098s 3: 3 JH: (P PR GR IE (Un d 0999 
牛 第 Ms 
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县 的 壮 语 中 保留 得 最 完整 。 各 地 读书 音 都 与 当地 壮 语 中 的 老 借 词 
HRA HSER At Pho IRF HALA PME 
当地 的 读书 音 来 念 汉 文书 刊 ,书写 契约 合同 224242 
SEO RMSE RIS hE BR 
收 的 ,群众 党 得 这 种 读书 音 易 懂 ,易学 FORAY fir HA 277 dé 
用 壮 话 来 售 书 。 过 去 千 百 年 ,证 平话 在 广 凸 是 餐 民 族 之 加 的 主 是 
交际 工具 ,官府 用 庄 、 教 学 用 语 当 然 也 是 十 平话 。 所 以 这 些 地 方 的 
读书 音 就 是 当时 读 汉 文 时 学 来 的 。 后 来 代 代 相传 ,其 语音 也 就 逐 
Br ACRES, HRR AREA TERR EE e Fb, ror 

下 面 按 声 丹 . 韵 生 和 声调 的 顺序 ,介绍 壮 语 老 借词 的 语音 特点 
和 它们 在 不 同 地 区 的 对 应 情况 。 

(—)P Bb 

էլի ZEE URBIS का T AE i), रे शत MFM FEST I 
其 他 声母 以 及 复 辅音 pl. phi ml kh. khi 等 声母 却 很 少 或 儿 乎 没有 
出 现 老 借词 。 

լ 老 借 词 的 十 例 神 声母 ,南北 方言 一 般 都 读 作 不 送气 的 清 
Է R oe METER SK S ERES ZEE 以 或 sa.4) , 28 REY 
一 部 分 读 ts, — BEAT EE 0, AEB TIER FH AR 
RE tyi BE EACUS SEM XM. 27, वी JL T EUR 
母 字 ,如 " 平 . 糖 、 豆 "等 在 北部 方言 读 不 送气 声母 , 双 数 调 , 面 南部 
方言 却 读 作 送 气 声母 ,其 声调 变 成 单数 调 。 这 是 由 于 南部 方言 的 
读音 已 适应 了 “送气 音 与 单数 调 搭配 "的 闻 有 规律 的 缘故 。 

2. 由 于 壮 语 塞 掠 音 极 少 , 所 以 老 借 词 中 的 而 精 . 知 . 照 、 泪 .从 
母 不 分 , 清 、 微 、 穿 母 不 分 。 在 北部 方言 ,这 8 个 古 声 母 都 不 分 ,都 
BE ts( 或 志 ), 没 有 ts 的 地 区 则 读 s; 南 部 方言 ,前 5 Aah के पु s, 
后 3 个 占 声母 该 g{ 或 tsh、s)。 
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北部 方言 
X NG 


3. $$ ELE EIE मे risi. JE 7 Mie FAHD rin) 
V p. 30 : pan! ^F CR PE)" pun BR" por PE SF. RS kk tb UJ) 
TBIRHCULBST L8 ENS, T RE J के LER CAS f 8] 

4. 古 次 清 声 母 在 南部 方言 谈 送 气 塞音 ,在 北部 方言 读 不 送气 
塞音 ,与 企 清 声母 一 致 。 如 :和 拜 ( 年 人 与“ 派 "在 南部 方言 分 别 是 
բար 与 phari ,北部 方言 不 分 ,都 是 բոր» 

(88 

TELA ԱԲ SECHS HER. Մ =R IRE, al KETEK ա कक իրի 
少 出 现 借 词 。 老 借词 韵母 仍 保留 着 古 汉 语 的 不 少 特 点 。 一 般 来 
说 ,在 古 议 语 十 六 摄 中 , 果 、 假 .过 三 摄 都 是 单元 音 前 ; 艇 、 止 报 利 
效 , 流 摄 分 别 是 -i、-u 收尾 的 复合 元 音韵 母 ; FR, TR BEES oo CEE, 
的 前 母 ; Ii BE E n.-t Ur FÉ P] के R: का शा BG CBE m E-k 
KERRE. 

各 汉语 的 等 呼 在 借词 中 ,主要 反映 在 元 音 上 上 ,而且 老 借 词 的 元 
FREE CRM ARIE NF SME IRR: SER IE, 
柳 、 效 \ 感 .出 、 江 ., 宕 \ 梗 九 摄 在 借词 中 ,基本 上 是 长 元 音韵; 属 内 转 
PHB EMR CH, AF FRI SNE: 
等 前 的 主要 元 音 是 长 a ,如 : էո" է", wif AÈ", Gam “=” Pam 
"BE" tam HR) ,ha 学" 等。 二 等 葛 的 主要 元 音 是 长 e ,如 ; 
ke किम" Pen ի" ke W”, pen &" Bem "E" ,hek AL"; 
也 有 读 长 a 的 ,如 :kai “fE”, ham 7", kamp “HE” բոր" Մ. 
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三 ,四 等 一 舱 不 分 ,主要 元 音 都 是 长 j- ,如 :bi“ 借 ”ki 天桥 ”li 
"48 7J " , pim HE” teix I sig E )7 , ke RCH)"; uu? 
CR ji BR” hn ak” Lux ^S ORE FO" OT 9१) ८ 
յվ RUA BE. et, ձմ: tem! " Լ", Pen? ՉԵՐ", առ "ET" tek” 
网 ",， 合 口 一 ,三 等 的 主要 元 首 多 读 长 u, 也 有 读 长 o 的 ,如 m? 
ՊՔ" tod "34" pun WA)”, hop “会 适 ”( 合 一 ) ui 38", ամ 
"Hr ,fu "方形 "( 合 三 ) , 合 日 一 ,三 等 前 也 有 读 长 4- 的 ,如 :kw 
过 fam" 犯 ”, 它 们 的 声母 一 般 是 展 音 和 殿 化 的 瑞 根 音 、 喉 音 。 
这 些 词 比 u ,6 元 音 葛 字 顾 收 时 间 要 早 些 。 合 口 二 等 与 开 日 二 等 字 
相似 ,主要 元 音 是 e fi a, I: we? “ii”, kwai! Հի", kwem “JHW”, 
wef CEE)”, wan’ HGS)" ,kwa JR" ,kwe! “HEJL”, Poe AE BER 
ERIGE: — a, AN laut PE" kan! " IR" u ^ SE", — EE 
是 短 i, 如 ;kim“ 金 ”9in “MA”, hi (EP, Հա a 的 也 有 ,如 
jad " HH)" , teami “UL” Oan "fii ,8ak"“ 色 ”等 。 合 口 一 等 字 多 念 
42 o Hl: kon AOKL], 00g? “i” ,hoki" 读 ” ,三 等 的 多 读 短 
u-, KI: pun“ PEE (4E) " sup HCE) Re 

(=) 声调 

RIS SR EE ,尽管 各 地 调 值 不 一 定 相同 ,但 调 


类 是 一 致 的 ,如 :阴平 字 在 各 地 是 第 । 调 ,阳平 字 是 第 2 调 等 等 。 
看 下 表 , 即 可 一 目 了 然 。 


253 


壮 请 方言 研究 


从 上 表 还 本 以 看 出 某 些 地 区 同调 类 的 调 值 与 附近 的 平话 相同 
或 相似 ,如 : 表 中 来 宾 壮 话 同 调 类 前 调 值 与 揭 距 不 太 远 的 宾 阳 平话 
相似 ;江南 壮 话 与 附近 的 马 村 平话 相似 。 这 种 调 值 相近 似 的 现象 
是 由 于 后 来 平话 与 当地 壮 话 相 互 影 响 而 产生 的 。 老 借词 声调 一 般 
已 适应 了 固有 词 的 语音 变化 规律 。 如 : 右 江 一 带 的 壮 话 中 , 凡 喉 塞 
音 及 以 喉 塞 音 起 头 的 声母 字 ,都 由 第 3 WIEN 4, 
REGE Er PRESE CHI BF) REX FEET, Ain: ETT OCA 
第 3 调 )。 另 外 ,又 如 左右 江 和 沁 江 一 带 , 有 不 少 地 区 的 某 些 促 声 
H ,其 调 俱 不 只 一 个 ,其 中 之 一 所 包括 的 字 全 是 借词 ,或 以 借词 为 
主 :例如 武 鸭 长 了 明 人 调 的 55 调和 长 阳 人 调 的 4 调 中 ,所 出 现 的 词 
一 般 都 是 汉语 异 阔 。 这 些 地 区 主要 出 现 借词 的 促 声 调 ,其 调 值 一 


D CEN E 23 35, R "NE" 8978 BERE n, GES DE —$É,3 EE 5 i8] 
《 扫 ) 


© HOF, BREE lay k iB ՄԱՏԹ es 
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般 都 比较 接近 , 即 明 入 调 大 都 是 高 平 或 中 平 , 阳 入 调 大 都 是 中 降 或 
低 降 。 我 们 可 以 设想 ,这 些 主要 出 现 借词 的 促 声 调 可 能 是 由 于 后 
来 吸收 借词 增多 而 添加 的 。 作 南阳 入 调 的 调 只 出 现 硬 次 浊 声 
母 的 弄 词 ,附近 马 村 平话 的 促 声 低 平 调 也 是 这 样 ,如 աթ" " B 
mek “麦子 "等 均 为 低 平 调 。 

现在 核 中 古 汉语 声 . 韵 摄 的 顺序 ,将 老 借 词 列表 说 明 如 下 : 共 
有 5 个 表 , 从 表 ( 一 } 至 表 ( 十 ) 是 声母 对 应 表 , 从 表 ( 十 一 ) 至 表 ( 二 
Th) WE CR. 


表 ( 一 ) 
AR MR 柳江 HR Xd RM ոպ mI 
EO R pij pg pi pip բ pip թյ pin! 
էէ p? p? p? pe? pü pi! p? pi 
B; HU քուր -- pau pan’ pha pha phan? phan! D 
ROK) past” 一 put քամ phur pha phu? 一 
并 【陪伴 puon* par pun? քատ phen phur pam — pua 
Kd poi poi poř po pho poi! քաշ poř 
ա pi թյ př pi բոա phig! phim! phiy 


非 一 分 ( 钱 ) տ ճն — fan! — fan! — fan! phan fan! քառ 
分 (家 ) ռատ pan հո քոռ pa” pan pan 一 
ա քո fan! fam! խո ‘fam ‘fam fan! -- -- 
HOS թմ թեա pal? ? 
4e # նտ ճ for Թ Բ fm n) 
ROA) fm Gn նատ fam Խան fam fem fam 
HE ի pi p? p? pé րին p թռ p 
明 ff nif mi ատ mif mÝ mf vaf mý 
fr 一 文 ( 钱 ) man? maf -- mar mum mon l 一 


O PEOR). 
C) թեմն Bau pal ԼՅ, RIL: na pat? 
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NEH नमि 


一 万 fam fan an 


AT fut" mat? max! ma fat fa! mat? mat” 


ԹԹ Յի p. HEMAT 3897Թ: DK pho 2) 
外 有 极 少 数 并 和 母 字 在 南部 方言 读 ph, ASAE मे के AL, im RMI 
phek“ 它 ”phi 习 “ 平 " 等 。 符 合 南部 方言 送气 音 与 单数 调 搭配 的 规 
律 。 

非 组 字 读 p 的 字 少 , 它 反映 了 古 汉 语 轻 重 层 不 分 的 遗迹 , 惜 人 
RERE. EAEE phan! “分 " 符 台 南北 方言 全- 了 的 对 应 规律 。 

微 母 比 明 母 读音 复杂 ,如 柳江 " 袜 ”"“ 万 ”“ 文 "声母 不 同 ， 同 
一 个 字 在 辐 一 地 区 也 有 不 同 说 法 ,例如 错 南 mon " X CER" , fan 
RCH)" man" (斯 ) 文 "。“ 微 "和 母 在 平话 ,白话 里 ,读音 也 不 一 致 。 
例如 ; 

XOR) RUND 未 ॐ 物 2] Ji $k 

. 马 村 平话 տտ hi m m Թի fa? 
TEUER may (մ fef fou mal րճ 
TAR man’ mul mê mé 


տ iB tai” do) Խա toi? tod thoy thor? հւտ 
BOR) to to? ա to? փո thet մօր մաք 
T որ tof ո ւտ th հատ ատ ep 
听 if uy - dp thf if ատ 一 
տ PED հոն an? եխ ատ - ta ատ տոմ 
D makian, 


8-5 मी 


gio եւ ամ սմ առ փայ տո փյ մայ 
5, t“ տած wf w — thu» iw փ h 


SEXES SPI जे VE th GB aS “H 30 UI ERRA FF 
թայ XK Bh SF UVF 2-5 Hi X [BJ HE के एक RIK kq OE. AUfE 
38 Fi की toan. 

EBETA ւ, REKATE SFE 由 。 此 外 ,南部 方言 也 有 
一 些 定 母 字 读 帆 , 其 声调 是 单数 调 ,如 表 中 的 糖 . 豆 等 ,与 表 ( 一 ) 一 
些 并 母 字 的 变化 一 致 。 


RE) 
AR HE ճե. RM լ 
知 ՇԽ - Թա — Beg 一 -- 
Յի 一 tsuty Նր ատ  -- 
(Տ) pen -- տերը -- -- 


[EE ecl? ek ահ gk 一 
թ» Է pi սա ատ. տաբ 一 
p cil ան թա ա 一 
3 pa? tsa? taa? ipa? tea? 
A tau [TR taei thu thir 
Il At RERA Pi HE ta 或 与 ७ 相对 应 的 gp。 在 南部 方言 ， 
RIB ts, MEFE eo( 或 teh. s). BUM si Fk 
区 一 些 词 读 she o), th tao E" CEE) ro HR” tok 
OE ւ, Լեն ADO EERE E" pix նի 
“拐杖 "的 元 音 是 短 的 ,显得 特殊 ,是 同 源 词 还 是 较 早 的 借词 ? 存 
疑 。 
表 { 四 ) 


Q MEU HEE, 
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BAM, mi 柳江 HR CE EN puo Bll 


FÉ HCE) pen! gian tsin! semi առո քոր ten! — tpe! 
NEGROS ա ա աց տմ ար տը սա 一 
it pani Ցար au isan?” ար paw Gay Oa 
տ F gan! ծո tsin տո an gim gin 一 
十 Փո Oum war iso sm gx p hr 
+ cat? | giat Խա tsat ա ատն ա: chia 
从 钱 प्रजा. տոտ tsi isini sem ipen ben? teen 
N ma cai? gei — Ise] ԲԱՅ tei" թու -- 
LIE gaf տաի sad ամբ - -- առի աղի 


精 、 清 .从 母 在 北部 方言 读 ts( 或 o) ;在 南部 方言 , 清 母 读 el 或 
与 4 相对 应 的 stsh) , 精 . 从 母 一 般 谈 ta, HFS Է ՅՅ 
地 从 母 读 以 或 sa、tsh)。 

极 少 数 精 、 清 母 字 在 一 些 地 方 读 6( 或 +.s), 如 蔓 浦 的 " 箭 ” 
Mm ,文山 的 "再 ”8a 。 表 中 的 “ 灶 ”" ,声母 是 8 的 地 方 相当 多 , 宁 明 
j£ qar 的 是 "小灶" LUE aor WEKE”, “七 ?在 南部 ,声母 是 ts, 
这 个 词 吸 收 较 早 。 


SCR) 
AH Ek BFR 柳江 RH ՈԿ Wu 
कि IEA) աջ cian! տոց առ այ այ ատ 
ECA) — gau? 4! 65 e tpa Խար կար 
装扮 pa - ցամ սաա ier! teal] 
穿 匀 Կ աբ ա աա աթ - teh 
tb paar exu! pam baw ge peu tehan 
कि ROGE ag ատ որ 一 ատ աա 一 
D ոճում NP. 
Qo MXR, 


Q ROS ոյ dog 两 种 说 法 。 
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| CER) Gun? 一 — sur dan? -- 一 
床 oo  — maf — dam my 一 
RFS HTN. MMIC LEE CET 


Թար EAE. WME : tho I" ao "C ve, 
ei नी isan कर की «Վոր "ԵԷ" էյ ten (OX) A Ae. MTN 
部 不 分 , 读 tat 或 9) , TERJUN BUDE ts HI o (sk tsh,s)o BRO)” 
թու ,声母 和 声调 特殊 ,存疑 。 

PRSE Be oa TONE HE ts o 的 少 。 


ROR) 

RG HR El 环 江 RR EM ML RM 

Է X Oof qo ա mT աի qap ար ձար 
fac ar Վո am sim — si da si dim 

审 +A Gau! Գա ա ran! sau geit ա ձա 
( 颜 ) 色 ok ա af ոմ sk գո sf dak! 

i= gi cia? թ ra! si! գլ gal գլ 
थी; 22» ար ա աի ար ար ամ տամ աայ 
MD 一 一 — աժ Վտ աէ — qun 

कि (Ց) աճ ան աճ suk? teuk? ախք sak? duk” 
HOA) ok Հր 一 ամ աք do g duk!? 
MOD af ef df ո sf qip 一 tiy 
Ֆե Ga! gi की. - -Ծ- कसी ատ q? 


心 , 审 一 般 读 ERE 4.8). 
PETAR, “RA | 调 字 比 第 2 YAE BEI ABM. M 
T ETE E 8, 有 的 字 读 ts 和 6, 与 床 母 字 相 似 。. 


տ որնք իի ոռ, 
Q HHE) HHT dani 和 սար 两 种 说 法 。 
259 


壮 语 方言 研究 


RE) 
AB Mk 柳江 Ֆ տո 
来 È loy luy hy lum? աբ 
路 l ~ É I ls 
日 (T) pf p nÉ jf ryeié 
疼 ( 年 ) jar jn — nun? jif non 


տ NECN) nam nam nam nam naw 


pi inirf 


nam 


ABRE]. ARTE ո, HA n 的 地 方 多 读 j。 XE n BAR 
少 , 读 o AA, हा ER छाए " A" ess " CE) i CR)”, छा“ B 


(Hi)", KAWAH A अजीत WENG hp)”. 
(Ն) 


RG HF 柳江 IM EW 大 新 ՖԻ Hil 

A փ kag kan kami ոմ kay kami kag kag 
告状 kau? kaw kaw kaw kaw խած kaw kaw 
WOOD ha աժ ka kan kag? ոբ որ kam 
RF kek’ pel kek kek kek? kek” kek iik 
4 . kim! տո kim! kim! kim kim? kim tgim! 
ԹԹ) — kwa կառ kwa kwai” kwa kwai? ում kwa 

嫁 (?) h° he հ hs ha Ջր խճ - 
SW Ո) hol hai hai hai! hos" kha kha! khai 
气 hë h h he’ he — հիճ ‘teh 
3 lor 一  kjum jum — khwirÜ win ww teher 
圩 市 名 hau! հա hu! խա he — 一 xui 
չի wai — - — ատամ khww= khwai” khi, 


(D Լոքո ff, WIDA kay 是 广 南 的 词 。 
2 Բրի bei! Eg E LER IDE fais 
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Bf GE ka? to? լւ keř kë է 2 
b kian?” բատ kia խատ kia Լատ խո ius 
衣柜 kwi? kw? kw kw?  kwei* khw կաճ kñ 


茄子 al khu! կա 


网 母 字 一 般 读 ,开口 二 等 字 在 上 林 等 地 读 肚 化 音 对 。 如 
kjai! “$” paf lad" Af CEED” AA BCA) ARE k, EHE 
是 同 源 词 或 是 较 早 吸收 的 。 有 的 代表 点 ( 桂 边 、 砚 广 土语 ) ,声母 是 
te ANTRE EMA 寻 - 变 来 的 。 读 kw,khw 是 合 口 字 。 

REFE h 的 主要 出 现在 北部 方言 ,如 ;ho " CO T” ha 
“出 嫁 ”, 字 数 很 少 ,声母 变化 特殊 ,存疑 。 

洗 母 字 在 北部 方言 读 h。 读 的 字 借 人 人 较 晚 ,如 :“ 劝 ”kian’。 

群 母 一般 读 k, 只 是 大 新 读 送 气 音 wh, 这 点 与 并 、 定 母 是 一 致 
的 。 此 和 外, 扶 绥 、 崇 左 、 钦 州 、. 上 思 前 阳平 字 窗 读 kh. REF 
子 " 在 南部 龙 州 .天 等 ,大 新 读 kh, 声 调 变 为 第 | 调 ,这 种 变化 与 
并 、 定 母 的 " 平 "“ 粮 ”等 的 变化 是 一 致 的 。 


ՔԱՆ) 
Kis էթ fmi Էի ՔՔ RM ՖՎ Ml 
5t TEH pu ամ — ma ո ա. ռատ. աճ ցտ 
RCA) n no m ni T p* ry — 
银 Dan! ոա տ ա տմ տմ ար mmm 
E, Կոմ wat rwa ea wat wa! wah — 
CERO pm’ Den - Dam -jamt Jan «րա Ip 
թ 海 hari? hai yai hari hai? hai? hari? xii 
xk hai? hi 3 çi 3 hei 3 he;? hi 5 — ei ñ 
RK ha) hel 一 woi հա հա հա — xci! 
花 wa wa! wa! wat wa. — wa! ա 
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हा Էէ ha — hai — yay he? ատ ա խատ को 
H թա ամ - je հո — jim շա 一 
gb ja? նատ յռ 一 jad jim nim դռ 
坏 wab wal «աճ wa wab we ոճ ww 


(Ց: wart) wang wan) war)! werf Լիա եհա) khan! 


BERR է 9。 二 等 字 在 上 林 等 地 读 n, 55 AB kj 
是 一 致 的 。 疑 母 字 读 ;的 是 从 o 变 来 的 ,由 于 久 南 的 n TR j Ի 
աք" Աման j È jan. FERC pÉ), Ա: դտ 48", muat 
"ո ԹԻւ, WRF h HELL SERE , नी: ही E 前 , 读 
TE po HARDEE HB, EIEREN Yo 
RF) 
RE HR 柳江 来 宾 Ճա HM nii 


&E ( Uy ?gn! Pan Pan Pan! Pan! Pam! Pari 


ԹՐ o 一 28 op भी 2: — 
RTF n em em ?em Pe Pen jan? 
KÆ jak? Pall Pk շաշ ak? Pak 一 
Mp փե ju” ju? ju? jo ju ju? ju 
a fou աճ j աճ iw յո ju 
赢 hip hip hf 7 hy hf 一 
CA) haw 一 m 一 het - 一 
WI n jè - 一 hb 一 一 
AOE) w wi wi? wel we wi 一 


(D nej 二 弦 [ 二 胡 乐 器 ]。 
տ RRR, EI abar, PLP meshes MEA PRÉ" kt ag AK 20 Q0 调 “ 亚 
AE Ri Bib « 
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影 母 字 读 ?。 壮 语 元 音 起 头 的 音节 ,实际 上 都 是 [2 起头 的 。 
BE j. w 的 字 , 前 面 的 ?已 消失 。 ROD ERE Qa! ,阳朔 是 
Dai CRUE DR) ,看 来 是 较 晚 借 人 的 。 
喻 三 与 喻 四 不 分 , 读 j. ië h 的 是 喻 母 字 ,与 影 母 字 有 别 。 
ՀԱ այի क 


տտ) ZR) Lom) a A i 
e: (D FCI) ACO) | 开 四 ( 挑 开 )| HRCA) Hk 08 4m : 
fn X mom TEMAN i . 


Uf) P 
मसा) HR 


ա" I | | Բ E 

en 

| | । | | | _ 
FAT) 


Q "E. H 等 韵母 是 单元 音 ¢ 
263 


壮 语 方言 研究 


Հ.Բ: HI 
各 一 :人 说} 
A= (it) 


Gn दि (वि) 


= ik 


#-- (M) —GCKO वे) 
(m. om) 


TE) 


PR 
NAH 
az 
ւ PEI Ւ) | FT) 
"- KH) | Դա) 


表 { 十 一 ) 
RI Hik Fit XR EB KM BUI 
AR Ki-o ka! koi ko! ko! kal ko! 一 
HO)? hm be 一 i h hë kho 
B l lê dé l? 3 եշ la 


0) “ 解 . 画 . 面 "等 竟 母 尾音 元 音 es 
Q “KER, HRH kal ko! 两 种 说 法 。 
GQ he@ik', 
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Ba. mu mua -- mu mu? mu xu 
$i Gu da ած մ ձմ dal sa 
过 kwa kwa kwa kwa kwa Խո" նտ 
"S a = kwe kw2? կաշ առ kwe ke 


RA- oo foo Bab UK W के , FI S कि 
等 地 的 kal 是 “出 歌 " kol He E T ԲՆԱ kal. 
Jr ՀՐՏ, ARA जय MISS F” i. 


表 ( 十 二 ) 

AN 24. mi ԽՈԼ Ed XU RM 

(B Byz ma! mat ma ma ատ ատ m 
茶 ca! տ ըա ատ tsa? kja ipa 
(ԹԱՆ. kwa! kwa! — kwa! kwa! kwa! kwa! 
me kwe! էա ե» — kwe! — kwe! 

4E wa! wa wa wal wal wa — 

8 अ= g gla ei te tř ԹԻ 一 

车 pil ատ to! ta թա — pel 

iH ge!  — te te ise tg 


假 摄 二 等 字 读 a, 但 是 "经 凡 "是 կաշ, “हि, E kwa! ,前 者 借 
人 比 后 者 要 里 。 三 等 字 读 i 或 与 i 相对 应 的 ia ie) ,但 是 柳江 土语 
多 读 a, 如 柳江 的 " 借 " 读 tsw。 这 和 与 附近 平话 的 影响 有 关 。 
TR eH: HABE 
表 ( 十 三 ) 


D ՎԴ". 
O WT. B. 
GO hukÜkwe!; 
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RG HK HR ճա RM 靖 西 ml 


B Hg տմ ոճ mM m mo 一 mo 
f ool ool iso! teol wo - -- 
路 一 — k l W WW lo 
p w wa wa wa khwa! khwa kha 
A հշ հտ ho հտ հռ w ho? 


初 ( 一 ) go Qo" tso! tsho! go! co! teho? 


过 摄 一 等 字 读 o. "Ք" ԱԽՆ a ՍՄԱ» 


表 ( 十 四 ) 
RA ERK 柳江 HR RM Gu մոն 
JE Mrz ատ 一 + ef कफ te 一 
四 ba 45 Gi” sel 4 Oe हा 
是 一 一 "= self ipul? tse paw 
第 子 pa pa př pel pa př pa? 
Նո»: pw pi pi pei pi? pe? pi 
m kwi kw’ kw kwei? կաճ kwei? ki 
fg, kwi! kw! kwi! kwei kwi հա 一 
(mg 一 kw? kw’ ke? kw 一 -- 


D MH to" ECA) աի OR) "05" CH) B" ERE KA ELA) ցա fi 
kunkan: 两 种 说 法 。 

Q Im. 
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el 前 B * T" 根 ^ HË 8 B JENG o 


PE 


ei 


第 二 章 հ # 


tpuai? tawi? 


tawi 


gui? 


pei? — 


LRF &( 或 与 之 相对 应 的 ila), “REI ai W, BH E 
CHS HHH ei HS, tif աչ Gaur PQ” շար" ԲԻ աշա" 
“市 ”等 字 的 韵母 与 遇 摄 字 相 似 , 齐 尾 蚌 -mu。 止 摄 合 口 字 一 般 也 读 


ՀՈՒՆ) 


सिअ 

海 

"i CT) 
一 懂 

ia 

街 开 - 
FF) 
AH 
ERER 
PY 

抵 [ 值 得 ] 
Is 


Baz 


武 鸣 


TALI 


du 


gui 


MTR ա. BE GOENA, 
"FFO 等 在 柳江 、 桂 北 两 个 土语 读 作 短 前 ai。 这 反映 了 当 
地 平话 的 一 些 特 点 。 可 是 "口袋 "在 壮 语 南北 方言 广大 地 区 都 读 
ai ,都 是 短 ai 韵 ,看 来 "口袋 "一 词 吸收 得 更 早 些 。 开 合 二 等 字 , 读 
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Հէ Բ ei ES 


i, 少 数学 读 e, 如 :" 解 开 "“ 木 排 "“ 画 "等 。 这些 老 借词 比 ad 83 
"EAT ACE RR. D PF, jE od I ui, X ai EX, ei 的 借入 较 
We LÀ mai? K”, 

BEBE G .四 等 字 读 ա iX, ei i, € Ee I AR EE UTE . 桂 北 两 
ERARA LERRA JER XX YB MAWA, के DE Je SA G Մ e, 
կԱ: ER" mel" 迷 ”,eel“ 西 " 等 。 这 种 现象 与 上 述 一 等 字 “ 台 、 
हे . 代 " 的 韵母 变化 相似 都 与 获 江 . 桂 北 一 带 平话 的 影响 有 关 。 

表 ( 十 六 ) 
AN NOR մո 来 宾 թ Rh Hn Wi 


it մ g- eu ga rau* Dau Tau! je! Dau? Սուր 
楼 la” law եռ ոճ ճշ laf րտ 一 
Xi?) lÓ ատ ճ ԲԾ ih փ" thé 
FÉ: տ fà) fo po? fü) fou? Rf 
SEC) աճ 一 ցմ ամ dod Հո Յա 一 

J). ka” ետ կտ ku io’ kaw km? kau 
CHR) Ac jul տմ ոճ jad jo ja jaw 一 

流 摄 开口 一 等 字 读 au, El ար a" REE u( uk ua}。 


क ou (uiu). HE ոս E, CIE) A" A Bele 
CTE) 
AH ER ոյ. 来 宾 EW ոն 砚 山 


Zk By- maw mau mau may mau ma 一 
告状 kaw kaw kaw kaw kaw kaw’ kau 
kL Թան dau? ba say fsa Qar saw? 
32 中 下 ve ४5 一 Peu Չն 一 一 
ky exu! ga 一 tear! thew gau tehau” 
իի mim ուան miu mia ունճ mu աճ 


T Չա SACO" շա" 8 "28 
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UN म मे 


桥 kia? kia) ատ ki հաշ ka? 一 
BE ren ti du^ ատ ատ եո th 一 -- 

RCL FR an, PLN TRIE ema 三 .四 等 字 一 
般 不 分 ,都 是 im 

效 报 一 般 读 长 元 音 前 IB RE AERE HER . Fede A RT. 
文 马 六 个 土语 及 宾 阳 की मे . 平 果 .都 安 . 马 山 .大 新 、 天 等 都 污 作 短 
元 音 au (或 s-) ,宇明 的 dau Ji" kE” saa 是 "大 灶 "。 

早 " 读 taaa ,各 地 前 母 是 短 mn, 声调 是 醒 调 ,显得 特殊 。 
BUTA) 

AR Bik ոնե 柳江 Si KN WU 


कि rs kim kim! տո kim kim kim! ipiml 


必 ճտ dam — Gn dm dm 一 
十 cip! ci eap! Op ship! dip” sip 
Սն cam! pam! pam Խառ tshim 一 team! 
QË ` թ tp ¬ Փք dap उछ 一 
深 摄 读 im( ip) (或 与 它 相 对 应 的 om, i a- 的 字 很 少 。“ 金 "是 


kim! , Ax GRO kam kao ह, a- 前 字 比 PITH 
表 ( 十 九 } 


AN, ք 环 江 柳江 SE RM Wii 


թե ”三 并- Bam dam! ram Bam! daml dam! sami 
Éy kam’ kam’ kom kom! kam?’ kam? 一 
柑 子 区 kam Խառ kam! kam” kam! kam! kami 
BON) ep? dap? dep? — dep? dap? lap’ լար 
RF ham? ham ham? — ham? ham? 一 
(Բ mak'kan! 


Q AIDE. EH. 
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n kem? kem! 一 -- kem kem” 一 
MF: Hom lam lm im’ lm խու 一 
ՊՐ kim? kin? jim? kin? kem” kim! տար 
Ժողո ատ տա tim? առ tem tem tem 
Wi tap -- tip? ip օթ մաք tip 
TB Aa fam fam fam fem fam fam 一 
法 fap - fap 一 fup! (mp 一 
r- pam cam war tswacn? team? ica m 


JE AA = KE am(ap)o जे हैं hk ee- 的 只 发 
现 " 敢 ”"“ 合 " ,主要 出 现在 柳江 土语 及 宾 中 की लि, — 3 F +B 
44 BE em{-p) 的 ,三 、 四 等 宇都 读 im(-p) ,但 四 等 字 也 有 读 em(-p) 
B3 WB: tem UCR)” nem HH” ep ARS HEI 
Pr RIFE. ԽԹԱ E ն a E EAN IR, pi TH ALES 
M. 

表 (二 十 ) 


d Ex nam nan’ nami nam ma  nax? դոտ nan 


c ո 一 - աբ տ 一 一 一 
本 板 开 二 pex? peu -- pen pen? pem peur? का 
AN pet pet pa? pe 了 pe քա pet pia? 
变 开 = բաո քար pian pim — pim! քա pi 一 
ex dio! giam cia sin? րատ զան sem ար 
Tf em Չար tar vem Pen Չար, tem jani 
—T cion? gian! Han sim! tsim oim առ 一 
We- pun քառ pam! pm pun! pun! քատ pani 


BECK) աճ to? ա աց fo het thot ար 
Hisz առ kwew kim kwen? kwem? kwem? kwen? 一 
Ki ex ար 一 
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bk (ॐ) pa? ք — - քի — թթ 一 
(HAs fam — fan war fan want fan խո fam’ 
袜子 (a ma? ուտ man? man? fa mai ma 
kim” kia kur քսա հատ kwin kwin kir 
HUS ?jex! "ian - jum Tut wir տո 一 
(OH ած pa? -- դան ռատ աճ nu 一 
Ham ja » — յտ. 一 一 一 


i ft-- ,一 等 宁 分 别 恋 anlat) fll enCet); =. 四 等 字 都 读 im 
(ia), EES TE AER PE ո-ի, BH: BESE" pam! ; FI” 
大 多 数 地 区 读 emo FSET em 的 是 “前 "和 “ 钱 ” ,它们 
主要 分 布 在 南部 方言 里 。 

合 口 一 等 宁 读 un(ut) ,二 等 字 中 ,舌根 、 喉 音声 母 展 化 ,韵母 
是 en, 如 kwem“ 习 懒 "; 合 口 一 等 字 里 读 ua- 竟 的 ,其 声母 也 是 唇 音 
METERA. ՅՅ PLI ULIE: pat ճե", բար EXE ELA, e 
合 口 三 等 读 a- 萌 的 也 只 是 层 音 声母 字 ,如 հաճ" 77", 

RAED LS FEE RESTS BE: OE A 
IER w PON CHE Kk Si. DU — KB im Cin), 如 kin? 
“CET AEC = T LEE SEB .机 县 北部 一 般 读 
un(ut) ,如 kju?^ 38" , Թինան 422 लि (ए 
PIR Է के WL AE $k TE ESI BA WA FH — MEI in, 声母 居 化 ,如 kwin? 
win "ՀՀ, ԵԱ SA EAEE, oe 
雪 时 各 地 平话 的 一 些 语音 差别 。 

表 { 二 上 一 ) 


至 ի 2 开 一 an l an լ an | an l |" --- — 


an 

fé 开 三 Qa” din! Gin տո ող qin gin? 

厅 kan! kan! kan! kan! kan! kan! kan! 
ia pan? Yan? Dar? Dan? nan? Don! nan? 


Li Jr En 


印章 ?i था. ?uj շրո Pan ու jim 

— NU थी cu) A «` भा. 一 
ik. — pun? pun? pur? pum 一 
ROGERK) kon? kor’ kor’ kum օո kum 一 

sF pom eom pom tson tshom gom — tghuu 
Tas fan! նո նո նո fan! phan! Rum! 


H) ոո րո դատ mna jo յո nif 


Ա IKAN SEEPRCE- ME an(alj。 开 口 三 等 若 根 
HE RHE E anCat) ,出 衣 中 的 "“ 厅 " 和 " 银 ”, 共 他 三 等 字 各 地 谈 彰 
不 大 一 致 (固有 词 中 nt 收尾 的 得 元 音 稻 在 各 地 的 对 应 也 不 大 刘 
S) ,这 种 销 综 现 象 的 产生 与 短 元 首 和 舌尖 音 前 尾 的 相互 影响 有 关 
系 。 合 口 一 等 读 om BJ DU AAK Egon WME” pnr, ET 
马 村 平话 也 是 om 25) , thon , pox? 


ECF) 
AH ատ El 来 宾 EH Խի Կ Wu 
Ք fÜn— pag pag - pex! pay բայ թա - 
ե ա ա ապ — ա այ ա ար 
Ք ս ա ստ. աց սբ տյ ժղ մայ 
FON) ար 一 - ka k 一 一 一 
քդ» աք ատ sif oun ս wig առ ամ 
CRE caf ամի ամ աա bef առռի քուր տողի 
RR paf oaf մի առք seg նում ուի տուի 
BO) յաց jay յ յաց jag!) թյ հար gu 
装扮 սա 一 swan! ապ այ ամ աց կոր 


第 二 章 语 Ë 


COR. muaf muaj mu տար ոս 一 一 一 — 


江 Hp: kam նոր 一 ka ka kja ken 一 
学 hak? hak? -- hak hak? hak! jaku 一 
CEN kok? kok 一 一 kak? kok kok 一 
WR) po pak?” — po? po pk po 一 
DIFE piak” puk?” 一 րամ pek” pk pk 一 


HHS FH aplak), TEPE DCN) 5 wn。 但 是 表 中 的 
"թթ ci de ՆԹ ԵՍԱ A կ TR, FF EUR ijd: 
&- «ա Միթ, PRESE EE OS RE जे ՔԱ LE BOE ԱՒ, 

宕 摄 三 等 也 有 读 ambak f], q^ HS" kahak Է) deve f 
हि.” Թ": RISA RE H eaxpmait 和 տոր ոա 两 种 说 法 ,其 
ի छाए էն daf ARR 5) 5B. K मी है EE" աղ PM हो! हू 
dwar) 也 是 eo ,这 就 不 是 更 时 借 人 的 ,而 是 与 附近 的 汉语 读 彰 机 
Ar ,合计 借入 倒是 较 晚 的 ， 

SOFEST OD ESL PES um, JH“ KET kwan MAE իւ ԷԼ 
“TARAZ af ng # के [0] ,存疑 。 

TUR ERT की छ- २० - ए-, 7 am Cok) AKAN SC 


些 。 
表 ( 二 十 三 ) 
AUS HAR 环 江 来 宾 Bra RM 靖 西 լ 

FRM ա աա ա աբ աբ — ամ - 
* աթ फा տ տ dap տ ա day 
38 Ok! 一 ոմ աՄ ब्र dak? 一 - 
ROE — huy հր" - po — hif Բ hog 
2 eu  — Ի այտա տ ա - 
颜色 Oak’ dak” rak” ok da dak ge 一 
(利息 कर झा sk +K bp 一 
O EWAH ia. 
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一 天 oy 一 - 

Ba kuak” kuak kwak’ kuk? kuk? kuk ku? 一 

曾 摄 一 等 字 读 ap( ak) ;三 等 字 读 un 或 加 ,但 是 也 有 读 a- 前 的 ， 
加“ 颜色" ,还 有 "“ 称 (东西 )" 读 tsagf ,声调 是 阳 调 ,不 合 规律 ,和 暂 丰 
SE. 

“国家 "kuk ,可 是 来 宾 北 .宜山 MRP सता FM .鹿寨 ， 
2538 MAREAK Kwak? ,与 当时 受 附 近 平 话 的 影响 有 关系 。 
表 ( 二 十 四 ) 

AH Wik HR Kr छिड़ी REM Mr նուլ 


梗 FCF) ey — tel sey g - — 一 
EAO 一 一  — արդ demi demi թայլ 一 
客人 hek! hek? hek? jek? hel?  khek! khet’ tehiak? 
* mek’ mek mek mek? mek” mek' mek? 一 
(FO Pek? Pek Pek ?e tek շամ Pek ak? 
MOOD kami աջ kami ա kani աժ աջ kap? 
n pak” pak? pak? pek? pak pak? pak? pak? 
Fizz pf př př բբ pf pf թյ - 
BRAS gg աց ատ սմ ա ամ սա 一 
EA) gian! ցաց giagi ա աց ամ sim ii 
ED kiak? kak? — kik kek? ak 一 — 
城 Oi af sy որ — diy Wr ey 一 
(AN 3$ % jik? "k^ 227 A > 一 
Tim tT ff teg մ «տ ա tex! nan 
(D kaben 公鸡 。 

Փ layipial AA 
D BRE. 
Փ ntig XP. 
Փ հանր 末 板 鞋 。 
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$F ա ly ր ք ք — dg j lay 

(C a- wan! wami wax! աայ wam) khwam!ikhwan khan) 

ՀԺ if ոբ gu 一 一 

梗 摄 二 等 字 读 eplek), HAHA eeu. ih: —A SE 
(WE) pak” 与 peko ՀԲ. նշի, Je JH # mR” SH)” Pë 
phak' 与 pek ta 六 ,其 中 phak WIEC HEM T AEE &g-( 北 部 } ~ a- 
(南部) 的 韵母 对 应 规律 ,第 7 调 的 产生 是 适应 了 南部 方言 送气 声 
村 与 单数 调 相 搭配 的 规律 。phak” էլ pek? 要 早 。 三 、 四 等 字 读 in 
(ik) ,也 有 少数 借词 读 长 元 音韵 ,如 表 中 的 “ 正 " 与“ 木 展 " ,还 有 一 
VOT նոր HE” tem EP” tek R ted? 铺子 " 世 是 长 元 
Ë Ja 

RHF”, HAA non wan "HI A werti “HE CRE 
如 何 ) “两 种 说 法 ,其 中 wan! 要 早 些 。 


BN FT) 
BR ա. जया. MHL Էք: EN Կ ալ 
վ :Ճր.. Ow doy սա տ ա du a ա 
桶 to ռա ա թ to մա af wa 
东 tog — top! — toj — toy NY wg ux — 
x աճ ա» tok? tok hk aol! անը tak" 
ZA հր - - bř hy 一 一 一 
HS kak? kok kaj? kak? kok? kak kok kal? 
pe Փար छाए աբ աբ ար ա — ախր 
龙 if lof lf hf hf hs haf laf 
B kug! ko! kjog Խա աց kuy ց kon 
WON) աճ աճ աճ tank? eu գա bok suk? 


D HT, HE. 
由 արծ, 
Q kuq XS A S" EAER MAHA AE. 
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बेन जिउ 


X8 3x — EE op(ok) ,没有 o- 的 地 区 计 ug, FEE LIER 
Bion CHEB, AG ESET, ենն Խրո իի, 
EF E og 的 。 

二 ,新 借词 

新 供 词 的 读音 大 体 上 可 分 两 种 类 型 

- -种 基 按 西南 官话 语音 上 暇 收 ， 壮 语 天 多 数 地 区 新 人 慌 词 都 是 属 
于 这 种 上 类型。 尽管 左右 江 流域 主要 威 镇 均 通行 白话 ,人 这些 地 区 
Խր ՀԵՐ EVE TED Բն Dk aB ,这 是 因为 白话 一 般 是 
商业 和 日 常生 活用 诸 , 而 官话 则 胰 行 政 部 门 行使 公务 ,贯彻 政策 和 

校 教 育 使 用 的 语言 ,进入 广西 也 比 白 话 时 一些。 广西 官话 以 柳 
州 话 和 和 柱 林 话 为 代表 ,但 这 两 个 城市 均 为 通 都 大 邑 , 南 来 北 往 的 人 
很 多 , 语 首 演变 更 快 一 些 , 广 西 各 地 半 诸 中 新 借词 的 读音 一 般 都 按 
"RD B 话 酸 收 , 跟 桂 、 柳 的 读音 和 多少 有 些 善 别 ,从 下 面 的 叙述 中 ,可 
妃 一 手 。 云 南 文山 州 壮 语 新 借词 读音 则 与 当地 的 官话 接近 。 

男 一 种 是 按 本 站 壮 语 中 老 借 词 读音 系统 吸收 新 借词 ， 这 种 情 
沱 在 若 借 说 一 节 已 经 谈 到 ,广西 中 南部 地 区 二 来 个 县 的 壮 话 就 是 
这 样 ,在 此 不 青 绪 述 。 这 里 只 着 重 谈 谈 这 种 类 型 的 发 展 过 程 和 趋 
门 : 近 数 十 年 来 ,西南 官话 在 这 些 地 区 的 影响 日 益 增 加 。 平 果 , 隆 
k AKI mA .上 思 等 号 ,不 少 新 借词 出 夫 了 两 种 类 型 读音 并 存 的 
Base Փալ, էԱ" HEPA tsar pau’ 和 sero 两 种 说 法 。 很 显 
然 ,后 者 是 官话 读音 的 新 借词 ,前 者 是 老伴 词 读音 系统 的 新 借词 
向 日 其 请 首 也 有 靠拢 官话 读音 的 趋势 。L977 年 补充 调查 时 ,发 现 
FABER GE EE B EA EmA To W ERT , it E 
BLA TETH A. ,一 律 读 成 跟 官 话 阳平 调 相似 的 低 隆 调 , 即 第 8 调 。 
hI: BERT tuk tsk’ , “法 律 "fapsly ,其 中 “督促 .法 "都 是 清 声 , 理 
站 合 第 7 了 调 ,也 并 人 第 8 调 了 。 可 见 按 官 话 读音 吸收 新 借词 的 地 

正在 扩大 ,官话 对 新 供 词 的 影响 也 在 加 深 。 官 话 新 借词 , ների 
AX EDS: ELE ,为 相互 交往 带 来 了 方便 。 各 地 按 官 话 吸收 新 词 时 ， 
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一 般 都 是 用 当地 壮 语 原 有 的 音 类 去 拼 读 与 官话 相同 或 相近 的 借词 
音 值 ,因此 各 地 官 语 新 借词 都 带 有 当地 壮 话 的 语音 色彩 。 

下 面 对 照 汉 诸 普通 话 和 和 西南 官话 , 谈 谈 各 地 官话 新 异 词 的 语 
音 特点 : 

(一 ) 声母 

]. 送气 塞音 与 不 送气 骞 音 。 北 部 方言 都 读 作 不 送气 塞音 ,但 
壮族 青 壮年 由 于 受 汉 语 影 啊 较 大 ,很 多 人 的 日 语 中 也 有 了 送气 音 。 
如 武 鸣 县 一 位 壮族 女 广 播 员 对 送气 与 不 送气 声母 区 分 十 分 清楚 ， 
WORY SRCE AHEHE phan 与 ba。 南部 方言 本 来 就 有 
送气 痛 , 区 分 当然 设 有 问题 。 

A խե 柳江 FHM Wu 

AOK) pin’ pin’ pin? phin? phin 

(Ik ७ եշ t thi” th? 

Խա ա աբ տար ա կար 

2. EK C | 

WB | S FERS ts. ish 与 舌尖 音 sth 在 西南 官话 中 不 
分 。 壮 语 塞 擦 音 极 少 , 北 部 方言 西部 甚至 连 一 个 也 没有 ( 桂 边 一 带 
的 tp 是 后 来 从 kj、ki- 变 米 的 ), 所 以 汉语 这 些 塞 按 音 在 新 借词 读音 
变化 中 就 比较 复杂 了 。 这 四 个 骞 擦 音 在 各 地 新 借词 的 变化 见 下 面 
IE E 


普通 话 पक... 新 借词 北部 方言 ， | 新 借词 南部 方言 


` Bata 


du ts( 或 tg) 


Փ 详 见 张 鬼 如 杂 " 西 中 南部 闻 区 新 借 间 读音 的 发 展 },《 民 族 语文 4935 年 3 期 。 
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(Ւ ամ ds su. Ov à 
TUE) 7 pe? se! ge Be” 
( 建 ) 设 一 ge2 se^ pe’ Be? 


ACR) իո" jin? jin jin jin? 

现在 不 少 表 壮年 口 诸 中 ,基本 上 能 区 分 s 与 lsh To 

3. हिले 

普通 话 的 s 和 8 在 官话 中 都 读 s, TEN A ts Bh X , के A 9 
(或 9) ,有 的 词 读 s。 例 见 上 文 “ 塞 擦 音 " 部 分 。 

4. PH 

FEDER HH RE" kai հա 等 外 ,基本 上 不 分 尖 团 ,柳州 
话 分 尖 团 。 各 地 新 异 词 是 否 分 尖 团 可 分 三 种 情况 : 
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(D KLAWU DC REGE A BA E BHL, RERE DER PEE CS 
MRE ,但 是 桂 边 土语 (广西 境内 ) 和 桂 北 的 南 丹 RIR . 东 兰 等 
地 eer mdr E 8, 团 音 恋 6。 

(2) 一 神 分 借词 分 尖 团 。 龙 胜 , 三 江 的 擦 音 不 分 尖 团 ,如 “(六 ) 
ա "与 “多 (长 )” 声 母 都 是 s; 广 商 ( 沙 ) 寒 探 音 不 分 尖 团 , 擦 音 基本 
LARA, TREES RA. 

(3) 基 本 上 不 分 尖 夺 。 只 有 云南 文山 州 的 丘 北 壮 话 和 州 内 的 
依 话 属于 这 种 情况 。 

下 面 是 各 地 新 代词 中 , 尖 团 彰 分 . 合 情 况 例 词 表 : 

AG भी RM Ro BAR EE IMO Wil 
(CRR की... का. el at Ց տ - - 
HOR) cm տ ա — dn ծո առ 一 — 


CEI) kem ken kem kem" ախտո kent ծու tem 
TE) ve का ki kit an kf ñ igi 

BEMA) gf isini” giy ci — Ouf առ աո tghin” 
(की) अर वी) Բ Թ हा t kK’ yf tohi” 
(HIR) ճար Թու djam ay Biar aia Ge giay 
GEMEUS) a e a? हक की < eg gif 

SEE jaf jay հոմ ex? շար «րաբ շոր giat? 
GORA) jug սր հս ամ այ vu cef ցա 
REN) jew ամ hew per gian sjem 一 一 

MEO) ka տատ kay կա աճ Խա kat kaj? 
(EYEL) ha? has ha? haf Խտ ha hai hazi® 


5. 零 声母 
普通 话 的 零 声 母 与 柳州 话 和 和 桂林 话 新 借词 的 对 应 是 "一 对 多 ” 
的 关系 。 不 带 介 音 的 字 ,在 新 借词 里 往往 冠 以 鼻音 声母 n, 如 Dan 
“(E)” pa " CB; E" .naw “CHOI ARP FARM n, 
如 a RHA), apa 3E S", Սուս y SCIRE ,在 新 借阅 
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中 ,声母 是 jw, 但 来 源 于 古 鼻 音声 母 的 新 和 借词 ,现在 的 声母 往往 
MERRE i ne?" CPE” nen PFI)" 等 。 


O R ա RA आर այ 
(ՀՏ . ram? pan? an! paz? Ta? 
( էր ) Li ne? ne? ne? ne? ա 
HR jaf jami jy թյ խի 
XO) մբ jin jim jiy 一 


委 ( 员 ) wai? wai" wai? wei” wur" 
GE)X jë ji! ji ji jÉ 
(=) Ի 

l, 介 音 


柳州 语 .桂林 话 和 普通 话 一 致 ,都 有 介 音 ,但 壮 语 一 般 无 介 音 。 
在 各 地 新 借词 中 ,对 汉语 介 音 的 对 译 方法 椒 完全 相同 ,有 的 用 声母 
表示 ,有 的 用 韵母 表示 ,也 有 些 借 词 不 表示 。 就 一 般 情况 来 看 ,大 
致 可 分 四 种 情况 ， 

(YEI ACN ER B TEAR , 展 化 音 较 多 ,所 以 汉语 的 
分 音 多 用 声母 的 采伐 成 分 来 表示 介 音 i, 用 声母 的 唇 化 成 分 表示 介 
E uvyo 如 wanjwen “团员 ”Gwem“ 选 ( 举 )”.0jap“( 思 ) 想 ”、 
tja “ 调 ( 查 )" 等 ,但 汉语 的 ian 韵母 与 其 他 地 区 一 样 ,主要 用 en 
ՅԵՐ» մր ken) ,没有 说 kjarn 的 。 

(2) 南 部 方言 左 江 、 德 靖 两 个 土语 增加 了 一 套 腾 化 声母 մյ. 
4j.lj. hj 等 ,用 来 表示 汉语 的 介 音 i, DD: aw E)” dan “小 
(学 六 հր Rar RG E. MISE u, 除 用 已 有 的 圆 
EPE kw.khw.w 表示 外 ,其 余 -n 收尾 字 一 般 用 圆 导 元 音 表示 ， 
-qi REF- RE ERR. WM: kway CPS)”, khwany "Ch Un. 
wai” Fh CBE)" ; tom? (री 22" tsa AEE”, a REOR a 
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“元 ) 吊 "等 。 

GJA , 平 果 利 红 水 河中 下 游 . 右 江 土语 、 砚 广 土 诸 的 一 部 分 
地 区 以 及 桂 边 土语 的 大 部 分 地 区 除 用 原 有 的 肚 化 音 、 层 化 音 表 示 
介 音 外 ,其 余 一 般 用 元 音 表示 ,或 不 表示 ,如 ;kway ^9" CD)" , kwei? 
ՀԱՐՔ)", wax? (E) R”, kjak“ a OGE)”, ag “(长 ) 江 ”, Hag 
"(ն)", ten? RR)”, sig " CHR) 48" , tom? " BH CR)”, tea 或 
iar (EE) " ,jen (Adc 

4) 云南 文山 ( 依 }、 文 山 ( 圭 ) 主 要 用 加 有 的 元 音 表 示 , 如 
khua W CHE) ,khuaa( 土 )。 这 种 种 情 闹 的 例 词 , 见 下 表 。 

ՖԻԼ 柳江 JAM HK AG HK WILK) 

(OR pjaw? քու pjau’ pew pia? քամ pia 
HCA) jam ijau? tjan? tenó tia եմ tiaw 
小 (学 ) պոմ jan? Hau sen! շատ Գամ մաշ 
Հց) sjaz? ապար toa? tsay ծար շա 一 
教 ( 育 ) kav’ Kaw հրա kau’ kjau’ kiau! տաս 
W CL) kway’ kwanji khwa kwaaf kwan kwati էսա 
Թ) kwei kwai? kwai? kwei' kwa? kwai ku?” 
团 ( 员 ) twam iwan? thon’ tom ջու tuan? thuan’ 
专 ( 家 ) sum twan igen! sem pen ten teuan? 
(Դ ) իլ swa? twa -- tsa ga? — ախ 
GAJ) swem Owen! dem? sen! Sen! den? gian? 
( 军 ) 队 tat ատ Թ տ սա Թ աճ 
եթ) ken’ kent kem kem kem ken! plan 

2. KRUH 

由 于 柳州 话 , 桂 林 话 没有 卷 舌 音 声母 ,所 以 “ 资 "与 “ 知 ? 都 读 


T 当 韵 母 是 在 青 壮年 口语 里 后 增加 的 。 
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ոլ» ERE 0 ENE PE TUN wD RAF BENET) ,) ४ i。 
RU HK HR 柳江 RN 靖 西 Wl 
资 (本 ) ow Yu wul tet ձա քատ छा 
(FIG ՃԲ ա ef օա ա ռամ bP 
3. թոք 
3/8 RO BS ոին Հա E, — Wet iR CL] , ԷՏ 
新 借词 的 读音 各 地 情况 不 完全 一 样 ; 桂 北 、 柳 江 两 土语 多 用 原 有 的 
一 套 导 化 声母 表示 撮 口 前 ,其 他 多 数 地 区 大 都 并 人 齐 浮 竟 。 另 外 ， 
兽 通 话 有 一 些 u 章 母 字 ( 古 明报 三 等 , 知 、 章 组 字 ) BIN TS DURS 
元 音 y, 如 tay( 民 ) 主 , 馈 书 ( 记 ) 等 ,大 多 数 地 区 新 异 词 韵母 是 i, 云 
南 文山 一 带 念 u WIB, 
ն S HA FFE 柳江 ՖԱ 龙 州 Mui 
ժԴ Ք, WH րճ խճ 2 Ii 
HEE kë kê — kf kw’ kjw լիտ աշ 
ROE) ke kë ket kjwe" kjwe? khe 一 
EA (हि ) je je je je? jwe jë - 
(ERR lo lo? լթ lo ‘lho Ho 一 
ECA) kin kin — kir? kjun? kjun” kin! tim 
(RE Բ տ տ Iw? tw ամ ատ 
POE) क्र". aD aP ա Iw ա 2 
4. Kg MB" Էյ" कया 
普通 话 的 加 与 in,a0 5j am 在 柳州 话 、 桂 林 话 中 分 别 合并 为 一 
TEE, RE man。 在 新 异 词 中 读音 有 差别 : 桂 北 \ 柳 江 , 右 江 、 桂 边 
WA LIK EM AGNI do m igoa 与 四 基本 不 分 ; 
{OCA LCN KB, TERN BH, 
WHA JL: 
CORE an TER PA =p; Pt P SH պ, 
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如 fug $ ( के ) Pd E UL WIK, G Pra KAB 记 ( 一 般 属 十 三 
等 字 ) ,如 ;gig“ 脏 ( 利 )”, 其 他 字 一 般 读 um 或 an. 
CRESS BN an, 在 新 便 间 中 一 般 恋 inCÉr — SEE), 
其 他 字 读 առ 或 an。 
(SR u 介 音 后 的 an 在 新 借词 中 有 三 种 读 法 :舌根 音 后 
的 uan 读 un, AN kun" AOE)”; के HT uen E no — 
等 字 ) W gin ^ CIE" ;其 他 字 一 般 读 un Ev an, |] tom " CF RE, 
AG HR տո 来 宾 EM Wih 
GEHA jif jr ji jim յո ji 
Gm) liy Im lin hy lp — li 
根 ( 据 ) kum kum’ kani” առ նտո kum 
OL) ատ առ տո տառ tap! առ 
ա) oi տտ sané տը ատ tein 
成 ( 份 ) em տու tsan Տոր eif tphine 
HE) जाए աբ dup  fuy նը տր 
աէ) kun kur kunt ու khona 一 
(长 ) 春 ած on տո ë tin cin! tghin 
(278 ան առ ոճ tun! Ծո tuwi 
SRV 5 XR CRO","SECKO" Sy” 
普通 话 的 uan 韵母 在 伐 词 中 有 三 种 读音 ,这 与 古 汉语 前 母 不 
同 来 源 有 关 : 读 om( 或 uen) 的 是 古 合 口 一 等 字 , 如 kom? 34. (0; 
թ: an 的 是 十 合 口 二 .等 字 , 如 kwan* 关 ( 系 )"; 读 embah ion) I] Ee 
~ oem Do 云南 壮 请 中 的 新 借词 , 古 合 口 三 等 字 
与 一 等 字 的 曹 母 相同 ,“ 专 { 门 )” 读 作 teune 
EER) an 前 母 在 新 借词 里 读音 也 有 所 不 同 : 读 om 
(或 wm PETA OEF, Mmr MOE pon CER" ,其 
fI REDE an, AH; pan BECK)”, fam RR (E) "等 , 受 汉 语 影响 较 大 的 
283 


壮 语 方言 研究 


地 区 ,新 异 词 读音 更 接近 官话 ,如 “ 观 (点 )" 与 “ 关 ( 系 )" 读 彰 相 同 。 

6. 而 人 声 字 在 新 借词 中 变 成 不 同 元 音 的 舒 声韵， 

CO HEH a uo 在 新 借词 看 有 几 种 读 法 ,这 是 古人 声 字 在 
借词 中 留 下 的 遗迹 ; 

D iE o 的 原 是 上 收尾 的 人 声 字 (而 普 、 模 摄 ), 如 :te ( 道 ) 
48^ ,lss CEO BH FE tak” tsak o 

2) WE e 的 是 pu WEN APRI C LU RE) ,如 :je RCR)”, 
tse" HOC " o (HE jt sit ,sip?。 云 南 壮 语 中 的 
新 借词 D-5 2)} 两 种 字 的 元 音 相 同 ,一 般 都 是 e, 

3) Bul k 收尾 的 合 口 ( 古 下、 通 摄 ) 人 声 字 ,如 fw“ 佛 
"oo KE), շտ CE) HARM 
fat ak’ suk’ tank, 

4) 读 。 的 是 上 收尾 的 合 口 一 等 人 声 字 , 如 :ko”( 祖 ) 国 "。 

(2) 普 通话 的 ye 原来 也 有 是 人 声 字 : 

D Mk eR t KEEF, n je RCH)” ke ER CS" he 
“ 血 { 球 )”。 

2) È o DE k KEF, iM: lf C) WE, go? GF)”, do 
“JPK” 

(3) 普 通话 的 省 和 ai 韵母 ,其 中 一 部 分 字 原 为 人 声 字 的 ,在 新 
借词 中 读 作 元 音 o, pe? BCR) dC GO), CD E" ,ms RE CL 
"Ln" BARAT) S, 

(4) 普 通话 的 iau 葛 母 , 原 为 人 声 字 的 ,在 新 借词 里 一 般 读 单 
JGH o, $i: kd“ CAO RIT jo RCE), 

以 上 这 些 原 属 人 声韵 的 新 惜 词 ,其 竟 母 的 变化 与 柳州 话 基本 
— . 

(=) 声调 

HIB Ե A SPOT Er HS dB T sk: 
相近 的 声调 来 表示 。 大 多 数 地 区 新 借词 有 阴平 .阴平 、 上 .去 四 个 
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声调 。 因 此 各 地 壮 话 中 的 新 借词 声调 的 调 值 相同 或 相近 似 , 但 是 
这 上 几 个 声调 在 当地 壮 话 中 属于 哪个 调 类 ,各 地 就 不 完全 相同 了 。 
原 入 声 字 的 声调 在 多 数 地 区 均 并 人 阳平 ,只 是 南 丹 的 入 声调 没有 
并 人 阳平 (42) ,而 念 作 3 调 。 为 了 更 接近 官话 ,有 些 地 方 的 新 借 
HT TF A SEA OTA RRC ED TART TH, 
阳平 ; 象 州 增加 中 平 33 RAR PHE ; KAWAWA pF 33 调和 低 降 34 
调 分 别 表示 阳平 和 阳平 ;上 思 增 加 高 平 5 调 表示 上 声 ,而 天 等 8 
西 . 那 坡 、 新 借词 声调 反而 将 阴平 与 上 声 合 为 一 个 声调 ,可 是 外 出 
较 多 的 青 半年 口语 中 ,新 借词 的 阴平 与 上 声调 两 个 声调 已 危 可 以 
区 分 。 

下 面 列 出 各 地 新 借词 声调 的 调 值 及 其 所 属 的 调 类 ;( 中 南部 地 
区 按 老 借词 读音 系统 吸收 的 新 借词 ,其 调 类 调 值 与 当地 老 借词 一 
致 ,在 此 不 烈 出 ) | 

阴平 HAF 上 去 


RS, 6 33 23 3 55 5 35 
XR 6 33 42 3 55 ] 24 
田 东 5 35 23 3 55 ] 24 
ik 5 24 63 4 33 I 4 
ZEK 6 72 23 4 54 l i5 
pu 3 33 43 6 53 5u 
էյի l 22 63 253 53 
南 丹 中 33 4523 64 l 2 
IRI 3 33 ő il is 4 i3 
HEL 5 33 6 22 353 4 24 
宜山 5 33 6 3 53 4 24 
环 江 5 33 6u 342 4 24 


Q BRO 调 字 原 属 人 声 字 。 
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河池 5 33 224 353 4 0 
Bh 54 2'n 3 54 424 
龙 胜 53 6" 34 4 24 
都 安 5 33 62 3 53 4 5 
来 宾 33 62 35 ] 2/3 
LA | 44 45 35 5535 
T } 33 շւ S 55 3 24 
THO ] 33 2344 555 3 35 
龙 州 E 22 555 3 24 
大 新 lsa 22 5 42 33 
德 保 5 45 23 լ 54 4 2323 
Վ 5 45 23 5 45 3 33 
յ B 233 6 3 4 53 5p 
AN 23 63 32 5" 
xui 2 44 6 42 333 5 լլ 
ՀԱԱ) 433 23 6 42 lu 


GAME. 


Jt 8 488: 
, 塞音 的 变化 
dn 等 带 喉 塞音 声母 的 变化 
ԹՅԱ ir aF 
. RARE BS EE 
. 塞 氛 音 的 变化 
, Ai PA EU AR 4k, 


Հ. C +. UL bh Հ 


Q MERFI A MAT, 
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7, ph 的 变化 

8. 和 揽 辅音 的 变化 

9. 层 化 声母 的 有 无 

40. 35 BF i ei uon 的 变化 

Il. Zu Յա/ ,yany 三 个 前 类 的 变化 

2. 长 高 死 音 的 变化 

B. Xi e 竟 的 有 无 

I4. e- .> 前 的 有 无 

5. 塞音 韵尾 的 消失 情况 

6, 声母 影响 声调 的 分 化 

7. 新 借词 读音 的 情况 

I8. EWP, RARA 

这 些 图 主要 是 根据 壮族 地 区 0 多 个 调查 点 和 语音 研究 成 果 
绘制 出 来 的 , 壮 语 分 布 面 广 ,我 们 的 调查 点 的 密度 不 算 大 ,一 般 每 
个 县 只 设 一 ,两 个 调查 点 ,所 以 图 中 的 各 条 界线 不 能 十 分 准确 ,只 
能 算是 “示意 图 "。 壮 语 的 语音 变化 和 相互 对 应 规律 是 多 种 多 样 
的 ,由 于 篇 畅 所 限 ,只 能 将 主要 的 , 带 有 方 音 特点 的 语音 现象 图 示 
出 来 ,使 读者 一 目 了 然 。 
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第 三 章 W iC? 


第 一 节 ” 壮 语 与 则 语族 诸 语 言 
在 词汇 方面 的 关系 
壮 语 是 汉 藏 语系 侗 台 语族 台 语 支 的 一 个 语言 。 它 和 同 语族 庄 


语言 的 关系 很 密切 , 除 在 语音 结构 和 语法 方面 有 许多 共同 特征 外 ， 
还 有 数量 众多 的 同 源 词 。 例 如 ; 


ib URS X թ 水 BUN ARE) 
太阳 taniy? ta! war duayy ta’ wan? ta! man! nda առո լիր հաչո' 
Hj fun fun! for pjon! fon! fun! 
K rami nani nam nam? nam nom 
K de) fai fait pusi! wi fei 
树 i ko! mai tam mai mai mai tshai! 
HF baw hai! bai? pa wa beur! 
Hi mou! mu mu mÉ mr pou! 
鸡 kal kai” նոր Չուր qui khai! 
狗 ma mal ma! ywa! ma! pal 
Ñ maf mar mea? meu met; miu? 


中 ERRA AEAN. RRA RAFAH, Eo o AA SEE, Ta, — A 
按 壮 文 标准 音 , 用 国际 音标 拼写 il कह हें LLR R A — हे E S SERIE, 38 "व 
照顾 广 太 地 区 壮 语 十 音 ,增加 了 meio JL RE, S W RHE ics 78% PUT 
9 .40( 长 元 音 ) 调 , 因 天 收 汉语 而 增加 的 促 声 调 , 不 另 标 出 - 媒 , 候 水、 黎 等 语言 材料 引 
自 《 壮 个 语族 语言 简 志 》, ERIC FECA SA OTM XR, RESET bE TS 
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ՏՆ nou! nu! nu! no n? tiu! 
K hin! bin! bin? pon win bery 
Բ na na! nal na' Pha! na! 
黑 dam! dam! dar nami ?nam dom’ 


fi] लि Ae AZANIA VFS, b 8 R EAH) 
性 的 。 我 们 从 这 些 例 词 中 也 可 以 看 出 台 语 支 各 语言 之 间 的 关系 是 
非常 密切 的 , 连 语音 结构 也 很 接近 ,它们 跟 侗 水 语 支 的 语音 也 比较 
TEXT, ERIS XC HUE CES , IAEA CPU XE Rua co ® 
土 面前 例 词 都 是 基本 词汇 ,它们 的 稳固 性 是 很 大 的 。 至 于 非 
基本 词汇 , 壮 语 和 泰语 .老挝 语 等 语言 不 同 的 就 比较 多 ,这 主要 是 
ՄԱՑ: Se. ,社会 条 件 不 同和 受到 其 他 民族 语言 .文化 不 同 影 
啊 的 结果 ,具体 地 说 ,就 是 壮 语 受到 我 国 主体 民族 的 语言 一 一 沁 语 
的 深刻 影响 ;泰语 ,老挝 语 受 到 孟 高 棉 语 、 印 地 语 、 巴 利 语 ( 通 过 锦 
教 文 化 ) 的 深刻 影响 ,后 来 又 受 到 英语 ,法 语 的 影响 , 故 其 发 展 途径 
不 同 。 最 显著 的 是 ,有 关 政 治 , 经 济 , 文 教 .科学 ,技术 等 方面 的 新 
FA ,性 语 几乎 全 部 从 汉语 吸收 ,而 泰语 ,老挝 语 则 多 从 其 他 语 
言 吸 收 , 即 使 有 些 是 由 本 民族 词素 构成 的 ,也 往往 因为 泰 . 老 等 语 
言 与 国内 庄 虹 族 语言 长 期 障 绝 而 不 相同 。 相 反 地 壮 语 和 和 侗 语 、 水 
语 等 相同 的 倒 很 多 ,这 是 由 于 它们 都 同样 是 借 自 汉语 的 缘故 。 


第 二 节 ”各 地 壮 语 词汇 异同 情况 
“方言 集中 为 统一 的 民族 语言 是 由 经 济 和 政治 的 集中 来 决定 
的 "(马克 思 《 圣 玫 克 斯 ))。 由 于 壮族 在 历史 上 从 来 没有 形成 过 全 
民族 统一 的 政治 中 心 和 经 济 中 心 ,壮族 地 区 的 城镇 一 般 都 是 由 汉 


DER SMC GIG) 35. 
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族 或 汉 . 壮 两 族人 民 共 同 组 成 的 ,在 主要 城市 中 大 都 使 用 汉语 ,所 
以 壮 语 “方言 集中 为 统一 的 民族 语言 ”的 条 忻 并 不 其 备 ,这 就 是 壮 
请 各 方言 .土语 之 间 语 音 和 词汇 莽 别 比较 大 的 原因 。 
一 般 说 来 ,北部 方言 各 地 的 壮 话 ,甚至 和 贵州 省 的 布依 语 之 间 
的 差别 较 小 ,通话 没有 多 大 国难 。 南 ,北方 言 之 间 的 差别 较 大 , 通 
话 有 困难 。 南 部 方言 各 土语 之 间 的 差异 比 北 部 方言 各 土语 之 间 的 
差异 也 稍 大 一 些 。 但 总 的 说 来 , 壮 语 各 方言 ,土语 之 间 ,不论 在 语 
音 .词汇 或 语法 方面 的 差别 都 不 算 太 大 。 
954 年 至 l955 年 在 广西 进行 壮 语 普 查 后 , 曾 从 当时 调查 的 全 
中 词汇 中 选 出 意义 明确 的 常用 词 I592 个 (主要 是 民族 国有 词 , 也 
包括 少数 很 常用 的 汉语 借词 ) 订 出 一 致 的 标准 中 , 选 几 个 有 代表 性 
的 地 点 进行 词汇 异同 的 比较 ,其 结果 如 下 ; 
լ. 北部 方言 内 部 ; 武 鸣 : 田 东 同 73.3% 
AG: मि] 80.6% 
武 鸣 :柳江 同 75.896 
来 宾 ; 田 东 F] 75.396 
宾 阳 ; 环 江 F 78.% 
2. 南部 方言 内 部 : 扶 缓 : 德 保 同 70.86 
钦州 : 德 保 同 63.3% 
ՀՀ: ԵՒ 同 了] .3% 


如 ”所 请 相同 ,包括 ;(4) 声 ,前 , 调 完 全 相同 的 ;(2} 相 互 间 有 对 应 关系 的 ;(3) 主 要 
h] HI , 附 姑 成 分 不 同 ,或 一 方 带 附 庆 成 分 ,一 方 不 带 附 加 成 分 ,而 不 影响 相互 了 解 
前 ;(4) 词 家 相同 ,排列 训 序 不 同 , 不 影响 相 王 了 解 的 ;(5) 词 义 有 扩大 ,缩小 的 ; (5) 用 地 
TIERE TR D , 己 地 用 新 异 启 ,彼此 阿 源 的 (这 里 促 指 个 别 地 点 使 用 新 借词 的 ,如 普遍 使 用 
MH VIS FF), 955 年 作词 汇 异 同比 较 时 ,用 的 是 有 52 Դ Wd E Ki , 957 年 用 
հա 62 个 调查 点 的 词汇 太 卡 ,而 且 每 个 闻 项 往往 有 一 至 下、 五 个 同义词 。 而 月 前 本 
ԽԱՆ ,由 于 编排 和 节约 篇 幅 等 原因, 只 用 了 其 中 的 36 个 调查 点 ,而 且 每 个 词 项 一 般 
只 选择 一 个 ,最 多 两 个 常用 的 说 法 ,所 以 按 自前 附录 的 词 记 才 统计 ,结果 可 能 与 过 去 的 
SAREE BOER BS HEME, 
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AA GK բ) 72.692 
AR 877.592 
3. 南 .北方 言 之 间 : 武 鸣 : 崇 左 [A] 68. ] 96 
AXE միկ [al 67.7% 
柳江 : 龙 州 同 60.696 
|956 {E .l957 年 对 云南 省 文山 壮族 苗族 自治 州 的 壮 诸 进行 调 
查 后 ,也 曾 用 类 似 的 标准 进行 词汇 异同 对 比 ,结果 如 下 : 
լ. 广西 ` 云 南北 部 方言 肉 部: 武 罗 ; 丘 北 认同 由 63 .3% 
武 鸣 : 广 南 诊 同 77.7% 
2. 广西 .云南 南部 方言 内 部 : 靖 西 : 广 南 依 同 75.790 
A:T FHM] 66.8% 
3. 广西 .云南 南北 方言 之 间 ;: 武 鸣 : 砚 山 依 同 68.2% 
武 鸣 : 广 南 依 同 60.2% 
4. 云南 各 地 不 同名 称 之 间 : 
文山 舍 {dai :南部 方言 ) :文山 依 (noy 南部 方言 ) 同 64.696 
| Wik (nor 南部 方言 ): 广 南沙 (jui? 北部 方言 ) 癌 65.896 
X I fS dai): ECT + Co!) [8] 49.792 
MIN (մա: ^ Bii» (jui?) 6] 5.% 
这 两 次 比较 的 结果 大 致 相 同 。 比 较 结 果 表 明 除 文山 tp X WF 
RA B की: da” 的 壮 语 词汇 与 其 他 地 区 的 差别 较 大 外 , 壮 语 各 


D 云南 壮 语 方言 .土语 分 布 的 界线 不 像 广西 那样 清楚 ,有 交 及 现象 ,所 以 注 出 自 
Fes iis ,其 中 文山 BARBER CUR BMA .元 阳 等 地 自称 da? C H7 b के 
EB SE" LE JS TROC FEU BERR, այ: ն 7 HR non! CART 58) 8 
SERE տր" էմո" A RHR ՆՑԱ LIAS EB RERO जे IP A ju 
BAAT AF ju? (ऊँ ते BF SRAT Pa idi Bl “fE CT ARES B RE मे के CT հ 
Թա" A” EAC H की ա 的 人 相同 ) 或 四 (" 土 ,与 广西 南部 ,西部 * 壮 
FF PERAD H S P PE EAk Ak E AE FW SF ONE HE EIR tit + 
եւ AER B Pk v) B9) CACC m ԹԻ + से IUE 3 
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ARARE 60% Լ E, Bui 80%, ETA ESAE 
相同 的 就 更 多 了 。 连 山 土语 是 986 年 调查 的 ,所 以 没有 参加 统 
il, 


ZIT ” 壮 语 词汇 的 普遍 性 及 其 分 布 情况 


前 向 的 比较 是 在 几 个 代表 点 之 间 进 行 的 。 此 外 ,我 们 还 在 广 
西利 云南 的 六 十 二 个 调查 点 中 选 出 词义 明确 的 本 民族 户 和 少量 常 
HEP ESTE RES ]440 Դ ԱԼ R PE BE Eb , Թիմեր of D] it , 2 
Rd. 

62 个 点 完全 相同 的 有 093 Է, ւե 3.4% 

57 - 6 点 相同 的 225 个 , 占 5. 6% 

52-56 ARAI IFLA, .992 

47 - 5] 点 相同 的 I384-, լե 9.696 

. 42-46 PAKAH II6 4*, :4 8. % 

37 - 4V ABH l42 Է, ih 9.8% 

LA EJLSUHIE37 点 以 上 (37 点 相当 于 .如 个 调查 点 的 60% , 
相同 达到 这 个 比例 的 就 算是 普遍 性 较 大 词汇 ) 相 同 的 共 985 个 , 占 
对 比 词 数 的 68,4% ,相同 不 到 37 个 点 的 455 个 , 占 对 比 词 数 的 3] . 
6% ,可 此 壮 语词 汇 的 普遍 性 是 相当 大 的 。 

上 闸 的 统计 只 计算 相同 的 点 数 而 不 考 目 该 词 在 地 域 上 的 分 
布 。 下 面 我 们 从 另 一 个 角度 ,也 就 是 从 其 些 词 在 地 域 上 的 分 布 来 
Arr BE. 

参加 方言 .土语 词汇 异同 比较 的 壮 语 调查 点 共 所 个 ,其 中 属 
于 北部 方言 的 43 个 ,属于 南部 方言 的 9 个 。 如 果 表 未 某 个 概念 
的 一 个 说 在 北部 方言 中 相同 的 超过 26 个 点 的 { 即 占 北 部 方言 43 
DHEA HT ORL EC) FEMS Fi AER ABNER HI 个 点 
的 ,就 算是 北部 方言 闻 ; 某 个 词 在 南部 方言 中 相同 的 超过 0 个 点 
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( 即 南 部 方言 9 个 调查 点 的 60% F ,该 词 在 北部 方言 虽然 也 出 
现 ,但 不 超过 26 Re a A a CE EAR ApS :南部 
方言 相同 的 超过 AR ,北部 方言 相 问 前 虽 丰 超过 26 个 点 ,但 出 
现 的 点 数 比 南 部 方言 相 内 的 点 数 还 多 , 仍 算是 南部 方言 词 ) ;如果 
其 一 概念 ,北部 方言 . 啊 部 方形 各 用 不 同 的 词 表示 , MAE Թաթ 
部 担 局 的 又 都 分 别 达 到 26 个 点 和 个 点 的 ,就 算 南 、 北 方言 各 自 
相同 的 词 ; 如 果 某 一 概念 ,南北 方言 都 用 同一 个 词 表 示 ,和 而 且 北 部 
方 诗 和 南部 方言 都 分 别 达到 26 个 点 和 EEDA MERGES AB 
zi ARR 
在 这 个 统计 中 ,我 们 用 的 还 是 I440 张 卡 片 (每 张 卡片 就 是 表 
示 同 一 概念 的 一 个 汉语 词 晶 ), 结 妇 如 "下: 
,南北 方言 相间 的 词 769 4K , ը 53.4% 
乙 , 方 言词 427 9K , հ 29.65% 
f£ niri. 北部 方言 词 93 TK, լե ԷԸ Է ԱՅ I3.4% 
2. 南部 方言 词 IA 张 , 占 对 比 卡片 数 的 9 20% 
3. m .JUZ; zi fr ԲԱՐՈ) 93 Sk, յհ 6.46% 
内、 分 布地 区 较 小 的 误 244 «Է, di I6.95 9%, 
从 上 述 统计 数字 可 以 看 出 , 甲 项 的 数量 最 大 ,并 大 于 乙 、 再 的 
总 和 ,这 就 是 说 南北 方言 相同 的 词 占 多 数 。 问 时 我 们 还 应 该 注意 
儿 在 乙 项 的 词 中 也 大 部 是 南 , 北 筱 此 有 交叉 的 词 , 例 如 某 个 词 在 此 
部 方 盲 超过 26 点 ,甚至 可 能 达到 30 点 、 和 0 点 ,而 南部 方言 也 有 这 
个 词 ,但 不 是 I 点 ;或 者 是 南部 超过 4 点 ,而 北部 不 足 26 点 的 ， 
我 们 都 算 作 方 言词 , 归 9 人 己 项 去 了 ,所 以 我 们 说 南 .北方 言 同 源 词 
的 比例 是 相当 大 的 。 
于 面 分 别 介绍 这 三 类 词 的 一 些 情况 ,特别 是 方言 词 和 分 布地 
区 狭小 的 词 情 况 比 较 复 杂 ,有 必要 作 较 详细 的 分 析 介 绍 ， 
甲 、 南 、 北 方言 相同 的 词 ” 这 类 词 大 都 是 历史 修 久 的 ,日 常生 
活 不 可 缺少 的 林 本 词汇 ,例如 ,wunz 人 .na B da! 鼻子 ճար F, 
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tin! խր. անչ JLE lam! Ph, Ë. runt हि, fun! Final FH taf H, ma! 
Jj .mou अ nou! कि, wai? IKE pja! f& , fai* հո FF ,pjak? अ, 
baw IFF la Wi rami हे JE ru? AS kun! D mil की Paul EL թյուր 
Enin BÉ naf Æ pai! 去 .mal 回来 ,oo 住 .在 ,daml Քի. tam’ £8, 
hau? Սէ ok? 出 Խոլ X. na! E bam WË rai? 长 .tim 短 、lai! €. 

AEH ले KA] IA | मी UA 7 DE MIE I WC RN FW E 
活 中 不 可 缺少 的 事物 名 称 、 概 念 。 例 如 :kiml mar? R pi 5E, 
mak’ 8S. gim! की pik’ R~ tap! KT ta Æ karr WE hak 2E suon 算 。 

这 类 词 分布 的 地 区 广 ,一 致 性 最 大 ,在 相 则 点 数 达 37 LA L 
的 985 个 词 中 , 南 .北方 育 相 同 的 就 有 769 个 。 

乙方 百 词 ” 方 埋 词 出 多 是 日 常生 活 中 常用 的 词 。 事 实 上 ,只 
分 布 在 某 个 方言 区 里 ,而 另 一 个 方言 区 一 全 点 也 不 出 更 的 词 是 很 
PHI, TAX SCIL H EE 

լ. 北部 方言 词 共 93 个 ,其 中 : 

只 出 现在 北部 方言 区 内 的 有 44 个 。 例 如 :dat EE cta gam? Յե 
իի dort նի pum XB ho Kanta Pk sat? DE (80) .huksnez oh, 
rm- կ, 

南部 有 | - 5 个 点 与 北部 方言 相同 的 有 43 个 ,例如 :pia कि 
ku pam” DLT son! 你 们 fuan! 民歌 .rais 快 ( 恬 利 )。 

南部 有 6 - 0 个 点 与 北部 方言 相同 的 有 36 个 ,例如 ; aay 
वी ճան՝ HR pjo? YE (XO) paf TK SE շա (ER) e rak hi CE), 

84 TRE फेक मे 9-ի FES TCS .北方 言 
分 界线 附近 )、 靖 西 ( 离 北 部 方言 稍 远 ) 和 字 明 ( 离 北部 方言 较 远 ) 三 
个 点 ,以 93 个 北部 方言 词 进行 比较 ,结果 如 下 : 

岂 于 南 与 北部 方言 词 相 同 的 有 90 个 ; 靖 西 与 北部 方言 词 相同 
的 有 57 个 ; 宁 明 与 北部 方言 词 相同 的 有 52 个 。 

2. 南部 方言 词 共 kal 个 ,其 中 : 

只 出 现在 南部 方言 的 有 0 个 ,例如 ; fuks HEEL ne F. 
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nok'tsod? BK phan PE (HR) taw? 下 面 。 

ERE LI 点 与 南部 方言 词 相国 的 有 范 个 ,例如 ;jo' 收藏 、 
rek 炒菜 的 铁 锅 、phai > fei) pak’ WIR lam! Քիչ 

北部 有 4-25 点 与 南部 方言 词 相同 的 有 % 个 ,例如 :tsunl 25 
Հք) , doi! 土山 ,pur 84(7Ի22) toi FEC) hom AF. 

我 们 也 从 北部 方言 中 选择 党 宁 北 (位 于 南 、 北 方言 分 界线 附 
Xr) միա աաա մոմն) անյ Յան) UN 
点 ,以 MA 个 南部 方言 词 进行 比较 。 结 果 如 下 : 

贡 宁 北 与 南部 方言 词 相 同 的 有 8 个 ;田阳 与 南部 方言 词 相 局 
的 有 58 个 ;都 安 与 南部 方言 词 相同 的 有 56 个 ;多 城 与 南部 方言 词 
相同 的 有 34 个 。 

这 个 比较 焉 前面 以 芝 宁 南 PY THA 5j HEROS SPITE, 
较 一 样 ,其 结果 都 说 明 方 言词 安 叉 的 多 少 与 该 调查 点 在 地 理 上 的 
位 置 有 着 密切 的 关系 ,距离 男 一 方言 地 区 越 近 的 地 方 与 它 相 同 的 
词 越 多 ,反之 ,距离 男 一 方言 地 区 越 远 的 地 方 ,相册 的 词 就 少 。 地 
理 土 的 接近 ,意味 着 相互 间 交 际 来 往 的 机 会 频繁 ,语言 相互 影响 也 
就 比较 大 ,这 是 很 自然 的 。 

3. 南 . 北 各 自 相 同 的 方言 词 同一 概念 ,南北 方言 各 用 不 同 
的 词 表 达 ,而 且 相 辐 的 点 数 又 分 乔 达 到 NL 点 和 2 点 的 ,就 是 南 、 
北 各 有 自 相同 的 方言 词 ,这 类 词 共 有 93 MCE ACH SE 93 个 词 。 
北部 方言 控 标 准 音 糙 写 ,南部 方言 接龙 州 话 拼 写 , 龙 州 没有 的 按 南 
部 方言 其 他 调查 点 的 话 拼写 )。 例 如 : 

x ”北部 方言 南部 方言 词义 北部 方言 ”南部 方言 


y pai’ bart? Էի) հա fau; 
Hik sua mon! 大 bum! fa" 
Հէ: fwa pik’ 头 kjaw հս thu’ 
Jr Team! hit 昨天 Dor lon? wanwa 
Ar JL uk bulk’  luk*4a! थि kam” rom? 
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把 Tau” phu: wA paur lu’ 

铁 fa? lik’ "թ: daci pam 

EX है: nop’ du RS ham” pun? 
WE rok?lai” nokttsok7 — 3E jua? be 

放水 han® hut Ë ian? phi! 
H5 dwan’ hai! 鸡冠 row kai? հօչդ kai’ 
ROR) րտ phat’ TE) larf hemi 

छ [n] rou thai 下 (十 ) tok? nu , lur? 
IB na: ken? n kik? kjam" 
黄色 hem?” lax)! 前 天 Don” pom” .աճուգյո՞ 


在 南北 各 上 自 相 同 的 方言 词 中 ,同样 存在 着 相互 交叉 的 现象 。 
AJ ,在 南部 方言 与 北部 方言 不 同 源 的 词 中 , 却 有 些 是 跟 居 、 泰 、 老 
挝 等 请 言 同 源 的 ( 例 见 绪论 部 分 ,如 phi! A, का 老虎 ,du 衣服 、 
pik? M fat FR hk? Bk. 

商 、 分 布地 区 较 获 的 词 ”有些 普 遍 性 较 小 的 词 , 它 们 在 地 域 上 
的 分 布 达 不 到 方言 词 的 标准 ,但 在 某 个 土语 内 达到 三 点 以 上 ( 匡 
北 , 文 马 和 连 山 三 个 土语 都 只 有 一 个 点 的 材料 ) ,而 另 一 土 诸 虽 有 
这 个 词 ,但 不 足 三 点 的 ,就 算 该 土语 的 土语 词 ,如 果 几 个 土语 都 在 
三 氮 以 上 的 就 算是 这 几 个 土语 共有 的 词 。 这 类 词 在 I440 张 卡片 
中 ,共有 244 张 , 占 总 数 的 l6. 94% ,但 具体 的 词 却 远 不 止 此 数 , 因 
为 在 一 张 卡片 , 即 一 个 汉语 词 项 中 ,往往 出 现 三 四 个 ,其 至 更 多 不 
同 源 的 ,普遍 性 较 小 的 词 。 另 外 ,在 南北 方言 相同 或 方言 词 的 卡 
片 中 也 大 都 有 一 些 这 样 的 词 ,所 以 普遍 性 较 小 的 词 可 能 有 上 于 个 。 
这 类 词 以 现 广 , 桂 北 、 红 水 河 土语 较 多 , 左 江 ., 右 江 ,、 德 靖 土语 次 之 ， 
其 他 土语 又 次 之 。 现 各 举 部 分 例 词 于 后 。 


L 红 水 河 土 境 的 土语 词 。 如 (不 确定 代表 点 ,下 同 ) 
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Խումար AE laksak? 限 珠 harPbun tf permit 
yam Wi KA) wap (D bul an 
2. 柳江 土语 的 土语 词 。 和 如 : 
mom Mf Լաո ei piu'( 水 ) 游 
yani ( JDE hex TORO նստ Ok) քան 
3. 桂 北 土语 的 土语 词 。 如 : 
many (H^ BA) թուր ատի) 
ուր Ր ”mok 床 Լո rum RCS) ում FCF) 
4. 败北 土语 的 土语 词 。 如 ; 
fan FI kja fE ho CK) 3A bR kom 
lat FF CLERI) ”jog' 推 (车 子 ) 
5. 右 江 土 语 的 土语 词 。 如 
nok loom ¥ f lia not ja 强壮 ԹԷ) 
է karl val ROK) pu) 
6. 桂 边 土语 的 土语 词 。 如 
sod lwem AH աստ kat? BER) ՅՑ) 
ո՞չ wF OR) ատ «ԱՔ 
7. 丘 北 土语 的 土语 词 。 如 ， 
ոտ war PE dean 3h Pav BCAX) 
mn CUR) sem JO कक्षा ओर 
8. 连 出 土语 的 土语 词 。 如 
naul paha Էք, Pakun SEXE ք 
FOI) बंक) nan SC) 
9. 瑰 广 土语 的 土语 词 。 如 : 
ma phi 狐狸 cha a F մոն ատ ատե 
lun փաթ միով ենբ ”乳房 
l0. 德 靖 土语 的 土语 词 。 如 : 
fat A EI kjak E րոմ  bun'zk i 


35 


壮 语 方言 研究 


kwan HE օք WCE kem ma (H) 

Il. 左 江 土语 的 土语 词 。 如 : 

ba Pd nat mem KA num 乳房 .乳汁 

ԹԹ bokt wok? tsa 

2. CAN, 0: 

mai लायक img BES wi 

put NEN jer Bk առուն BR 

3. 文 马 土语 的 土语 词 。 如 ， 

ngkho Թէ dog broths հեստ zuêgi आओ 

Խրո mh min H mF 

խս kadi «ՀԱԲ ՃԻ bu 害怕 ատ 

Woh MA JUAL, t AB ABBIA ak JL ERA MA, 
这 里 就 不 一 一 列举 了 。 


տան 方言 词 和 土语 词 分 布 图 


50 年 代 进 行 壮 语 普查 时 ,来 宾 \ 忻 城 , 模 县 、 扶 组 和 广 南 等 县 
因 县 内 各 地 语音 有 有些 差别 ,每 县 调查 了 两 个 点 , 迪 宁 县 的 情况 更 复 
求 些 , 计 调查 了 五 旭 ( 属 北部 方言 岂 北 土语 区 ) 和 那 楼 .下 慢 ( 均 属 
南音 方 言 芭 南 土语 区 ) 三 个 点 的 材料 。 在 本 书 的 话音 研究 和 这 谍 
MR, RTM FIER AE ACH HR HER EF , 故 仍 保持 
广 南北 (自称 jut , 汉 称 沙 话 ) \ 广 南 南 (自称 phono , 汉 称 依 话 ) 和 
BA CES 2 ) ETHICS FON SR ETT 
完整 , 受 汉语 影响 也 比 那 楼 话 较 小 ) 各 丙 个 调查 点 ,而 来 宾 、 忻 城 、 
REARS AREA AHH HSA, TA 
仍 保 持 三 个 点 , 广 南 保留 两 个 点 。 具 体 乡 名 均 不 标 出 ,在 南宁 市 东 
北 龟 上 所 标的 符 导 是 五 塘 乡 的 所 在 地 ,在 南宁 市 西边 , 约 在 左右 
江 磷 汇 点 西边 的 符号 是 下 榴 乡 的 所 在 地 ,在 人 盘 宁 县 城南 边 的 是 那 
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楼 乡 的 所 在 地 ;在 广 南 其 城 附近 标的 符号 代表 的 是 北部 方言 的 
ju 话 , 靠 南 的 , 约 在 云南 省 " 南 " 字 右上 和 角 的 符号 代表 的 是 南部 方 
t B nog! 话 。 另 外 文 马 土 话 的 代表 点 黑 末 也 没 标 地 名 ,在 马 关 县 
北面 标的 符号 代表 黑 末 话 。 由 于 方言 词 的 分 布 有 互相 交差 的 跳跃 
的 现象 ,用 线条 表示 上 比较 复杂 , 故 用 入 中 〇 等 不 同 符 导 表示 。 

从 下 面 的 方言 词 和 部 分 土语 词 分 布 图 中 ,我 们 可 以 看 出 南 , 北 
方言 词 的 分 布 上 网 有 一 条 明显 的 主流 ,也 有 一 些 错 综 复 杂 的 现象 。 
例如 : 

|. 在 2-4 的 几 幅 图 中 , 南 , 北 方言 所 伍 用 的 词 各 不 相同 ,其 
分 布 与 我 们 划分 的 方言 界线 是 基本 重合 的 。 在 第 5 幅 图 中 ,“ 铁 ” 
在 北部 方言 多 念 全 ,南部 方言 多 念 tik ,但 中 部 地 区 多 念 ան 或 
thit ,这 两 种 读音 都 来 自 没 语 的 平话 方言 ,因为 壮 语 北部 方言 没有 
送气 声母 , 故 念 作 ti 记 ; 南 部 方言 则 念 作 送气 的 ւք. HUA 
到 汉语 平话 方言 对 中 部 地 区 壮 语 的 影响 较 大 。 

2. 在 图 6~7 中 ,南北 方言 使 用 的 词 不 同 ,但 南部 方言 砚 广 
土语 所 用 的 词 却 与 南部 方言 其 他 土语 不 同 而 跟 北部 方言 相同 。 

3. 在 图 8- I2 中 , 砚 广 士 语 和 德 靖 土 语 用 的 词 都 中 南部 其 他 
土语 不 同调 跟 赣 部 方言 相 问 。 

4. 在 图 3-22 中 , 南 \ 北 方言 使 用 的 词 不 同 , 但 党 南 土语 却 跟 
南部 方言 其 他 土语 不 同 而 女 北 部 方言 相同 。 

5. 在 图 23 -2 中, 南 , 北 方言 用 词 不 同 ,和 而 在 南部 方言 中 , 碟 
FFM LE BW, LIEN EEN Gal. 

6. 在 图 25 -26 中 , 南 , 北 方言 用 词 不 同 ,而 在 南部 方言 中 , 左 
江 和 德 靖 两 土语 相同 ,而 砚 广 土语 和 汇 南 土语 又 各 成 一 团 ,彼此 不 
相同 ,与 左 江 、 德 靖 两 土语 也 不 相同 。 

7. 在 图 27~30 中 ,元 ,北方 言 用 词 不 同 ,北部 方言 中 的 右 江 土 
语 和 桂 边 土语 却 与 北部 方言 其 他 土语 不 同 而 与 南部 方言 的 词 相 
同 。 
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第 三 章 Վ ते. 


ne 


/ Լա ո ie E की 5) grs हि के ,我 们 可 以 看 到 ,在 词 六 
方面 北部 方言 内 部 各 土语 之 间 的 一 致 性 是 比较 大 的 ,南部 方言 各 
土 让 间 的 一 致 性 较 小 ,而 江南 土语 与 北部 方言 相同 的 词 比 它 与 南 
部 其 他 十 语 相同 的 蕊 都 多 一 些 。 

方言 词 的 分 布 昌 有 上 述 错 综 复 杂 的 情况 ,但 其 主流 还 是 明显 
人 的。 方言 词 分 布 同 言 线 的 登 加 大 致 跟 南 ,北方 言 的 主要 语音 特征 
南部 方言 有 送气 清 塞 音声 母 ,而 北部 方言 没有 ;r 音 类 在 北部 
方言 自 成 一 类 声母 , 纵 有 分 化 也 比较 简单 ,而 在 南部 方言 中 ,有 些 
地 方 昌 有 r 声 母 ,但 词 数 较 少 , 有 些 地 方 根本 没有 声母 ,与 北部 
方 音 +Y 声 类 同 源 的 词 往 往 依 阴阳 调 的 不 同 分 别 读 作 好 几 个 声母 
一 一 是 一 致 的 。 所 以 壮 语 南 .北方 言 的 划分 就 是 以 词汇 为 主 , 结 合 
车 音 特征 为 依据 的 ;而 土语 的 划分 则 以 语音 的 次 要 特征 为 主 ,适当 
参考 语词 的 异同 进行 的 。 

因 短 幅 所 限 , 其 他 土语 词 的 分 布 图 从 咯 。 此 外 ,我 们 还 绘制 了 
若干 张 与 语词 有 关 的 语法 现象 分 布 图 雇 供 参考 。 从 这 些 图 中 可 以 
看 出 语法 现象 的 分 布 与 方言 分 界线 的 关系 不 大 。 


第 五 节 ” 壮 语 的 构词法 


壮 滞 的 词 从 它 所 包含 的 意义 单位 来 分 析 , 可 分 为 单纯 词 和 合 
成 词 两 类 。 

一 .单纯 调 

单纯 词 可 分 为 单 音节 的 和 多 音节 的 两 种 。 

(一 ) 单 音节 一 一 每 个 词 只 有 一 个 音节 ,这 个 音节 就 表示 一 个 
概念 。 例 如 ， 

rm! K na H ns) Bh cai! m 

bn & քոր Æ huy 大 di ही 
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ham” 比较 P 还 ?an 个 (东西 ) տ RGH) 
deu 一 so  — ea? 和 hoy ”但 是 
(二 ) 多 音节 的 一 -包含 两 个 或 两 个 以 上 的 音节 ,每 个 音节 都 
没有 意 头 ,结合 起 来 才 有 意义 。 各 音节 之 间 可 能 有 ,也 本 能 没有 语 
音 上 的 联系 ,大 致 可 分 下 列 几 种 。 
լ. Æ., PW: 
pia pei MSE dau'de BE 
kum?kam! KERE ոսբու MILES 
fupfep? ध lkl 忽然 ,突然 
2. ÆW. PM: 
ti] lit? 恰巧 rad pai” 很 .十 分 
buon 'suom? ”黎明 lipti 幽静 
lap’ tap 连续 pew leu E IBS Geo RO) 
3. Ա. WAN: 
hat pusi! ԱՆՆ: ?ak 26: LL di 
pem cem ART lo'le? F 7p 
4. Hp विश  TESOHOUST IIS SR EP , A eiim 
节 在 壮 语 中 是 不 能 分 析 , 不 能 单独 使 用 的 ,就 属于 单纯 词 。 例 如 : 


fua) pion? 方便 Խորան MA 
pay jou 朋友 Wires RA 


s. 现代 汉语 借词 ”现代 汉语 借词 的 各 个 音节 在 壮 语 里 一 般 
都 不 能 分 析 ,不 能 独立 运用 。 所 以 大 都 是 单纯 词 。 例 如 : 


mingu? 民主 բանր er 政治 
kifa 经 济 kofjo? 科学 
pan ni? silin? 盘 尼 西林 jen sumu 原子 能 
wei sir 卫星 temer? 电视 


6. 其 他 Bin. 
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第 三 章 t Լ. 
taf rai? ASA ցեմ ա (մե Ա 
Հ, ԱՈ) 
二 ,合成 词 

由 两 个 或 两 个 以 上 有 意义 的 成 分 组 成 ,又 可 分 为 不 带 辅助 成 
分 的 和 带 辅 助 成 分 的 两 种 。 

(一 ) 不 带 辅助 成 分 的 ”由 两 个 或 两 个 以 上 有 具有 实在 意义 的 基 
本 成 分 ( 实 词素 ) 构 碾 , 这 两 个 成 分 结合 得 很 紧 ,结合 后 意义 一 般 都 
有 毕节 大、 引申 或 引起 词性 的 改变 。 根 据 各 成 分 之 间 的 关系 ,可 分 
为 下 列 5 种 型 式 ，; | 

l. KEA հաա SCR IR] .相近 .相反 或 意义 上 有 -- 定 关 
系 的 词 案 以 并 列 的 方式 构成 新 词 ， 

(也 由 意义 相同 或 相近 的 两 个 词素 构成 ,新 闻 的 意义 一般 是 原 
米 词 崇 意 义 的 总 和 ,也 有 个 别 是 词性 改变 了 的 。 例 如: 

bia pa: W.M pom! hom? TAMA jakut MAGLI + Mid) 
hemho RF կարատ PÈ աաա PENCAK + Wis iT) 
mife? BF mazmuan 麻木 war? MOOT + 壮 语词 素 》 
joga X tofer -E ատամ 扫把 ( 汉 请 词素 + E ) 

(2) 由 自尽 相 反 或 相关 的 两 个 词素 构成 ,新 间 的 意义 -- 般 有 所 

o. mim. 


kasil բոա: (3h ग), pap da (Fb + कह HS .利害 
ino (2 + 522 JLE luu! ror? (Էչ Ի) Է F SOMA) 
արտը C+ हि) कि 2 tamat թյո 

tatal (E+ BORSA A una (Bh E EE Ո» 

lupe hay (I + 汗 ) 血 汗 saui mall 8 + क) 

tintfuap (+ क) कक क էաո iar? (WA + £F) ft A 


pei'muar (Ú+ 第 ) 元 第、 姐妹 .亲朋 Խեա CJL + P8) LD, MF 


2. 侦 正 式 ” 其 申 一 个 成 分 是 主体 ,其 余 成 分 是 从 属 。 从 属 成 
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TENEH ति 


PEASE ARIE EHH ՀԱՃ Է, MEER. EFRR 
前 偏 后 正 两 种 方式 。 

(前 正 后 偏 式 “主体 在 前 ,从 略 在 后 ,这 是 壮 语 构 词 的 主要 
方式 ,从 词素 的 类 别 来 分 析 ,又 有 下 列 几 种 型 式 。 

a. 以 名 词 为 正 , 其 他 成 分 为 偏 ,合成 的 词 都 是 名 词 。 例 如 ， 
plu! 4B 5C KAN ARAE NR po am 叔父 
me’ pe? AR KSE AHR Ջի mens’ MR SIN 


huk'buk' RIB hukêsail 儿子 .男孩 

հարաւ Բոզ inka 小 再 

ron! gi! 车 路 .马路 rem ta EH 

բոնում hei von fan! 粽子 叶 

ha? rax? այրին ऊँ के rambha FE 

wapat  MEZE kai'harf FFM 

moulg 未 生育 过 的 母 猪 matak? AH 

rok* pit Spes որոմ շիի 
以 上 是 “名 + 名 " 

բո ”去 年 hau'nay MKR 

այտ ”食指 onsen? 生日 

բուի յա: 医生 rin! pan? ENA 

hukke? TAT me gia! 养母 
以 上 是 “名 + 动 ” 

ատար BARS gattuk nan! 猿人 

na ութ հար BRE run? kex kai? (DA, + 3E + REAL 

pu tak hey? P pja hem" hin! 一 种 喜 哨 青 昔 的 小 鱼 
以 上 是 “名 + 动 宾 结 构 

pjak hav 白菜 pu rai? E38 

them 黄豆 հոմ lan 晚稻 

kainum” 雏鸡 rani saw! 清水 
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MER + JÉ” 


[ait u 木 条 rin! dak? Am 

fun! ra ՅՆ) bat" kan! (ITH) 
以 上 是 “名 + BI” 

Dx nei* 今天 sei lau! 柯 时 

ki han 那 处 wur Aur 别人 
PLERE + 指示 ” 


在 上 述 “ 名 + 名 "构成 的 合成 词 中 ,后 一 名 词 都 是 用 来 修饰 或 
限制 前 一 名词 的 。 其 中 ,有 的 是 说 明 前 一 成 分 的 用 途 或 功能 的 ， 
Kli :pa:t?na? Ai "DE Rz HE”, rom fag! 是 “ 包 粽 用 的 叶子 ”。 事 实 
上 ,它们 都 是 “名 + 动 宾 结 构 " 的 紧缩 形式 ,省 了 中 间 的 动词 ,而 在 
“名 + 动 " 构 式 的 词 中 ,有 些 也 是 "名 + 动 宾 结 构 " 的 紧缩 形式 ,不 过 
那 是 省 了 后 面 的 宾语 ,如 ;garf ju! 是 ganjur pig CER + E& +) 
紧缩 ;有 的 说 明 前 一 成 分 的 来 源 、 出 处 , BU: ոտա ՍՔԱՅ եց 
水 pa por? 是 “生活 烂泥 里 的 蛇 ”; 有 的 是 说 明 前 一 成 分 的 性 别 和 
年 龄 等 特征 , 如 : maak “AB” mou! oof “HER PEE”, 
kaiton“ 阁 过 的 公鸡 " ;有 的 说 表 前 一 成 分 的 方位 ,如 :paiskun2“ Է 
Wi" ,pa'iena “前 而 "; 有 的 用 比喻 的 方法 说 明 前 一 成 分 的 形状 和 大 
小 ,最 常见 的 是 用 wai KE" E K R के की ,用 kai “I” rok” 
指 较 小 的 事物 ,用 ram”“ 栋 ?来 指 更 小 的 事物 ,例如 Kjos wani? FE f" 
CREA) kor kai” 38 24" (/ԻՔի RO) mak Pit wa "ARR BF di 
Vj" mak ?it rok!" /Իրի की की की in ram «ԻՏԱ nya ram? “一 种 很 
小 的 虾 "等 ,这 种 构 词 方式 使 用 很 广 , 以 至 汉语 粤 方 言 也 受 壮 语 的 
BR FR” AR HAE. 

b. 以 类 名 为 正 dias Jin: 


fair Խոր [ait rei? ԻՋ कं 
fall rau տ) fai*çuag! TRO d 
pjak ka? Jr3& wa! weng EH PR 
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HB नमि 


mak tor ET rau" da! 马 草 的 一 种 
pia! ka” M iR rok? rau! REN, 
non! nar 毛虫 ne kem) EREE) 


这 种 结构 也 是 “名 + 名 "结构 中 的 一 部 分 ,由 于 它 所 占 的 比例 
很 大 ,并 且 有 它 自己 的 一 些 特点 , 故 男 分 一 类 加 以 叙述 。 在 这 种 结 
构 中 的 “ 专 名 "大 都 是 不 能 单独 应 用 或 者 是 单 用 时 意义 不 够 明确 ， 
而 归附 在 类 名 之 后 意义 才 明 确 的 ,如 果 意 义 明确 就 不 必 与 类 名 结 
合 , 些 欧 它 本 身 就 能 作为 类 名 ,如 kor $28" PoP HE SRE. 
有 时 也 常 雇 汉 语 的 专 名 或 整个 汉语 词 ( 包 括 类 名 和 专 名 ) 为 专 名 
Թ. Bil: 

pat sur lin? 士 林 布  pjak kai’ lan? Fe 
pjak' po cari? WH mak pity ko’ जु 
ram lazy 汤水 tou! moin? 大 门 
CANAL AAS A, SMH IAAI A bile Bl: 
քու տո ë BA mefhuk! 女人 (mes 在 这 里 是 女 
ARTE, ITE RRR 
FE , 则 是 名 词 ) 
քմ ցու: EA pou հան 客人 
kol rung ի ոա ko're Ինի BH 
tu! tack? կա աա RAC KE) 
ա. L E 
pou mi? WA poufam 小 由 
me*gou* 接 亲 娘 jaf pion ETR 
wetan nak? 纺织 娘 kol raiêrin! AEL p MRA 


EMRE) 
以 上 是 " 量 + 动 "或" 量 + 动 宾 结 构 ” 
pou ho 穷人 pou lani 老人 
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ք EE + 形 ” 

壮 语 量词 独立 运用 或 跟 其 他 成 分 结合 成 词 的 能 力 都 很 强 ,在 
构 词 时 ,量词 常常 把 类 名 挤 掉 而 自己 起 类 名 的 作弄 ,例如 上 述 的 
Waja] AN RI UA PE BE RN, : wuntsan! “HF A"  wunthu kk?“ # ACT wami? 28 
A” .wun?ho “穷人 ”faitr "ԷՔ Թ" թշ "小叶 榕树 "的 
Mo MAE ԵՀ «ԽԻ, CU ERIT T BI E ՀԴ Սիրի , 48 
少 单独 使 用 的 专 名 或 结合 后 词 叉 有 所 引申 .改变 的 才 构 成 合成 词 ， 
否则 像 peuewun 汪 一 个 人 ”Juzkuk -~- 具 老虎 "等 就 水 是 合成 词 , 而 
Ms 

d. CASTE, AR y a. PAR: 

rai?mor (हिंदी + BORA (手脚 被 压 , 血 脉 不 通 息 而 麻木 ， 

BOER CE NETTIE) 

kun kuk O + AEIR EF RI 

wam 00 CES. + 漏斗 ) 旋 涡 

kjan mou’ CBE + JE HR IAEE T UH 

VA EX տ) ed nn TE TC. BUB ng vr MAR, 

jio, pak (HK + 累 ] 休 息 tei հոս CE + FDA HHE OT 

kum’ dumi Ciz, + 25) RIZ, — tok" lan (ik + f WA AK 

kun բօ (Rz, + TES A fb Te FENG, 

UA TRE" SI + JEU Lg A SU शा की EROL ,原因 ,结果 

UJE AIE Rp ap ids Din: 

hoy tam £L + ADELE hembkim Cli + 4 ) da fo 

poa rund (BE. + JA) ७३४ TH 

rim noz) (իվ: BE) ORE) fF he 

haulhai kar (ik + BR + 358 YX EE Fk 

CREE 57 Kit EER .说 明 前 者 的 状况 .性质 。 

nak cam (f + FOE dam'?au (BL + YR (6, 

hem ai (H + ՆԱՆ ham P ke (ika EO WOW (S 

36] 


AAA वेमि? 


以 上 是 “ 形 VEU ,后 者 补充 说 明 前 者 的 程度 。 

2) 前 但 后 正式 ”这 种 形式 中 个 别 已 经 词 化 了 的 "数量 "或 “ 数 
名 "结构 外 ,大 都 是 比较 常用 的 没 语 借词 ,它们 的 各 个 词素 也 都 被 
单独 地 俗 到 壮 语 里 来 ,具有 可 分 析 的 性 质 ,与 前 述 单纯 词 中 的 汉语 
借词 bag jou “朋友 "等 性 质 不 同 ,所 以 算 合 成 词 。 这 些 河 被 吸收 到 
ORE ,仍然 保留 了 汉语 修饰 成 分 在 被 修 铸 成 分 之 前 的 特点 。 
例如 ， 

seilear 让 处 .到 处 (iesy 壮 语词 "地方 ”) patani HERE DT") 


pat kak! AfA RHF, RPH gip fan! 分 .非常 
հաա քի pek tan ak 
शक. նք man5puam 算盘 


另外 ,还 有 为 数 不 多 由 副词 词素 跟 动 词 词素 或 动词 词素 跟 动 
词 词素 构成 的 修饰 结构 ,由 于 结合 紧密 ,经 常 连 用 或 词义 在 所 变 
化 ,也 成 了 偏 正 式 的 合成 词 。 例 如 ， 

bou mi Cs + BE कक. oek եո (JE + 3: 3848 

3. 主 谓 式 ”前 一 词素 大 都 是 涉及 人 体 器 官 的 名 词 ,后 一 词素 
是 形容 词 或 动词 ,合成 的 词 在 意 久 上 一 般 都 有 所 引 中 .改变 。 

CHEECH. Blin: 

rua’ nal (कि + POMS ԻԱ ոեր (+ NMR, 


palobau (H -- EOBEE pakénay (H + EDGE S 

pala (H + £8 2288 he rai? (WK + |< aR E EPAR Til 
hapu 《只 + HPCC BER hohaur (HR + FRA) 

tal sax)! CIR + WO हि RA simam ՇՈ +C btk 


(2) 结 合 后 常 作 动 词 用 的 ,后 面 大 都 能 带 宾 语 。 例 如 ; 
hodat (हि HOTEL hohu? (IE ED AE AC HER 
ահու (ER +R PE առո (+i) 
hoon? (BR + 下) 怒气 平息 
4. 动 宾 式 ” 前 一 个 是 动词 词素 ,后 一 个 通常 是 名 词 词素 , 电 
可 以 是 形容 词 .指示 词 等 词素 ,结合 后 词义 和 词性 都 有 所 改变 。 
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结合 成 的 词 都 是 动词 ,其 中 有 些 记 ,如 ro na ԱՄՆ" hap 
?ef 等 还 可 带 宾 语 。 例 如 ; 
hapen (ARE ՅԵ tamu2mpp【《 拿 .使 用 + 挑 ) 挑 担 


‘na? CR + Be AH wana (M+ Hš) Ehe 

lan na? (F= + BR BH ES 2aulnal — GR ES JENE 
hundag (ԷՀ HME nathan’ (Æ + AAT 
kwassei5 Gls EHE naytai (Œ + 桌子 ) 人 席 


kufcam? (fO + OPAR bo 

(2) & REAREA, af LA FAR ախ hE 8 
in; 
hawsim! (ՀՏՆ Ե EXE mr CF + Սյ 
նարար 《( 合 + 对) 适时 , 合 季节 wênn (FS ՀԱՅՑՆ 
ետի («Հ E kuin! regt (BZ + A) 38 7) 
tok kum? (HÀ + Hi) daphog 《得 ZREN 
lamunan? (TA + 25) 928 पि 

(3) 合 成 的 词 都 是 名 词 。 例 如 : 
peypa 玉 ( 撑 + 布 ) 土 织 布 机 上 撑 开 布 面 的 工具 
kam kion (HB + ऊह ) अह 
tu? ken! (E + WAYAH toisna( 对 + 面 ) 对 面 .前 面 
(4) 合 成 的 词 是 代词 或 副词 。 例 如 ; 
pan laur (RR + 25 EE) E FE նոյ 
pan nei ( Ji, + 3X ) XX FE 3X 4A, 
[70४ Cf + BA) — Ë MR 

5. Se, + k E RR की Bh in], की hun 上 ,roy 
F har BE À. Pak’ էի , kwa" pÓ tan 转 、 退 等 和 pai? Æ, ma! 来 回 、 
ատ 来 结合 而 成 。 例 如 : 
hurtu .上 来 արու 下 来 kwa pa! ”过 去 
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tauma WIK ha2pa 进去 շտամ MX 
这 类 合成 词 除了 可 作 一 般 动 词 用 外 ,还 可 以 作 其 他 动词 或 形 
容 词 的 补 语 表 示 赵 向 或 时 态 。 如 ， 
pj kwa pai! շեք riu! hun tau? 笑 起 米 
diharia MEK կո ror pai! 说 下 去 
6. RAA ”有 些 词 可 以 重合 , 重 属 后 词义 有 所 改变 的 就 构成 
合成 河 。 
(OD FPE npe SESSEL AA WILA KE, RANER S 
— “ 任 一 "的 意思 ,后 面 仍 可 跟着 相应 的 名 词 。 例 如 : 
թաթ 和 一 个 .任何 一 个 (东西 】 popat Hitt SECA) 
每 一 株 SEER) now HME i OR fa. G BP) 
աճ EEC) տատ Hike JE NPR 
(2) EE ERST Té] թ Ab PIT की AE है DH P Heg bad) uk: 
որբ Ց AA HEREA, Ë i "ERAS 
մ. BY. 


ko'ko! 


pi pi | WEE .年 年 Yon hon? 每 一 天 、 天 天 
han ham SEX E kiki? AERE, Sur, BE— AE 
pasi? pasi? RE— El bam bam” | 村 村 ,每 一 个 村 子 


nin ru? 每 一 家 ,家 家 ԻԻ to tog? 每 一 桶 ,任何 一 桶 

部 分 方位 名 词 也 能 重合 ,但 不 是 表示 “每 一 ,而 表示 "最 "的 意 
abo PW, 
kun ku REM qs 最 下 面 
մամաս AEK rok rok 最 外 过 

其 他 名 词 一 般 没 有 AA 式 的 重要 形式 (有 些 电 方 在 香 定 色 中 
可 已 用 名 词 AA 重 剑 形式 表 示 强 调 。 如 :kjogilteltranzranzbousmi2 他 
们 连 房子 都 没有 ,) 但 两 个 类 属相 同 的 名词 可 以 构成 AABB JR £ 
形式 ,也 算 台 成 同 。 例 好 : 
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անվան lam Jam! 子 子孙 孙 
քօր քօր nuat nuarf! SUE ते थी ROR 
ता tam na’ na? A .家产 

pi pi kai kai? 鸡 鸡 鸭 鸭 

kum kun? la! la? 下 上 下 下 


dau daui rok P pak 9 星 里 外 外 

(3) 单 音节 的 形容 词 重 普 后 表示 程度 的 加 竣 , 前 一 成 分 的 语音 
通常 念 得 长 一 些 。 例 如 : 
deildei 好 妊 的 ,很 好 առար HSER 
rari” 长 长 的 ,很 长 ձյա 红 红 的 .非常 红 
kjai' kjai 远 远 的 .于 分 远 

商 个 性 质 相同 ,相近 的 单 音 形 词 可 能 构成 AABR 的 重 符 形式 ， 
表示 强调 ,并 兼 有 这 两 者 的 性 质 。 例 如 ; 
sa sam) tact tat 高 高 陆 耳 的 
huni hun lot lor 高 高 大 大 的 

453875354] ABAB HEREA W hun lor hug lot HAK 
大 的 。 

(4) 单 音节 的 动 户 重 昔 后 表示 动作 的 连续 性 或 随便 。 讽 如 : 
բյուր ԷեԷ oko թ: xxx 
Տարա HE AE pwin 揪 播 . 播 一 播 

两 个 近 义 或 反 愉 的 动词 可 以 构成 AABB ERR, A HRY 
或 有 反复 的 意思 。 如 : 
ka kapral noa! 说 说 笑 笑 tagtapnaninan6 Ֆրիկի 
pai'pai ta tau? ”来 来 往往 bummm oya 上 上 下 下 

有 些 地 方 还 有 ABAB ՄԳ) Z WM pai tau pai’ tau “来 
来 往往 ”。 

(二 ) 囊 辅助 成 分 的 ”由 一 个 上 有 实在 意义 的 基本 成 分 ( 实 记 
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XO — 4-58 Box A RARAN. $8 BOLA SL ri] XK in] FECI 
前 ,后 附加 音节 几 种 。 

L. աԼ Արմիկ ու SEL T amis. eimi 
转化 而 来 。 它 们 的 意义 比较 团 定 ,可 以 加 在 某 一 类 词 , 研 不 是 个 别 
河 的 前 面 或 后 面 ,共同 构成 新 闻 ,各 地 所 用 的 词 头 IEEE Alc 
干 面 介绍 北部 方言 中 比较 普遍 的 一 些 词 头 .词尾 与 其 他 成 分 构成 
的 词 。 

(名 词性 词 头 与 基本 成 分 所 结合 而 成 的 新 词 都 是 名 词 。 例 


in ; 
ադ խո ատ RRR KR KER 
ta po” CH tame EE ta Pan! ՆԱ 


जाओ 妹妹 taflan Ֆին afse Աթ 
տուտը 323 արող dL ախ տուտ MM 
անճար 手指 luksin խալ hokital 眼珠 
անո Ւ Խատան ”洗手 果 dud *man PRH 
kukÉdai! 柿子 ածուն FF “lulisai ”徒弟 
kjam har 早上 kjan'go? PF  kjanthum? WH MW 
jawan EF ա» ”老外 
ta? हमें DAH PE), EESTI के NE E IPAE Hey Fang 
的 词 头 ;ta EOT KERA FR OS Յե, ա 也 可 能 是 从 ta? 发 展 而 
来 的 ,因为 有 些 地 方 两 者 都 用 tss。 这 类 合成 词 前 面 还 可 以 用 量 
词 ,例如 :sogipou ta Pau’ “PARU” o 
tak 是 表示 同辈 或 小 辈 男 性 的 词 头 , 它 是 从 男 青 年 的 量词 takt 
发 展 而 来 的 ,在 和 表示 排行 的 数 词 或 姓 、 名 结合 时 ,taks 只 是 一 个 
词性 的 标记 ,而 在 tak nuoy անխու 等 结构 中 ,还 多 少 保 留 一 些 量 
i f zh BE. Pr VL YE ER X RE ES ORE, 一般 不 再 用 量词 , 如; 
sor) tak nua Մարե) ո WET ta^ (ta) का takg ԱԹԻ 
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NK BASH tak 只 能 作 雄 性 牲畜 的 量词 和 词 头 , 绝 不 能 用 来 
作 人 的 量词 或 词 头 。 

luu? 是 表示 “细小 、 小巧" 意思 的 词 头 , 它 是 表示 ”孩儿 "的 名 
词 发 展 而 来 的 , 它 的 构 词 能 力 相 当 强 ,可 以 跟 名 词 .动词 .形容词 等 
结合 ,构成 的 词 都 是 名 词 。 这 类 词 跟 数 词 结 全 时 ,有 些 可 以 省 去 量 
词 ,如 说 sop'huk'ün! 或 օժ Pan ման եո “两 只 脚趾 " Mj np, fH 
Pan kuikšdailde:u! "一 只 柿子 "或 sam! ?an! luk sakt" — 4 PEE 5" d ja] 
都 不 能 省 。 

Kjag Jë A il" 中 辣 " 一 这 发 展 而 来 的 ,有 有 的 地 方 不 用 kjag 
而 用 ար 或 三, 它们 跟 表 示 一 大 之 内 的 时 间 和 名词 如 hat? ՃՆ. ham 
Bë Don? AR bui 夜里 等 结合 后 表示 时 间 范 围 ,一 般 不 再 受 数 词 
或 指示 启 的 修饰 。 

lau? 是 从 汉 请 吸收 的 词 头 ,用 法 与 汉语 相同 。 

(2) 动 词性 词 头 与 基本 成 分 结合 后 都 是 动词 。 例 如 ; 


tasou 收获 ta to? ECR) tapan! 采购 
‘ran! AHN tot kjai? 相爱 to'raaf HE 
to^dei! 相好 to^ pity 相等 .平衡 աա KATA 


to pai 去 的 方向 ,去 的 过 程 toma! 回来 的 方向 .归程 
wak 出 去 的 方向 .出 去 的 过 程 
tma YEH ,回来 的 过 程 
thus 向 上 往 上 的 过 程 中 ,以 上 (表示 概 数 , 如 
sam pip to hun’ 三 十 以 上 ”) 
ood FA FATE, DF RA, i ha! cipPto rof “EF 
VAR) 
ta 不 能 独立 运用 ,只 能 附着 于 动词 的 前 面 ,表示 动作 的 专门 
性 , 带 ta 的 动词 一 般 不 能 再 带 宾语 。 这 个 词 头 一 般 只 使 用 于 党 北 
էո ELK EIB RTC EA SMe | 
to^ 45 2 Hl 75 Hj to? to 或 tor! ,togf 等 ,这 个 词 头 也 不 能 独立 运 
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用 ,只 能 附着 于 动词 或 部 分 形容 词 的 前 面 表 示 “ 柑 互 作用 " ,但 它 跟 
一 些 单 音节 的 趋向 动词 结合 时 , 却 不 表示 "相互 作用 ”, 而 表示 动作 
的 方向 、 过 程 外 ,还 可 以 表示 概 数 。 

(3) 数 词性 的 词 头 与 要 数 词 结合 后 成 为 序数 词 。 例 如 : 
वास. 第 一 athe 第 五 tai sami pip’ sei 第 三 十 四 
ake? JL ապ: W— coy WE 
golgi? HT անօ HL 

这 两 个 词 头 都 是 从 汉语 借 和 人 的 ,但 在 壮 语 中 与 数 词 结合 时 ,有 

FAIR T: tad” oo I BAR SERE. մուս — sony PS uti. Fl 
能 跟 ?it 一 ”ge 这 二 "结合 ;ta ARE ho” Lok" R EA LUIS 
HER qu* FL" lok" soo! 可 以 跟 qu, okë 结合 ,也 可 以 跟 
ha” rok’ 结合 。 跟 没 语 一 样 , ta: 和 可 以 跟 som! pad? “WE” #l 
sog gian ha? pack? sem! cip? rok" 一 于 五 百 三 十 六 "等 复合 数 词 结 合 ; 
而 so ARERR VARA KIRA EA CHIN HF. 
{4) 名 词性 词尾 与 基本 成 分 结合 后 都 是 名 词 。 岗 如， 
guluk? PRE rok) #5 
pja huk? 小 色 pjak huk? WH 
aus JE taluki” MET 
piinay TER ona EH 
հոոճու EÑ, pai nar 往 次 
banat 往 次 
luk 是 从 名 词 luks 孩子 "发 展 而 来 的 ,作词 居 时 ,孩子 "的 
KM, UG ES, H RIN ZINC 003858. 
nay 不 能 独立 运 骨 ,与 时 间 名 词 թմ" 4E" , մաթո “H” ge? 
"H" hat". F” han“ E" mbah Bin] pa? MK” bank,” 
台 后 表示 往常 的 时 间 , 它 们 不 能 再 受 数 时 的 修饰 。 有 些 有 也 方 不 用 
t] RE EF ISI, ?an aki Չո 跟 上 述 名 词 构 成 复合 名 词 ,表示 同样 的 
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A H8. նր Pani pair COA, Չո pai? ) E ԷԼ" Pan pil (39 Pal pi! “IEE”, 

CS) Bis իժ րն, ՄՍ EU ea ոա Bh PRE 
il) .天 峨 等 地 的 ում, SH Fld Er /ति LO हे PE E A T], — RE 
Av EAE HA i] peti. BIW: 

dei! rau” 很 好 .非常 好 sami rau? Ak je TERE 
lak rau? ՊԱ. —— kwarp raw AA. AEN ही 

2. 前 .后 附加 音节 的 意义 更 上 永 。 有 有 时 某 个 险 加 音节 只 能 跟 某 
Դր SA ors RUE B FE O8 XE RS, ir IR URSI, .词尾 那样 ,一 个 
风头 可 以 跟 某 一 类 词 结合 ,表示 一 种 固定 的 意思 。 所 以 它们 跟 启 
ՀԷ i EAE UIS Fs 

(DD) 带 前 附加 音节 的 ” 壮 语 的 前 附加 音节 和 由 它们 构成 的 词 
MARAE Do BI: 

tak hai’ KÊRAH PET + 实 词素 “ 屎 ”) 

tham non^ 上 月 党 (前 附加 音节 + EE 
例子 ) 

hafta? MENE (BAEN + RR HE 
例子 ) 

(2) 带 后 内 加 音节 的 ”着 语 后 附加 音节 的 使 用 非常 广泛 ,很 有 
特色 。 有 些 后 附 吉 音节 表示 某 种 比较 固定 的 意义 范围 ,有 些 是 象 
沿 的 ,有 些 是 绘 形 的 ;有 些 后 附加 音节 与 前 面 的 实 词素 在 语音 上 有 
图 定 的 结构 关系 ,有 的 毫 无 关系 ;有 的 后 附加 音节 只 能 跟 某 个 实 词 
素 结 合 ,不 能 跟 别 的 词 结合 ,而 一 个 实 词素 却 往 往 可 以 湖 几 个 或 几 
组 后 附加 音节 结合 ,表示 不 同 的 意 恩 。 各 地 后 附加 音节 的 结构 和 
所 表示 的 意义 颇 不 一 臻 ,这 里 只 简单 地 介绍 壮 文 标准 音 的 例子 。 

,名 词 的 后 附加 音节 ”数量 较 少 ,结构 也 简单 。 例 如 : 

punnan? 毛 烘 烘 的 ( 毛 粗 而 多 ) 

բառ jam jum! EE CEDE) 

ram'sop'sop! 水 汪汪 的 
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भख! 80 sop" (树木 的 ?浆液 淋 沉 

laut lt’ 油 汪汪 的 

B. 动 词 的 后 附加 音节 数量 最 多 ,结构 也 比较 复杂 。 

a. 动 词 +Xaur(X 表示 该 音节 的 声母 与 动词 的 声母 相同 ) 表 示 
“催促 "的 意思 。 例 如 ， 

pai! paur XE! ram rau? HIKE | 
նառ kau’ WIEHE!  sakêsaur TEPEE ! 

ajin + Xak 表示 该 音节 的 声母 与 动 调 的 声母 相同 ,动词 是 
单数 调 的 ,后 峙 音节 念 第 9 调 , 动 词 是 双 数 调 的 ,后 附 音 节 念 第 IO 
इक ,表示 "索性 "或 “随便 "的 意思 )。 例 如 ， 

ram” rock? RIER EEE IF 

ճու cak 24 PE T a PAER 

cuk puk A PERERA բնր 

na nak 索性 坐 下 ,随便 坐 

b. iris] + 2& PS . 绘 形 的 后 附 音 节 , 后 附 骨 音节 从 一 个 到 三 四 个 
不 等 ,以 两 个 的 居多 , 它 的 音节 结构 与 动词 设 有 必然 关系 ,也 不 周 
Eo Wm. 

riou È : ոյս nun , nou! ram nunt ,nau Fe yum 

riau ka num num + riou! kanun’ ka num? 

上 上 面 这 些 带 后 附加 音节 的 词 都 是 对 “微笑 "或 * 微 微笑" 不 同 神 

态 的 摘 绘 。 


riəu he?he? RE rou haha? FE 象 声 
riau! pam Pa nalna ”无 意识 的 笑 


rou'sekl sek? WRK HEH 
քյար 走 ;pjaitette 小 孩 初 学 走路 的 样子 
pjai tom! tom ($t 5 FIRER AA Bb yE 
բլու diok diak है E Kb E 
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pa mut ուսն EC RF RUE: 
pja jum! jum $2 il] हि Hb +Ë 
pjaipjuskstak7jusk? 缓 慢 地 或 笨拙 地 走 、 大 摇 大 摆 地 走 
pja dian dian! 轻快 地 走 
pja io bt EHR SE ,很 快 的 样子 
pjai eok cok 轻快 地 走路 的 声音 ,姿态 
pja' tak" juak? tak" just2 缓 慢 地 一 步 步 地 走 
HER): fev paca FH HEE 
लि pel pe Ի FORE PETERE 
fei? ret? re 轻快 地 稻米 的 声音 
c¢. 上 形容 词 的 后 附 吉 音节 数 生 也 很 多 ,它们 对 形容 词 的 性 质 
进行 不 后 的 描绘 。 例 刀 ; 


baz) Wi: barf bew (p ban)! be:t bet AA 
ban bin bin fH BER BEES ban bi bil JE 25 i 
ban! ruam! mam 很 薄 


bi^ HEBE: pi puwêpun ABER — pilala C] LI ERES HERE GU 
pi'lo lot eE eS EB pillu BEER SCR HE HS 
pi pot pot? Խորն ՑԱԾ) 
na! JẸ : nal nok ARE na! nok nok JEE JE ñi 
ոճ rum mm 非常 厚 
bau’ fF: bau‘ bey TRE baul ben հարանց 
bau Եա R baultpbetbee 很 轻 很 轻 的 
其 他 地 方 动词 ,形容 词 及 其 后 附加 音节 还 有 ABAB 和 ABAC 
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等 结构 形式 ,这 里 不 一 一 介绍 了 。0 


第 六 市 ” 壮 语词 汇 在 意义 上 的 几 种 关系 


一 .同音 词 

回音 词 同 是 两 个 或 两 个 以 上 十 音 完全 相同 商 瘟 义 彼此 没有 关 
系 的 词 , 具 体 又 可 分 下 列 数 种 。 

(一 ) 在 壮 语 多 数 好 区 都 是 同音 词 的 ”这 类 同音 词 为 数 不 多 。 
f n: 
pak! “用 较 多 的 水 来 者 ! 东 西 ) pk Թի 


rak ”植物 的 根 rak? 拉 、 扯 

duani Me Wi dua! 月 亮 . 月 份 

la (Æi laf (ե) 

ma! JJ mal յ E 
pak" ֆլ pak? BE 

pa? jË pai (一 ) 次 .( 一 ) 遍 


p ”年 岁 ( 有 些 地 方 念 pe) p! ”摆动 (有 些 网 方 念 pei') 
(二 ) 由 本 民族 词 与 汉语 借词 形成 的 同音 词 。 便 如; 
Paj. NA Pai PA) , ह 


pak” 口 pak’ B 
kay f£ d] kaz) 讲 
gami m cam! fer 


(D सिह S SSS S E ERU TELE EAA ՆԻԱ RE VER 8 

FL RE LE EOC ah td .形容 词 的 后 附 成 分 》, FR AHL “FH 4 ॥॥ ; 

WENG GAL IRE SEIL EFL. RS 989, ԱՏՀ BING այւ XH), PEW 
RERUN Rtt 0982 年 6 月 。 
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laxf A արբ B CAR) 
(ZH Eb EX Սի I] EE i, MED — e Hb X FI HAI, 
而 变 成 同音 词 。 例 如 : | 


ku MGE) kau ”了 苹 ( 南 部 方言 念 khau BE han) 
pia! f pja Atl rk phla") 
pir! LOS * pp BAK ERASE phig” ) 
pa^ कि(77)2080% pn) pa (做 ) 成 ( 龙 州 念 pin’) 

աշ पथि, wk WRAS thok”) 


CU MEDAL EDR E JU S «Բիմ Fe CHER] AET ԱԷ, HEA Hh, 
的 语音 系统 来 念 .就 变 成 了 同音 词 。 例 站 : 


ga)! छे pam! 仓库 
pau’ 包 pau! ն 
kan! 钢 kam)! n 
gian! 3e(F]) . gian! + 
gian’ tT gion! Ai 
(I OUR RATER ACES AM aio lin: 
kan! ք kag A 
pay मा pu RIA) 
lei PER) lei 里 (路 程 》 


lei 里 于 (衣服 ,被子 的 里 子 ) ր 理 { 道 更 ) 
有 时 ,上 述 儿 项 同音 词 也 可 能 同时 出 现 ,构成 错综复杂 的 情 
մն ռ 例 如 : 


pin տա քա XX pir)! HE 
pig K pig FÉ 
tam! 单个 的 tan! 单子 ta! (Q PE 


tan! Դ mn (ADE (OPE wn ERRARE 
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kar REE) ք BA WS) kað 《五 ) 届 (人 大 ) 
kar 押解 (犯人 ) kar 把 条 状 物 横 架 在 别 的 东西 上 面 
—.# X 
一 个 词 有 了 丙 个 或 两 全 以 上 的 意义 ,这 些 意义 内 部 有 某 种 联系 
ILIA AE Slo pua: 
pi C)AE .REC2) HEX 
Ne ECO) EK EIE 
bau! ( )22(2) 【问题 EN H ) id 
te CLOSE ODE LEGGI A) P 
շար CL) BC (2) FEE 3] 7] (3) SHE 
nak CE (2) Ci [EH 298 (3) GFT) E 
mo (MCE) EH CO) 
ruy() 下 (去 )(2)( 动 物 ) 生 育 (3) 投 下 (资本 ) 
han! (I) HI Pr) SS (2) GK) a (3) CFE CA) CORR) E 
tau EGR) (24898 (3) Cf) 8 C Bb (80) 
kap (ITA (2) 8 GREC) 3) EECA) (A) E CH (5) Nei 
oP CH (2) HES) RH C RE C) (5) RE CE) 
hav (]) 进 .人 {2) 参 加 (3) 扣 、 系 ( 钮 子 )(4) 套 (被 套 ) (5) SE CI 
Wis) 
E Exe SUR BO) EB SC AEE LEMS EX 
的 , केक ॥ RP ५ UK ^ HAE , BF ՇՈ कि TR] Ba F, Mien 
EJ LA X03 ट REE EB ४ Tab, ER HU 
的 ,起 先 在 几 个 议 项 之 间 也 可 能 存在 同 源 与 派生 的 关系 ,经 过 长 期 
发 展 ,关系 越 来 越 琉 远 ,又 没有 文献 可 稽 ,也 就 可 能 被 当 作 周 音 词 
HFT o 
=. E ia 
两 个 或 两 个 以 上 读音 不 同 , 也 没有 语音 对 应 ,而 意义 和 用 法 相 
同 的 河 叫 辣 义 闻 。 在 壮 语 中 ,同一 地 方 意义 和 用 法 完全 相同 的 词 
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并 不 多 ,如 果 从 汉语 出 发 ,把 同一 词 旧 在 各 地 的 不 同 说 法 都 叫 同 头 
词 是 不 对 的 。 例 如 “黄牛 ”北部 方言 荐 ջա, արն ՄՈԱ mo^" R$" 
北部 方言 叫 hao, BRB FH pun’; fb” fe E 8525 H V e) ,南部 
方言 说 min? , 某 个 方言 区 的 人 往往 听 不 懂 或 不 使 用 另 一 方言 的 说 
法 ,就 只 能 称 有 是 方言 词 ( 或 土语 词 )。 如 果 某 一 个 词 BAN E TE Pt 
宁 , 鞭 组 等 地 说 nar 或 որ, ITEC, HEH, tary , OUT AA 
对 方 的 词 , 所 以 只 能 算 作 不 同 的 词 ,但 在 来 宾 和 石 龙 等 地 ,0uz， 
tao 三 都 可 以 说 , 意 匀 和 用 法 也 没有 和 什么 下 同 HAMAR EE MIT BK 
说 ,Do aam 就 是 同义词 。 

在 异 词 和 本 民族 词 的 使 用 上 也 有 类 似 的 情况 ,例如 “人 码 共 ” 亿 
宁 只 用 借词 որ ատ ,有 些 地 方 只 用 本 民族 调 sakta? 或 sok rani, 
彼此 互 不 了 解 ,所 以 在 上 述 地 方 只 能 看 作 是 不 同 的 词 ,但 在 式 鸣 等 
地 这 几 个 词 问 时 存 亦 .随便 使 用 就 成 为 同义词 ,另外 ,有 些 地方 这 
上 几 个 词 昌 然 同 时 存在 ,但 意义 有 细微 的 差别 ,如 天 等 县 mato? է 
措 花 石 建成 的 码头 ,而 sok nam? 则 指 挑 水 .洗衣 的 地 方 ,也 许 
些 箱 单 的 石 合 秀 、 木 板 之 类 的 访 施 , 故 在 天 等 mattot 和 sok nam 
ն ՀԱ. Xn TEELT .隆安 扶 组 等 中 部 地 区 只 用 借 
[8] hi ,而 不 知 有 fa T. 等 民族 记 ,而 在 北部 地 区 多用 民族 问 
fa^ ,在 某 些 场 台 ,如 在 合成 词 中 也 用 借词 t? ,和 面 在 南部 方 音 某 些 
地 区 多 用 本 民族 词 lk" ,在 某 些 场合 也 用 借词 thie, 所 以 在 北部 

A 就 是 同义词 ,在 南部 Hk? tbhi 也 是 间 义 词 ,而 fa? Nik? 只 能 

算是 不 同 的 方 Fi տվ n 

"ՀԷ Ja] S जाए FHA FILLA: 

|. मे छह BITES 68, նը L Te] AT DU SE JE 
地 por एटा] ԺԵ KITA. 

2. X I ROGA ԵՒՅԱ 47 कै YN LRH 
么 区 别 和 分 工 的 ,如 武 鸣 等 地 的 mato (ANG AK tau?) के) sod? 
HEX BES Milian ~ suk BAR” tapal ~ pal “SEE” tame’ ~ 
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ma “KIE” buk CH 853877 hoy’) ~ lau < 45) X" wam! ~ tim 
“FH” bur ~ fant HE” cras? ~ si ES" pan ~ mo^" HE ( JJ)” ma ~ 
Ձոր" (HR dip! ~ hor" ZL 88”, 
(上 列 各 组 词 在 各 地 不 一 定 都 并 存 并 用 ) 
由 本 民族 和 汉语 借词 构成 的 形容 闻 .二 词性 的 同义词 在 句子 
中 的 语序 往往 不 同 。 例 如 : 
muf pai! kom. ~ mung sion! pal’. 
你 去 X 你 շե 去 
还 可 以 说 :mu sion! pai! kom. 你 先 去 。 
你 # 去 5 
kai? na? nei! pi? ripe. — 这 块 田 肥沃 得 很 。 
X H W BE 非常 
kati” na? neit kik? բշ. 这 块 田 极 胞 活 。 
KR Hx Hh 
pia? m til! ~ wai’ til pial RAE! 
E qos 快 些 
也 可 以 说 :pjai wai til! ER! 
走 


B 些 
HRI Pin: 
pou* wur? dem! ~ ?i pou wn 一 个 人 
个 人 一 一 个 人 


3. 几 个 同 义 的 汉语 借词 或 同一 没 语词 的 新 老 惜 词 形式 并 存 
SEH, Pn. 

poi PF. ~ gem 28 ճբ H ~ ko EË 

kon pip AE ~ kof tant A lawsa! 老师 ~ las 

kjacu sai UP ~ kja jun 教员 

hark tang Ht ~ joja 学校 

4. 成 人 人 用语 与 儿童 用 语 形成 的 同义词 。 例如， 


AM: yor dum! ~ Yo ui 月 亮 (前 者 是 成 人 用 语 , 后 者 是 儿童 
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իճ, Էխ) 

KE: yog? duum! ~ yop mon H 55 

Ff: an hai ~ metai ARCH 5 P के KA TAN) 

JE. WE : me rai mer 乳房 

HRI : Pan lo'le? ~ Pan’ pest pet դկ 

JI, : Pan! pumspa ~ ?an! gem gen $A -F 

S. Bo hin: 

IUS :kwa si 过世 ~ vaa 52९ AN e VES, FI) 

HNS pu pla? ~ Pok hai KAB 

eva dU C^ iE UE" , MTP कम) paka ("去 远 
外 ”, 用 于 非 善 终 者 ) ~ thai 76 

JE mo REA Hoo RE .多 用 于 兽 类 ) 衣 胞 . 胎 
# 

6. RS 龙 州 , 德 保 , 靖 西 .西林 等 地 ,代词 的 用 法 有 
苯 、 捍 之 分 。 现 以 龙 州 为 例 ; | 

kau d£ (4 3E Ep की , TEREN, RURAL 48) 

no^ 3€ CE XE [aj (88 H) 

mau Pj K 3E 9] Be E [i HJ ) 

ni 你 ( 平 辈 间 使 用 ) 

BERNE HOGER ,一 般 不 用 代词 而 用 亲属 称谓 ,对 没有 亲属 
KRENZ je HF" tok”, BFF lon! “fE Ph" lait 
OFRAR THER, HAIE Et), HEF XM AEE 
所 改变 IHRE LA ni no 相称 的 。 

Jg. ur x ia] 

两 个 或 两 个 以 上 意义 相近 或 意义 基本 相同 ,而 使 用 范围 不 同 
的 词 岂 近义词 。 壮 语 动 词 和 形容 词 中 的 近义词 是 比较 让 富 的 ,但 
由 于 壮 语 没有 形成 统一 的 标准 语 , 某 些 词 在 甲 地 的 意义 或 使 用 范 
可 能 元 全 相同 ,是 同义词 ,而 在 乙 地 可 能 在 词义 或 使 用 范围 有 些 
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DR կանն FC Mil, Bd iN + Hi व YB] ir X038] a6 KEN EE e. Ք 
il. 
ԹԱԹ) ոնի (Ի ACER) 
pum 给 小 孩 或 病人 喂食 (不 嚼 ) 
kus 月 牲口 KA 
衔 ( 田 阳 ); ham (HARE) 
Pam EN Hi 
kam ( — EEH E , — TEH 
HH վ 田林 ) : ma? 35 — IK 
kait 第 二 次 
iuak "第 三 次 
BCE): thak 指 树枝 .骨头 等 硬 物 被 折断 
ka 指 线 . 绳 等 柔软 的 东西 被 拉 断 
kom 指 布 . 强 .树木 .手脚 等 被 前 A) 5 
B. (SB): thas HEF AK ER 
klo 指 人 工分 成 的 节 .入 (多 用 于 食物 等 滋 软 
的 东西 ) 
khat 指 人 工分 成 较 短 的 节 段 
tom STE AT. A LEE BA ER 
T: haur 指 衣 物 干 
sau TH A .面条 等 
kjo 指 土 . 柴 等 
mo 指 草木 等 
pucr kwa i7 5 
laxf 指 幅面 宽 
lor E 2 Ht RE 
kwa la 于 宽广 
9l El: ron V) Pj , 3655 
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ACE): 


洗 潮 ( 武 鸣 ): 


看 (来 宾 ): 


ՏՅ d T. 


ԱՅԼ WAH 组 切 ( 烟 经 等 物 
tam 从 整体 或 大 块 中 切 下 一 小 埃 
he* 割 肉 等 

kwe RIE FARR IF) 
Բար V] Hik 4 

pau FER . 菜 等 

pak 放水 较 多 地 者 

tum RDA ETE .芋头 等 物 
Խուա Թ HENTER 

Pau փն 

nit ORAH 

naxt" zk 47 HFR A 

Pay RENA FRX) 
kok’ ja] Fi 

?am RUE լի 

suar tt 

sak 洗衣 .被 等 

sau t ट 

ra DC ER 

rian pb है UL P मैं? 

part 淘 米 

sam DEPTH SFO Rz 

४ MIR 

j au 随便 地 看 

men TH E MEE 

on 一般 地 看 

ley BNR Iman 

?om 仔细 地 看 
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gak 细致 地 察看 
mur pu ËB 

RACES): tan 不 聪敏 ( 指 学 习 理解 差 .接受 得 慢 ) 
?ou 不 聪明 , RR 
Ton’ A | 
Ton կ AA 、 糊 里 糊涂 
thu BAE 
pan’ 
आजा £ 

HOSTED: la 用 手掌 或 本 板 打 
seu 用 枝条 或 行 梢 轻 轻 地 抽打 
和 信用 鞭子 抽打 
mak" 用 棍子 .扁担 等 使 劲 地 打 
mar MAMEN HTT 
Par 用 木 棍 或 拳头 重重 地 打 
ja 用 木板 或 手掌 打 脸 .手掌 或 屁股 等 部 位 
phe 3€ f C Թ) 
pa FC HRT) 
n? SET CIAO) 
not pr 38 HR P al FT A fy ass 
kwak’ (BÈ khwak") EFT A ff 3 SH 
sax? 突然 的 打击 
ok HARTER SEA, SESTT A) 
tik 用 石头 .弓箭 、 枪 等 打 人 或 鸟 . 曾 
Ww 打球 , 酒 、 电 话 、 电 报 等 

位 ,个 一 一 人 的 量词 

(EH): pou FEI MAHE A ir] 

kog! 指 老年 或 中 年 男人 
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$E մ ի 


me^ TR 25 5E eX rp 4p de À 

way 指 青 少年 男子 

k 指 青 少年 男子 (有 亲昵 意味 ) 

१०4 ॐ Ej 4: nak 8 fA 

muk” ժթ Zc FEA 

moi 48 3x A3 SE sk sr CH AE ) 

?et 小 孩 量词 ,不 分 男女 (有 亲昵 意味 ) ,也 指 小 动物 

ախ ASHER, d A ep ARF JL e 

klow ՆՍ K XR AK AA R है pi], unu] NTEN Հր AK 
ZR AS BÉ के ski , RAE MEH HEA SHIN 
去 如 Խա kon! kou “我 那 丈 夫 ”, 正 如 汉语 说 :“ 我 
o के "一样 。 

kon 源 为 大 块 木 、 石 的 量词 ,也 用 于 中 ,老年 男人 表示 


Ne Hc 
pho AE rp ££ d$ 4E À AS बर fb EISE Hi 
的 量词 
so (或 sea) Xj ANA AERAR ER FH हि, 
不 分 性 别 
二 反义词 


跟 其 他 诺言 一 样 ,由 意义 相反 的 两 个 词 构 成 。 能 构成 反义词 
的 以 动词 .形容词 和 方位 名 词 居 和 多。 例如: 


|. kuu” 上 ոէ 2. daut E, rok? A 

3. swo kw t 4. paifna BET. paci? lag JE IE 
Spa! 去 ma! իվ 6. hun? Էկ) or? T Cli) 
7. hau? 进 、?ok? 出 8. hai! ի hapt 

9. kai! अ paw 3C l0. tai! 5६ ,॥ 5 

I]. hug X 9? «Ի 2. eap! PP dat? 热 
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I3. pi! 肥 、pjom 着 l4. dam! किए hau! [F3 

i5. sam! Ñ lam FEE l6. kom” 先 lag! 后 

I7. nr jag 慢 8. wai ER meme 48 

其 中 ! -4 是 方位 名 词 ,5 - 0 是 动词 ,Il - I8 是 形容 词 ( 先 、 
后 . 快 . 烛 也 可 以 作 副 词 用 )。 


第 七 节 ” 壮 语词 义 的 发 展 和 变化 


由 于 壮 语 没有 较 长 时 间 的 ,准确 的 文献 记录 ,要 研究 壮 语词 义 
的 发 展 变 化 就 缺乏 足够 的 .可靠 的 材料 ,只 能 从 历代 汉语 著作 中 有 
关 壮 请 的 点 滴 记 载 和 某 些 词 在 各 好 词义 的 不 同 去 考察 和 探索 。 

—Jd8 X BT X 

一 个 词 从 特定 的 意义 扩大 为 普遍 的 意义 ,从 指 种 的 概念 变 为 
指 类 的 概念 ,结果 新 义 大 于 旧 义 。 例 如 ; 

pena 本 义 是 “兄弟 姐妹 " ,后 词义 扩大 ,在 “兄弟 姐妹 "的 基 
MERA KA “亲属 "的 意义 。 

ոճա RIE ER MER”, GAIT 
母 及 其 亲属 ”。 ; 

fam 在 多 数 地 方 是 “柴火 "的 总 称 , 而 liu! 只 是 柴火 中 的 一 
种 ,俗名 "出 芦 革 " ,但 在 岂 宁 , 扶 缓 等 地 ,limul 的 词义 扩大 ,作为 “ 柴 
火 " 的 总 称 ,fum 区 废弃 不 同 。 

no 在 多 数 昌 区 是 肉 类 的 总 称 ,甚至 在 人 条、 泰 . 老 换 等 语言 中 也 
աի 在 来 宾 等 好 只 具有 “祭礼 用 的 肉 块 * 这 个 意义 ,但 在 
ՆԵՅ: .天 等 ma: < ba ) 的 意义 扩大 为 "内 类 "的 总 称 

nani 原 指 独 .野猫 等 小 兽 , 但 在 pai गण: oan!“ FIT” MF 
下 ,pan 的 意义 已 扩大 ,证 指 各 种 野兽 。 

pak? 本 义 是 “人 和 和 其 他 动物 的 嘴巴 ”, 后 意义 扩大 , 凡 形 状 .位 
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置 和 功能 等 方面 与 ^ 嘴 包 ” 相 类 似 的 都 叫做 pak”“ 口 "。 例 如 

pak lou! TIO pak por WH բոան 河口 

pal?bam? FT բունք MA 

kjaw AE SC E" AGRIS S SEU ,后 意义 扩大 , 凡 形 状 .位 置 和 功 
能 相仿 的 部 位 都 叫做 kjau a PLUR; 

kjai mi 船 头 Խու ուշ Hk kjar wa ERE 

ka! EE ARDARA", ԱԱՀ PEH AT Min: 

ka! tac? KB լատր TIE 

kup TE HUS EH RAF naw? Փի" ԻԱ", CBOE BB), 
但 在 某 些 地 区 , INS t 4E , naw? 已 被 淘汰 ,而 kag 的 意义 
扩大 ,作为 是 的 总 称 , 禹 要 指明 "大 是 ” “小 是 "时 就 用 定语 修饰 或 
加 天 小 的 词尾 uk (或 Wk) os 

二 .词义 的 缩小 

一 个 间 从 营 沁 的 意义 缩小 为 特定 的 意义 ,从 类 的 概念 缩小 为 
折 种 的 概念 ,结果 新 广 小 于 原文 ,就 是 词 习 的 缩小 。 例 如 : 

pur 本义 是 “人 和 和 各 种 动物 的 肺 " EP pk SE b A CES RO 
了 fe 这 个 词 , 专 指 人 人 的 肺 ,而 puc 的 意义 缩小 , 专 指 其 他 动物 的 
肺 ,因而 put A fe 在 罗 城 等 地 就 有 所 分 工 , 变 成 了 近义词 {本 书 
FHA © 这 个 词 )。 

di) 本 义 是 “红色 ” .但 在 某 些 地 方 ,如 当 南 等 地 在 吸收 了 汉 词 
hog 红 "之 后 ,大 部 分 “红色 "的 意义 均 用 借词 表示 ,而 ni < 
din ) 的 意义 缩小 , 专 指 人 的 肤色 被 是 义 了 而 变 成 的 “ 红 黑 色 ”。 

pom 在 多 数 地 方 意义 是 “头发 "(包括 男 、 雪 的 头发 } ,但 在 百 
f^, .外 林 等 地 pom 的 意 广 已 经 缩小 , 专 指 “ 妇 女 的 头发 ”而 男人 
的 头发 则 用 pun iai! CE + MMA To 

ron 原来 是 "路 "的 总 称 ,后 来 从 汉语 里 吸收 了 一 个 ]o 来 表示 
“大 路 .公路 "又 借 了 Welw ERE kuri S SF] ron! 的 意义 
缩小 ,多 用 于 乡间 的 小 路 "了 。 
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mak” 3E Zr E RT की SER EUER LR — o g , mak? 
专 指 “桃子 " ,而 用 uk mat 指 一 般 的 果子 。 

三 .词义 的 转移 

某 一 个 词 原来 指 某 个 意思 ,后 来 变 成 男 一 个 意思 ,新 义 和 原 闵 
之 间 不 存在 扩大 缩小 的 关系 ,而 是 表示 另 一 个 概念 ,原来 的 概念 则 
用 别 的 词 来 表示 。 例 如 ， 

kjau 在 多 数 地 方 都 是 “ 头 ” 的 意思 ,但 在 龙 州 .宇明 和 德 保 等 
地 ,kjau 的 意义 转移 , 指 * 妇 女 的 “发 器 ” ,而 用 hul 或 thi? FFX” 
(CEI TRAR R” R bar 表示 ,其 他 事物 的 “ 头 ", 如 * 船 头 "等 
则 用 հս 2282թ). 

议 语 借词 也 有 同样 情况 ,例如 eav 在 多 数 地 方 均 与 汉语 原来 
HEHE, REUS ոք . 田 东 等 地 的 词 交 发 生 转 移 ,pas 指 
“Pa”, աի" է" | ք dawr 或 bao 。 

sat ոճ 汉族 原意 为 “失礼 ”但 在 一 些 地 区 的 非 请 中 P] ४ H! 
^E SURE , 变 成 "害羞 "或 "小 孩子 认 生 "的 意思 。 


第 八 节 “ 壮 语 中 的 汉语 借词 


我 国 是 一 个 统一 的 多 民族 国家 。 壮 .汉代 的 接触 交往 是 很 
导 的 , 汉 . 唐 以 后 ,汉族 人 民 大 量 移 居 岭 南 ,不 少 著名 的 文学 家 , 政 
治 家 如 柳宗元 .韩愈 李商隐、 褚 迟 良 .元 结 、 于 邵 等 都 曾 被 派遣 或 
Wei BRET ARE JD CE EM ,他 们 对 传播 中 原文 化 和 汉族 先 
进 的 生产 技术 都 有 过 一 是 的 贡献 。 因 此 ,汉族 先进 的 国家 组 织 , 科 
学 文化 和 生产 技术 对 壮族 社会 的 发 展 产 生 了 积极 的 影响 , 壮 语 也 
MDE FRU T KAP. յնը, 

լ) kuak’ 国家 、se 呈 48. ion? ԷԼ. half sau B.E, pit 
3 mak? Æ se Akan VF ան WE sil so 43. por զվ. ho 
$ .kim 4 nan? 48 pion” हि, car. FE, kan! JT eik? Rator HH , tan! 
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X] था Pel Hom’ dE fou’ 2 pau? WW. kau && gou 网 tuant 
IR ca’ प्र jion MÑ Pit — nei? Z pak A gion F. fam 3H , pom’ 
本 toi RECRE) մատ 条 { 强 ) 等 。 

2) eig fu? 政府 .ao FR, आग # BB. min?2pi KR. 
kai (aap kint fW BCE, kupan T.J .eow sei ki$ AHK ØL, to*lafkiS Hi 
ԽԱԼ koe ME faa tem? kii KAHL, weis? H BEL ho pisan” ABE. 
wun wa 文化 en ji Hf , temo 电视 .tousearf 斗争 mrar 民 
主 等 。 

在 上 述 例 户 中 ,第 ) 部 分 都 是 异 人 时 代 较 早 的 老人 异 词 。 这 部 
分 借调 以 单 音节 的 居多 ,它们 的 语 次 与 汉语 中 古音 比较 接近 , 例 
All taw (KB sawal BAF kwa itla 07 pi? RU pun? 版 等 ， 
都 还 反映 《 广 韵 ? 时 代 以 前 的 读音 。 同 时 , 老 借 词 的 读音 也 适应 了 
TERIS हे EE ,符合 各 地 壮 语 语音 对 应 规律 ( 详 见 语音 部 分 )。 这 
类 词 中 的 大 多 数 跟 本 民族 内 有 词 一 样 具有 派生 新 记 的 能 力 , 它 们 
使 用 得 非常 广泛 ,已 成 为 广大 群众 日 常 交际 不 可 缺少 的 词汇 ,所 以 
在 一 般 人 的 心目 中 都 把 它们 当 作 是 地 地 道道 的 壮 语词 ,而 没有 意 
识 到 它们 是 汉语 和 借词 了 。 第 2) 部 分 是 近 百 年 或 数 十 年 来 ,其 至 是 
新 近 才 吸收 的 新 闻 , 一 般 都 是 双 音 节 或 多 音节 词 , 除 上 林 、 宾 阳 . 横 
BET 、 趴 港 等 中 部 地 区 仍 按 堵 借词 读音 系统 吸收 外 ,其 他 地 区 
一 般 都 按 当地 使 用 的 西南 官话 吸收 。 按 西南 官话 吸收 的 新 借词 在 
各 地 的 读音 比较 一 敏 , 但 却 不 符合 各 地 壮 语 语音 对 应 规律 ( 详 网 语 
ERAT) ,派生 新 词 的 能 力也 较 弱 。 新 中 国 建立 之 后 , 壮 、. 汉 两 民族 
的 关系 非常 密切 , 随 着 工农 业 生 产 的 发 展 ,广播 . 电 影 .电视 日 益 普 
及 ,人 民 文 化 水 平 不 断 提高 ,壮族 人 民 掌 握 汉 语 的 人 更 多 了 。 汉 语 
新 借词 和 词组 被 大 量 地 吸收 到 壮 语 中 来 ,它们 传播 迅速 。 其 中 ,很 
多 词 的 使 用 频率 很 高 ,已 经 扎 下 根 米 , 成 为 家 喻 户 晓 ,在 日 常生 活 
中 不 可 缺少 的 词汇 了 。 

总 而 言 之 ,汉语 借词 在 整个 壮 语 词汇 中 所 占 的 比 贫 是 相当 高 
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的 。 例 如 清 初 李 元 调 辑 解 桂 东 一 带 的 民歌 , 编 为 4 粤 风 ?一 书 , 仅 就 
卷 三 的 二 十 二 首 “ 苗 歌 "{ 实 系 壮 歌 ) 统 计 , 汉 庄 异 词 ( 都 是 老 惜 词 》 
出 现 的 频率 即 达 总 户 数 的 33% 6 PSN, 324i HR 8 30 年 代 .和 年代 
和 可 年 代 在 几 个 好 方 收集 的 故事 .日 常生 活 谈话 和 有 关 政 治 等 方 
面 的 讲话 (30 年 代 收 集 的 缺乏 后 一 项 材料 ) 进 行 统计 ,得 出 以 下 结 
论 : 

L. 借词 的 包 少 主要 是 由 讲话 的 内 容 来 决定 的 。 例 如 壮族 十 “ 
老 的 故事 ,传说 如 人 能 婆 的 故事 》<《 洪 水 的 故事 》《 黑 龙 的 故事 》 
等 ,借词 出 现 的 频率 约 占 全 篇 总 词 数 20 名 左右, 而且 大 都 是 老 异 
话 ( 民 族 词 和 议 语 借词 一 样 ,重复 出 现 多 少 次 ,就 算 多 少 次 ); 有 关 
风俗 习惯 和 日 常生 活 的 讲话 ,如 《一 年 的 节日 y》 结婚 的 风俗 # 种 
EES 《做 粉条 》 等 ,借词 约 占 总 词 数 的 30% F 4096 REA XE 
时 事 .政治 生活 方面 的 谈话 ,如 & 忆 鞋 轧 甜 ?今昔 对 比 》 等 ,新 、 老 
异 词 合计 往往 达到 50% के 60% ,甚至 高 达 80% ԵԼ Է, lin ԷՔ 
西 燕 公 社 江 户 大 队 党 支部 副 支 书 黄 英 芳 同志 ( 女 ,22 岁 , 初 中 程 
BE) 976 年 冬 讲 的 《坚持 党 的 基本 路 线 ,生产 大 改变 # 异 词 就 占 全 
篇 总 词 数 的 90,596, 

借词 的 多 少 与 材料 收集 的 年 代 和 发 音 人 的 文化 水 平 有 关系 ， 
但 内 容 是 更 主要 的 。 情 如 上 面 提 到 的 《黑龙 的 故事 》 和 《种 花生 ?都 
是 956 年 在 龙 州 收集 的 ,但 这 两 篇 材料 的 借词 都 只 有 百 分 之 二 十 
JL, If 952 年 在 龙 州 收集 的 两 篇 山歌 解放 龙 州 和 《 抗 美 押 朝 》 的 
撒 词 却 分 别 达 到 54% की 后 免 , 其 中 《抗美援朝 》 这 首 山歌 还 是 一 个 
没有 上 过 学 的 盲人 编 的 呢 ! 

2. 借词 的 类 型 和 内 容 及 收集 的 年 代 有 关 , 但 内 容 也 是 主要 的 
决定 因素 ,在 30 年 代 和 956 年 收集 的 较 古 老 的 故事 材料 中 , 老 异 
间 占 绝 大 多 数 ,而 同样 在 和 年代 收 集 的 《解放 龙 州 ?发 抗美援朝 》 
以 及 其 他 有 关 文 化 教育 的 讲话 中 ,新 借词 就 占 包 数 。 


SSN, Սեխ իո ամէ: 0959 年 出 版 的 《 壮 汉 词汇 } ,让 8000 
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个 左右 的 推荐 词 中 եաե STZ. Ao ԽՄ PR 
西南 官话 基本 相同 ,数量 庞大 ,而 旦 不 产 增 加 ,当时 正在 准备 出 版 
《 壮 请 新 词 术 语词 上 典 》, 所 以 《4 壮 汉 词汇 》 中 收 妹 的 新 词 术 诸 较 少 , 杯 
在 统计 之 例 。 

在 新 老 借 词 中 ,各 种 词类 都 有 ,其 中 以 名 词 . 动 记 .形容 词 最 
Z. 

有 些 概念 , 壮 语 原 米 有 本 民族 词 可 以 表示 ,但 及 从 汉语 吸收 一 
个 借词 ,起 初 民 族 词 和 借 启 在 使 用 范围 (包括 词 尽 或 用 法 7 有 些 不 
闻 ,两 者 互相 补充 ,并 大 并 用 ,后 来 借词 的 使 用 越 来 越 频 党 而 逐渐 
取代 了 原来 的 民族 记 。 例 如 : 


x X 民族 词 ”汉语 借词 VE 
楼 pam խատ law lau 的 意义 和 使 用 范围 广 


= բո 指 简易 的 楼 ,多 用 
UA RC HERRE ;an 一 般 指 
还 保留 在 广西 西部 .北部 和 
云南 部 分 地 区 ,上 面体 人 ,下 
FIRM BSE LI PERSE 
Bo 现在 许 包 地 方 pam! 和 
kjam* 这 两 个 词 均 忆 消失 。 
Hi riak’ won” wuan? 的 意义 和 使 用 范围 广 
证 ;fak“ 专 指 搞 衣 服 、 什 物 ， 
有 些 地 方 risk" 已 完全 消失 。 
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JF GE) larf 
tau? 

իր na? 

Ff war 

झर tuajt 

AA bei! ( di!) 

x ատա 

Wt cat! 
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han! 


ciar 


hai! 的 意义 和 使 用 范围 广 
թար RAFTA ZR, 
tww 只 用 于 瓜 困 开花 。 
Ab s ATE HR RJ IB il sk: 
78 , anf տա 已 没有 "开花 ” 
的 词义 。 

借词 使 用 的 地 区 更 广 , 有 些 
地 方 na 已 经 消失 。 

借词 使 用 的 地 区 更 广 , 有 此 
地 方 wan! 已 经 消失 。 

除 广 西西 部 .南部 和 和 云南 一 
HE Hh मे ih, lusi” SF, wan’ ԼՆ 
MEGESIK AP 

bei (或 念 dil) d& BH E, tam 
AE, 

除 云南 部 分 地 方 外 ,sim Է 
取代 了 tsaul 。 

在 云南 的 部 分 地 区 ,cat" 仅 
REN, AF 
均 已 用 kisu” 或 teiar कु मरे; 
而 在 广西 各 地 只 用 kisut, 
pat 已 消失 了 。 


Br 


a n 


55 AH 


duen 


kur 


HEN , duin'sam'" — H " 
多 用 于 阴历 , sam niat? “二 
月 "多 用 于 阳历 : 另 一 些 地 
Jr, ^6 BI HBT, FAR i 
AER, dwan! H fF BJ [n] Hi Tl 
用 ,如 :sem duin! “三 个 月 "。 
kun? 指 女 学 生 穿 的 初子 ， 
wor? 指 壮族 妇女 穿 的 证 子 ， 
现 队 全 别 地 方 外 ,wur 已 基 
本 消失 。 

lau” 指 猪 . 鸡 等 的 脂肪 ,ha 
指 牛 . 羊 的 脂 及 GER UL Wd 
者 有 混用 现象 。man 用 于 
某 些 地 区 384838 29 IE Y 
KIRE K o 

Bim] ում EAA, x 
有 扩大 趋势 , 某 些 地 方 ,动物 
脂肪 也 叫 jo, 

peit 原 指 兄 . 姐 、 奸 ,不 分 性 
别 , 现 不 少 地 方 已 用 借词 
ko'.ee! SMH” “ 姐 
in", "A MET Ս sar 或 


pe saw 表示。 
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伯父 大田 l? pek” 


RRR, (pje?) 
XX kon’ 
(kiv fu) 
ku pany 
ji ea 
HEKE pa? mepek? 
母 , 大 姑母 、 mes kim 
NEE mek! 
mehei? 
/ 9 2८ . na’ kiv fi 、 
5H Bk ԻՑ kit? mat , 
父 SNES jË h „jima 
( kou* kin 
kon hei? , 
me°hei”) 
祖父 pau’ kon! 
(mk pu) je 
TEE ja pu. nai? 
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լաբ PEB 5 $C. 8E RMF 
KHAKE. HERI 
方 已 分 别 借 用 不 同 的 汉语 借 
իմ. Մայն duy HB WI 
“伯父 "的 意思 ,有 的 地 方 
lug 已 全 部 消失 。 

pa Mi IR SAMs 
的 女性 亲属 。 现 在 不 少 地 方 
E 5r 3M B RH AP T] B DC IR 
词 。 有 的 地 方 pa! 只 保留 
“伯母 "的 意思 ,有 的 地 方 pa? 
已 全 部 消失 。 

na^ 原 指 母亲 的 弟妹 及 其 配 
偶 , 现 不 少 地 方 nat 只 保留 
“小 姨 母 "的 意思 , 其 他 意志 
E52 3l FA IER AIDS bl A 
示 。 有 些 地 方 , m RS X 
TF .柳江 等 na! 已 全 部 消失 。， 
par (3 pr) RRR TAIL, 
桂 边 土语 和 云南 ,贵州 等 地 ， 
其 他 地 方 已 改 用 汉语 借词 
kon! 或 je? 等 称谓 。 

je 现 仅 保留 于 广西 西部 , 北 
部 和 云南 部 分 地 区 ,其 他 地 
区 已 改 用 po nan? 等 称 请 。 


教学 soni 
iE .说 hau? 
向 着 go. 


x X. 
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kjau” 、 


hak! 


0 


հ. 


壮 语 原来 教 . 学 不 分 ,都 叫 
som! ,至 今 龙 州 等 西南 部 地 
区 仍 保留 这 两 个 意思 , 辐 时 
ERRET kja ° Zt” W hak” 
学 "这 两 个 汉语 词 ,在 不 同 
场合 适当 分 工 ,而 在 相当 多 
的 地 方 , օո 只 保留 了 “ 教 
的 意思 , “学” 则 用 汉语 借词 
表示 。 另 外 ,有 些 地 方 , 如 上 
AK Ue EL, RET. . 扶 级 等 ,sonm 
已 完全 请 失 , 只 用 汉 词 了 。 
nau^ 是 "说 "或 "告诉", kang 
是 “ 讲 " 。 借 词 " 讲 "的 意义 各 
使 用 范围 广泛 ,kasy 和 nau? 
还 可 以 连 几 , 攀 成 并 列 式 的 
合成 词 ,表示 "告诉 "的 意思 。 
Bi eo^ 构成 的 介词 结构 只 能 
TE के IE, pai gohen tas pai! 
“向 河 边 走 去 ”。 而 由 Hay 
构成 的 介词 结构 常 作 状语 ， 
E n] PENH. Min: 
jis hem" ta pjai pai! , 或 
pja աւր hem^ta$pai', " լոլ WJ 
HER”, E PS Bl օժ 已 消 
失 , 只 用 借词 。 


此 外 ,意义 相同 的 新 老人 异 间 也 有 并 存 并 用 的 情况 。 例 如 ， 


老 异 词 


新 异 词 


说 明 
39] 


^t 


EARE 


BIF 
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hak tax. — jo'janë 

hak ?hjau” 

laru sai! lau suu 
Claus) 

gi! kig“, 
ho? oes 

pit’ kanp pi? , 
jen’pi 


juan siat lin? «847 lin’ jeu 


hau! la? lo^hi* 


除 广西 中 南部 地 区 外 ， 
新 借词 已 占 优 势 
同上 。 


老 借 词 常 单独 使 用 或 按 
壮 语 构 词 方 式 构 成 
gi! wai? ^E XE" AE IS], 
新 惜 词 一 般 都 是 整个 合 
RERA c 不 能 单 用 。 
DER 


老 捐 词 juon* 可 以 单独 
{RHH , i: juon lau? "Hj 
一 县 "? HERR fib Rš 
分 构成 合成 词 时 ,一 般 
在 前 , 专 称 在 后 。 新 借 


词 jem 不 能 单独 使 用 ， 


均 按 汉语 词 整体 吸收 。 
hau! 可 以 单独 使 用 ,如 
ճա haw “HF E”, ME 
跟 其 他 成 分 结合 时 ,要 
按 壮 诸 构词法 :通称 在 
前 , 专 称 在 后 。 新 借词 
hi? 的 读音 与 汉语 相同 ， 
不 能 单独 使 用 , 均 按 汉 
语词 整体 吸收 。 


mnm i 法 


第 四 章 मनि 法 


壮 语 各 地 语法 太 间 小 异 , 但 在 某 些 方 面 也 存在 细微 的 差别 。 
本 章 以 北部 方 育 的 武 鸭 话 为 主 简 覆 介绍 福 语 的 语法 特点 (例句 按 
武 鸭 话 用 疼 际 音标 记 音 )。 有 些 语法 现象 各 地 与 眠 鸣 不 光 企 -- 钱 
时 ,在 相应 的 好 方 也 略 加 介绍 ( 按 不 地 语音 町 轿 际 将 标记 将 )。 


第 一 市 词 类 


壮 语 的 词 分 名 词 .动词 ,形容词 , 数 词 .量词 .代词 Ld] ES 
词 .连词 .助词 .象声词 等 l, 

一 .名词 

表示 人 或 者 事物 的 名 称 和 表示 时 间或 处 所 的 词 。 此 外 ,表示 
方位 的 词 是 一 种 特 萄 的 名 词 

(一 ) 表 示人 或 事物 的 名 词 ; 

wm 人 uke? zh po lur? 伯父 hak? 官 

pa f& ո — vam'2K kon 

(二 .) 表 示 时 间 的 名词 

pi! 年 duan! 月份 prok 明天 toghat P 

(三 ) 方 位 词 

dau 内 ok’ ih ku] E WF 

kwa? 有 swat Zr paiio! 东方 pana ըլ լդ 

名 词 的 语法 特点 和 用 途 : 

է. 表示 人 或 事物 的 名 词 一 般 可 以 用 数量 词 修饰 。 例 如 ， 
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壮 语 方 言 研究 
I 4 2 9 ! yan 
93 PU ԹՈՆ PAOR ET AMBT 


2. EAE EAN हि, RRE A 
RA: 


4 n* 2 լ D! aid 
不 大 人 n w ma 
ak 8 + h 8 l լ mak 9 
new yin! 石头 pom" Oa’ 
h 石头 石头 के 书 


3. 时 间 名 词 可 以 直接 被 数 词 修饰 ,不 用 量词 。 例 如 : 

Bam pi’ _. pet? dwan! cip po լ, յ: 
= T A յլ NGA pog TA 

表示 方位 的 词 dana!" B" yok?" A" S RES Brin), 

4. 方位 词 一 般 与 名 词 连 用 表示 处 所 。 例 如 : 


| yan? 2 da 3 p 
a Vr 
Yok? bam’ 


外 村 于 NEH 


5. 有 时 ,两 个 相关 的 名 词 可 以 分 别 重合 ,表示 众多 。 例如 | 

yai? yal? Ma? ng eu mi? , 也 田地 有 

ոյր कप 水 田 水 田 都 有 让 四 地 地 都 有 。 

pit pit? kai” kai! շար př. ո 

Ինա हि के, ԱԱ-ի. PD: 

մոա Yan? te! pit? pit? qu bau! ուշ. ա f 

里 डू (8 m को ही 不 ը 但 家 SEN. 
5. आ ऊ छल տիա ऊ RUE այոր. 

作 主 语 时 前 面 习 惯 加 上 相应 的 有 量词。 方位 词 与 名 词 连用 后 ,用 法 
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SAA Bip: 


कट ज 


Um MU e mal kitts | 
em m my GER. 

kal ove աղամ. 我 (是 ) 武 鸣 人 。 

od Pit haaf- 今天 (是 ) 一 号 。 


yam! छा kjai! lail, 


家 HE xo Հետա. 


dau! yan? mi^ հաշտ» PEAT 

Hox Ք պ HE? 

二 ,动词 

表示 人 或 事物 的 动作 .行为 ,发展 变 化 的 词 。 例 如 : 
juw PE լա ատա 
yeu BA han O yah Լոք Է 
mi? 有 ?jau* EE 
动词 的 语法 特点 和 用 途 : 

լ, 一 般 能 接受 副词 的 修饰 。 例 如 : 

le! nam? lau. m 

他 की 来 ERR 

kau! bau” Paw’ ki? pait. 这 

我 不 要 此 这 我 不 要 这 些 。 
kjorPte! gu? Yo! lo. ] x 

մեն 都 AUR T 他 们 都 知道 了 हक 

2. 一 般 能 带 宾 语 和 补 语 。 例 如 ; 
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muu hai! kima? het A 

kau! Bak puf Oem’ le git քու. 洗 干 衣服 就 

我 छ KK Tm f की L 我 兆 了 衣服 就 去 。 

3. 能 用 肯定 否定 相 秋 或 连用 的 方式 表示 疑问 。 例 如 : 

muy քու bau” pai! ? jd: 5 

te! Pau! bau? Pau! ?ani nani? 要 这 

4. —B ab IURE , bon STE ARPT eho Ail: 

hawi” kaul jaw” jaur'. KEH 

给 我 看 की RUP 

5. d iE TESI. EHETeSSIS Ak E, A 27 
网 下 和 作 和 名 词 或 量词 的 定语 。 例 如 : 

kog ai’ tau” lo. Dk T 

ko! faif tep! yum’ pog lam! lo. BU 

BOW m A xw mp SEMI. 

ki! nai” wuk? yam* kwl. 这 յ 

աշ bin! nu հաճ yok? ki? ma?? i 

在 特殊 情况 下 动词 还 可 以 作 主 语 或 宾语 。 这 时 的 动词 是 名 物 
化 的 由 法 ,其 作用 跟 名 词 一 样 。 例 如 : 

ta gall tadam! gut” tuk? hom! տուշ. gi T 
作 。 

趋向 动词 .能 愿 动 词 和 判断 动词 

踪 了 一 般 的 动词 以 外 ,还 有 两 个 附 类 一 一 趋向 动词 和 人 能 愿 动 
词 。 趋 疝 动 词 表示 动作 的 趋向 ;能 愿 动词 表示 可 能 , 启 意 或 必要 。 
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趋向 动词 有 :ta 来 mal իվ բո 去 hus? F լոր 下 hav 进 
wk 出 tam 返回 。 这 上 几 个 单 音 的 趋向 动词 还 可 以 组 成 合成 趋向 
动词 ; hutan 上 来 , yata” FÆ, ok tu! HÆ, hartar 进来 ， 
հատում SLE, հառ թու Li, yo! Pai FÆ ,?ok pai! H ,hau pai! 
进去 ,kwa pai 过 去 tan ma! 回来 ¿tata pai! 842: ,2o:kimal 出 来 。 

和 赵 向 动词 的 特点 和 用 法 : 

I. 用 在 一 般 动词 的 后 面 ,补充 说 明 动 作 的 趋向 。 例 如 ; 

kel tiau Yon pai. J 

他 i FE TEBE F Hc 

te! dum! hum'tau?, 起 

2. 趋 辐 动词 能 作 一 般 动词 用 ,但 不 能 重要 。 

pail 除了 经 常用 在 动词 之 后 ,表示 趋向 和 结果 ,还 能 用 在 动 补 
词组 之 后 ,表示 变 成 某 种 状态 .趋向 的 语气 。 例 如 

te! plai! pai! hen? taf քու. WE 

nf mau! kai! pai! lo. ps 

只 क X (去 ) 了 WEST 

"kol fai* te! ma? աբ kun’ bum! pai! . x 了 
MERE 他 长 a LED X CF) PARKERET. 
tuk? yof dau ly pai! լ n 
放 下 里 p (去 ) PIPER. 

te! Pau’ նամ քու. XT 

他 要 全 部 (去 ) PEERI. 

Yam kol fai! nai’ kon’ pai!. 这 

है BOR 这 का (去 ) MMR 

能 愿 动词 有 :daf “能 ,可 以 " յար RC" kam °” hapu 38», 
շադ kai! 应该" 等。 

能 愿 动词 的 特点 和 用 法 ; 
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լ. 在 一 定 的 语言 环境 时 才 可 以 单独 作 谓语 。 
2. 可 以 用 肯定 否定 相 登 的 方式 表示 县 各 ,但 不 能 用 重 准 的 方 


式 表 示 短 暂 和 轻微 。 
3. 能 受 副词 的 修饰 。 
4. 一 般 用 在 动词 前 边 时 表示 可 能 、 了 语意 。 
龙 州 县 壮 话 的 能 愿 动词 dat“ 得 "一 般 要 用 在 动词 及 其 宾语 或 
补 语 之 后 。 例 如 : 
| — 
i» M ԷՎ n ri "EE? 
in? Pau! kam* lik? ma? phan! hit” mak? khim! գու. 
他 "i HB 4 ok gm dà Ա dp 得 


他 能 把 铁 磨 成 针 。 
判断 动词 只 有 twk*“ 是 ”一 个 比较 常用 ,另外 还 有 ku? KAT, 


[87 ua 24", hem nm hem ku“ m] diea 
判断 动词 uk** 是 ”的 特点 和 由 法 : 
լ. 可 以 单独 回答 问题 。 
2. 可 以 用 肯定 否定 相 准 的 方式 表示 疑 间 。 但 本 身 不 能 重 香 ， 
也 不 能 带 补 语 。 
յնը EATR ta'- 之 后 构成 泛 指 的 动词 ,表示 “从 事 某 种 工 
作 ”, 这 种 动词 一 般 不 带 宾语 ,成 了 名 物化 的 动词 。 如 : dam! քի, 
ia dam! HPP cian JE. ta cien) 饲养 ;jips SE. छाए SES]; छाए BER, 
ta^ Baki PERK, 
德 靖 土语 用 har " 6x7 IEE SJ 38) Z qup EJ n 3x AS ZZ 48 DJ jt in) 
in: bE”: | 
HRT լթ hak” tg iip? 
靖 西 te! hak hat nap?. 
ACRES "ա «իր की Ak की Ya SAE ELE TM के 
语 , 德 靖 的 “hat + 动词 "很 少 作 主 语 。 武 鸣 :tasdaml ?aul hap Oai? 
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“种 东西 要 合 时 ”。 靖 西 没 有 这 个 说 法 。 
= ERR 
表示 人 事物 的 形状 ,性 质 的 词 。 
形容 词 的 特点 和 用 法 : 
ւ, 能 受 副 词 的 修饰 ,限制 。 例 如 ， 
kjo te! dai! . 
A ri PUES 
լ | a pañ լ 
wan pa nal ա ազ. 这 座 山 最 高。 
2. PEAN ESEON CARTRE, լա. 
2 4 dai! 3 dai! 9 
TRET Ni 
3. 单 音 形容词 可 以 二 问 , 表 示 程 度 的 加 深 。 
4. 单 音 形容 词 后 面 可 以 带 一 个 或 两 个 音节 的 后 级 ,强调 其 性 
质 .状态 或 其 他 意义 。 
5, JETER] A EIS. 
6. 形容 词 一般 作 定语 和 谓语 。 例 如 ， 


wun? dai! plal Dan 

人 好 好 人 պր ԳԱ 

] dai! ] “$ 

dr Խադ Pemi rj 这 山高 

7. 有 些 形容 词 经 常 作 状 语 和 补 语 。 例 如 

dai! jaun laii! Dan լո 

好 看 好 有 ह 要 点 多 要 点 

ku! ոճ liu? Yap մու laj? 

吃 ka «ԲՐ յ 得 के 挑 得 多 

在 特殊 的 情况 下 也 可 以 作 主语 和 宾语 。 这 时 的 形容 词 已 经 名 


物化 了 。 其 作用 跟 名 词 一 样 。 例 如 


han? bau? dai!, հտ bau? dait. ..... 好 不 
be 若 不 好 , 酸 也 不 好 。 
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AEN FN 
տառ da? yo nit” luail? 你 觉 和 ， 
你 得 知道 冷 պ SERRER 
8. HEREIN HOA, RS RAE ETERS ,状态 或 
MAME FAF AMTET, PHOT Ho A 


ոու WR Bom” GaP Oa? MAME 
p? HE HE pi lot lon HEFE H) 
lap” 28 lap” Qam Gan! ini We < 


Խիճ h aos HTH X. EGER , NUS HD की ANARA, ն 
lf 3 f, թոն Pr MA նո: 
Dan A Bam” phja: phja: REIR 
petii, E pel բաղ pon HEF ERI CEN BO BA ICE) 
nam! Bš nam! nam pam 黑 咕 隆 东 
nam! pjem'pjam AAR PE HJ 


\ 数 词 
FORA H Hin] ,分 基数 词 和 序数 词 两 类 。 
(一 ) AAK 


RA H RURI: deu! “— "Bam 7" , Gam! "ոու pak A”, 
giən “T”, an, "E^, DA Sk in] MAA: pipit “十 一 ”， 
na^ eip!" F”, Qum! pad?" To 

?it 和 deu! 都 是 “一 ” ,但 用 法 不 同 :?if 用 于 量词 的 前 面 和 
pak“ 百 "pian“ 千 "fan 和 万 "之 前 面 , 也 可 以 用 在 这 些 整 位 数 的 后 面 
表示 次 一 级 的 整 位 数 。deu 用 于 数 数 口 (一 ,二 .三 ……), 也 用 在 
Sijah pad?" A "gion “P” fant 万 "的 后 面 。 数 数 时 , 记 和 gai 连 
用 ,de 和 omn! տյ. տյ, 


了 


?it dex! 
Ai’, gaf, Gami deul, oD 、 dam! .... 
Pit? pou* wur? 一 个 人 pou wun? deu! 一 个 人 
一 个 人 个 AÁ 一 
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Foire 一 一 -一 -- -一 


?it pak? ոճ gip Բ-Ի pak’ մոս 892 pak? _ 
— पंप 


一 月 — Fk ա Լ 一 — MU 
pak 9 it? 百 pak” de: ] _ 
Wr E + cR 
kan! शा բ kan! dem! 
Lor m T— A h + LR 
m 一 J i - R 


դո 和 oD HEL” oon 可 以 用 在 pak?" H^ ,gion T^, 
fan 和 万 "和 量词 的 前 面 。0ai 用 于 ոթ 和 pak? .pianl 、 fans 的 前 而 
或 后 面 ,还 可 俯 单 独 用 在 Ny "MO io լոն 可 用 在 “ 零 "之 后 ， 
Bon! 不 能 用 在 " 零 " 的 后 面 。 例如: 
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Tya Bor 

Dai? pip” yai 二 十 二 Gor pak’ — 

二 十 二 — — 二 A յա 

Barm! ար lin? 8 ա B i 4 2 

րր» seen 人 

"| ^ 上 l n! 

OM —T-H um UM m PUT 
此 外 ,序数 一 律 用 gait 不 用 Boma 


还 有 一 个 表示 不 定数 数目 的 数 词 gak "一些" ,与 汉 诸 移 "( 百 ) 
把 (个 ) (十 ) 来 (个 ) 有 些 接近 ,但 用 法 与 汉语 不 同 , 一 般 只 用 于 
数 词 或 数量 词 之 前 ,表示 不 定 的 数 旧 。 例 如 ; 

kau bar mi? dak’ ել. 

我 不 के (任何 ) 一 点 我 点 也 没有 。 

Pat mÜ dak’ pak’ pa^ Կոո. 大 

大 概 有 ոյր 人 SARERA 

如 果 在 否定 句 里 后 面 没有 数 词 ,只 出 现在 量词 之 前 ,bakz RAR 
当 于 “一 "的 意思 。 例 如 : 

bau’ mi” ծու pau? wun? tau’. 


不 有 (一 ) 个 人 来 ”没有 一 个 人 来 。 
4] 


壮 语 方言 研究 
(—) 序数 
表示 次 序 的 数目 。 壮 语 表示 序数 的 方法 主要 是 在 基数 的 前 而 
հոր 23 ta. 3357. RU tani 5--", iilam! 第 一 ”tihee 
“第 五 "。 如 果 表 示 静 伯 兄 弟 姐 妹 的 排行 , 则 在 亲属 称谓 之 后 点 接 
加 上 数 词 。 如 采 表 示 事 物 的 次 序 , 则 在 量词 之 后 加 序数 词 表示 次 


pe’ Bam! — Pan nai? |. 
iH = 7 R — 
bawi! taithe 页 pau? taiSpip! 2p 
页 տր Մ 个 第 十 第 十 位 


表示 叔 伯 父 抱 第 姐 妹 的 排行 ,各 地 壮 语 时 基本 相同 ,但 有 些 地 
区 仍 有 些 差别 。 如 德 靖 土语 区 的 大 部 分 排行 则 是 数 词 用 在 称谓 之 
前 ,少数 (主要 是 本 民族 称谓 记 ) 与 武钢 相同 。 例 如 ; 


不 同 的 相同 的 

a te 大姐 որ Բ «ոդ 
TRU այա 

^ gy աք RHET NET 
表示 日 期 或 月 份 ,一 般 直接 借用 汉语 词 。 例 如 ， 
EE iri ts 

M =M BA F w AJF 


有 时 也 可 以 用 壮 语 固有 的 说 法 。 如 moni H )eip'( T )@añ C) “F 
四 日 "等 。 


D ERE BA ELLE Pau Gum! ,但 借用 汉语 时 风 为 Gama Buk” Bk damt, 
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数 词 的 特点 和 用 法 ; 

] . ՓՈԽԻ वि छ ० 

2. AERE SS RISE S o 

3. 数 词 通 常 与 量词 结合 后 才能 充当 句子 成 分 。 

五 .量词 

表示 事物 或 动作 的 计量 单位 的 量 。 分 物 量词 和 动量 词 两 类 。 
物 量 亲 包括 度量 衡 单 位 的 量词 (如 kan! “Fr”, օր" PE ,taw 3E", 
man?" 7G" , kak ^ ff" fan! 5 , pio Է", ՉԱՐ" Հ", pom “F”, lait 
“HE” mau“ Ti" S कार्य की के की Titi] Cin शा 7" tid 45", 48", 
Ունտ" f." , pom “A”, nati Ki”, paut fE” , t? FL", ko! "HR" A). 28 
Brig Az S ETI A TEE कै (WI pa? "WC", ba WA”, ya "p", 
tag स”, pio JE] , ton “0 28), Sh, pi! "4E" , duin! ^ H ", gor? 
“日 "等 时 间 和 名 词 也 经 常 被 异 用 作 动 量词 。 

量词 的 特点 和 用 法 : 

l. 量词 对 名 词 有 计量 作用 和 起 类 虽 的 作用 。 量 词 起 计 基 帮 
用 时 通 凋 要 跟 数 词 连用 ,组 成 数量 词 才能 修饰 名 词 ,量词 起 类 别 作 
用 时 可 以 直接 用 在 名 词 的 前 面 。 试 比较 下 面 两 种 用 法 ; 

起 计量 作用 起 类 别 作用 


Pan! yan? dew! 


一 所 房子 ?am Yan (所 ) 房 子 
4 房子 一 ^ BT 


Bom paut wun? pau* wun? yu 
D कट ”两 个 人 ^ e (NA 
Qam fak mi — fak? mit 


= 把 JJ ՀԱԻ 7) 把 7j (把 ) 小 刀 
3 է 3:53 ] L3 

जप शी 
2. Bin] |/ के है , րո: "MR. նյ: 
pau քում pup? yo. 人 人 都 知道 。 


^ ^ 都 知道 
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աշ n muy p^ panna. AF A HE, 
AH «$m 这 么 
pai? pal? cup dai? tai? शा, 每 次 都 得 第 一 。 

9 K कै 2 के 一 
3. 量词 下 以 接 尝 代词 .形容词 和 动词 或 词组 的 修饰 。 例 如 ， 
?an! muuf hug! kwa? Pan! tel. 你 的 (这 个 ) 比 他 的 大 。 

^ 你 大 过 个 他 

kai” nai! dai! yo'nau? kai! mur dai! 

些 ,个 这 好 还 是 些 ,个 那 好 

xXx T EE MET C? 

kjory dam! na^ gu! անչ wun? bam? yaw, 

帮 T" H ë ox 人 村 我 们 

种 田 的 都 是 我 们 村 的 人 。 

pau Qam! wk? waf kau’. 个子 高 的 是 我 的 弟弟 。 

^ m 是 弟弟 我 

4. 量词 表示 计量 时 要 和 数 词 连用 ( 例 见 前 }。 

5. 物 量词 在 名 词 之 前 起 类 别 作 用 时 ,量词 和 名 词 之 后 常 有 代 

词 定语 。 因 此 ,也 可 以 看 作 量 词 (在 前 ) 和 代词 (在 后 ) 相 配合 共同 
来 眉 饰 处 在 中 间 的 名词 。 例 如 : 
pom” Gau! kau! 我 的 书 ?an! Pwan muf REIR 


本 ॐ 我 个 տ 你 
ki” kai’ nai ”这 些 鸡 kai? na^ ռատ րիք 
些 鸡 这 Hk H JE 


6. 量词 可 以 代 兰 名 词 , 当 数 词 为 一” 时,“ 一 "也 经 常 省 赂 ,这 
样 量词 就 单独 作 名 子 的 主语 或 宾语 。 例 如 : 
pau’ Pau! Pan’ 一 人 要 一 个 “paug Չո 一 人 一 个 


pau! ku! t? —ARE—R pad ա 一 人 一 只 
位 W 只 位 只 
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A: 


man^ ?an! 一 元 一 个 kan! kak? — Fr — ffi 
5 个 h ff 

T. 动量 词 跟 数 词组 合 后 经 常 作 动词 的 补 语 。 例 如 : 
kaul pai! bam! te gop pai. RAIH TAHT o 
我 去 村 他 两 K 

pek” fuu Gam! ba. HFEF. 

հ Ք 三 下 

8. 动量 词 还 可 以 作 状 语 。 例 如 : 

ba? yap” pak? ka ,一 次 挑 一 百 厂 。 

次 p H JT 

pai? kauf pai? kauu ka ,一 他 一 各地 讲 。 

次 ^J Է տյ 讲 

龙 州 县 的 数量 词 boy ոա" 一边" 能 用 在 动词 之 前 作 状 语 。 例 


min? bag! nag. lemt nay ja” 他 一 边 跑 一 边 叫 。 
他 ա — E A - 由 | 

9. 特殊 量词 dak? kol me ta? 的 用 法 。 

(l)dak’ 一般 指 块 状 的 东西 AFAR FT 8 ACER E 
例如 : 

mi? dak” yin! hel. 有 一 块 石头 。 

有 ՖԽ 石头 一 

dak? wun? nait tau? ku? hme’. Xx ZC(GE-F E27 

k A 这 来 做 什么 

dak” 还 常 作 晶 调 量 启 用 ,相当 于 汉语 的 “个 "*，。 例 如 ， 

dak’ gi! nai wai հալ 这 个 车 快 啊 ! 

^ ix domo. 

dak” wun? nait Pak’? yai! oad’, 这 个 人 很 能 千 。 

个 A 这 能 于 很 

(2) kog! tak? mef «աճ 都 是 用 于 人 的 量词 ,kog! 用 于 成 年 男性 ， 


tak" 用 于 青少年 男子 , me? 用 于 成 年 妇女 ,ta 用 于 未 成 年 女子 
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(tak? me’ 还 用 于 动物 的 雄性 和 崔 性 )。 例 如 : 
Gon kog nai” 这 两 位 男子 汉 
二 个 这 
ha^ tak? hak? Qez! 五 个 男 学 生 
五 个 学 生 
mi! met wur? deu! 有 一 位 妇女 
有 个 人 一 
Gam! ia? արքու Fa hem? ta? Gak? puf 
= T Քին 在 H W जि. नेट 
三 个 姑娘 在 边 河 洗衣 
l0. jap E kr" Հե" ,表示 不 大 的 量 ,由 于 了 Kir als 
有 不 定 的 数 的 概念 , 它 不 必 有 跟 数 词 结合 ,可 以 直接 用 在 名 词 之 前 ， 
相当 于 数量 词组 , 试 比 较 ; 
ki” pla! nai’ IXY ha” tiu? pla! nat 这 五 条 鱼 
些 鱼 这 五 条 和 鱼 这 
kë yan? կատ 省 们 的 (这 些 ) 房 子 
些 房子 Գր 
Bam! Pan’ yan? yar. Բաթ 
= 个 房子 咱们 
石 江 土 语 、 德 靖 土 语 以 及 广西 西部 一 些 地 远 还 有 一 个 不 定量 
ե) kai? (或 kat)“ 些 , 些 个 ”, 它 除了 表示 木 定 的 量 以 外 ,还 与 指示 
代词 动词 形容 词组 合成 助词 结构 ,与 武 鸣 的 kë tale Bl 
如 ， 
重阳 一 一 kai? nit n? tuk? kai? gan? kul. 这 些 不 是 我 的 银子 。 
Ե-Ի 是 些 银 我 
अ Pi — kai ke dai! kai. REHA. 
些 个 这 好 看 
kai” kin! kai norf լտ जाटों, i, BS SEMANA ० 
HE ह 些 个 穿 都 有 
靖 遇 的 kai” 还 常常 用 在 人 称 代 闻 或 人 名 之 前 ,这 时 实际 上 相当 于 
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AX To d: 

kai” no" 我 kai” lau? RRIT GRA”) 

P nif kan” teni Նի) 

kam tel 他 ka: wa” [j +E 

kat ko Ed kaj me? u^ Puri iy 

ll. 动量 词 pa?" UC" HBR. 

(Հ-ի ԹԵ" WE: 

PK ր Բ 00 每 次 进去 十 个 人 。 

2) 如 在 量词 或 数量 词组 的 前 闸 并 重要 ,表示 "每 一 "的 意思 。 
例如 : 


Td 
par pau pai pau hau pai. A A dd 
每 个 每 个 进 去 TUDI 


WU um mU P nostis 
(3) 用 在 动词 之 前 并 与 cau "就 " 相 结 舍 ,表示 "一 … 就 …" 之 意 
例如 : 
te! pai? k 6 viul. 说 就 
外 你 हो ա` oue. 

լ "Aon: 
A m wm. 我 一 看 就 知道 。 
六 ,代词 
代 圭 名 词 或 动词 .形容词 的 词 。 分 人 称 代词 .疑问 代词 和 指示 
代词 三 种 。 

(—) AJ I 

分 第 一 ,二 三人称 单数 和 复数 , 武 鸣 的 第 一 人 称 复数 没有 “ 包 
括 式 ”与 “排除 式 " 之 别 , 北 部 方言 一 般 能 区 分 ,南部 方言 一 般 也 不 
Kito WFR: 


cH 
ռ 
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第 三 人 称 


NEF 
单数 | 复数 ”| 单数 | 复数 


"A 
աի 
i F^ ver muf do) | w^ | defe 
क mt ० | w իա իա աի» 
METI |ա խա = [e 
p [u w իա ոա ա լալ» 
*= աշ խայ ա 
Fie mE 

|" | 


hlau? 


Sl 
I 
HE 
š TIT ERES 
ANA) աս | տատ | ոտ | भ | եմա լ mo | 
表示 “自己 ”有 pom fan, Guifkai? PAHE, — ARTE AMARA 
后 ,如 kau! pon fan ^ 3 É E ” , Bau’ pom fant քի É] D." , te Gu kai? “fe 
自己 "等 。 
է. 作 人 甸子 的 主语 和 宾语。 例如 : 
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ka ml Wk ոռ he 。 我 有 一 个 弟弟 。 


lam 09 hew 你 
m hes mali 老 师 叫 你 。 
2. 作 定 语 , 表 示 领 属 关系 。 例 如 : 
nait nuk? yan? te!. 
这 是 家 d 这 是 他 的 家 。 
(=) HHRH 
疑问 代词 分 用 来 间 人 .事物 .时 间或 处 所 , 阿 方 式 、 状 况 , 问 数 
量 等 几 种 。 问 人 和 事物 的 有 pavtlaue“ 谁 "(口语 常 合 说 为 pla’) , 
kau WB” math” kimat 什么 ”; 问 方式 状 训 有 的 pai AEA”. 
aw EAC ATA kailan' 2575" kan JU" last’ ngi? 
“多 少 "等 
疑问 代词 的 用 法 : 
լ. 作 和 旬 子 的 主语 和 宾语 。 例 如: 
քոս lau tau” pam! kau? 谁 来 帮 有 我 ? 
Է: 来 帮 我 
te! nuk? pau lau? 他 是 谁 ? 
他 是 HE 
muf Pau! kima? 你 要 什么 ? 
你 要 什么 
kjog te! ?i! ?an! kala? WELT 
他 们 想 要 JLE 
2. 作 定语 。 例 如 


տար ku? եր ma? homl? 你 和 干什么 工作 ? 
你 ա 什么 工作 
yan? lawé cai hugi? 谁 的 家 最 大 ? 
家 W 最 K 
9jauš kai? Don^ tem? 再 住 几 于? 
Է ե. 天 再 
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3. 问 方式 ,状况 的 和 问 数 量 的 pai “怎么 "kai lai! “JU , £ 
少 ,可 以 作 状 语 。 例 如 : 
hom! nait ?? pai” (Bpan law) kul? XX THEE Z Bk? 
工作 这 将 要 KA ե 
ku? kaplail nan? ei? pan’? हक AANE? 
做 2» 久 才 成 
pai! nam nig mi? ka? lai? kjail? ART HE? 
去 քր 有 Ի x 
(三 ) 指示 代词 
单纯 的 指示 代词 分 近 指 nat “KU je di te’ mung ի" 925. 
合成 的 指示 代词 有 pannai (有 时 简 作 pan?) jif nai* “这么”， 
pan’ te’ "AERE, 表示 性 质 ,状态 。 
指示 代词 的 用 法 : 
|. Emo HW: 
la? nat yo! tayok. աճն, 
女孩 这 AnB Ճար 
?an! yam? nai? mi? pau ke? dem! .这 一 家 有 一 位 老人 。 
个 家 这 有 位 一 
kun? դա ժած համ. BZDASAT. 
L ի 3k 多 
Bot! Don na था los? AARI? 
պ ՔԻ 2 T ապա 
daul te! mi^ k^ma?? 那里 面 有 些 什 么 ? 
里 面 Ց 什么 
2. 表示 人 性质, 状态 的 指示 代词 可 以 作 状 语 。 例 如 ; 
տամ panna kamp baw dai? pus, ARIA A ii A ATU | 
你 RA տ Է Ցա 
kau bau’ ?al pan? lai, KAPARA, 
我 不 要 那么 多 
七 .副词 
4.0 


第 四 章 di 法 


用 在 动词 或 形容 词 前 面 或 后 面 表示 程度 ,范围 MIR Fei 
定 等 的 词 。 

一) 表示 程度 的 有 :ham “ERE”, va 最”, perPkjal “WEI”, 
meh? A” KR” lai “R” tai A”, yai oai EN M, 

(二 ) 表 示范 围 的 有 ;eu9 HB erR M" Let BET tof eai?" — 
Ac 

{二 ) 表 示 时 间 的 有 有; sem ^ C, £5" kom ^ 5" भ, ?jak' “将 要 "， 
tapan j| A", ment “PF”, gig IE", t9 ^ Է. ՄԱ", nam ^ BI, 
pis Bai" " IFTE " , cau E" , Ok hak“ BIZ], 

(Qu) HARE RN : oar E”, յար" X" տոր Հե", lia 

CR ER BE 0 की : bau 不” kar” ba? ear" RE, 

WAH ta) TRF a AITH IE ; 

l. 只 人 能 限制 .修饰 动词 .形容词 。 

2. 一 般 不 能 单独 回答 问题 { 但 bas? “不 ”、 bau gar "^ է (8 ” f: 
外 ), 也 不 能 重合 。 

3. 副词 本 要 是 作 动 词 或 形容 词 的 收 饰 语 。 

4. 除了 少数 几 个 如 vaa cai" TR AE SE" Las! "48", kom”, 
lan ի", որում" की նե" tem HR, AMEN 在 动词 JE TE 
问 之 后 ,其 余 都 只 能 用 在 动词 .形容词 之 前 。 例 如 ， 

tak" na Pak? yal gait, 这 人 非常 能 干 。 
նատ 这 BET ”非常 
plak” nai? peny lai! .这 菜 很 贵 。 
X 这 ա 很 

mu pai! mal yam? kom. RSE, 
你 去 来 家 先 

kau! pai! lag. 我 后 去 。 

我 去 m 
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ki! hau* nai ma^ dai? dai! ta 站 ma ， 这 稻 子 长 得 太 好 了 。 
Ho $8 OX d& 得 AR 
否定 副词 “不 ”, 各 地 有 不 同 的 形式 ,可 分 四 种 类 型 : mi? ~ mei 
3X. bou! ~ ba S sk, dil ~ duxi! 3X, 2) 3X AAA BP FRM 
FR MARS. WW ME AGEM fn p ST: 
mË ~ mei? տե: ոն Hk. Bj PE LEE LU Ki mei re nar 德 保 、 
Եկ 、. 田 东 { m? mi? --- nan )/ mun? KE Z /mo 2 
Jg /mi! TZ / mei! YL, Ë की /ma 钦州 /m? 上 
Bw IS tim IH 37 mË TAH E mr 宁 明 
bons ~ bau? A: bau? (bur ) IRIS , EH अर Cbau* )/bau?. H Ak. की 
LAUR (mai ) .都 安 /bou 3É $ë /bau 
河池 I bo 平时 
di! ~ duxi! Redi Ek XE .贵港 Zn 龙 胜 /duei 都 安 
ՆԵ o; 模 县 / 品 ԽԱԼ. BN 
其 他 ,?ami 凌 乐 /fw WE / po? 德 保 /pw 靖 西 
另外 ,还 有 两 个 语气 副词 tem! “WAN lam ETE 
子 的 末尾， 例如: 
kau! Pau! bom! ?anl tem! .我 再 要 两 个 。 
我 要 两 个 Թթ 
(l?) mi? fak? kwak’ he! lam'. WH Tihs 
还 有 dE uh 一 再 
龙 州 的 范围 融 词 thom “完全 "和 表示 重复 ,连续 的 副词 kwa 
“过 ,重新 ”要 用 在 动词 之 后 。 例 如 ; 
ki” ja” kheu! thom’. 草 全 是 青 的 。 
些 草 q 完全 
kon? nau? pho? konnaw? tu? du’ thum. 
HE AL Ք ”都 知道 完全 
谁 与 谁 相配 全 都 知道 。 
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kanna Թար pai! kox հաճ. 今 晚 再 去 打 一 次 。 
今 晚 。 再 去 मा 过 ,重新 
由 东 和 靖 西 的 jeu*“ 完 全 "也 是 用 在 最 后 。 例 如 


tay tou fuk? kim! leut. EREET. CHA) 
全 部 ”是 .金子 完全 


kan” kei? mem? kom! le 这 些 全 都 是 人 金子。( 靖 西 ) 
Ե 这 是 金子 完全 


Arm 

用 在 名 词 .代词 或 某 些 名 词性 词组 之 前 ,构成 一 个 介 户 结构 ， 
շր Mb Pp .时 间 ,方向 ,对象 等 关系 的 词 。 

表示 处 所 .时 间 、 方 向 的 有 :t A.B”. ja 2 կ", րաժ իվ", 
եւ "$8" lap “E” ,9jau2 在 "等 。 

表示 对 得 的 有 :pau 78)", kan! "Սէ", छा AT, աճ" 267 , आग 
“为 了 等 | 

介词 的 特点 和 用 法 ， 

է. 介词 不 能 单独 作 人 句子 成 分 ,只 有 与 名 词 ,代词 等 组 合成 介 
词 结构 之 后 才能 充当 句子 成 分 。 

2. AKEHE. 

3. 介词 和 名 词 .代词 组 成 的 介词 结构 一 般 用 在 动词 的 前 边 作 
状语 。 例 如 : 

տան pai! lan pay lau ^ laur ei^ 你 向 谁 借 去 ? 

你 去 nm E f 

te! ta’ per pil h it ?ok? քոր lo 

նեի Լ» 起 就 出 去 了 

他 从 太岁 起 就 出 去 了 

kau! ?i gau տայ kam ko， 我 要 跟 你 聊天 。 

我 将 要 BR की 聊天 


ta^ բո te! gau? te թայ. ESERE. 
zx նի (ն 去 
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4. 有 部 分 介词 结构 可 以 作 补 语 。 傅 如 

ko te! ուք ajau” la fai MIEN Fo 

他 们 के E # 下 

kaul pai! ma! tar yam? mem’ kaf haut տաց pi 

我 BDK 到 家 再 告诉 给 你 E 

我 回 到 家 再 告诉 你 肥 。 

A, ER 

连接 同 、 闻 组 或 句子 的 词 ， 

(一 ) 连 接 词 或 词组 的 连词 有 :pa 和”, nau’, yo'nau’ , ginau? 
“或 者 ,还 是 " ,ho ge) waki ge "EU o cau 多 用 于 连接 名 词 .代词 。 
例如 : 

kau! cau” गाए շար tuk? wun? wu mi. 

Ի 和 你 都 是 AÁ uA 

我 和 你 都 是 武 鸣 人 

muy 2: Pau! fuk" जा yo‘nau’ fak? kwak’? 

你 (MO 要 把 小刀 还 是 把 HX 

你 要 小 刀 还 是 钢 涉 ? 

ki” mak nait tiom? yonan Bom? 这 些 果子 甜 还 是 酸 ? 

i RT x AH 还 是 թ ; 

(一) 连接 句子 的 连词 有 :hog MLE” , bau mi? AA" , 
taz nau?" 4 , 如果”, eiat Gau? “EDGE” , 80i “FF PL”, ki'jem ^ BE 
然 ” ?an भा 因为 ,cam pai 29 EL, MAN: 

yau? ?i? hau” muy , hop yau? baw yot տար ?au! bau’ Paul? 

Rd 给 你 但 是 我 们 不 知 ր X o^ € 

我 们 想 给 你 的 ,但 是 我 们 不 知道 你 要 不 要 ? 

laxfnau^ քոս laur kuf dai? dai’, eau’ ?um kai! piou^jaxy. 

如 果 谁 MA 好 HM ա, ֆե 

如 果 谁 做 得 好 ,就 应 该 表扬 。 

?an!wi? kan? lan, 0o ji kuf dai? dai . 

WU की 多 EA Uk մ 
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因为 (他 勤快 ,所 以 做 得 好 。 

Xe] RYE A 

连词 不 能 单独 作 和 句子 成 分 。 连 词 间 它 所 连接 的 成 分 没有 收 
饰 、 被 修饰 的 关系 。 


连词 表示 的 关系 ， 
l. 联合 关系 连词 表示 被 连接 成 分 之 则 的 甘 系 是 同等 的 、 


任 选 其 一 的 或 者 递 进 的 。 常 用 的 连 闻 存 :pa 和 ”na , yo*nad? 
“或 者 、 还 是 ” bau tent ME”, ja eai wai? HH ALA, ARS (Rl 
W: 

te! pau’ kaul pum tuk? քոս kunl ， 他 和 我 都 是 汉族 人 。 

他 和 我 都 是 位 汉族 人 

muy” gau kai paut Yotna kai? met? FRE KA YA Je X8? 

你 XD XS տոմ. ME 

te! bartan? kar! dar! dai! wam li? kuf dai? dai. 

他 不 但 说 得 好 ԽՀՎ 做 得 好 

他 不 但 说 得 好 ,而 且 做 得 好 。 

2. 偏 正 关系 一 一 表示 被 连接 鹏 两 个 分 钉 之 间 存 在 着 因果 խ 
设 .转折 等 种 种 关系 ,其 中 一 名 为 仿 句 ,一 名 为 正 凶 ,通常 是 偏 各 在 
前 ,正名 在 后 。 常 岂 的 连词 有 :?aniw* 因 为 ” oP BELL”, 
by na“ Z”, bau? mi?" 不然, 守则 ”hoQ “ALAE, SRT" , bakwas 
“不 过 ” gon? lag?" JRE 例如: 

Pan wi yau? ku dai? dai!, 00:37 pi! ոճը jauf fuy Guu! . 

因为 我 们 做 得 好 所 以 年 这 XO 丰收 

因为 我 们 做 得 好 ,所 以 今年 又 丰收 。 

गाया A yo yer pai! hak? cf dañ, bami mui pai’ Yo* 

你 要 յ) X Հ) ո 不 然 你 怎么 会 
o? | 

uomo րտա KIE इ? 

ENUS .出 东 的 pai ՍՀ" SR pau’ (gi) BE" EJ LR, pal: 
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eau (ei) SK...” हि की जे, LOCI ԱՅՈ: LE Tk IE की ATI 
^i] 例如 է 
武 鸣 : kË mak’ pai? din! բոս da? Gau! lo. 
E 果子 (一) £p 就 得 Ա 
果子 一 红 就 可 以 收 了 。 
BX: pa? hun! tek? pi խու. — FAS E. 
(—) Nm 下 就 培土 
` հրտ pai? hem? gi? bau? ?aul lam? lo. 
ROO) W 就 不 要 水 了 
舟 子 一 黄 就 不 需要 水 了 。 
十 .助词 
附 在 词 、 词 组 或 句子 上 ,表示 某 种 附加 意义 的 词 。 分 结构 有 勋 
38] Անի) ,方式 助词 和 语气 助词 等 。 
(—) 结构 助词 
用 在 动词 {或 形容 词 ) 和 其 补 语 之 辐 起 结构 作用 ,表示 程度 或 
结果 。 有 tuk 得”, da? “48” ku ( 的) ”等 。 铺 如 ， 
kau! nam tuk’ ya! lap’ 8002 lo. 322497. 
我 Ք 得 了 眼睛 黑 (非常) 了 
kau! pla” tuk? nat pail ,我 走 得 累 了 。 
我 Է 得 X (E) 
տամ ka dai” tem! 你 讲 得 对 。 
տ 讲 得 对 
ki? fal nait ma) dai? wai pu. 这 些 树 长 得 快 啊 。 
J j oix K d$ jh ա 
te! tisu? yo yam pai! jiap! ku’ com’. 
ե BE 下 水 Xo" (助词 ) (Ձո) 
HER PS LE MT c 
(二 ) धि क गृ 
用 在 动词 (形容 词 ) 或 其 他 词组 后 而 ,表示 时 态 。 有 նաշ է", 
dai” how le  " T" क्र" जगा: 
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kwa ՍՎ" RSET EERE. B. 
muit hak? kwa Սու cuan? bwal? TE AE Cuno 
你 学 过 ոռ ա 

kai” kọ nai! kaw baw’ ga աբ kwa. 
些 个 故事 这 我 不 GUE Ur 过 
这 个 故事 我 没有 上 昕 过 。 
dai" , liou* ,le 中 表示 的 动作 的 完成 。 例 如 ; 
տամ" eau dai? to^ kai cau? tau” mal. 

你 # Թ RKU HII 
VET ARS RS S IRE: 

te! hak? lisu Our du, 他 等 了 了 两 个 月 " 


Lal 


他 学 Էէ W J 
ku? hog! Qat? de) yaw? շու pai mal. 
W CHE S J MW 就 K i 
Հն TAK IPIK, 
龙 州 和 靖 西 的 时 态 助 词 证 “了 ”, 用 在 动词 之 后 表示 动作 的 完 
成 ,相当 于 武 鸣 的 liau* e Blin: 
JEH: kan? ke? quy lau? pai! 证 hanlaj! kwai! Pai. 
A # ik ՖԱԺ HF n Bj 
莽 人 送 我 们 去 了 好 远 的 地 方 。 
YA: թ ton? ma ja . 他 起 来 了 。 
他 起 来 T 
tul “着 "表示 动作 的 持续 进行 。 例 如 : 
- 2 pai toj 7 cau kwan 
Hof wen pad DI Mu sur kwan, A (Casp SA, 
տաղ աա pai! mal yar? «աար էալ. 人称 拿 回 家 放 着 。 
你 Zz के [ि Kx ի 
kjog wun” nar? huk! jiat pa ， 人 科举 着 休息 。 
人 们 % Ք 休息 
龙 州 的 4e“ 着 "相当 于 武 鸣 的 tak? ,用 在 动词 .形容词 的 后 面 ， 
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表示 动作 正在 进行 或 处 于 某 种 状态 。 动 词 和 ae! 之 间 可 插入 其 他 
成 分 。 例 如 : 

moi’ kom lap! ha! 46. S A ABA ER. 

每 A Սի XX 

ne^ mau? min ԳՐ Վն 4e! ， 他 药 手 长 长 的 。 

H f 他 KK # 


min” hu! haha? 4e! նող. JEER BA NETS. 

ձե ॐ WANA 着 

Paul ki? tg? կատ pai! nem! thi? fel. 

हुए ose HK OE Ե WU Ժա 

min? tai? mui? hin! del ju! hu! khwa?. 

他 չ/թ XR nik X 4 Լ BMT 

ITEP EAE Ba Xs 

lan! kau? dam! dam! de’. 4E SL— Ja XU CIR IUD). 

J # की Sm 看 

(=) HRM 

用 在 动词 的 后 边 ,表示 方式 方法 。 有 ?jaur 8" Paul 要" 等。 

5 

muf gam! wun tex! huoi!? NE Ax? 

f ի) A की 对 nm 

տաղ ku! शुक्र, wan! bau! wan! Լ [RRR BEA EET 

你 nm 者 鲜 不 E 

տազ plai? ?au! yo'nau^ ոռը ei! ?au!? 你 走路 还 是 坐车 ? 

你 Է 2 还 是 % 4 X 

«ռաշ git bau! dai” lum? Pau’, HE DREI, 
եհ do^ 得 要 
(एप) 语气 助词 
-能 用 在 甸子 末尾 ,表示 句子 的 各 称 语 气 。 常 见 的 有 陈述 语 
*X .疑问 . 反 诸 . 撕 测 语气 和 祈 使 语气 .感到 语气 。 诸 气 助词 声调 不 
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稳定 。 

表示 陈述 语气 的 有 ;lo.lo" T”, laut "27, WE, MW, ne ta UE, 
ա", hilo $E Մ", pu" F. Bil. 

te! pai! ku* koi lo. MATT 

他 去 做 工作 了 了 

kau bau” law! ho’ հա. RAM 

कद Դ Աա o 的 


te bau" tof Pañ բար. (可是) 他 不 同意 啊 。 
他 + յմ 7 
dons MER] , t UTA: woi “IB ta E" ha" 3", 
tile n] BB: "^x, in: 

տաղ pai! namni huaii .你 去 南下 四 ? 

की. 去 HT o" 
տաց" ցոց" ?jaw kilau? ta? Juke Bit na? 

你 ա 在 哪里 ne 
(nan tau) muf օս: bau! yan! ha? («աթ ու 

iia Դ ի 不 fil, üu 
3 | पाए, 他 可 能 上 街 去 了 。 


te ail pai kai 

他 大概 去 dg 可 能 

表示 牢 使 感叹 语气 的 有 :lo pa YE” lu քա" Y ME”, wai! ha H, 
թր", pu IB", pim. 

հու քու lof pa)! 进去 取 ! 

进去 吧 


bat” nai” tar? mur giat” նջա, 这 次 该 你 唱 了 吧 。 
K 这 该 你 Ատ 了 


8 fail m :| T el पे w Ա 
AA րմ ա հար տ ատամ, 小 飞 你 去 叫 他 来 啊 


ԿԵՐ tau’ hal fmm! 
快 来 ն 
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वठ Pt DEP 
kau! bau’ yo* na? te! puy,《 可 ) 我 不 认识 他 呢 。 
我 7 mes nu 
te tuk” kiau? Pak? hui! d iTERECHEUR ! 
他 की xk 勇猛 Wi 
pai! 作为 动词 时 是 “去 "的 意思 ,在 口语 里 经 常用 在 动 间或 条 


子 的 后 面 ,表示 命令 祈 使 的 语气 ,这 时 pai HOSEA NC IRS, nT 
以 看 作 语气 助词 了 。 例 如 ; 


տամ Pau’ kw? dai! քու. 你 一 定 要 做 好 。 

你 要 做 好 (去 ) 

dam! Yor’ pai! cP dai” pai' me’. HE TARE Ho 

种 os (去 ) 才 得 回去 

十 一 .象声词 

表示 感叹 呼唤 ,应 答 和 模拟 各 种 声音 的 词 。 分 两 类 ， 
(ERR MAMA Jo 75 2 43:20. հօ WE, hu, kaa E LU", 


wai" DE ge“ I" mu UB” paha MAMA", Paija MENE”, ne IN" 


(ՀՅԱԹ ph HATA : pap pap ՄԼՆ", pof բուն Սթոր" Pi 


车 喇叭 声 等 。 


第 一 类 象声词 的 特点 和 用 法 ，; 

|. 一 般 只 用 在 句子 的 前 边 。 独 立 性 很 强 。 
2. 一 般 表示 惊叹 .伤心 OOS .招呼 ,应 管 等 意思 。 例 如 ; 
ho! Հան mur ha， 啊 ,原来 是 你 ! 

की 是 你 Թ 

Paija! տամ pai! pin pan’ iiarfnar'! 

BAWA 你 怎么 病 KR 这样 

WEE ,你 怎么 病 成 这 个 样子 ! 

ge, pau lau? cai mur kam. IR ԳԱԱ ՈՒՆԵ» 
Բ Ք» R 你 X 

wai, hai! հօտ lo. R, FET. 

R 开会 了 了 

420 


औएपनि 语 法 


շա, muxy բոլ gi? pai! wai. B {K ACE յԱ. 
RO Իէ mm 

第 一 类 象声词 的 特点 和 川 法 ; 

l. 可 以 用 在 句子 的 前 边 后 边 或 中 间 。 

2. 有 些 可 以 用 作 动 词 的 状语, 例如; 

tion? ham” te! wak” բու. (by SH" MI IF To 
条 扁担 他 Խ փ 

te! git? շրշու pep pap. «են թա թն के N. 
f छा OH RARA 

dak? տո koykoy kankan yif yof pla’ mal. 
块 石头 Ք W F ո 来 
ARRE eE bra FUK. 


第 二 市 ”甸子 成 分 和 语序 


NENG NI MIT R ri ES OBS 宾语、 定语 .状语 和 补 语 6 种 。 
壮 语 句子 的 主语 一 般 要 在 谓语 之 葡 , 定 语 在 被 收 饰 的 成 分 之 
后 ,状语 有 时 在 动词 或 形容 词 的 前 面 ,有 时 在 后 面 , 补 语 在 动词 或 
形容 词 的 后 面 。 简 述 如 下 : 
一 ,主语 
主语 一 般 出 现在 句子 之 前 。 名 词 .代词 ,量词 以 及 以 这 些 词 为 
基础 的 各 种 词组 通 带 作 主 语 。 例 如 ; 
purf kuok? mi? հտն: ոմ minmr， 中 国有 许多 民族 。 
中 国 有 许多 RÆ 
muf pai! cam dam! Խոշ 你 去 游泳 吗 ? 
你 去 փի պ 
pau'pau* eu? yo. 个 个 都 知道 。 
TT 都 知道 
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?an! mi? Bony kan! lai! 一 个 有 两 斤 多 。 
个 有 二 F £ 
德 靖 土 语 的 量词 只 有 在 特殊 的 情况 下 才 可 以 作 主 语 。 如 "一 
AEH RAR" 


武 隐 pau kun Pan. 靖 西 kon’ kin! kom Pani. 


个 RR Դ 个 (人) m, 个 (个 ) 个 
武 鸣 ko! mi? Խշ. 靖 西 ko! mei? ko! ա 

EAR E 有 RH 
IJ 


动词 .形容词 ,代词 (疑问 代词 或 合成 指示 代词 ) 以 及 由 这 些 词 
构成 的 各 种 词组 可 作 谓 语 。 例 如 ; 

te pai'ma! lo. Խր ր, 

他 回去 了 


k? hau’ nai? dai! քա. յր ելու, 


些 稳 子 这 好 啊 
ki” pla! ban2lau2 lu? 那些 角 人 怎样 了 ? 
ետ E 了 
名 词 与 判断 词 tk“ 是 "或 具有 判断 性 质 的 动 疝 结 合 后 ,也 可 
以 充当 谓语 。 例 如 : 
te! nuk? kufjm. 他 是 工人 。 
他 是 工人 
mak? nai” heru? ko? mak? pik? 这 果子 叫做 柚子 。 
XR ox m HM 柚子 
此 外 ,表示 日 期 .时令 等 的 词 ,可 以 单独 作 谓 语 。 例 如 
Ton nait KP, SKEÆEWH., 
4X HRM 
hat?eok? lap*to . 明天 立冬 。 
明天 MX 
三 .宾语 
名 词 ,代词 .量词 以 及 由 这 些 词 组 成 的 各 种 词 纯 可 作 宾 语 。 例 
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如 : 
տամ" थे gaut plak? Խաշ 你 要 买 菜 吗 ? 
տտ ox; HK ա 
kai! heu? tel. Mnt. 
ա ապ 他 
muy Pau’ pom’, kau! Pau! po 、 你 要 一 本 我 要 一 本 。 
Ի 要 本 我 要 本 
有 时 候 有 有 些 动 词 或 形容 词 人 在 一 定 的 条 件 下 也 可 以 作 宾 语 。 例 如 : 
paut wun? nai? Yo երբ հա. 这 个 人 会 说 啊 。 
个 A 这 知道 Մ JW 
kau! bau? yan! nak ,我 不 觉得 重 。 


我 不 M o 
BERD FUSS DEED ,一 个 宾语 指 人 ) ,一 般 是 
指 人 的 宾语 在 前 , 指 物 的 宾语 在 后 ,例如 


ie! hau? kau Boxy Pan! mak ?an ma .他 给 我 两 个 果子 。 
他 给 我 两 个 果子 


te! gof kau gip pon Bau’. WER Ta न 

fü ix R TÁ Հ 

kau gam տամ kion? Gai guy he! ， 我 问 你 一 件 事 情 。 

我 || 你 fF 事情 一 
但 指 物 宾语 馆 可 以 在 指 人 宾语 之 前 。 例 如 : 

Son’ fwon! yau? wai! RTA RKE ! 

教 壮 歌 我 们 "m 

տամ" hawi”? gionhon! kau! huəi? 你 给 我 工钱 吗 ? 

你 给 工钱 我 ա 

南部 方言 文 马 土语 的 动词 带 指 物 的 数量 宾语 和 指 人 宾语 时 ， 
其 语序 除了 广大 地 区 用 "动词 + 指 人 宾语 + 指 物 数量 宾语 "的 格式 
之 外 ,还 常用 "动词 + 指 物 宾语 + 指 人 宾语 + 数量 词 "的 特殊 格式 。 
如 "给 我 三 本 书 ”; 
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jS hau” kau’ Gam! pom? छापा . 

给 我 二 本 d 
wil 一 一 jo! kau! sal bu? sil, I; 
(HOR) 给 我 三 本 B 

jo sil kau’ sal byu. 

给 书 我 三 本 


ARE THA, HERR աճ or 或 ai YE" 5j ggp “都 "配合 
FEE MSA HA: 
te! ար luki? gur da? low’, HE SET ç 


他 连 


Իտ ह OW 了 


le tari” haut eu! baw’ ewf ku’ cau? ?ok? pai! lo. 


ննա जे ही Ե Ա dh o 
(beds AP BE WA ավ: T 
Wadi, MJ PA JH ian da" pei dr CI) o 


四 、 定 请 


定语 是 指 修 饰 限制 名 词 或 量词 的 成 分 。 形 容 词 名 词 代 词 、 
数 问 (或 数 最 闻 ) 和 各 类 词组 通常 作 定 庄 。 有 些 动词 也 可 以 作 害 


ur. BIA: 


yam dai! HF 
房子 好 


yan’ pogury 伯父 的 房子 
房子 伯父 

yani mu 你 的 房子 
房子 你 


?an! Yan? deu! 一 所 房子 
个 房子 一 
yam! ku! 吃 的 水 
水 m 
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nai! tuk? wan? mo. 
这 是 房子 新 
这 是 新 房子 。 

te! Pau? yan հշ. EFE. 
他 E թրի 
yan դառ tuk? yan? pau հա 20 
թրի 十 房子 HE 
那 房子 是 谁 的 ? 
Bom ?an! yan 两 所 房子 

二 个 Br 
mi” Bom का yok? bini. 


F ARG g 
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有 两 只 飞 岛 

疑问 代词 kima kema 和 什么 "以 及 专 有 处 所 和 名词 作 定 详 时 也 
多 在 被 修饰 限制 的 词语 的 前 面 。 便 如 : 

ku* kima? hon. 做 什么 工作 ? 

做 什么 工作 

kima? աար տաց" ?au .什么 东西 都 要 。 

什么 东西 do x 

te! Pau’ kwarOit ատում. 他 住 在 广西 武 鸣 。 

他 信 广西 A 

nai! tok’ hau la hamla 这 是 锣 圩 李 村 。 

这 是 BPH Հայ 

北部 方言 连 出 土语 由 于 受到 汉语 的 影响 ,名 词 作 定语 ,有 的 用 
在 中 心 词 的 前 面 ,有 的 可 前 可 后 。 例 如 : 

d pak” HEF mal hya) MEE 


TE մի PJ RU, 
ah” ke pu^ 哥哥 的 衣服 
मी 的 衣服 


tec? kau ~ kaul tmo? 牛角 

黄牛 JA ի 黄牛 
有 些 合 成 词 的 修饰 成 分 也 变 成 前 后 两 可 。 例 如 ; 

wan? ke? ~ lem wan’ 昨天 

X BE E ”天 

AG TERME EBENE , FUR (SUPER FE i cw. Dn. 

wun? li! — li! war? 好 人 

人 好 好 X 

mal larf nif 一 ni ke ma! lazy 小 花 狐 

北 狗 小 小 的 Ah 

代 阅 定 博 也 用 在 中 心 词 的 前 面 ,有 的 要 在 两 者 之 间 吉 一 个 助 
i ke 的”"。 例 如 : 
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te! jam? ~ te! ke jam? 他 的 家 
他 家 他 的 2 
kul se! ~ ku! ke se! 我 的 书 


我 Ë 我 की P 
jar” sai 咱们 村 maf ke tsai 你 的 村 子 
ndi) 3* 你 É 38 


由 动词 或 动词 性 词组 充当 定量 ,结构 较 简 短 的 ,定语 放 在 后 
结构 较 复杂 的 ,定语 放 丰 前面。 例如 
khja” kan’ pjak” 菜刀 
7 WU x 
pen tu? Pan’ jok? րար 
K 那 m 
khap° քյո ke wun” HEA 
की fn 的 人 
和 由 指示 词 和 量词 (或 数量 词 ) 组 成 的 定语 ,要 用 在 被 收 饰 的 名 
ifm. Blin 
nan! ni^ lik! mak 这 个 果 末 
个 这 "T 
T ko nr fai* xXx PER DN 
BR 这 


五 .状语 Kini शो! SUE TERRA. WN JE TE I 
BIERE. DAH dee) .疑问 代词 .介词 结构 也 可 作 状 语 。 例 
n: 

kjorr te! cam? pai! kuf hom .他们 也 去 做 工 。 

Եր की d: r 


pom Bau nai" dai! ?jaur huəi 本 书 好 看 吗 ? 
本 市 这 好 看 ապ 


muy jiarfnai* nai ka dai! lo. 你 这 样 说 得 了 。 
你 ”这样 gp 好 了 
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muy heu kauf pan? lhu ku? 4 0T 2E: AD? 
你 m S 怎么 
kjog Yau Pjan la! fai kai? wai .我 们 在 树 下 开会 。 
我 们 在 下 树 开 会 
龙 州 նաշ pai thui wai? jw’ tawi bam’. 
我 们 रू Ք 在 下 面 村 
REA FH: 
此 外 ,动词 ,时间 名 词 以 及 动量 词 也 可 作 状 语 。 例 如 : 
Daur nai Paul tum kur! , 2 नि KEH Aur, 
Don? luae? tok? fun! | BEK F Ho 
ER F Hj 
bast kay cau? yiou! .一 说 就 笑 。 
状语 一 般 用 在 动词 或 形容 词 之 前 ,时 向 和 名词 还 可 以 放 在 句子 
Don? lwan mury pai! mum lau ? FEX f 3: JL T? 
ER 你 去 哪里 
gat tieni pun! kjor yau” hasil hoi? .七 点 钟 我 们 开会 。 
七 点 97 ՖՈ ”开会 
AANE 
补 语 是 动词 或 形容 词 后 男 补 充 说 明 动 作 行为 或 性 质 状 态 的 结 
采 、 趋 问 \ 程 度数 量 .处 所 .时间 等 的 成 分 。 动 词 .形容词 . 介 词 结 
HJ ,部 分 副词 以 及 一 些 词组 常 作 补 语 。 例 妨 


ki? mak? tok? Yom tau’ lod . RTR FET 
些 果 子 掉 下 7 


muji kus’ Pin gary ? fj fl T R87 
你 m" t c 


kai na nai gai dar Gt). pai? lo. XX ER ԱՀ THER To 
Dk || ix A i Xr 
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kaul ?jaur nai ser. ilo. REREH TET. 
我 信 这 二 


pon ոա: nai guag Չու" kun? ti? , i BCE RT Co 

ԷՖ Ց Ա # D H 

动词 带 补 语 时 ,如 果 还 有 宾语 ,一 般 的 语序 是 动词 一 宾语 一 补 
语 。 例 如 (宾语 TME) 


HRS kun nin! kau” lex? 抽 够 烟 了 。 


"o Hg BT 
ՖՀԱ--- min? ԽԵ mak? khim! dai” BR T — HEEL. 
tH 把 针 得 


砚 广 土语 的 动词 带 补 语 和 宾语 时 ,用 “动词 一 补 语 一 宾语 ”的 
格式 。 例如 :“ 他 进 城 里 去 ” 
UU te haw? dau’ gir pai! . 
ն մ H X 去 
BE tit kha քու daw Ishin, 
他 进去 मी Pk 
由 于 祝 语 的 影响 ,动词 带 宾语 和 补 语 时 ,在 宾语 的 前 面 加 上 介 
iñ) teu 把 "之 后 ,可 以 把 宾语 提 到 动词 的 前 头 。 和 例如 
igu lax? tum li? արիշ yan” pai” daii， 把 劳动 力 安排 好 。 
把 33 ,安排 好 
来 实则 干脆 把 汉语 介词 “把 "pa ԲԺ. տիտ 
tan pon” hom tau” tsou pal गाया tak” tai! pai 
AH EX 就 把 你 HN 2 (E) 
太阳 出 来 就 把 你 晒 死 。 
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第 五 章 է ह 


第 五 章 c x 


壮 文 是 我 国 壮族 于 955 年 创制 的 拉丁 字母 形式 的 拼音 文字 。 
աքի «էյի ME sawcuengh, saw [ sau! THON £ HN, 
cuenghl ouad VATE BFS, A एज k ERIT SE" MBS 

历史 上 ,壮族 一 同 通过 议 xoig 2j एक m Bf ही fa. HF 
文字 和 语 育 脱节 ,学 起 来 往往 事倍功半 。 唐 宋 以 后 ,壮族 人 民利 用 
DFA EMSRS ,按照 汉字 六 书 的 原则 创造 了 一 种 ”方块 半 
FOE AN WE EKM E EE, FEF F" Հ 
A, Tk, BIER FTE, RACES MEE, mA ER, 
OER, SEMIS WD SOE FEARS HOKdUOEHERK 
民谣 或 标 写 人 名 ,地 名 。 道 十 EMER HB SIF Xo —RE 
HTH sawndip, 意 为 "不 成 熟 的 文字 ”。 这 种 方块 壮 字 过 去 既 不 为 
官府 所 承认 ,又 备 受 封建 文人 人 的 歧视 ,没有 得 到 整理 和 提高 。 国 为 
FH, SL FRSA AMT, FINS, HTL) 
WR ENE NIRS HI, MAHA REOS TE SOR O9 3X 
F, | 

中 华人 民 共 和 国 建立 之 后 ,中 国共 产 党 和 大 民 政府 为 帮助 少 
数 民 族 发 展 经 济 ,文化 ,决定 为 没有 文字 或 没有 通用 文字 的 民族 创 
制 文字 。 中 国 科学 院 I052 年 派出 壮 语 工作 组 ,954 年 又 派出 少数 
民族 语言 调查 第 一 工作 队 会 同 广西 壮 文 工作 指导 委员 会 对 壮 语 及 
有 关 情 况 进行 广泛 深入 的 调查 研究 ,于 955 年 制订 了 以 拉丁 字母 
为 基础 的 壮 文 方案 ,经 过 一 年 多 的 试验 ,对 方案 做 了 修改 ,于 I957 
年 上 报 ,同年 FH 29 口 由 图 务 院 第 63 次 会 议 正式 批准 推行 。 

壮 文 方案 以 壮 语 北 部 方言 为 基础 方言 ,以 武 鸣 城 月 和 双 桥 一 
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PREE OREA, AT AE KH PAKEAN, MA RUN नह 
B eim, ,增加 了 声母 nyi n ՈԹ 8 ei ous RN HRI 
虑 到 与 没 语 拼 音 方案 汇通 ,用 同样 的 字母 表示 相同 或 相近 的 语 首 ， 
同时 也 考虑 到 壮 语 本 身 的 特点 4 有 带 先 喉 塞 的 浊音 声母 [| 吕 .2] ; 
元 音 较 多 , 且 有 长 得 的 对 立 ;声调 数目 多 等 ) ,为 了 字形 简洁 A, 
除 趴 化 和 展 化 声母 外 , 尽 可 能 不 用 双 字 母 来 表示 一 个 音素 ,上 变 计 
Y B.d .9,3.9, 六 个 新 字母 和 2 ,3,、9、35 .5 五 个 声调 符号 。 这 
个 方案 的 优点 是 , 既 能 清楚 地 区 分 壮 语 所 有 的 音 类 ,又 不 市 区 别 符 
由 ,字形 简短 ,容易 拼 读 。 

f: ԱՐՍ: Է, PRAE ՀԹ 广西 民族 学院 和 
中 央 民 族 学 崇 培 养 了 大 批 壮 交 工作 骨干 各 壮 文 教师 。 有 陆续 成 并 了 
WEISE .编译 ,出 版 ,推行 等 机 构 。 出 版 了 各 种 课本 ,辞书 .参考 读物 
MOLI FHS E m. TAIEX E, a T IER X 
AMI, L957—I958 TENAN R S s it K HE AEN 43S Լ 
VE, BE IK 200 77 Ac 966 i, HT HR ZI FER है TAR, JA 
HEIT TAERE PAE , PURER 

士 一 届 三 中 全 会 以 后 ,党 的 民族 政策 得 到 恢复 .贯彻 执行 。 
i980 年 5 月 广西 壮族 自治 区 和 党委、 自治 区 人 民政 府 明确 提出 “ 积 
极 稳步 ,有 计划 .有 步骤 地 在 壮族 地 区 的 农村 .学 校 की, 2 EF Ht: 
行使 用 站 文 "的 方针 BUR FF ՄՅՈՒ S PA ॥ RAHE TRA 2 
ծնե. FIFE RAFF .印刷 .传输 和 电子 计算 机 应 用 的 方便 以 及 
今后 壮族 与 国内 外 其 他 民族 进行 文化 ,科学 技术 交流 的 机 会 日 益 
增多 等 情况 ,认为 有 必要 在 原 壮 文 基础 上 进行 部 分 修改 ,废除 26 
个 拉 丁 宇 以 外 的 字母 和 声调 符号 。 修 订 后 的 4 壮 文 方案 困 982 年 2 
月 得 到 国家 民族 事务 委员 会 批准 ,广西 壮族 自治 区 人 民政 府 于 同 
年 3 月 20 日 公布 推行 使 用 。 

现在 的 《 壮 文 方案 /字母 表 的 排列 与 汉语 拼音 方案 相同 。 

tA 22 个 声母 : 
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Ւ v by my 
մ nd n s | 
ny c 7 É 
ng հ r gy gv ng 


KB Lb dg E 38 UTE SE TE mb. nd EH 7076 # B hh SEE 
(在 某 些 地 区 分 别 变 成 m. n) ; ng 是 舌根 鼻音 ;ny किसी मी | ir 
संत BB er: s EONS sc ERM 3 y 的 声母 读 
EREE की » 的 声母 读 作 层 化 音 。 

EXA ae,iosuswfw 读 如 国际 音标 前 [ww])6 个 元 音 。 作 单 
元 音 前 时 ,所 有 元 音 都 是 长 的 。 带 韵尾 时 ,e 没 有 长 短 对 立 , 除 ei 
外 ,实际 音 值 也 是 长 的 ;其 余 元 音 各 分 长 短 ,上 uc w. SIG Er, E 
们 的 长 元 音 实际 二 都 带 有 过 滤 音 {[-e], 分 别 标 作 ie-、ue- ,we-; 而 
a- ,0- 念 单纯 的 长 元 音 ,它们 的 短 元 音 分 别 标 作 ae oe 0.2.0, Ij 
ERSE how 不 太一 致 ,这 一 方面 是 考虑 到 带 长 a 元 音 
的 竟 母 出 现 频率 最 高 , 念 a o 元 音 的 汉语 借词 应 与 汉语 拼音 方案 
字形 相同 , 男 一 方面 又 要 求 与 原 方案 尽 可 能 一 致 ,改动 面 小 一 些 的 
Fs 

HERA EE G की।की HE iu wmn ng, ptk b, dg。 作 前 
EH], b d g 的 读音 分 别 与 p.t. k 相同 ,都 是 清 塞音 ,只 有 成 阻 阶段 
而 没有 除 阻 阶段 ,只 是 亢 调 高 低 的 不 同 。 有 些 竟 尾 可 以 跟 所 有 殉 
首 结 合 , 有 些 只 能 跟 部 分 元 音 结合 。 

Exite I0O8 THE: 
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壮 语 方言 研究 


CC 


թ տ MN bh 
d [Mak 
Hi JW z Jë 


其 中 ,ei.ou 的 主要 元 音 e. ०ज कि P Ë हि कि iuuwi B3 E 
EU Էա WAB WE, आओ BAGAI, p T HEF 
कि, իկ e SEAT PRU aei KAWAT ae 表示 。 

壮 语 有 56 个 使 声调 和 2 个 促 声调 。 壮 文采 取 部 分 标 调 的 办 
法 ,出 现 频率 最 高 的 舒 声 第 I 调 不 标 , 第 2.3.4.5.6 调 分 别 用 zj, 
x ,q.hCh BEER ,也 作 声 调 符号 ) 放 在 音节 末尾 表示 , 促 声韵 分 
WHE E -p.t -k 和 低音 组 -5 -d g POETE EE CR ,后面 不 再 可 
յո ԵՐԻ». BU 
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表示 方法 
ֆրե 


ույն | 
后 加 x 


壮 文 音节 的 拼写 次 序 是 ;声母 一 一 葛 母 一 一 声调 。 有 的 音节 缺 声 
母 (实际 恋 [?], 间 : 文 一 律 不 标 ) ,有 的 音节 不 标 声 调 , 但 静 人 以 却 不 可 
թ. 例如: 


壮 文 以 词 为 书写 单位 。 庆 小 写 .缩写 ,转行 及 标点 使 用 等 规则 与-- 
股 拉丁 字母 形式 的 拼音 文字 基本 相间 。 
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TEC RE ED 
GVANGJSIH BOUXCUENGH SWCIGIH 

Gvangjsih Bouxcuengh Sweigih youq guek reeuz  baihnamz. 
Daengxgih miz ngeih cib sam fanh bingzfueng goengleix gvangq, sam cien 
caet bak lai fanh vunz, ուշ Bouxeuengh, Haricuz, Yauzeuz, Myauzcuz, 
Dungeuz, Mohlauj, Mauznanz, Veizcuz, Ginghcuz, Yizcuz, Suijcuz, 
Gwzlauj dwngj cib ngeih aen minzcuz, baen miz Nanzningz, liujcouh, 
Gveilinz, Vuzcouh, Yiliz, Hozciz, Bwzswz, Ginhcouh bet aen digih, 
swcigih cigciep guenj dih miz Nanzningz, Liujcouh, Gveilinz, Vuzcouh 
caeuq Bwzhaij haj aen si, digih guenj dih si, yienh caeuq swciyen gungh 
ուշ caet cib haj aen, Nanzning Si dwg sweigih. soujfuj. 

EX: 

广西 壮族 自治 区 

广西 壮 均 自治 区 在 我 国 南 疆 。 全 区 面积 有 23 万 平方 公里 ， 
AM 3700 多 万 ,有 壮族 .汉族 տո Սիրի LIE ERR, 
EL AK AOR ERE 72 RR, RT HMM ,桂林 、 
MRT BE VEN S 个 地 区 。 自 治 区 直辖 的 有 南宁 UE 
州 ,桂林 梧州 和 北海 了 个 市 ,地 区 营 辖 的 市 县、 自治 县 共有 75 
个 。 审 宁 市 是 自治 区 的 首府 。 


l980 年 广西 壮族 自治 区 党 委 和 自治 区 人 民政 府 决定 恢复 推 
行 壮 文 之 后 ,先后 恢复 和 建立 了 下 列 壮 文 机 构 : 

l. 广西 壮族 自治 区 少数 民族 语言 文字 工作 委员 会 

iw ԻՒ): 980 Æ 6 H 25 日 (五 六 十 年 代 与 之 相当 的 机 构 是 
壮 文 工作 指导 委员 会 ,建立 于 t954 年 970 年 解散 ) 

2. 广西 壮 文学 校 

Թթ ԻԻ իե: 956 年 (在 十 年 动乱 期 间 曾 更 名 为 广西 壮族 自治 
DCF RPE, IORI 年 恢复 原名 》 
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3. 广西 民族 出 版 社 

sr. իվ: : 957 年 5 H (970 SFR, 98 年 恢复 ) 

4. 广西 民族 报社 

建立 时 间 :!957 年 ?了 月 工 日 (原来 办 的 & 壮 文 报 ?》 创 天 于 957 
年 7 月 966 年 停刊 , 共 出 了 I027 B, 0982 年 复刊 ,并 更 名 为 《 广 
是 民族 报 》 

5. 广西 民族 语文 印刷 三 

建立 时 间 : 984 Æ (957 年 建立 的 广西 民族 印刷 广 在 十 年 动 
乱 期 间 划 归 其 他 部 门 领导 ,广西 民族 语文 印刷 厂 是 984 年 区 语 委 
男 外 侧 办 的 ) 

6. 先后 恢复 或 建立 了 南宁 百色、 柳州. 河池、 桂林 5 个 地 区 ， 
南宁 MIA की (गा 54 个 县 (市 )、 自 治 县 的 壮 文 机 构 。 

各 级 壮 文 机 构 共 配备 了 20 多 干部 。 其 中 具有 高 级 职称 ( 相 
当 于 副教授 以 上 ) 的 27 人 ,具有 中 级 职称 (相当 于 讲师 ) 的 343 人 。 

另外 ,中 央 少 数 民 族 语文 翻译 局 也 于 985 年 在 南宁 建立 了 壮 
文 翻译 室 。]985 年 I| 月 还 成 立 了 广西 少数 民族 语文 学 会 ,该 学 会 
出 版 有 汉文 版 的 《会 刊 》 和 《民族 文化 研究 》。 

98) 年 以 来 ,广西 壮 文学 校 先后 培训 了 县 ,乡村 主要 领导 干 
部 和 中 小 学 教师 .大 中 专 毕业 生 等 壮 文 骨干 3.8 HAAS. MF. 
百色 . 巴 马 ,桂林 四 所 民族 范 师 也 从 983 年 起 开设 壮 文 必修 课 。 
中 央 民 族 学 院 和 广西 民族 学 院 从 983 年 起 开办 了 壮 语文 专业 本 
科班 ,学 制 四 年 。987 年 中 央 民 族 学 跷 叉 在 广西 壮族 自治 区 开办 
ACEPREDHE ,学 制 三 华 。 各 类 学 校 的 毕业 生 正 源源 不 断 地 输送 到 
有 关 单 位 和 学 校 从 事 壮 文 工 作 。 

从 i98 年 至 I988 年 止 ,共有 45 个 县 的 部 分 中 小 学 和 5 所 中 
专 、2 所 大 学 办 了 各 种 形式 的 教学 试点 班 , 在 校 学 生 25480 人 (不 包 
括 四 所 民族 师范 ) ,已 毕业 930 多 人 。 据 986 年 底 统计 ,有 53 个 
H. (Hi)50 多 万 人 参加 壮 文 扫 盲 学 习 , 共 中 有 2572 առի 
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标准 。 例 如 武 鸣 县 仙 湖 乡 中 齐 村 ( 离 县 城 34 公 里) 的 抽样 调查 ,在 
22 WA 人 当中 , 懂 壮 文 的 有 45 人 ; 略 懂 的 有 I4 人 ;不 懂 的 45 人 
(包括 6 岁 以 下 工人 ,60 岁 以 上 的 2 人)。 德 保 县 散乱 镇 古 甘 村 百 
农 屯 ( 离 县 城 43 公里 的 边远 地 区 ) 共 有 l0 户 ,506 人 ,其 中 , 壮 文 
RERA IB Ao THIEL PF, A, HACIA COA, 
WEI I2 A REPEAT (ա 6 SU FHI IZ » ,60 HY ER 3 
Խ)29 在 学 会 壮 文 之 后 ,多 数 人 能 用 壮 文学 习 文 化 科学 知识 ,为 
生产 服务 。 

壮 文 工作 恢复 后 , 共 出 版 了 壮 文 图 书 25 种 , 发行 了 535 万 
WIA VU RARO Cc RE RISE US I.6 万 多 份 ;民族 文化 刊物 《二 
HEOIR ETIT 986 年 创刊 ,向 国 肉 外 公开 发 行 。 民 族 语 
言 文 字 工 作 委 员 会 下 属 的 壮 文 研究 室 也 做 了 大 量 工作 ,编撰 出 版 
了 4《 壮 汉 词 汇 》,《 汉 壮 词 汇 》.《 壮 语 常用 词汇 》,《 壮 语 语法 概述 》、 
《 武 鸣 壮 语 语法 } 和 《4 壮 语 基本 知识 ?等 工具 书 。 

自治 区 各 厅 ,局 以 及 各 地 区 .其 ,市 , 乡 、 镇 的 印章 已 使 用 壮 文 、 
议 两 种 文字 ,部 分 机 关 单 位 的 牌子 也 使 用 壮 、 汉 两 种 文字 。 从 50 
年 代 起 ,我 国 的 人 民 币 上 就 印 有 壮 文 。 这 几 年 ,党 的 全 国 代表 大 
全、 多 国人 民 代 表 大 会 .全 国政 治 协商 会 议和 全 国民 族 团结 进步 
表彰 大 会 都 使 用 壮 语文 进行 口译 。 自 治 区 广播 电台 的 壮 语 广播 也 
使 用 壮 文 播音 稿 ,并 发 行 了 壮 庄 广播 讲座 磁带 。 广 西 电视 台 有 固 
定 的 壮 语 节目 。 自 治 区 电影 公司 也 用 壮 语 给 683 部 电影 配 了 音 。 
自治 这 壮 剧 团 创建 于 Լ964 年 , 访 年 米 用 壮 、 汉 丙种 语言 演出 了 让 
Hi CE XE ,这 些 都 体现 了 民族 语文 的 平等 地 位 ,说 明了 壮 文 的 
使 用 进入 了 较 高 层次 。 
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ւծ 
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497-3 E- 
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i TI ռ 
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HR: H 
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附录 二 ”36 个 调查 点 的 词汇 表 


本 词汇 表 材 料 是 954 年 一 4955 年 在 广西 调查 壮 语 方言 时 收 
58 ՈՍ, 977 年 又 到 广西 核对 过 -- 次 。 鉴 于 原 词 汇 表 有 些 缺 漏 ,]992 
年 和 4993 年 先后 两 次 派 人 到 广西 和 云南 作 补充 调查 ,每 个 点 约 补 
充 一 自 名 个 词 。 前 后 两 次 调查 相隔 三 十 多 年 ,两 代 人 的 语言 可 能 
发 生 一 些 变 化 ,有 些 县 的 发 音 人 不 是 原来 某 一 村 的 人 。 尽 管 据说 
附近 各 村 的 话 完全 一 样 ,两 代 人 人 的话 也 相同 ,但 仍 免 不 了 会 有 一 些 
出 人 。 为 了 慎重 起 网 ,我们 把 后 来 补充 的 词 在 左上 和 角 加 上 一 个 星 
Ex ARRS 

本 词汇 表 选 收 了 i465 个 词 目 , 按 词义 排 殉 ,意义 相近 的 排 在 
相近 的 地 方 , 词 目前 面 的 数字 是 该 词 目 的 排列 号 码 。 


(一 ) 词汇 表 词 目 及 英 译 


i. նվ nouns 

(t) 天 象 、 地 理 、 方 位 .时 间 nature, earth, locality, time 
լ X sky 8 Pk տով 

2 KH sun 9 Յ snow 

3 Քն moon JO EF hai 

4 RE sar լէ BA, air 

5 JT rainbow լ2 JK water 

6 z cloud i3 की rain 

7 ff thunder l4 BEM drizzle 
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թայ shower 

£ foa 

3 fog 

BK dew 

地 (天 地 } the earth 
ALW stone hill 
Էլ earth hill 
ատ valley 
UE cave 

Di pit 

Ë sea 

վ river 
BPK) ravine 
Հանք pond 
KH ditch 
水 坝 dam 

IR pool 

水 泡 bubble 
5i spring 

են ailt 

Է dust 

+ earth;soil 

ո paddy - field 
E BB ridge 
旱地 land 
նե wasteland 
Fik stone 

ib sand 
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էտ तण 


աՀա प्री जो की EP 


fire 


charcoal 


(Խա) smoke 
东 past 


南 
हप 


south 


west 


JU porth 


上 面 
下 面 
外 面 
里 面 


above 
below 
outside 
inside 
in front 
behind 
left side 
ripht side 
side 
place 
spring 
summer 
autumn 


winter 


93 


Mf 36 THER BIDS 


धः year 

ԴԲ this year 

HH 年 next year 

去 年 last year 

前 年 the year before jast 
后 年 the year after next 
HF leap year 

Թ» New Year Eve 

春节 the Spring Festival 

H month 

正月 the first month of the 


վի) the fourth……- 
五 月 the fifth 

六 月 the sihi 

E&H the seventh------ 
AH the eighth: 
所 月 the ninth." 
TH the tenih------ 

十 一 月 the eleventh 
TIH the twelfth- 
日 (天 》 day 


(2) 动物 .植物 animals, plants 


il2 
] | 
ll4 


KAE buffalo 
WAE ox;cattle 


AU ox 


ll6 
I7 


今天 today 
HER yesterday 


Mi X the day before 
yeaterday 


KHIR three days ago 
BJ ; 天 tomorrow 
JH day after tomorrow 


KIER ‘three days from 
today 

HA daytime 

Ճել nighttime 

BE morning 

BÉ P evening 

Æ midnight 

HÆ noon 

4]— first day of the lunar 
month 

一 好 fist day of the month 
十 五 (农历 ) 58 day of 
the lunar month 

TH festival 

清明 Pure Brightness( 5th 
solar term) 


RE^ cow 


M horse 


ՀԷ sheep; goat 
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Hf pig i45 
ERE breeding boar 46 
狗 dog l47 
կ cat l48 
老虎 tiger 40 
KR elephant 50 
BÉ bear ]5] 
ET monkey 52 
XB deer 53 
Թ muntjac ]54 
Բ: wild boar Լ55 
KM otter l36 
fT rabbit (57 
FUER pangolin I58 
ZB mouse Է59 
3% chicken I60 
2225 cock l6i 
HARFER) hen 62 
(before laying egga) 63 
母 鸡 ( 生 过 和 蛋 的 ) hen [64 
锥 (野鸡 ) pheasant Լ68 
鸭子 duck t66 
ՏԻՏ wild duck 

R$ goose 67 
S bird I68 
Mk hawk Լ69 
E$ sparrow hawk I70 


MRE 


owl 
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amaa am — F mn - — TIax J 


partridge 
turtledove 
magpie 
CIOW 
八哥 儿 mynah 
BEA sparrow 
燕子 swallow 
եղեր bat 

Æ dragon 

HE snake 
butterfly 
dragontly 
spider 
mantis 
centipede 
cricket 
HKE firefly 
蚂蚁 ant 
HIX temite 
暗 cicada 
ինճ, grasshopper 


जप kE CRN) 
grasshopper( sharp headed) 


Wkk bee 

Bik homet 

黄蜂 wasp 
Hr (L X BH) 
stinkbug; shieldbug 


HERO MEME 


SEXT dung beetle 
TER fy 

Æt gadfly 
WY mosquito 
RMEL midge 
毛虫 caterpillar 
Bik flea 

AH bedhug 
王子 loue 

और d 
տն 
JB wom 

Աա) earthworm 

青蛙 (田鸡 ) frog 

育 蛙 (小 的 ) small frog 
MAY ռով 

«ԱՏ tadpole 
KAF shrimp 
AMF small shrimp 
HAE crah 

AUS snail 

H5f8 turtle 

ff soft-shell turtle 
fi fish 

Ef աթ 

fifi catfish 

HE £8 CIT Hà) 


fuscus) 


head louse 


chicken louse 


( clarias 


鳝 角 eel 
VES 
旺旺 
ՀԻ fü 
BE 
Ն claw 

尾巴 տմ 

Բ hair; feather 
H wing 

Ar cockscomb 
յ gizo 
Թ-Ի crop 

Ց ‘fish scale 

S gill 

fi] fishbone 
fat fin 

树 tree 

ԲՅԱ pine 

HA banyan 

ԵՆ maple 
木棉 树 kapok 
վ chinaberry 
树林 forest; woods 
Wik branch; twig 
根 root 

E ( HFF ) sprout 
FORZE) bud 


բ rattan; cane 


loach 
leech 
hom 


hoof 
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叶子 les 

i5 flower 

E bud 

果子 fruit 

EX pit;stone 

种 子 seed 

葡萄 gape 

BÆ banana; planttain 
[d 
龙眼 
2] 
RT 
Խէ peach 
李子 


और pear 


pet 
柚子 


lichee 
longan 
pineapple 


chestnut 
plum 


willow-peach 
pomelo 
orange 


tangerine 


cogongrass 
ճա.) 
[;3:3 
Aff 
木耳 
PT 


indigo plant 
bracken 

star anise 

edible fungus 
mushroom 
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棉花 
ԲԻ 
Pe 
竹子 bamboo 

34  bamboo-shoot 
刺 ( 植 物 上 的 ) thom 
Jf growing rice 


cotton 
jute 
ramie 


reed 


TR — rice shoots 
WEJL ear 

Jf +T 
稻草 
BUT 
TX 
m 
小 米 
豆子 
黄豆 
黑豆 
Jk 
花生 
蔬菜 


grain 

rice straw 

tares 

Indian com 

wheat 

sorghum 

millet 

beans ; peas 

soybean 

black bean 

sesame 

peanut 

vegetables 

JF3E leaf mustard 
fH f eggplant 

खै EA ) endive 

Wé —three-coloured 


amaranih 


28: JE leek 292. ՀԵՆ balam apple; bitter 

282 2. onion gourd 

283 տ garlic 292 JK papaya 

284 X ginger 293 L% sweet potato 

285 աա pepper 204 A cassava 

286 JÁ melon; gourd 295 “fA taro 

287 KI waxgourd; white 296 fF water chestnut 
gourd 297 Kk arrowhead 

288 WIK pumpkin 298 ՅԱՏ hottle gourd 

289 RJ cucumber 299 տկ lotus root 

290 丝瓜 towel gourd 300 3 Hh առթ 

(3) 身体 ,生理 body, physiology 

30 Hh body 37 IIA front teeth 

302 3k head 38 WAR gums 

303 额头 forehead 39 FE chin 

304 հան brain 320 FX tongue 

308 AK hair 33) 小 再 uvula 

306 Թ face 322 MEIN thoat 

307 HA առ 323 Hf neck 

308 眼睛 eyes 324 ՅԼ nape 

309 IREE eyeball 325 BES shoulder 

30 ff nose 326 背 back 

3]| WELL mouth 327 ht chest 

32 աթ lips 323 ԽԼԻ ampit 

33 胡子 beard 329 乳房 breast 

34 ES upperjw 330 肚子 belly 

35 FH teeth 33 Nth navel 

36 [FE molars 332 ԽՈՄ umbilical cord 


— BARNA 
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333 HE waist 355 JH gall bladder 
334 "HP am 356 Ë kidney ` 
335 Hj elbow 357 VÍ stomach 
336 + hand 358 JT intestines 
337 手心 palm 359 AWI large intestine 
338 手指 finger 360 Hj muscle;sinew 
339 拇指 thumb 36! fl blood 

340 食指 index finger 362 皮肤 skin 

34] գր fngemail 363 'H3k bone 
342 3EGK fist 364 HH ոք 

343 BM foo 365 HE penis 
344 脚板 sole of the foot 366 KE vulva 
345 MIR heel 367 Hi nasal muscus 
346 ARF ankle 368 口水 saliva 
347 Wii toes 369 汗 sweat 

348 Hm kneecap 370 BÉ faeces 

340 HE leg 37] AR urine 

350 Ռեչ buttocks 372 E fat 

35] SEL testicle 373 jŠ nevus; mole 
352 心脏 heat 374 Pik copse 
353 hb lungs 375 HA wrinkles 


354 HT liver 
(4) 亲 略 ,人 的 称呼 kinship; types of people 
376 Hl geat-gandfather — उ8ह 父亲 father 
377 YME great-grandmother 382 HFA mother 
378 ՀԱՇ patemal grandfather 383 ՀՅ man and wife 
379 Լ patemal grandmother 384 YX husband 
380 ՇԻ parents 385 妻子 wife 
570 


407 


MRT 36 gem # 
Bh elder brother 408 ԽՐ (ՀԽ: fathers 
$8 elder borther' s wife younger sister s husband 
Æ younger brother 409 WEZA) mother's 
第 旭 yomper brother's wife elder sister 
AHIR wives of brothers 40 ” 嫩 父 ( 母 姐 之 夫 ) mother's 
Sie brothers elder sister's husband 
*H elder sister 4l] 姨 母 ( 母 之 妹 ) mother's 
if younger sister younger sister 
ILF son 42 WEEK) mother's 
Ք daughter-in-law younger sister's husband 
女儿 daughter 4i3 外 祖父 matemal 
ՀԱՎ son-in-law grandíather 
Pf grandson 4l4 外 ո Ց matemal 
Ih great-grandson grandmother 
IHSE ‘father’s elder brother 45 588 A2 (BF2 a) mother’s 
É f father’ s elder elder brother 
brother's wife 46 HERZ) mother's 
AX X. father's younger younger brother 
brother 47 SRECRE PLZ SE) mother's 
ա father's younger elder brother's wife 
brogher's wife 48 WEH”) mothers 
TET. brother's son younger brother's wife 
ր ՀՀ) fathers 4I9 外 时 sister's son 
elser sister 420 hi} daughter's son 
WCZK) father’s 42] A human being 
elder sister's husband 422 + A master 
姑母 { 父 之 妹 ) father's 423 ÆA guest 
younger sister 424 HA man 


Sn 


AER Zr ते UTR 


425 KAN woman 436 ոմ master of a trade 

426 年 轻 人 young people 437 朋友 friend 

427 少女 Giri 438 WW servant 

428 REF boy 439 木匠 carpenter 

420 媒人 matchmaker 440 IE blacksmith 

430 IL baby 44 WI fool; simpleton 

43] ¿JZ child 442 WE thief 

432 ՓԵ: widower 443 Hf king 

433 WW widow 444 Դ officer 

434 PRIL orphan 445 Ե soldier 

435 学生 student 446 百姓 people 

(5) RE, 35:8 dwelling, transportation 

447 bila house 459 [] door 

448 Հէ kitchen range 460 Hi lime 

449 IRA tripot 46] Ն tile 

450 FAS hut 462 ff brick 

45 园子 vegetable garden 463 MARE) kiln 

452 ՀՀ cattle pen 464 # wall 

453 HN pigsty 465 路 road 

454 MW bird's nest 466 Հ.  car;vehicle 

455 AFH chicken coop 467 轿子  sedan(chair) 

456 3° beam 468 Wr bridge 

457 ft pillar 460 Jt boat;ship 

458 楼 upper storev 470 木 排 raft 

(6) Թեե clothing 

47] MA unlined garment 473 FK lined jacket 

472 fn Է cotton-padded 474 EK rain cape of leaves 
clothes 475 袖子 sleeves 
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476 UF button 487 
47] H$ pocket 488 
478 WT trousers 489 
470 ՀԻ waist belt 490 
480 4H skit 49 
48է [lif apron 492 
482 Af shoes 493 
483 հզ straw sandals 494 
484 木板 鞋 wooden clogs 495 
485 ff cloth 496 
486 Kd socks 
(7) MA, TA  utensils, tools 
497 Wi bowl 5|2 
498 BifE kitchen cupboard 543 
499 ÆT chopsticks 5]4 
500 कि ऑकिंबी) frying pan 5]5 
50 իկ cooking vessel with 5I6 
two loop handles 3]7 
502 2: firewood 5Լ8 
503 եա cover 5]9 
504 के kettle;pot 520 
505 MRT battle 52] 
506 ք small dish 522 
507 MUKA) wooden dipper 523 
S08 WEF jar;jug 524 
509 fE large jar; vat 525 
50 ZË basin 526 
SI! f water bucket 527 


PRT Oem) pearl 


SLT 
js T. 
Hk 
蚊帐 
帽子 
ak 
RR 
TR 
耳环 


WT 
AUR 
XJ] 
Ի) 
销 板 
A 
X 
WT 
梯子 
扫 常 


quilt 

mal 

pillow 
mostquito net 
hat 

bamboo hat 
ring 

braceiet 


earring 


sieve; sifter 
winnowing basket 
kitchen knife 
knife; dagger 
chopping block 
table; desk 

stool ; bench 
chair 

ladder 


broom 


床 bed 


AE 
箱子 
BUE 
Դրիմ 
Ser 


wardrobe 

chest ; box ; case 
large bamboo basket 
bamboo tube 

mirror 
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毛巾 towel 

梳子 comb 

PET fine-toothed comb 
ԽՐ նո 

SE umbrella 

Hl-F brash 

HIF paint; lacquer 

ՈՀ rubber; glue 

Հ needle 

fX thread 

Հ belt; ribbon; band 
WI scissors 

绳子 string 

WKS ropes 

fh cable 

TH3- pipe 

火 matches 

fT lamp 

KT K 
ոի 


lantem 
candle 
PAL walking stick 
4११६ bamboo pole 
Tf steelyard 

ա lock 

{HRE 
马鞍 
HT 
后 组 


keys 
saddle 
whip 


reins 
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558 
559 
560 
56i 
562 
563 
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SFE yoke 
թ bow 
Wü arrow 
2" lance; spear 
Թ gun 
कक pistol 
+ 弹 bullet 
ऋ! plough 
ժե ploughshare 
MI harrow 
յՀ. hoe 
水 车 
hi iB 
987] 
[3 
E] mortar 
թ mil 

ձե trip-hammer ( for 


walerwheel 
camying pole 
knife 


sickle 


husking rice) 
KWE waler-powered roller 
SHEP spinning wheel 
级 布 机 loom 
fii fish basket 
鱼网 net 
TOP hook 
ՅՅ. are 
HET saw 
աք 


plane 
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583 HT chisel 588 ՖԱԼ bellows 

584 Թ awl 589 £If nail 

585 鱼子 file 590 HT plank 

586 HET hammer 50 HK thin bamboo strip 


587 MF pimcers 
(8) 经 济 、 文 化 .民俗 .疾病 Commerce, culture, customs , diseases 
592 ՀԱՍ country fair 6l4 XY play 


593 # street 65 ԽԱՅ story 

594 k money 66 տի clock 

595 ձին copper coin 67 4 bel 

596 ALE, interest 68 ER cymbals 

597 税 tax 69 $Z pong 

598 "E pen 620 SX dnm 

599 É paper 602. փաթ bronze drum 
600 Æ ink 622 ZH 8 two- stringed 
60 WS inkstone bowed instrument 

602 El seal 623 北京 ”Beijing 

603 字 character 624 Խե city; town 

604 35 book 625 J Fd Guangxi 

605 闻 picture 626 MT Naming 

606 ABE) almanac 627 ԻԸ village 

607 Í letter 628 Mi flat land between 
608 算盘 abacus hills 

609 RF nile; ruler 629 汉族 Han nationality 
Փ0 JE fag 630 壮族 Zhuang nationality 
Gli fk chess 63] HM god;deity 

62 मी song 632 Hd ghost 

63 EX folk song 633 ա soul; spirit 
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$H — sore;skin ulcer 
Rk pus 

ՄԹԱ scabies 

E 
HEF prickly heat 
甲状 腺 肿 ( 大 腑 子 病 )》 


ringworm 


goitre 
瘟疫 ! 指 禽 畜 ) pestilence 
药 medicine 


տ 
3E — vegetable; dishes 


a round flat cake 


^] meat 

JUD] lean meat 

HEP cured meat 

油 օվ 

ոհ lard; pork fat 
“FP beef fat 

HTH leaf fat 

盐 salt 

ff vinegar 

Թ wine; liquor; spirits 
TBI 
酒 药 yeast for brewing rice 


glutinous nce wine 


suger 


BEST honey 


634 JH temple 643 
635 塔 pagoda 644 
636 HH grave;tomb 645 
637 CHM) incense 646 
638  'W disease 647 
639 "E malaria 648 
640 天 化 smallpox 
64] ՔՆ leprosy 649 
642 WA night blindness 650 
(9) 食品 , 铜 料及 其 他 foods, feeds and others 
65] A rice 666 
652 ԱԷ glutinous rice 667 
653 AW rice water 668 
654 奶水 milk 669 
655 42 meal;(cooked)rice 670 
656 ABE rice crust 和 7] 
657 BAR breakfast 672 
658 “FI lunch 673 
659 Mat supper 674 
660 3Ë congee 675 
66 KH nice- flour noodles 676 
662 面条 noodles 677 
663 ԱՆ glutinous rice cake 678 
664 粽子 a pyramid - shaped 679 

dumpling made of glutinous 

rice wrapped in bamboo 680 

leaves 68l 
665 ff cake 682 
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այն bean curd 


- 


2. 动词 


HRD o 367 dz 


A tea 
烟 cigarette 
ճեն: chaff 
AF56 Husk(of rice) 
JE excrement; faeces 
肥料 fertilizer 
HA plant ash 
Midi peanut cake 
OLDE J sediment 
阳光 sunlight 


verbs 


(0) BR SE EC हो 38 n मे क प 


HB to sun 
{Tf it thunders 
打 闪 to lightning 
TON) it rains 
淋 io drench 
(KO BK to rise 
(水 ) 流 to flow 
ՇԽԱ to spatter 
(水 ) 淹 to flood; թ 
imundate 
E ( UK) to freeze 
膨胀 ”to expand 


natural world, animals and plants 


了 7] 


7 号 
720 
72] 
722 
723 
724 
725 
726 
727 
728 


Wf shadow 

BIE, colour 

脚印 footprint 

Wü language; words 
声音 sound 

3: dream 

姓 sumame 

东西 thing 

工作 job 

力气 strength 
ԻԹ. way; measure 


味道 taste 


activities and changes of 


BRC) ta break up(the 
upper lip) 

CIT) to breach 

22): to sprit open 

FRC FH) to roll( down) 
Իլ rotten 

Փոք) to break 

断 ( 绳 子 断 ) lo snap 

Բ to float 

ÜL to sink 


BRQÉ T) to fall; to drop 
旋转 


to spin 
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729 
730 
73] 
732 
733 


734 


735 
736 
737 
738 
739 
740 
74i 
742 
743 


744 
745 
746 
747 
(2) 


768 
769 


770 
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BÉ to run into 
(CHEF to fall 
A to collapse 
Թվ to sound 
BE (A ERI) 
in one' s throat 
脱落 (头发 掉 ) 
io lose 

jis to spill over 
աոա) to leak 

j to drip 

沸 ( 水 开 ) (water) boils 
KE to congeal 
WHAE to melt 

ACE to go mouldy 
^E SÉ to get rusty 
मी C 3k s B) 
hard) press against 
ECHR) 
HE to bite 
WAHU to roar 
(H) to neigh 


to get stuck 


to fall off; 


(of sih. 


lo gnaw 


判断 趋向 .能 感动 词 .心理 活动 .疾病 


CRT) 


IR to bark 

CABE to crow 
(«յվ to low 
EEEE) to crawl 
K to fly 

CHR) to spring 
(SEMSE to twine 
CFO) to soak 
(SE)EECA) to sting 
(AH) 
BUMI) tw peck 
HCE) 
to 

Wi to hatch 
CAER) 
长 (长 满 草 ) to grow 
Aa RTSP) “to sprout 
JF(#E) to blossom 

to bear( fruit) 
to fall( leaves) 
io rot 


to spin 


to give birth 


to turn into 


(树叶 ) 落 
KEN 


linking verbs, 


directional verbs, psychological activities , diseases 


是 io be;yes TH 
££ (il) be like; to 772 
resemble 773 

有 to have 774 
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没有 
来 
去 togo 

回来 ”to come back 


not have 


io come 
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775 
776 
777 
778 
779 
780 到 
कहा WEE 
782 8 
to 
愿意 
Ա Ao dare 
HË to know 
认识 
记得 
Aid 
X 
疼爱 Թ love dearly 
A OHTA) Ww believe 
妹 认 to admit 
793 同意 ta agree 
794 想 to think 
(3) 五 富 及 日 常生 活 一 般 动作 
actions and movements 
MICS) to face upward 
ROR) to nod 
ԽԱՅ) to rest the head 


on 


88 22 


Eli to go back 

出 to go out 

Xf to come in 

TEL) tw go up 
FOU) to go down 

to amve 

to he going to 

to agree to; to be willing 


783 
784 
785 
786 
787 
788 
789 
790 
79] 
792 


to be willing to 


to recognize 
lo remenber 
to forget 


to love 


8l5 
8lá 
है[7 


to langh; to smile 


795 
796 


55 to guess 

Wi) greedy for food 
iff to dislike 

tf t0 hate 

生气 to be angry 

H28 լօ blame 

(ն) to blame 

էթ to frighten 

f to fear 

惊 跳 palpitate 

生病 to fall ill 

医治 to cures to heal 
թթ to cough 

nx m 
A 
IEH թ moan 
fh to swell 
A 
չէ to die 
条 alive 


to vomit 


to shiver 


to go mad 


sense organs and daily life 


D to Cry 
说 ( 讲 ] to speak 
告诉 to tell 

fa] 


答 to reply 


to ask 
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850 
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Մն) 
控告 էծ accuse 
Հն to Instigate 
բո io call 
WE to shout 
HË to sing 
"S CERRO 
song) 

X) to advise 
Wt to coax 
Ü to cheat 
上 to conceal;to hide 
"Y^ to sigh 

EAE ‘to quarrel 

T to swear: to abuse 
BE to read 

ԼՔ) 
sk (BB ) 
(Bi) 
IOK) to drink 
աող) to drink( wine) 
ff, to eat 

HH tw taste 

Թ to chew 

Tr to swallow 

吐 { 口 水 ) to spit 

£ lo keep in the mouth 
HE 


to tell;to instruct 


to openi mouth ) 
էօ shut 


to SIOE 


580 


to sing(a folk 


to recite( lessons) 


85] 
852 
853 
854 
855 
856 
857 
858 
859 
860 


打 呵 欠 
ՎԹ) 
ԱԻ) 
吸 ( 烟 ) 
jeh CE) 
Wi to kiss 

ff to lick 

Թ to hiccup 

TS CB) to read;to see 
DL to see 

tf to look over 

HU to stare 

H£ io blink 

流 ( 泪 ) to shed(tears) 
HAE to aim 

HT ‘to hear 

听见 to hear 

闻 to smell 


to yawrt 


to spurt 


to stretch 


if (Քի). blow Ú one” 5 


nose) 

A osit 

体 息 to rest 
TIARE թ doze off 
ff to sleep 

HEA asleep 

De 
BÉ to wake up 
բ drunk 


to dream 


to rise; to gargle 


to smoke ; to mbale 


878 


880 
Bal 
882 


起 床 
2 
DLE 
Ë to 
Ք. to 
E 
BE Թ 


WER to seek shelter from 
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to pet սք 

to bend down 
to roll up 
live; էօ dwell 
stop 

to want 


hidet oneself) 


the rain 


REG) 
过 ( 桥 ) 
Ֆե 
打球 
游泳 
潜水 
跌倒 
5E CHR) 
帮 to 
代替 
38, 
分 别 
WR to 
Wk to 
迎接 
陪伴 
迷路 
DER 


to climb 

to eross;to pass 
to play 
to play bali 
to swim 
to dive 
to fall 

to lean against 
help 
to replace 
to meet 
to leave cach other 
follow 
send 
to meet; to welcome 
[0 accompany 
to lose one's way 
to turn à comer 


to make a detour 


VOR) to beg 
ERR to threaten 
丛 to steal 
抢 to seize 
犯 (法 ) to violate 
աան Io forgive 
fi to teach 
学 to leam 
Թ to find 
jË to run after 
赶 ( 走 ) to drive away 
ԱԱՀ mblockito stop 
WOR) to bang 
HFC) to look after 
WUK) to wearito put on 
աք) to wear(a hat) 
戴 (H ի ) to wear 
( earring) 
BB CIT) Թ insert (an 
artificial tooth) 
ո CK) to take off 
( clothes) 
裸体 Թ be naked 
WORKA) to take away 
fL to shoulder 
մմ to carry 
BE to carry on the shoulder 
with a pole | 
58] 


壮 语 方言 研究 


929 ԼԻԶ: io camy onthe 949 լխ ( K BE) to wash 


back (clothes) 
930 (KER) to carry;to bear 950 फैले! to take a bath 
93 $ to ride 95] ՆԹ) to clean(a pot) 
932 Æ| to encircle 952 MOK) to dry in the air 
033 Ey to guard 953 (Eth) to reserve 
934 引诱 to lure 954 IROD) to feed 
935 打猎 to hunt 955 (ի) to raise;to feed 
936 MHC) to fish 956 HEF) tomi 
937 HICH) to angle 957 (T) to look in the 
9038 COK} to warm oneself by mirror 

a fire 958 (I) to put sth. under 
939 $E o bum sth. else to raise it 
940 CAT) tolight(a lamp) 959 填 ( 土 ) to fill 
94 KEH) to put cut 960 էճ to press 
942 挑选 to select 96 GE) to erect 
943 HK to want 962 ËF to disassemble 
944 给 to give 963 fll ‘to cover upito bury 
945 [निम to cut off 964 E to hang 
946 PECK) to shampoo 965 Wi to stick 


947 HEC) to wash(face) 966 WEI) to receive 
048 D (XK) to wah 967 JÁ to deliver 


( vegetables) 
(4) 手 的 动作 , 腿 的 动作 actions of hand, actions fo foot 
968 招 ( 于 ) to beckon 072 ՀՔ to raise( hand) 
960 摆 ( 手 ) to wave;to swing 973 # to take; to hold 
970 ԽՈ) to shake 974 ՀՄ էօ embrace 


97] FANE) topomtto 975 ih) to hold in the 
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976 
977 
978 
979 
980 


外 | 
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arms 

(2) to hold;to grasp 

ZB Թ throw away 

H 石头 ) to throw 

की (वि) to pick up 

Թ to break off with the 

fingers and thumb 

TROP) to clap;to pat 

ff to hold in both hands 

Tg EL) 

hand 

ե lo support with the hand 
fü ‘to knead with the 
fingers | 

按 

TIU 

抓 ( 脸 ) 

做 to do 

OAF) 

Ihe fingers 

té (28 ) 

hands 

# to push 

拉 to pull;to draw 

HGST) to drag 

տոն) to flip with 

the finger 

8 


to cover with 


to push down 
to scralch an itch 


io scratch the face 


to twist with 


to rub with the 


to jab; to poke 


997 SAGE) tw pick; to pluck 


998 այէ 


io uncover 


999 着 (家 袖 ) to roll up 


LOo0 
L00l 


I002 
t003 
i004 
]005 
L006 
IW07 
I008 


I009 
IQI0 
IO0ll 
IOL2 
l0l3 
l0l4 
吉 o] 
l0l6 
I0QI7 
I6I8 
I0I9 
IG20 
I62l 
]022 


MIO) to draw out 
(ՅԵՆ) to 
pull out( the feathers) 
HERE 
WC] 
ROT 
(सैः) tw lead(an ox) 
TOR) to shake 
HÆ տ fold 
打 《 一 般 的 打 ) 
to fight 
HRK) 
打 { 用 掌 ) to slap 
HOART) to flog 
fO) to whip 
ե) to arrest 
की कि.) to catch 
TERT to release 
HCF?) 
$3 to touch;to stroke 
FCF) to swing 
# to tie;to bundle 
£, to wrap 
解 开 to untie 
ROKI) to hide 
583 


to tear 
to knock 


to open 


to beat; 


to punch 


to put down 
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* (LE) 
bark 
WAT) 
ԹՐԵ) 
PG) 


to peel; to 


to plait 
to chop 

to shave 

HCA) tw sharpen 

Bi) io rub 
BUD 
sharppen 

mE OK) 
f UR) 
pestle 

WK CK) 

poller 

մե to sift;to riddle 

NECK) to riddle 

(i) to measure 

测 BL to Survey 

E(X) to pick up( with 

chopstieks) 

RICA) to paddle;to row 
3X (F) 和 open (an 
umbrella ) 

fi to prize( open, up) 

梳 {法 ) io comb 

插 ( 进 锋 里 ) to stick in; 

to insert 


B5 to cut:to tnm 


to gnnd; to 


to grind 
to pound; to 


lo grind with a 


L to prick 
RECHE? to crack 
OS T) 
ա) to lock 
KIC) to engrave 
Ej to draw;to paint 

Æ to clog;to stop 
RCH Ff )to cover; to slid 
(Բ) 
OS) 
with a bamboo fish trap 
射击 to shoot 

£r GR) to beat a drum 
Ջ to write 

RCT) to wipe 
ՁԱԾ) to sweep the floor 
EWR) to scoop up 
ROK) to splash 

REGGE, HH) to dip in 
站 {起 来 ) to stand 
BEGEJ) tw tiptoe 

Ek (HI) to stamp one's 
[oot 
n 
B 
BE 
WE 


to fan 


lo cover up 


io cover chickens 


lo squat 
to kick 
to jump 


to step օո 


I070 
I07! 
072 
I073 


(5) * TL. ir. £ क्न 
labour, cooking 
EU) 


i077 
078 
Լ079 
I080 
L08 | 
082 
I083 
TORA 


]085 
I086 
087 
[DSS 
l089 
TO00 
l09I 


092 


T093 


Լ094 


BGH) 
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to stride over 


Ք to walk 


逃走 
逃脱 


修理 
EI CER) 


TORT) 


LET, 


钉 ( 钉 子 ) 


AR CR) 


$E Cm AE) 


to escape; to flee 


to succeed in 


to build 


to repair 


to lay bricks 
to saw 

to drill 
to nail 

to mend 


to fluff cotton 


(with 8 bow) 


Si C) 
织 ( 布 ) 
f£ CK) 
SOR) 
GR) 
RCE) 


FE (WH) 
extract 


yz CHE) 


cane) 
3k GN) 


time 


WE CTI ER) 


to spin 

to weave 

to sew 

to mend 

to dye 

to embmider 


to press; to 
io press (sugar 
to boil for a long 


to break (a 


IO74 
I075 
I076 


I095 
F096 
TD97 
]098 
I099 
II00 
HOI 
ԼԼ02 
3 
[04 
IIS 
li06 
lt07 
08 
Il09 
TI0 
illi 
lll2 
]L3 
lli4 
HII5 


36 AE 


escaping 


io to nun 

JB to retreat 

Hi to kneel 

manual operations, agricultual 


bamboo strip) 


ՏԱՑ) 
(ԻԼԻ) 


Խե) 


ta bend 
to weaye à mat 


to hoe 


挖 (水 沟 ) to dig 


T CE) 
UR) 
RICE) 
ԵԼՔԻ: 
Te Chh) 
种 ( 树 ) 
ROK) 
HOK) 
$a CH) 


to hill up 

to plough 

to harrow 

to select seeds 
to sow seeds 
to pšant 

to bail 

to waler 

to weed 


Թ to dredge up 


TROR) 
割 (不 ) 
HE) 


( 
挫 ( 马 ) 
圈 ( 


PEO) 


to pull up 
to cul 
to thresh 
to raise 
to herd; to tend 
to tie up 
to lock up 
585 


lil6 


T77 
LIL 
JlII9 
20 
]\2] 
[22 
| 23 
II2a 
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Jé jk (EJ) lo make a 
fire; to light a fires to tend 
the kitchen fire 

ए९ (९) to blow 

ալք) to wash(rice) 

者 
#& to steam 
kb (3E) 
RUCK) 
FECÉR ) 
եդ) 


to cook 


to fry ;to stir ~ fry 
to Try 
to deep — fry 


to sLew 


25 


Ti206 
[27 
二 2 妇 
ll29 
II30 
二 3 
[I32 
33 


MR (Ed K B) to bake 
in charcoal fire and ashes 
Ë t ladle out 

BE CUR) 
WAE) 
ACAD) 
al CE) 
ROS) 
5 


HE to sall;to mekle 


to split(logs) 

to cut; to slice 

to chop; to mince 
to scrape 

to kill; to butcher 


lo scald 


{8} 经济 活 动 及 其 他 economic activities and others 


ll34 
ll535 
]I36 
37 
]I38 


է 39 
I40 
ll4l 
ll42 
]]43 
] 44 
}45 


il46 
L47 
586 


X 
3E to sell 

ECA) to hire;to employ 
计算 to calculate 
(232) o calculate 
(on ոո abacus) 

加 to add 

并 io subtract 

38 to multiply 

թթ to divide 

TiC ER) tw be worth 
WE to make a profit 

Er GR) 
business transations 

AUR) 

Wi 


to buy 


to lose money in 


ta owe 


to buy on credit 


i48 
ll49 
lis0 
II5] 
ll52 
53 
li54 
II55 
] ]36 
TT37 
358 
T39 
60 
है 8 | 
Il62 
ti63 


GEP) 
Los 
TH 
տ 
未 
"EAE 
nts 
节省 
F. 
输 
RCIA) 
HAH) 
对 (做 对 ) 
赞扬 to praise 
试 (一 试 ) 
做 成 


lo mortgage 
to redeem 
to rent; to hire 
to borrow; to lend 
to give hack 
lo pay 
lo compensale 
to save 
lo win 
to lose 
to be used to 
[0 hit the mark 


ոջիլ: correct 


to trv 


to achieve 
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li& CAI) wrong ii65 Mi) to change 
3. HRI adjectives 
ll66 ZÚ red ll90 2$ crooked 
l67 EH yellow il9] #f horizontal 
ll68 W blue ll92 大 big 
ll f white ll93 小 small 
II70 思 black ll9 长 long 
il7l #k green ll95 短 shor 
ll72 X purple l96 JÆ thick 
ll73 K(f&) grey l97 W փո 
ll JE(GIE3ESRER) colorful 98 [Al round 
II75 3 bright; light ll99 վ Ու 
ll76 hf dim [200 J square 
II77 If fine;clear I20I $%  brad;wide 
ll78 fH sweet (202 25 narrow 
ll79 酸 sour J203 f high;tall 
ll l Ք: bitter (204 %f short;low 
JI8 3X pepper- hot [205 [ concave 
ll82 JR salty 206 h convex 
l83 淡 insipid 207 BEL) steep 
Li84 证 astringent i208 Ff smooth;slippery 
ll85 CR) fragrant 209 尖 pointed; sharp 
ll86 # bad smell 20 i (IE) crooked; 
ll87 ff fishy slanting 
ll88 (Ւ) rank(the smell I2I 满 full 

of urine) I272 ORE) shrivelled 
ll89 II straight 23 RCHA) smash 
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hard 
sof! 


tough 
fragile 


eR XD M 


干净 ”clean 
կէ dirty 
5" poisonous 
RUK) 
深 { 色 ) 
OK) 
BER) 
WOK) 
Hk) 
RCE RI) 
fü blunt 
松 ( 土 很 松 ) loose 
ԱԳԱ) slack 
ROER) tight 

细 thin 

CP) thick 
Թ) thin; watery 
Gi sparse 

9X thick; dense 

干 (衣物 ) dy 
干 村 (树木 ) withered 
WÉ wet; damp 

T drought 


deep 
dark 
shallow 
light 
clear 
turbid 
sharp 


light 

heavy 

marry ; much 
few: little 
far 

near 

quick 


slow 


ոզ Ա 6 SQ Bh BÉ 


early 
R(E) late 

fC busy 

թվ not busy 
热 ( 天 气 ) hot 
MOK) hot;warm 
冷 ( 天 气 ) ապ 
冷 (水 ) cold 
凉快 cool 

EA 
HOK) wam; lukewarm 
愧 full;satiated 

iR hungry 

li. fatty; greasy 
(անր) sleepy 
疲倦 tired 

ԽԱԽ bored; vexed 
HED nauseating 

高 兴 happy 

WEA numb 


WAIT 
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]270 WE blind l293 ff quiet 

IT! 3 deaf ]294 容易 easy 

I272 WE dumb 295 难 difficult 

273 沙哑 hoarse 296 RT) solid 

[274 结巴 statter ti297 SCH) empty 

]275 WI pockmarked face 298 Խ.Շ«Ջ Ի) spongy 

276 Ef weak ( radish) 

27 # itch 299 ՀԱԽ: bleak and barren 

2784 痛 painful 300 FLAKES) ina mess 

I279 好 good ]30 均匀 even 

280 ՖԽ bad;nmin 02 E rich 

28) HOA) bad 303 29 poor 

]282 新 new 304 ÓH ugly 

]283 IB old 305 老 old 

(284 FC) raw 306 £j young 

l285 HCA) cooked 307 HE fat 

(285656 Rh (A) he wel I308 (A) thin 
acquainted with 309 f well- behaved( child) 

[28 Hi real;true 360 f lazy 

28. (E false; fake 34».HHj intelligent 

289 ”便宜 cheap )32 W naughty 

290 ՖԼ expensive; dear ]353 EX stupid 

I29] 49 enough ]34 AE stingy 

292 总 (水 流 急 ) swift ]35 MIR fiere 


4. Wija) numerals 
J3M6 -- pone L3] 和 如 


E || 


I3I7 Z two l249 four 
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IH) 五 five 336 T Ry 

32} X six 337 Á hundred 

I322 七 seven 335 于 thousand 

I323 A eight 339 J ten thousand 
l324 JL nine 0340 # zem 

t325 十 ten l34 第 一 the first 

326 十 一 eleven 342 第 二 the second 
327 十 二 twelve ]343 第 三 the third 

I328 十 三 thirteen 344 ¥ half 

I39 十 四 fourteen I345 — KE more than half 
I330 TH fifteen 346 一 小 半 less than half 
3 十 六 sixteen वा 一 点 儿 alittle;a bit 
I332 FE seventeen ]348 一些 (人 ) some; a few 
I333 FA eighteen 349 JL) several 

I334 FJL nineteen [350 一 成 ”one tenth 

I335 —-F twenty I35I AT eighty percent 


5. Mx classifiers 


352 Œ li =]/2 kilometre) l338 Jr jin( = ՆԴ kilogram) 
353 XN zhag( = 3 l/3 Թ359 Թ liang( = 50 grams) 
metres) 360 4X qian( = $ grams) 
l334 R cehi{=l/3 metre) 36. Jf li( =0.05 grams) 
355 "Ի cun {= 73 I362 元 yuan (the monetary 
decimetre ) unit of China) 
356 ॐ fen ( = 0/3 36 个 (一 个 人 )  (df.of a 
centimetre ) man) 
35 ROMS TITRE) տո 364 (NB) (cif.of a 
spread bas!) 
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Է365 


L3606 


367 


]368 


]365 


370 


Լ37| 


372 


i373 


i374 


i375 


376 


i377 


Ւ378 


Bx — 


HCA) (elf. of & 
chicken) 

棵 (一 柑 树 ) (clf. of a 
tree) 

RCT) (elf. ofa 
stick) 

BLC— BK) akgouain(of 
nce) 


块 (一 块 太 石 水 ) telf.of 


8 rock) 


H (--# नजर)... գ piece(of 
cloth) 

Br (— Bi udi) ( elf. of 8 
mountain) 

(अकी) {olf.of a 
pen) 

间 ( 一 间 屋 子 ) (clf.of a 
room) 

所 (一 所 房子 ) (cH.ofa 
house) 

件 (一 件 衣 服 ) (clf.of a 
jacket) 

条 (一 条 裤子 ) a pair( of 
trousers ) 

FC RT) (Aofa 
rope) 

滴 ( 一 滴水 ) a drop{ of 
water) 


i379 


380 


է38) 


382 


t383 


384 


(85 


386 


է387 


l388 


3389 


l390 
]3 妇 ] 


392 
393 
I394 


4395 
I396 


36 TE p ri) E 


EER) 
行 (一 行 玉米 ) line; row 
Թ-ի նկ) pile 
sk(— 3&2 piece 


layer; storey 


CHS) (clf.of a 
table) 

ACE) (clf.of a 
flower) 

段 (一 段 木头 ) a section 
(of wood) 

Ki — EH) (Վ. a 
paddy field) 

fu(—Vudi) a bolt(of 
cloth) 

本 (一 本 书 ) (ՎԵՏ 
book ) 

首 ( 一 首 歌 》 (cf. of a 
song) 

A](— A) sentence 
[El — WEH) a spatter(of 
rain) 

代 ({ 一 代 人 ) generation 
Mi — XE) pair 

只 {一 只 鞋 ) single one 
(ol a pair) 

群 (一 群 半 ) flock 

T (C-— f PK) a thick 


bamboo tube( of rice) 
59i 
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397 Æ (— lH) am span 
around 

l398 B(—#H3&98) bucket 

39 #(— FR) a double 
handful 

լ400 把 (一 把 米 ) handíul 

I40L HCH) (elf. of a 
wali) 


6. 代词 pronouns 
408 我 | 

409 你 you 

l440 他 ;她 he;she 
ll 我 们 we 

l42 ՅԱ) we 

l4J3 你 们 you 

l4i4 ”他们 ”they 

45 我 的 my 

լ446 和 你 的 your 

47 fibi] his 

J4l8 (ROB oneself 
]4i9 别人 others 
(420 OANA) this 
बट! 这 里 here 

]422 这 些 these 

4423 IMPETA) that 


l427 


I429 
4 加 
43l 
432 
433 
।434 
l435 
l436 


MC TH) hour 
点 钟 (五 点 钟 开会 ) 

o clock 

柄 (器 一 顿 ) time; meal 
Wt CRE Hi) — time; a 
sleep 

步 ( 走 一 步 ) step 


那 ( 那 个 人 ) that(man) 
տիք there 
ՀԵՐԹ) ո this 
Way 

那样 (那样 做 ) ո that 
way 

SË another place 
f(A) each; every 
每 ( 人 ) each; every 

է who 

HA what 
միմ) which 

IB i CEH) where 
JERE CO how(to do) 
Zl how many; how 


mush 


7. 副词 ,连词 ,介词 adverbs, conjunctions , prepositions 
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WR 36 NATE ले है जीत E 


最 (最 高 ) most 
极 ( 极 好 ) extreme 
KOK) too 
FBG % ) 
刚才 (看 见 他 ) 
ԵՐԻ) first 
ki(#) later; afterwards 
最 后 (他 们 走 了 ) 
就 (他 就 来 了 ) 
away 

都 (大 家 都 去 了 ) al 
也 (他 也 去 } also; too 
MHF) again 
又 (又 来 了 ) also; again 
全 (全 村 人 }】 whole 

只 (只 有 一 个 人 ) only 
日 (日 走 一 趟 】 in vain; 


Just 


Just now 


at last 


night 


453 
454 
l455 


l456 
437 
Լ458 
ti459 


for nothing 

不 not;no 
ABOH) don't 
设 有 ( 走 ) 
yet 

和 (我 和 你 } and 

或 者 or 

为 了 [你 ) for;in order to 
Bie 
more 

探 ( 批 评 ) 
suffer 
AIFS TA) from 
向 (前 看 ) forward 
对 (我 对 他 说) to 
比 ( 他 比 你 高 ) than 
比 (高 过 ) than 


did nol; not 


the Tore… the 


be criticized; 


593 


594 


էդ) नि 
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3 4 5 

月 亮 թ ki 

%n dum daw’ dai dei աժ 
रैक dun! ԹԱՑՆ քոլ նուր 
kaf oun! neo’ ‘kag Խար 
աք duum! dew! dn? of maf 
baf մատ — dau'd? — o ax 
laf duan! dewi d? ռաք 
Թոր մատ: ոմ: — pen? nat 
հողր had! — dax! d gp Չա 
dan’ dun! da de” — qu čok? १४! 
hjoxf dum! դոն dë tun? 
bio dum lauf d? tur? 

mf dum! վաս de: ձար 

Goxf jon! նոլ առ 

ran! reaut m 

ամր dinm ded աբ 

աի din! — dau d? ար 

lof dum! dau! dež առ 

mf dum! dami de? այ 
յուր dumn’ dazı! dei lu 

Yaf dum! ոս վա աբ 

hof dum! dhede ար 

jf len հատ օբ 

hai! Laf ոճա nu pen kegy 
hail naw nei? tar? 

mas haji ատամ dei! լոր 
խալ ngu! mu?! kak? ար 
hai! hai! paw! dau! doy? kag? rf 
hey pm? մաճ kap? այ 
hai pau? ոս da ոթ ար 
haci' pai dax! d? pr wil 
hari! Էմ da d$ hr 
hai” dae f we 
hei’ dau dei? np we! 
hari! . dax! d? leaf wal 
xxi! dau di ե wa 
dun! z dau! T 


6 7 
云 Ն) 
fur pi yai 
67 pla? 
i ge 
fur yis 
fis? tr նք 
Կա ps 
wa py 
Կա ցք 
yu pe? 
tur pja’ ; lei? 
bu luu lui? 
hau? pja’ 
x քյու Ցու 
mr pja 
me pja' ra? 
ատ pe 
wir! քյ a! 
bar” pe? ra ; lati? 
fur pie? 
bu? pEr 
fur im? pra? 
hu pia pis” 
phy' pha? 
phi? maaf loi 
phu? հն 
phur fa 
phy? lat 
phi? loi? 
pur po‘ log” 
phur po lof” 
pha! la! Pur 
wani pha! loj 
wan. phe? ն deg) 
phai” fat it ?unr! 
phat? b! = NI 
my vo* ए 


8 9 

风 É] 
Yum ուտ 
ծոմ mui! 
lur? mari! 
run muai! 
luz? nai! 
iu nail 
iur nai' 
ur? nai! 
ծառն nai! մոմը 
hunf րառ 
հխոճ nwai! 
ror nwaj! 
gu nwai! 
rum? nwai' 
rum! ոտա 
num? — na! 
lur nwai! 
nami nai! 
hun ար 
կամ nai! 
mn nai! 
jum na 
lum dyi” 
hm! बु 
lur? dir 
lum Ti 
loa nai! 
lar ir 
lun? Գոր 
lum dir 
lun? dcr 
tom? nai! 
lan? nai! 
նամ: որ mi! 
lam” mani! 
l” mui! 


AEST ले का 2६ 


[0 

EF 
plak լը ani? 
pek" tae? 
pak ID imi 
rit” 

lit 

lit 
եմ 

mack? Bip 
mu dip” 
lakë pak? 
lai? pak! 
kuk park! 
lak* pak? 
paar sei 
lak" puk? 
Խոր nap! 
hukš pak? 
hukš pak"! 
lak pak” 
lik? pak? 
fak? tei 
park 

puki Ini" 
pak" tei" 
thir 

thit 

thip” , thit’ 
thap! 
tup: hal 
hat” 

hit" ; bat” 
thop” 
thay 

mak? tet 


bug հաշ 
hei* 

hor? հար. 
hui 
khoa kh? 
huj hai 
khu! kh? 
hi? 

khur! kh? 


hei 


hei! 
khu? whi? 


mak? ka! ta” Խի tahi? 


me? et 


६६६६६ ६६६६६६६६६४३ 


l4 

"毛毛 十 
fun! mon? 
wan! mar 


wun! ni” 


wun! mor? 
hun! man” 
hun! ma 
hun! maar 
hunt mua 
won! man! 
hun! Bai? 
hun’ mun 
wun! mum 
han! mar? 
hun! mon? 
wun! mur 
win! man” 
hun! mur 
wun' nnum 


附录 二 ”站 个 调查 版 的 词汇 表 


I6 77 

" x 
mudo m lo* 
mwi! klou! moj tou! 
mui! mack? lo* 
mii mou? 
nai! mek 
ոմ fua mak? 

nai! Խտ mok? 

nai! խա lap mok” 
nai Vu lap” mu 
nwai! fug? lap! mu? 
nwail քւ lap! mok’ 
nwai! հոր lap! mak? 
nwai! [ual lap mok’ 
nwai! fayf lap modo 
nwa! fiz? lap” mek? 
nai! jurat lap! me 
nwai fury lam’ mok’ 
kin wun! mak? 
դամ he’ I lo 
nal? Rug? mok’ 
nai! moi 
noei! Փար lap’ mok” 
lag’ ku! mak’ mui? 
duy mak” 
nu! mok” 
nui! mak” 
ում) mok” 
դում mot 
mil nu 
mei mok’ 
ոու mak? 
ույ mok’ 
musi mox? 
Dare! mok? 

QD fux! ok? 

g mur? 


I8 
露水 


Yan 


है हि ६. हे, है. ह, कै, है, हि, K K, F. RE E 


I9 

Mi xa - 
taf 

tei? ; tx" 
tuk? 
աճած 


nam? 


dan! ; nami? 
nawi; dan! 
dan! mam 
bf; nam 


22 

山谷 

luck 

luzy ; hk! 
lo Խճ 
juak" 

lugk ^ 
luak" ; Tarr 
lu 

hor 

Yusif 
ketuk" 
keh բյո 
hr? 

hom" ; kum 
kjax! tenu? 
luk? nuff 


lus; kjo po! 


uk! 


kef pa' ; luk" 


bek; hjurf 
զաբ: uk’ 
kef pra! 
khoks lyk? 
Jakt 

ԽԱՑ 

hk" 

lug pha! 
Խոր day! 
tuk 


23 24 
LT "Խն 
kami kun? 
Rec? ; kam” kam? 
Tec ; kage kun? 
kam?” kur? 
kam? kont 
kay kur? 
kam? kun 
pont bu 
kami ?wnrf ; lau* 
kam” ku 
kami kun? 
kam? kar? 
kami kur 
kam” kun? 
kam? kun 
kan? kum? 
kar? kun? 
kam kun? 
kem? por 
kam? kom? 
kam kum’ 
Terr bo 二 
ke no — khun? 
kam 3 aro? kami; tsani 
kar? kon? 
khozf pha!  khunf 
Pam; syaf — khom 
Dur kham! 
Dune kun? 
տոմ kham! 
humr; hurm khum! 
Հոոմ khont 
nm? khjamn! 
Yon? — 
Tur ni 
lur? dun! bvu* 


एस A WSE 


27 28 
WI, TAH եք 
Y? lart 
Bei” tam? 
խու նշ kum 
rai! tumi 
jd Lam: 
wi! tag! 
wi! tan? 
we um: tuo! 
Bei? առք: ttf 
Խամ एक. tam 
maut) teur? 
wi? tan 
wi! tani 
jw tun? 
wi” tur 
wi? tir 
wei? tare 
rei tun 
hjam* hi? tam 
yai" tan 
ram” ei? tan 
lyk iant 
lni? tan? 
hie tar 
hh եւոմ 
Bluluk khuf? 
luk"? khy' 
luy khi 
khu kjak’ 
hai!;duk! thum! 
wi ihum' 
luk" thom? 
luk’ khu? iham! 
brf tho kha 
khu” khu! 
khui? yu? ոճ 


29 30 
水 沟 गमा 
miaz fi 
me! ai! 
mu)! fai! 
mu). [aci] 
ուռ fmi! 
maa was! 
tutta]! wa! 
pjo wasil 
poar waj I 
mu) wai! 
ուսն) wai! 
nua wa! 
ru)! wai! 
mag! wai! 
ու wati! 
ութ) wai! 
ավ wai! 
աւ wai լ 
Tuy wari! 
mau wai! 
mus waj! 
ոի wari! 
my phai’ 
maj phasi! , 
ma) km! phai! 
mT) phai! 
ha mya! phai 
hoy mim phasi! 
ուստի phasi! 
nee phasi! 
maa) phasi! 
myat phati? 
mya) Sup me phai! 
mu)! phasi! 
TAY phasi! 
mig plu? 


附录 二 


36 WERE ERIT աւն 
3M 32 33 34 35 
ux "ԴԱ H E 尘土 
wa pol? bo’ nai’ po por? 
一 pau lu paf fon ւ beni 
一 pau’ tno? pan? iat tarn' 4a! 
wa pep" ram bo! nam paf mok! mon? 
uf lani pop? bo nai? lam? è mok! mow 
hagr pex? pe! bo nam pax! mok? moa? 
Lun? pop iam bo nam p mk? moa? 
log! բսբ Gam! եց nam po mek” moe? 
նար wuk! waa? bus! min? man” mua" 
հար fk" խոն bo nam paf ‘fan 
wa laf parf ba met? fan! 
wu lar par 六 boy tum mak! fa d 
Bag lux! քար mu? nam med! առել 
tam? pau ranit wo nam mjam wuk? 
la pax bo: nam nwe! wuk”? 
ում panu” ba? pot fan* 
waf pap” lam* bof nant puni “man 
waf pp bo’ num? քո fant 
torr բոն mr bo par? nam? £an* 
wa yum pop? ho poy nam fon* 
uf ram" pamm! bo! par nam [a 
waf pop" po amf fa 
wa pasal ino’ pam turn! mia? 
Կարգերը pop*item! mof pojl ipay tum! mak! 
hlay pp nam! mo^ tan! puri! bat men? 
lar pop" ռամ ma li! pu! առ) ած 
wa pop? nam” be’ paf pui! — mon mok? 
map” po pou® be? pu mur mod? 
wa छाए 一 bo! բաբ nau muk? 
wa bat bul hbo բաբ ետ mon? muk 
ձա nam” phar? bof pham? phur? moz 
a pop’ bof पा ga5 mom? 
ուր kou! bm Bat mak? mei? 
արամ phop? ‘bo nam phe! mak? mu 
m phuk° b nam phe! — nam? ml 
ba^ dé — hehe dos gu) — mam 


Ւ Բ 


š 
_ 


ह ६६६६६६६६६६६६६ 


३. ह. 5. Ք ६.६. B E R ६, R ६. ह. में, है, है. RR K, है, RR ह, B, RR B, š, B, É, है, R, B, है, है, है, ES 


| 


इ ६.६ ६६६६६. 
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38 

* H YA 
han? na 
har? na 
hem? ne? 


39 
学 她 


FPR 


36 Tid SER OIL 


kar) 


Ë 


kah 
[ 


ա Ë. Ë, է, 4 š Ë, Ë Ë 4 3 4 E Ë. 3, B, Ë Ë, 
ի 


EEREEEREEREE E ६.६.६६६ ६ 7 


दै 5 द 


६६६६१६६६ ६६६६६६६६ 
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52 53 

Փոտ Ի 

ban? ;?a tol 
hom աց 
ban? tor 
Po այ 
Por tor] 
bar? ij 
han! turf 
wan ար 
ա ոդ 
war — toj 
— tox 
wan? tog! 
wane xy 
wa? tor. 
war lag! 
wan tu 
hon? աց 
hon? lan) 
wan tog! 
ww ա 
wan? լույ 
դարն. աջ 
wa ադ 
Pon; hoo? ton 
Tm! kad). 
wan? tun 
wani धां 
ju? tuj! 
wan? tuj 
ww ա 
wan. tun] 
won? ta! 
won առ 
չյա ո 
jai! tay 
je! e 


है, ३.६. ६.६.६६६ 


է 


। ६ ६. ६, है है. ६ ६.६. ६६.६.६. 


pak! 


| हैं, š W E है, है. 


HA 36 ME HMR 


59 

外 面 
yok? 
Bo 好 


6) 

里 面 
dani 
dai i 


ől 

HA 
tex na? 
pa* n 
քու na” 
wi nm 
pa na? 
paz? na? 
w na? 
pai? na? 
pad? naf 
pa na 
pai? na? 
hai? na? 
pai! na! 
दिए ne 
paf ne? 
paz na? 
pai na 
paz na’ 
pat na? 
pad? nad 
paz na” 
loi? ng? 
pa? na? 
phai ne 
txi na 
tat na? 
tay na? 
lap ru? 
we! na? 
pari na? 
phaf nz 
to na 
tog na? 
biep na 
pati” naf 
phe! no’ 
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64 65 66 
右边 旁边 地 方 
pai խառ — hex? tais fuor! 
bay kwa? han? hem? tei’ Ea 
jeu pin! խախ hem nari? fam) 
Pa kw? parf pim! ‘to Խալ 
paf kw hen? էճ fur! 
pal kw? heme iai ‘tem 
pest kw? hem ॥ fuan 
paf kwa? hem? էճ ճառ 
բար խամ րառ i$ pur? 
paf kwa? puf եսա 
pai’ kwa բարչքա — u° fug] 
basi? kwa? djen? tei fury 
pai? kw len’ pj! t way 
Թողի kw Bf hex? — tef wua) 
pai? kwa! demi բուր tib 
pai? Kwa! to rem? pua 
pax? kwa? pef dein! US wuz! 
բոն kwa? քայ han? muk” 
pari? kwa? part wary पटाः jug 
pas kwa parf pix! tux 
բուն kwa? parf pin! տտ fum! 
jiu® hen? pin! fan 
որ khe! քառ pin’ hui fun! 
Pha Bi he] pin! — tei fuy 
meg kwa? hem pin! Խան Բայ 
Ու) khwa Pan? nem! tu Խի 
bea kiwa’ բոա սում այր fux] 
bex?khwa pami wax? աճ fom 
berf khwa: Ֆար khja taf fur 
box! Գո bo hax tf fun 
buc 4a! bus hex? thi? ñam 
bag ao! jew ke աճ fum 
bag! Ga! jam te fuz) 
hie as! her të ուտ 
paisa! xer? Wan ոռ 

上 br? Lx ao! je — 


67 68 69 

春季 夏季 秋季 

bai? eum! da? ha? Յոր pan! 
ատ won! rha एसी tone! 
Սառ kuw” ja? kuri? տայ kuri” 
Oo? mm! Opa Oo? ca! 
kwi? gin! miaf da? kwi? onu! 
gun րաի Bin! kei” 
ատ ռատ dat? Bin? wš! 
wur p ազմ Wik 
gine Ben! tu Iki pia kx? 
tuf kun! uh tu? մ 
suf sun! — sa? duÜ — auf miu! 
մառ sun! dumi Խճ մար rip! 
E mun! խճ bw ki 
Խո hak’ tou! նր 
sun! ki” hak rin! kñ 
din! gun! dion! խճ dian! Bin! 
mu gun! — maf խճ ուած gi 
Քած pin! fa իքն buf oou! 
pour cin ‘poof jf œur pou! 
Խար Gan) katha kar kan! 
taun! kef jake kaul kei? 
tahoen! haf thau! 

gan! kai ka’ — cau! kai 
than! kwei jaf kweñ tahou! kwei 
Lihuan kui jaf քաբ thau հար 
thuam kwur? jaf kwa thou! kw 
san! ai je! a eau! ai 
sn! kaf je kat san! ka 
san! kač jaf kai? sam! kai? 
gin! thin րճ thin! asa! thin’ 
gum! kwyt Tha? kwi? sa! kwi 
Be? pan Bei? ja? gei pau? 
Bei? gar? Bei! ja! Bei? pau? 
da) շատ զաս yat) ձում եսոր 


Ha 
` 36 TM 
Հէ nà 
En n) RL 
# 


HE 
int 7 
ial Y. M ^ 明年 
e 73 
& 5 
us 前 年 


Rnd pi լ 
L 
PE pi' ih ! nei* e i 
| Ás pa pi^ nuit "iei v 
" pi! poi! poi pi! na? pei! kwa? M" 
BÓ pi! pi! ni poi! mo pi! kwe” " " 
չի . pi! EI s " > : 
J^ Hi pi! ni nx ող “ 
t | sog [ri] ni pi! mi pi! kwa? "ma 
: ! i pi! ni pi! mo pi kwa? pil tau 
ւ: pi pei! nei Pw mw £ 
: : d a pei! muk? pi! kwa? pi! tau! 
ek pei! pi! nif pi! ma pei! kwa? un 
: ^ Ead pi! kw? pei! Pani 
է | ՀԱՐ, pei! mo pi! Ewa? Pe 
Lo ñb i | | : 
wa i peit ne pil որտ pei! wai pt Ja 
fk Դ pi! pei! nei pei! me? pi! kwa pei! նյար 
= j ոի pei! mo pei! kwa? pi! kjai! 
. pei! pi! pai " | 
S mi a mo | wat kjesi! 
x pi pei nei pei! meh pil kwaó pei kjai! 
Hj pei! pi! nei pei! mo pei! kwa” eal 
连 pei! pei! nejt pi! ma pei! kwar Min 
$k ն puit pei! nei pei! mo pi! kwa "m 
州 . pui' n? pei! ma pei shy 
: : : աք jai 
隆安 pe Pak? pul! pei! kwa? uin 
tk pui! pui! kwa? արա 
. pani! = 
^s iin ում քամ xi! 
P wi " " mo Q) pali 
Ա kah, n poil | : : . 
किक pai! poi! kar? pui wu pui Madi 
X3 pi! IS nai աք T 
ք pi! pil naf " " ոյա 
Wri bei yi" ուք pi! na poi! kwa ատ 
m pei’ pei! kgi* pi" ուժ pi! kwa: e 
` - ir e pei na? pi! ws pi! kjai! 
x & pi! pi! nf pei! na? pei! kwai տիր 
է ուք pi! ni pi! mau pei! kwa Wh 
| 2 լ -Ì jazi! 
i? n բ manu N Ի हु i 
3 pi ka մա 
mui” ko! del 
mui? kum 
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siml 

giay! 
dun! pig) 
gin) 
pur? git 
tan! tei? 
taun! is? 
ber) 

har nim? 
Խմ pui! 
iiij ki 
mam tsm. 


iW n 


ban! ոմ 


burn! ա 


dux? tig 
dum! tig 
kuen) 

kan! տմ 
xov! san 


bun! 
bom! 
burn! 
dum! 
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IEA 

pu! jac? 
dan! ioi]! 
tin! nis 
dua gian 
dian! տամ 
duan! giat] 
dann! giari 
dwan gie! 
dun! gin 


dim! Խու) 


dhumn! vir 
dum! six) 
sig rac 
rom! ար 
din! siap 
dian! ուա 
dux! ping 
dux! քոց 
dum! gig! 
dum! tig! 
dum! sig 
loe! ter 
igi! ga - 
tin gui 
nix! kid) 
mui! tir] 
bun! iir) 
bum! kin! 
bun" faux 
ban! gir 


burn tg 


dun Խոտ) 
dium! tin! 
don! kae 
dun! եյ - 
dun! Խոյ 


大 新 
德 保 
s bi] 
I Bia 
Wig 
X75. 


Bi 

四 月 

thu” ja լը 
Յու ra 


dui ni? 


ԳԸ rua? 
(s! tuat 
Bf लाश 
du à 
than? Be 
e rat 
छः դազ 
rei? radi 
0 raid 
Bei? Daun! 
rei? rax! 
8: ua 
ti uat 
Bei ni: 
ԳԵՐ muat 
sei? Հայն 
Ge naa 
Gi ny? 
tui Dat 
dei Dut? 
ԳԱՐ nut 
Գար rui? 
doy pua" 
da छाए 
dob Qut 
4i! nud 
qi wai 
Dei rut? 
լը 
dum! si? 
dun’ ai? 


dun! sii 


To’ Qus 

ho wua” 
Ty" aa" 
y pur 
don! ha? 
dum! xa 
dun! xo! 


HR 
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AB 

lok* jx 
lok Tarj? 
lok* rin 
lok! pua 
lok* mat” 
bk’ pua 
Lykt pua 
duzn! lk 
dun! ik? 
lok! nut 
lok? n.a" 
lok Tut ք 
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七 月 

cui! j ia Ադ 
teat! Tut լը 
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+H 

pipË յամ 
wip naa 
tip nit 
cip nua 
cip! Dual’? 
aip ցար 
cip" aar 
dun! gip? 
dun! cap? 
Փր nan! 
Bip* ոշոր 
sip! nua" 
dip Darn? 
sip* nuit 
sip? na 
piop” uot 
sipi nua? 
tip" pia" 
gip" nui 
sip! mua" 


Bu] 


Gp Dari 
ipf Tey 
gip" poi 
thip! Dur 
sip qua? 
thip? mum”? 
sip nal? 
sap! Qui 
sup pua 
pip Du? 
sip" wut? 
dum. tap 
Esp" naa? 
dox! sip” 
dun! sip” 
dun! nme’ 
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BE 


FHA 


| की 


ա 
ԱՎԱՐ 
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F -月 F—H Hx 4X 
gip jig cip'pi yat! րոշ Torna 
wipra?” pipina քոն maine 
tipi nit sip ni մում Wor mui 
cip i? Qua'? — duge'lap — Qon! ront 
dian Ait" dianllap? — mr? gêni! 
फैछ थी duan! lag! ba? oni 
सं duan up! Wer Deni 
dun! ^it" dwan up! wa wan 
dun! dii dun! lep! wan! wan nei 
Sip? nus? Bp pean’ Dwanznit 
ip fw nal Bip! n za rep! Toon! 
ap inar? արոտա աճ prne 
Bp i nag Bipêniinuti ու pont pi 
sip i naa! Spa: այտն war neit 
աթ իրաւ ‘appar — nwu wan nei 
gap jio uat!" dian! lag? ywan? Qwar?ni* 
dumi भा durn lap? ori meene 
piping? — ducm'lgp? mal րոր" 
cip? nas? ար դնում wan? pwan neit 
apt naa sip jet hurt? n pn neit 
Ap it? प्रजा? Ope mur? Ia? Dean? nei! 
læner! որոտա wut wanzni3 
աթո nal" pip uig Lyn? tin nui 
Ship गज na — khip*jei*ou! ոմ po! nei? 
apio nur րհա pe? prina 
Ship gat hips jus ant nr? nne! 
sip'ji nui" bum lap nen! Den ^noy ne 
sap? ru! bun lap" Don? ron ka 
aep गाज niat bun! lap? Ton’ Yn’ nai? 
wipe Խատեք war? va 
sipTex wur? bum! lap wu? ոռնում 
dum? et? dunlap" — war wer kai" 
ducm ?al dumllap? wan जरा एस 
dom ?ot den! lap hon bon ^ni 
dun MAN մատ lap" wan? wan ui 
dun! turf dun! |af yuf vus ni! 
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ER WE 
gon lum Qon pom. 
Dan — एज por? 
han ler? հար pom 
Don lua?! nor pon 
Dun an! — non poa? 
Dx juan? Dnm pom' 
Tp iutan ma pose 
wan iua" wan pomt 
wamla wan ku 


Uwar lurn! war pom? 
pe kun nompa 
Don^lurn! — Do pom? 
Don jam? — Dor pur 
walan? ywan par 
nwan'lez? wan porn? 
mwa Ji Kwun? pun. 
Don lun un pore 
Don lun! Toe pom. 
wantu? Tarpon? 
Qon" lum? Dou pon” 


Ywan” wun gwan pom? 
wan len? wan pon’ 
Din? ly yin pon? 
Don ता... Don [या 
fon lum? pom pon? 
Ii burn! pinpon? 
nent — nen pam. 
Poln? DC pos 
Datta? — nan pou 
wan wa! wantin? 
wan w wan duar 
woma wom Gon 
wars? wa? war k 
hamnwa! bon ayn? 
war? Dg ողա wit 
Yu Di yug zn 


9T 

大 前 天 

goa kom’ 

Dori poo? kan! 
whan poa 
Lyr por te 
Tn k oar poc 
Txxh kann? 

Dar kort pon 
wan ne” 
was Pun Pari 
war huj! kon? 
Ty poor keen? 
rjr [नाता tour? 
Don punt kum 
Iwan? pon mar 
Twan փուղ ku 
tean? dut 

Yon pon kon 
Dot pombe! 
ywan pog! ti! 
Iya Ppa? hari 
gwan pos han” 
pom kon wan" 
gin nim? por 
fai! kun” 

հայ karni 
ihin thn? pon? 
nen gm! 

rox ponton! 
Dan aet 


han? mun* 
wan karni 
la yu zo 
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WIK 

Ua. co? 

hat” iod? 
hat! t" 

Qon cake 

rion? pork! 
քյու poke 
on? pkt 
wat? goh? 


warn? cu 


խում kjk M 


Don kjok™ 
ոմ րեն 
gon? kuk” 
Iwan? kek? 
Hwan” ko! 
ower kjo* 
ry! caka 
Qon? gok! 
gwar pok" 
tor tok! 


rwan tok" 


wan’ kak’ 
nin? kak 
hat” kok! 
զուր txk" 
hit ick! 
ner tok” 
fpe? tok! 
Dar tuk* 
war? pjuk’ 
wan! suk 


wo" [गए 


war? mok! 
han? pik! 
wan? puk” 
- գաք bef 


附录 一 


Don? laur 


wan? ke 
gin” lui" 
hat իյ" 
Don? lu 
hit” hui! 
nen? loy? 
ya? loy 
Jant laud 
wan? fu? 
war? խր 
woa [ei 
wat lei 
han! iuf 
war? lu 
yua iu? 


IO 
大 后 天 


Dor viaf 


hai! &af 
ha” luzf 
homi! lay! 
Doi. liar 


gar lua 
Doz hof ողի Qoa? 
wan" luru f io wan? 


wen’ աի 
hui! ար 


Don? մազի 
pat lu 二 
एफ ljazf 
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BH 
kjay pun 
ia? hant 
ax ham 
pani hun? 
kena) հաճ 
tar ham” 
kja hum 
to har 
ku! ya 
tuun? 
kja! hum? 
gur 

turf! haf 


uwan? Jaaf kjak? gwar հայ 

Dwar ուի kjax! wan” կյա hum? 
ywan? հոր kjo Dwar” kjo® hu 
pow huzf ար Ds համ hum! 
Do թամ առար կամ p? kjam! hu? 
Tuan hia? hau lar kjany' nwan? kjaxy hans 
Ton’ yau pon ymxf լոմ non? kya hum? 
Duan rou ywan? ումբ kag gwan? pan! han 


wan? tya? 
gi laxf 
hal? lux? 
hii! ար 


kja wan? kjaxj han? 


?an! han 
ko? hamt 
E? խան 
tarf him 
tax! ha? 
t lap! 
han? 

taf kam 
ia) bun? 
?an? jam" 
an! jin? 
կույ ham? 
կում zn? 
kë! vua 


fW է05 
Bx Նա 
AM kja pun? 
HE ploxf hon? 
6 IE kac) hunt 
平 果 nlozf wur? 
ՔԱ: pon wun 
HAK քող hun? 
ü pjoxf hau 
"աա faga! huu 
FdE faf qud! թու 
Աշ pion hum? 
TO — pjoxf hauc? 
MRE ցամ 
FALE յոդի lon? 
էէ: pio hon 
河池 pjexf հատ: 
Ւ pjozf mun 
Տ tif hun? 
BW  poxf haa? 
[AK քար hur 
A kyan hon? 
HEHE pog hun? 
EEN kjas ho? 
IKM poxf hy 
Ա plo hun! 
ԹԱ plar հադ 
HORE pof mun 
ORAL जल्दी har 
TH ըյաի han? 
EH por kon? 
人 新 kjai ` hum? 
ԱՆ դոր jen 
M արթոթ 
Fa բուի mur 
Wille pof xum? 
Հլ biaya 
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I Hp 

tH չբ: #j-- 
kja tor Se 
kag! դում ka! Pi 
Լո gor? Խու गो 
kiat in? go! PW 
mía? էր Ա 
ես) li eau था 
mun? li e մ 
pur dij բամ Pi 
gau? BiP Ba? kal? 
hjox? nwan' kol शी 
pit Du so! शो 
յում" Thr -u शी 
թյուր non^ ԽՄ 
kjoxf wan किए गा 
բար wan? pal jit 
թուք ywan eo! յալ 
թյամբ Qon? erar 
bof? gon? pal Pe 
kj) twan? Հար ool शी 
pami yif kin! Sit 
pan! rir? E 
kjax! jif thl րմ 
ihuk” pit tpeg? एक Fi? 
tha! M pon? tiy th ' T 
pint pod! tho մ 
khan! zjn! Խ tsho! PW 
Than! Den? Խոր sg! it 
khai? la NIS 
lex so! Չան 


kja! wan) ցոլ 


Խու wan? wo Pet 
par? lef go! Pat! 
par? lez pul Pal 
դուր leaf tho! Per 
poxf wan? Khoa 
tru? lig? -- 


lt 

— $t 

था hatu 
ar hu 
गा հուր 
शा hat 
Fi haa 
7i ham? 
jË hau! 
ր` Խոս 
pou* dax 
jÉ հոս" 
hó ha 
7i! haa 
տ h 
शा hax 
jË hu 
j ham! 
?f* hant 
j հում 
9i? haa? 
म्मा ba 
शा hout 
jit haa 
ja. haa 
2 hunt 
?35 hao? 
शा bucuf 
jit haa 
एज ոն 
शा han 
Մ hau’ 
Den haut 


म्पा j ax 


(Թ Tb 
Ինոր WH 
մբ աճ शं 
արամ kait” 
bip pt տրի 
cip! he ^ eof 
vip" ha! ‘pial’ 
pip! ha^ a’ 
աբ ha’ Փար 
cip! ha! pieg! 
աթո ատամ 
Sp hu! bif 
Dp ha! a 
nip” hu? nd sul 
Hp bjar 
sipg ha? ki” 
aip h si 
pip ha! gia 
cip व... फ्री 
pip pig? 
dp yui gr 
sip! pu" kia? 
Sy Bit he 
eph mi — e 
cip? ha? — wif 
hips haf TD tsi? 
sip! ha” ain! 
khip ha! ՃԱ 
sip" ha? bit? 
Տոր" ha? kit” 
dup hr kil 
4 ip ha? iut! 
dip ha! ԽՀ 
արխ: kil 
Op ha! sim 
sip hr աք 
sp is छह ahi 
ac xy — 


M 

ai 

ճո ում 
kir mif 
tsi. mit 
eif mig 
pit mir? 
ei) mir 
Յի min 
en? min 
iin! min’ 
ԵԼ) mif 
si! ում 
ու ուղ 
Եք: mir 
ամ mig 
siy! ում 
pio)! milf 
pim ում 
gi mif 
gig! mir 
Խո muy. 
isi mig? 
thig! mi 
pe me 
thig ուժ 
whiny’ mir 
thit mif 
seg! ne 
sa) एः 
sus) ումր 
eU] mit 
si ուժ 
ga) տուր 
pa] maf 
thu! mim 
iphin! min* 


thin? mir? 
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D: £ Է 
gur 
k 
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Ad: 
wari” tak 
wati” lak” 
wai” Laké 
wat tak" 
wai? tak" 
wir Խլել 
wai” tak! 
wan aké 
wa? tak" 
wai” tuk? 
wa tak" 
wai lak? 
wei tak" 
tsi? takë 
wu" tak* 
wa? tau 
wasi” Lak! 
wiri” lak” 
wai? tak" 
wan” lak” 
wati? tak? 
thak kaw? 
tak’ wari 
wati? lak" 
wali? talks 
wazi? Lak" 
tak? wai? 
lak” wai? 
tak? wai? 
wut? tak 
wawi? Վ «n 
wari” takë 
wai” tak 
wari? hak" 
wai thak! 
yur de 


】 
I i Ց ե 
wa me* 


wat mi^ 


wai? me? 
wai! me? 
wE met 


"Դ 
wiki” H Բա 


wui po 
wai me 
wri? mif 
wai me? 
wati” me? 
wasi? me* 
way me^ 
ԽՐ me? 
wai" me* 
tu^ n 
war! me^ 
wa? mu 
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Wari” met 


2 


wa?” mu? 


2 ար. 


wai 
met ԽՈՀ" 


me^ wai 


wie? me 
wei? nye? 
wati me* 
fef wai? 
me wut 
me wuni” 
wai? met 
wI me" 
wan” met 


z n v? 


wati? me? 
we me? 


mei? yur 


wie! 


— 
pl 
ած 


ह š Ë š 


Ha 
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ह šE Ë š Ë 


| है है है 


. ह है 5. मै, 4, 5, 4, 
NEMEE 


T 


pma 


m 


i 


եվ 


हे Ë 


š š 


न है, Ç, x K. W. मे, K. है. 
BE 


3 
E 


io 


| है हि हि B B B BE B B B 党 


g है Ë Ë E Ë Š 


ma — — km — — — _ -— i -- _ -- — _ Landi 
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mew 


kuk’ 


meu! kuk’ 


meu ime kuk’ 


new! 
miar 
men 


kuk 
kok” 
kuk’ 
kuk’ 
kuk’ 
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kay ima lau? Jo!" 


4 (28 

s TF? 
ուա mat lm 
sui! ma! նոտ 
weri! mat |w 
muri հյ 

ատ հշ 

mari! եմ 

mui! lur 
ութ եռ 

mi! նբ 

mi kay liy 
mus! kani; luf 
mui! li 

mel! — kay; lup 
maj! ka; WP 
mui! նց 
mmi! Խր 

mari! հր 
nari! ke ; lif 
mui! 

mari! Խաղ [uy 
muri! — mal ար 
yu ma* հտ 
nri mat la 
kan? ka mui lar 
mari! tra [m 
jur ma? lau? 
my le 
mari! ka? 

ում kanku 
mi! kar! + lif 
mi! Լեոի: lir 
mui ly 
mui ku 
puni! ki 

աաա նբ 
nD me mu 


ma* lox! 
ma* Jok 
Tok? 
Juk? 


, 
ma! ok 


ma! Լիճ 


ma kk! 


դրի 
ուա terah 
mou! tum" 
ran! tum 
moo! tior" 
mu! tiunt 
um Tuan? 
mu! նաճ 
mu! tun? 
nx! tun? 


nack'? { bum? 


bum; na? 


bum” 


Ju kË ue 


ur i br 


Ihi hl 

խր 

hres [vu 
三 ]3 


I3 
Sub 


ह, Ë ६. 
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E. 


š 


| Ë ३. 


RA 


š š š š 


u 
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HANEM 


4 
TUS 
kai pai 
ksi’ Grr) 
kai? tem) 
kai? Ger) 
kai’ len’ 


kai? po 
kai” pus? 


kjai? Ber)! 
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kai? hay 
ka? harf 
ka? հուր 
kai! hagf 
kal” harf 
ka? հուր 
kai” hay? 
kai? hazf 
kai? yaf 
ku hap 
kai” harf 
kaa? գողի 
kai” फटा 
kai? haaf 
kai” hay? 
kai? hazf 
kai? harf 
kai? hazf 
kai” hag 
kai” haf 
kai? հուր 
հուի kai? 
mar] kai” 
kai? haaf 
kai hayf 
kai? harf 
էիր kai? 
khixr kai" 
kai! Khu 
kai? khay 
kai* khu? 
kai? khyz 
kjai? khyzP 


keni” khu] 
kai” khua” 


khi kai? 


ka? mef 
kai” mef 
kai’ me? 
kai? me® 
kai" tr 
kai! me® 
kai mé 
kai? me? 
kai! nw 
kai! m 
me ka? 


re kai? 
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HX ya 特 子 野鸭 f u կ 路 dL 
տեզ wok? kai! pi! ցատ कर. hax? Yok ji լաճ yok ku” 
ԽԼ dok? ka! pi dki բ ham” čok? hi hug! հաա dokSbary men? 
FAIL hk kai pi” lẹ pi? kam lok nam jis? lak? Չտ 
FÈ nk kai! pi! m pit ham” rok! jim pla! — jiau*kwexy rok? baa] mea’ 
MA: hk kar" pi^ lok® pit? ham” lok? jifpua jiu“ lok? meru? 
HK [aké kai kai! pi lps ham lok Խոտ jim աւն pau mea? 
Wik lak? kar զատ pi” kf pi համ lok Լրռճ ji lk! par mess! 
ՐԹ Հոմ ka! kai! pit ճա թմ Խար dok? lam jieus kr me 
ie — pa ök րւ yan? աւ Ban? 一 čok? kau! mim? 
KHT tk? kai! pi” Խամ ham” hjok! hjomÉ ji kan! kok? 
FIN sak” kai pi? — hjk* pi! Խամ bjokŠ hjomn* hj hjoan* pu? 
Ք. mk ka! pil nek” pir hax nok’ nm? gw kun! 
ME kak? kai! pi  Gok* pi! հար աճ Gund ja Bk? kau! 
JM tak? kai! բե mbk pi? har rok* ronf jo kan 
Խն rok kai թն mld pit? ham rok* nm jos kau! 
ա m ka! pia! m? piat ham ro^ ror ja tu? kau! 
JE lak! kat pi? lok? pit? ham” աճ — lof ja lok! kau! 
HF rok! kai! pi — ra! pi hani rok? ron wen ; jina ka? bom! 
上 林 bjok* kai! թմ bjk? pit — hay հաճ հան ja խան hjaké hum pat 
MR վճ kai! pi? yok gu! ham? yo yom? աճ կամ yok? nag! mes 
չեն ոզ d kai pi ml pi ham” mk? յան jiu® kau’ kn pou? 
FEM jok! ka? pe jok բու ham jok? “jom 一 jok! kau! 
ՀՎ nuk"? kai! pif nuk? քմ pun? nuk! աի hag ak” Im? mea 
ճեմ — sam! kai' po  nok թի hart naks hant տաճ mok ուկ mex? 
PEE mok! kai! pi” mp hag mk? jiy jh thit?” ok ak men? 
TEE ook’ kai! pi nk pi pun? nok? — jx bai was? աննա nok? Kha mear 
LH sok kai pit nok pit’ lep pan nol? jiu Suzy hang! աճ nok? ku 
Հ nuk! kai! px' pa'lekÉ punt nuk? joy! ja nuk wa! men 
TH արմատ pul? put deli paul nuk! աքավ ոճ k 
ROM Երա թն pi pax pa mk lami իք kaw” men? 
大 新 kafihum? քոմ per pur? phun nok am khwin նոթ: kha? 
WR kai? ալի pa” բոր քամ — ham nok loan wey kou* mea 
WIPT kjai” kjai! pa? pa pum" han” nok? lant նիստ` — kani mea? 
[Pim ամե ժա pet ոա բո han? mk lant ji Բ kai 
Wille մաին 20k? pat ոտի բու աա mk? lan ji t? kat 
立马 + kak = pe peh kë Ih na lan -- me;? Pyu* 


hjok" wek? 
hjokë d 
nok” wek? 
ԹՀ wek! 
rok! jwek? 
rok? wek” 
ro? ka! ha? 
jok” wek” 
rok* wek’ 
hjok® werk” 
Yok wek? 


էրւ HE NEL 


47 
LII 


yok® ka! puk” 
dak? ?a! մուշ 


?g* kak? 
nikt कप gak! 
lok 9jak' 
kak? Pak? 
Lok! jak? 
ծուի" jak” 
tok" dau 
ka! bak? 


hjok" sak” kja! 


nak? Nik 
Gk? pk 
rok? jik? 
एक kja! 
m* cal 
lok" Pirk? 


rok kan” gak” 


?u! pak” 
kal &ak* 


rok® 9g! kah” 


jak” Pyk? 


nuk!? ka! eu! 
mak" ka hhak 
nk? ka! thak! 
nok" ka! khak” 
nok!" ka! sak? 


ka! sak” 
ka! suk” 
ka! pak” 


nox? ku! . sk! 


nox Yak" 
Teck jak? 

mx? ka) por 
k ka? Փա 


na? khar? &* 


ias 
ԿՏ 
yok! ka! 
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ACREJL 
yok” kja 
Bok" Էլար ` 
pe’ pa! 
rok! Էլոս: 
Jok" kwea 
] kweni 
[एक kwe 
Sack! kear 
Dok! kia 
hjok kje” 
hjok! keu* 
IK kesa” 


@xk kje 


mk! wa pai? 


rok” पुख्ता 
m? li pa? 
lok" kjem” 
rok kea? 
hjok" kex 
Yok" kyear 
rok? krexi 
jok կաճ 
nuk” kear 
nek! pe^ pe? 
nak! kien 
nok! ken?” 
nak? kex 
nuk" kex” 
muk? kear 
nul. ^ ken?” 
nox! kait 
nak ke 
xk! kew 
nok? toio 
paf ko 
hu? p ku? 
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WW 

yok! lai? 
rn plei 
lak! p 
rok lai? 
lok? lai” 
bk lai? 
Lyk? la? 
derk" lai’ 
tok” lai? 
bjok pi’ 
hjok” př 
mk” pei? 
कक yi 
rol pei 
rok? lai? 
ո lai? 
kk" lai 
mk" lai” 
hjok! wei? 
Yak? prei 
rok? preif 
թոն 
mk"? igo 
mk" խալ 
rx lai? 
nok" kak” 
nok! tok” 
nuk? kok? 
անչ tok" 
nuk!” ipak? 
naik? kak? 
nak" kok” 
nak! tok’ 
nk! kok” 
nak” ok? 


mu khen Baur? 


— մ. की ma mn i տ. 


Wiille nak* Han?” 


Չը I 


BE 3⁄4 PR CK 


kan! want 
wa war! 
waf ում: 
war waw 
wn? wan 
wuni wung” 
“in? faz 
9u! wah 
fai" cui 
քեր dei? 
phaj? “ur 
հոմ कमा Cy 


kap” wau Q3 


thay! ոսը 
ԽՐ hen 
kan? kan 
phi! ում 
kai” jan? 
kjai” jam? 
hoa? 


fru 


Xe na? khan di' Փար yo! 


է53 
pa 
lu] 
lu 
lug 
luf 
lor 
luf 
Խոլ 
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कफ 

paf pal 
plor! plei* 
pani pi 
pon pÉ 


6? 


էտ ले भरत. 


If kramu 
kjæu! 
toi! Փու 


tou’ khlaxn 


kur? khlam! 


* ham 

ԽՐ haul 

ki ham! 

k haul 
khjan? hjam 
kani? hau! 


khuf khjan? 


龙 州 
大 新 
MR 
靖 西 
Իր ihip lohan! 
Ատ झा phau’ 
Լյ. ther 
6l8 


երը: khjaw! 


mat® khai! 
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ius ARA eu ak ra M rd 
ma! iayf հուր Bip dax lak? kar Yor yip? mal 
tak! fou’ Ok! nax? tak? kar ծարք mot 
mat laf kazf 4ip nam? tak’ kan Խառ mat 
kan! mat Bip’ tak? a որղի rip? mun! 
uk! ma! tip tak” lai” lof նբ mel 
iak” mai Bip” tak? tai? tof Li ոթն 
tak? met Bip! tak? tai lor lip? nos! 
tk malur Op tak’ tai” ծուի լի maf 
tak” mal lou? Yu ko! — tak? tai աժար mat 
kof kwai* uk! wai hip t — hjozf hip! mat 
tak" mai Gp’ wai? tak” tai” hjoxf երի maf 
tak” mat rp Gul tek? տր rf մն mad? 
kak? ma! wap wari? tak” tai Darf dip" m 
tak" mat swap ում tak? tai ro rip mt! 
tak? mat rik? (eË tak" tai rf rip! mwa 
tau? ma Bap! unu dip mf ոք" ma" 
tak? բուր աբ խու tak” tai տի tip moi" 
kjerf ma fip’ uk’ tai” rmrip mf 
me ma! tip” kak” kaa? հյօի hip! mag? 
tak" ma" sap” wani tak” kem? ; lai" ye yip? moa? 
tuf taf tk! drm! alka’ dap de? mat? 
Լուի koc? ni” kon! Խոր tak! ksu’ իբ mai? 
me! laxf khaxf wy? yp! kit — jap jui ոա" 
ma lazy kar” ոս blot մամա por’ po mo! 
katé mat ԵՐ հմ thak! նա ետո pi? matë 
kap" ma? Sli kd mef ma? mo 
kam ma' s? նմ kaitar մա di? — med 
kapt mah ki? top? kai? uni dup! dn mo 
kak! fou QD री փար — kai tau! dp deu — mui? 
kami mat toi khip' kai! na? jin! ho; mai? 
երամ ma! til hit ki? qin jig hei mol 
?am! mat kai! khjyp! tiv rit! luxf lop! mon 
kam! ma* khjuspkhjap if riz? Խոր ot 
med ma! տու tphep' tak’ tai rurf ուժ ma! 
tak! mat rap m տե tai me ruf rip! mar" 
dr phe af t tai meiSdun! din! meme? 一 


pi! hia 
pit! 
pit 
pt 


laf le’ 


tak’ 
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* SER क्र 


Yar 
xm 


kak” Ya 
tek’ հյաոճ 
tek’ hjum® 
tak? man? 
tak” hai 
tak? rum 
tak! rust 
lau” յտ 
tak’ Jum” 


lu 
thak” lu: 


Է Լ mei mat mef this? -- 
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B 
Yus 
fri լ 


լ 
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黄蜂 * 棒 rm XA 
tin? ne ken 
tin? ning kis 
tui nex? kez 
tin nex? ken 
tün? nif ker 
tin? ումը եր 
tin leap ker 
մշ ար wex? 
dan’ niay kia 
ün ne key 
un? nex. ker 
din? nes ke 
tin? nerf keng 
tin? ne hexf 
tin? nerf kjer 
Un? nez keg 
tin? ner kex 
tim ne kear 
tin? nes kez 
tin nez ker 
tin? nez ken 
ter leaf kerf 
log tin? nes khesf 
նոշառչ mier ke 
tin nez kesi 
loz նու mok? miy 
कर tim? mesi khesP 
loxf ta mea khea? 
ihe; nn? megf kexy 
phen' me; kerf 
phen' mest khesT 
then? mex ken 
theza! mex] kez 
io’ էսա meni pex 
to? ka mia] Խոլ 
cru -一 一 


Me I 2 
FS "աար tih 
AM boy but? — nes jan! 
मिलने. ba bar jag nan! 
M kon hu hai me jan 
TORO bon bu — nexf nan! 
HLE. hof bun? nexy jan 
HK եար bur? nez? nan' 
P I borf bun' TEX uen! 
Vis bo buz! nex nen! 
վե թ pun? niat) nen! 
Փու nex? bur De? ryan! 
^ti bog" bus De* ran! 
FNL me but! ում) nari! 
ERE nexf bur? ne nan! 
ERE nerf hai nen’ nan! 
իւն bur ban? DAN. mani 
HAT n) kwer շ nug 
AI bor जाया nea]. Dan! 
WE borf bua? ren? man! 

LE bom bu hai* nan! 
ACE mo). mut lude! nen! 
RH hum” bw” հիճ nan! 
FEN pog pat mel nan’ 
BA mex man? hai! medi nini 
LPH mua roit mer jan! 
ԹՀ mof mu? ne3f 
KE 一 mezP 

LAE barf bor menj 
AE ղար me khay! megf 
T bu bug — men mun 
JM mer khi? ma! mex. जरा 
大 新 khi tam megf 
ՀԵՔ: եղի ba” megf 
HE bar ha me 
V Hia pul meng fan? 
աք pu phi! wait mia fap? 
XU. mei եմ եհ: me qa? 
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ILE; S MESE 
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+ Aur 蚊子 
nes jan' wai? jur 

nan! դար 
mai? քար ju 
nex? pua դար 

աշն jan wai յար 

nea Jorn nexf ;nex) 
link? Ter 
քաշի ուշք" Bang 
թ) lu? nian? 
tumi դարբ 

pat! si” դար 

一 Dau 
nex pat’ ki nerf mr 
一 ver kja ոու 
lip” ումբ 

tu? Iwi’ ratu! 
ne. Dan! wai? Ռայի 

hr lug” nuk 

tu? puan ութ 

一 դաշ 
nan բամ դար 
nan! wai? me* ru 
mem nn wai? ռամ 

mes jon wasi” ար oc 
nex! wai juf 
mex wai? խր 

me wai — nap 
mel! wai ռար 

եռ lui Darf 

tu“ kap” juf 
me wai աք 
me wa — no 
megf wai Lon 
med? wa ^ mexf nut 
miaf wari? DANT 


mei गायों ja? me շորն 


= mah 


E É Ë Ë 


E Ë Ë 


PELLE 


EN mi 
mE 
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附录 二 


36 WAE es MA ind o 
कि] हैं2 
ma d 
Yai! non! 
be mun 
lui? nom 
rai? nam! 
նշ ran! 
wi? nen! 
իշ nami 
ծո nami 
Beti rusan! 
hj wi nom! 
համ nan! 
rw? nex) 
Bi? ne 好 
rw negy 
mwi nei 
rwi! Trai’; nom!) 
bwei? Tom! ; 
rei? nom! 
hja? nom 
Ye no: 
rei, nain! 
jui? nain! 
lui? nom 
hlei” non! 
hhui? nom! 
hui nom! 
lay ng 
lai* non | 
lai? nan | 
Գալ mn 
Վոն nan! 
rei non! 
rai hon! 
lai; rai! nam! 
raji? nam 


Վ 


Tie hau! 
Wl kiat!’ 
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ՋԵ mr 
kur Oni! yuk" 
kup Gm! ձան: 
kup 4au! նու lant 
kuf Du! — kon! ouk? 
kuf du tog Lupé 
kuf Qu! ակ lak? 
ka Ou? luk* 
kuat ճւ ham? hak? 
| waf &ok? 
kop’ fu! nam hjuk* 
kap! Bul Than hjuk? 
kop’ dou! than ruk? 
kop’ po? काश buk? 
kap” ml ruk! 
kup’ rou! ռոք mks 
kop’ nep’ 
kop Bo! lup" 
kop” Bou! rau? mk" 
kog एज. hat hjukš 
kop? sa rex) yuk! 
kapi Du! ri mk 
kap” kjak” kap” nok? 
pu? pe) nuk? हु) 
նաշ: dou! — 
kurzy dewi! kuf tuk" 
pay p Փ 
pag pa? աղբ lux? 
pay pos Խի lux? 
pay pou! turf lui 
kap iu” lud? 
phap phu tus! thurf 
kuy ew? — taf 
kap' pou րաբ 
kxx eu! — turf 
kau* mn turf 

à 


XD. khi! thr — 
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大 是 

ku 

ku? 

kur 

kur 

kur? 
rywan կլա" 
ran kn 
ու dij 
niar dir 
क्या kup 
rx kup 
mant ku 
Tant kup 
nam” kop 
nam kor 


Dan? lai 


Ë 


- - [ = "ււ pa m ւ -- -- 
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եշ 


z 2 83 


Ն 


ibo I% 

րոմ Af, 
BAM կալ 
BH kwei 
Bib kwei 
TR kwa! 
HA խաչած 
HAR kwei 
BER km 
յթ 一 

irde wul 

WIE kin? kwi 
TiN kim! kwi! 
ՖԻ kir kwi! 
թե: kim hus 
EE kja hazf 
հերն सा kwi! 
WF y 

MS kwei; tu 
AXE kwei! 
上 林 kw! 
来 宾 kwei! 
WES kwe! 
FEI քար Խար 
ԺԱ kwei! 
HTH kwei 
FE kuwu! 
BE kui! 
EAN mr 

m क्या 
TU] ¿Ln 
ՖԱ tau”; kwi! 
XED mí 

$& (X kwri 5 
Hy kwei!” 
Bi. — 
Sita uar 
XH, -- 


附录 二 THEA MCR 
I93 lid ॥फ5 96 
* f 草鱼 -HË 
fui pla! pla! wan” pla! in? 
[al ; pit? + 5 pla! plai win" — 
fon pai pal wan” pal haut 
Խէ pla! pla! wan pla! hau? 
ja kal քո wen! we! hau“ 
wun! pha! pja! pent pja ha! 
wina! pja! pjat wan’ pja! Խաս" 
l : | 一 | 
wu pja pja hau 
«ում pal զում jif — 
hwə' pjal pja! wan” բյու hau 
hu pia! pja! wax pia’ has!” 
jou pja' pa! wam* թյո gau‘ 
wal pja! pig Կող» pja! haut 
Ar բյո քյո wan” pja! haut 
jiu! pja? pja wan” pja! haut 
tau? pja? pja! wan! — 
wu pa 一 pja! has 
hu! pa! pa! wax pal han 
fw pa քյու want pja! bau* 
hut pra pyai wan” pya! hay 
ñu! pra! pra' wan” pra! kak’ 
gal pit pja! pju wan! 一 
pit” pal pal wan” pa nem! 
phi pla: pla! want pla! nez 
i f l want nia! ie? 
phu pia Ha’ wan” pla Pin 
phun! pal pa! wani — 
phy! pa pal khen! pé hau 
phi! pja! pia! want pja! ham* 
phu! pia pje! wan! pja! hawt 
pha! pia! pja! men! pja! jin? 
pha' քո թո wan? pja Pim 
pha? բյու eau! յՀ pal jan’ 
pha' բթ emu jy! pie jauh 
pha' pla 一 pja! ipar 
Pha pe 一 一 
hut ji? का po 一 一 


प्रा I98 

* JA 8 f gras hi ih 

pla! dok” lai! ` 
pla! dok” pla! lai! 
pa! nak” pa! lai! 
pla dal! pla! lai! 
ipa! dok? a! gis? lai! 
pja! kok? pja! oa 
քյո dak? thun? pent 
- pja' bat” 
pal kaw? la! — pa! pu? 
pja' dok” Խր Bin” 
nja! dok” ար Gin‘ 
pja! dok? Աճբ sin’ 
քյու bi? pja! tat kejem 
taf kof jwis ար tin‘ 
pja' dok” ba ein“ 
pja! kau! gwent 
pja! dok” pja! cem" 
pal dok’ nak? Jai? 
pja! dok? pja! lai! 
pYa! dok”? եար sin! 
pra! dak" հուր Bint 
pja' lok? pia! gin‘ 
pa! nok” Ini! 

pla! nok” lai! 

plat nok! pla! lai 
pa! kak? lai! 

pal dek” T lai! 
pja! nuk’ pja! lai! 
pia duk” pja" lar 
pja! duk” pia! lai! 
թյու ' kokt pia" lai! 
pja! dok? pja! Li 
pja! dak! թյո laj! 
pja' "in pis! w 
- pal Du? 
一 me gi 


pla! nou! 

pla! nou! ; pla! lo 
na 

pat mun 
pja! Jal 
pja! lat 
pja! tat 
pjat ti’ 
pja! tia 
pja! isa? 
pja! la? 

pa” ial 


mei let 


TEA ANA 
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vit +f 
ply! kok? 
pli kaj 
pi ա 
pli! kau! 
pin! k= 
piti kau! 
pi p kau 】 
pit kau! 
pin kau! 
pin! kau է) 
pir kau! 
pig մա 
ա լո 
pig յ Լոս լ 
pij km 
pig kau! 
pig kau! 
pin kau! 
pig kau! 
pig kan! 
pif ա 
ne piy! kau à 
pei) | kok’ 
plis) kok’ 
բժ Խամ 
pi kok” 
peu kok? 
pen) kak! 
բայ kok? 
piy kok’ 
pis) ' kok ը 
paj kok” 
pe kok’ 
pi khan! 
pir khau' 
mer pig! khat 


202 
ԹՐ 


tai? 


նր: ma’ tai? 


Dip 
hjip*; hip" 
hjip? 

n p 

üi 

tef 

rip! ; kwai 


nep 


həm); թո 
ից եա 
nal) ! 
թշ) 


-2 
the 


附录 二 
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毛 Hy 
fum! fuat 
pon! 5a լը 
pun! fu! 
pun’ fuat 
pun! fia 
pu! fuia! 
pun’ fuia 
puun! fuss? 
pen! yu 
pun! hut? 
pun! fag” 
pun! fua" 
pun! fut 
|| 
pun £i! 
pun! fo 
pum է fuz T 
pun! furt 
pun! fut լո 
pun! fua” 
上 

pun fu 
pin! ճան 
Pan fui 
phun! fap” 
phan! fis? 
phum! fact! 
phum! pik 
phom' pik 
hun! pik? 
hun! pik” 
kim! pik' 
khim [| pik! 
khen pek! 
khomi pak! 
khan i pi k: 
khan L pi k' 
khun!';phir? pin 


36 个 调 光 点 的 词汇 表 
207 208 
ud x S5 
lin? taui! Lai! 
bar tai! kai 
Լուր սում 
rm? tai! kai” 
W tai! kai” 
lur tai! kai 
Iu? tai kai? 
TH tau! 
tour? dei 
hu* ta! 
hu? Խ kai? 
hou? lau! kai? 
hu? ta! kai 
ha —— kj 
wun tai! ka 
nr ում kai! 
ju usu! kai! 
na? taut kai? 
հյուր tau! kai? 
you! tats 
ում tau! kai? 
je tau! 
laf tai! kai? 
hilari tail kai? 
hor tal kai? 
u! buni! kad? 
hun! ley! kai? 
#om! toy! 
hon! tauj kai? 
hon! tau kai? 
hon! tau! kar! 
hour thi? kai”? 
hon! thxi? kijai” 
myn 一 一 
mon! thai! ipsi? 
mau — 


nig 
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编号 2l 

mx NA 

AW ող 

ME hak! 
BL գայ 

平 果 huk! 
HR muk? 
HAK छाए 
Bik nu 
广 南 py guk 
Էմե 一 

HFE huk? 
ՀԱԽ huk? 
HTL huk? 
Թ hak 
ERE hak 
Խն huk” 
RFE hou’ 

ॐ huk 
AE buk? 
ԷԷ wk’ 
KE huk! 
հ huk” 
XU hak? 
钦州 quy! gap" 
CT dal 
EE muk? 
Tk kap” kuj’ 
ԷՋ kap hy? 
RE kap hik 
TH kap? huk? 
ÈM kap’ hak! 
大 新 ka hurk? 
RR Dyk 
զ nak? 
VH. Duk’ 
WU muk? 
N+ ny 
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== 
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# 松树 
ko! տուշ 
ku! pek” 
dam) dut 
ko! ke! 
mai* ke! 
mai” toe! 
mal” te 
mai” ipel 
wai? ար 
lai* tor? 
fai scr? 


ta foa 
fai Խոր 
fajt gi* 
ԽՐ ki! 
ko! ke! 
ko! ped? 
ko! fu] 
ko! Խոր 
fa bo] 
mutt phek' 
mais qon! 
mai" dor) 
ko! thu? 
mai” phe:k? 
mait daa) 
mait pek? 
mat du 
mai” Tu 
mai? ke! 
mai* kel 
mai* kes), 
mai" torf 


ma daný tan 


246 
< BER 
ko Ye 
ku! lai? 
far ly! 
ko! ni? 
mai ior? 
mal" gwi 
ko! Լար 
mait war. 


fail hjorf 
fait hint 
ku jug? 


[ai jor. 

Íai* nu. 
fai* gi 

ko! ru 

ko! հար 
ko! տար 
ko! rei? 

fai! jun 
mii pi? 
mai” hlei! 
mai” luz7' 
ko! խոշ 

mai* մուր 
mai” lug 
mai* lg 
mai! 4ai? 
ka!" Լաբ 
mai” ում 
ma ra 
mai" wan” 
mait ra? 


2i7 
pipi 
fait yau 
kul ñan! 
kal lan’ 
ko! ranu! 
ke! lau! 
mai" Jon! 
mai” lawa! 
mai” Onu 
wai” Bat! 
íai* համ 
fni^ hjm! 
ima? jal! 
fal յա 
fai! jan! 
fait jau! 
$ rau! 
fai jan 
ko! rau 
ko! hjan! 
ko! yan! 
ko! raul 
fai* jan! 

। lan! 
mai? hiaul’ 
mai hla 
rai lau! 
mai lau’ 
mai" lai! 
mai* khjau! 
rasi” khjau! 
mai” hau! 
mai* khjau” 
mai” khjan: 
mai* icha 
mai” ihau' 


AA 
大 新 
ր: 
Ws 


ուռ" min 


mai man” 
phai) mai 
mai* mia 
mai! men? 
mait man 
mur 
mai* min? 


mai" mir 


phai! mai” rex 
pluci? mai” read 


J Bia pha mai” 


8 i # mai“ riau” 


Ny mai a? yu! 


附录 .一 


29 

苗 栋 树 
fai* yen" 
ku! ĝen? 
ko! len? 
ko! rem? 
mai lemë 
mai* lem? 
mai" liané 
dian 

fai* henf 
Fy hjer” 
mai? rer? 
fast Bem? 
[ai* ent 
[ai* rer 
faj* har? 
fait Lmt 
hid ren? 
fai* henf 
fajt yen 
ko! nem 


fait jer 


mui lyr? han 


mai” hlen 
mai* hlexf 
mai" ler 
ma lex 
mai? Ion? 
mayt lop 
mai! dini 


mar Lin? 


mai” khu lené 


mai” rin? 
mai^ rien* 
$. Ք 


mai’ ran 


mai” dal z lin 5 
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5. $ 
8, 


wg Wu, 


pt 


mr լը 


Tami 
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ME 


叶子 
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"մ 
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RE 
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附录 二 ”站 个 育 查 点 的 词汇 玫 

as 2M 232 233 234 235 
BR o AT LET 5546 Au ER 
AM gf mak? լ ‘kes lai* gai! mak! Ijan 
MH աճ mak’ մ — klo lai* ipei! mak? Dam 
Ki + mak’ i ‘ko loi Խա — mak gani 
FR լաճ mak? ՀՄ kje mak” luf mk pan‘ 
ԱԻ (աշ mak? Մ մաք li! gi! mak! yan“ 
田林 ke: mak? Pil? Wo? li? i! mak’ Den" 
Թ: hom mak? pi ամ lif w! ma gam 
广 南 wan! pu! tea loons 一 mak” am” 
Lib wan! mi hs? karah 一 一 

Ջո. wan! la? laksijjo “JH Խճ lof jem” 
ոն won! lakt >i? Jakë kjo Ii" ai lak? nani 
FIL wan ատմ — duk'kjer LH si huk? ran 
WÉ wanipa lok भा kk ատ li ki! laf tan" 
RHE want; pran tak" Pit" pei! թա նեք uf jen 
MA թատ lak? ji lək" kjoi! iak" ai lak! pazi“ 
पु. was! jau गज. lom! նթ 一 — 

EZ հռ kA — luk'kjoi lg! խլի jim! 
HEK gé KAP Խա kjai? luk' tai lu! maan” 
Չե oe lukt Pit uk kje? luk la luk" pam’ 
来 宾 kys hakt մ Խար kya’? lei sei! kuk' yan” 
HH Խրո Idi lak? चर... ak! րոր" 
IE So Oo? — lik mak? ji Biu ; byl la? tsi! lof jaa? 
钦州 phas कि mak? koi! lai? ws mak! nan” 
BIN pha O klo? laf tei! mak jant 
EE phat phe haw mak" եմ loi? kawi! ak Dam! 
HE pha! pou կ hui kawi! տու pax? 
F 4B, phan! mak! ji” key? mad? ltl mak’ նամ 
"Ar phat | mak ամ kjo la tsi! mak” yam’ 
TH pha! բիտում kui? la vs mak” nami 
AEM [ar mak Մ kui? mak’ ii! տոմ jay 
太 新 far? mak?’ At Խոր mak? biel mak! an 
德 保 [am mak A kui? mak’ lei? ei’ mak" pan“ 
Ք: առ mak Մ կատ mak” isi! mak” Qa 
J fas [am makt մ հօտ -- mak” pant 
Wl Լաճ mak’ A? mak? կաբ mak? fai mek? Օատ" 
XT. ve nx? Pi" kui -- -= 

փ 
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AT Ht 
mak la? ու" fa 
mak! Oa! lei mak? Խոր 
4a! lui? mak? furf 
mak աշ ուշ lion? 
mak” l? mak" lian? 
mak? Wt — 
mak’ li? jan? tax? 
mak! նշ — 
mur lei — 

Jak li? jan tam 
Ink? | jexf tam 
աճն — jarf թա" 
mak" եշ — 
mak” le? — 
takë lei? -- 
laur li? — 

Judd le? jarf նար 
kuk! lei luik furry? 
huk" lei? tuk! fur 
luik* lei? Juk? fur 
6e? lei" lak? fuz 
էշ -~ 
pa! hui? पथ որ ly 
4a! lei merk”? fug! 
mak” ար — mak? fux 
dal hu? — jen ww 
mak’ dal løy” mak’ fy 
da! laf mak’ fix? 
ձո |ai* mak? (աճ 
mak’ dal? mak’ Թոր 
ma! dal եչ mak’ fun 
mak le? mak? fiz 
mak? le’ mak’ fy 
mak? ko? - 
mak? ki — 
me? ciat — 


kau? kami 
[प्र kam! 
Wuk” tor? 
huk! tog 
luk" to 
lak® taf 


lak* kan? 
kak? kam 
hak! kam! 
mak” kam 
isl" kam! 
lak? kara! 
kur ky 
hukš kam! 
iux kam' 
kuk? kam! 
lk kam! 
lak* kam! 
lik kam 


pero! kami! 


mak” peor? kam! 


mak? kun! 
mak” kami! 
mak? kami 
mak” kam! 
mak? kam! 


muck’ kem! qa 
mak” kam! 


mak” kami! 
mak? kami! 
mak? kami 
mak” kam! 
me ka! 


附录 二 HEC 
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HM Óe 
Pmi pim? 

म्व pia 

Jon piu 
wi kja 
9o; ko! kani 
Joi pom 
?uai* me? 

Չու: pjak” fu? 
Aa kum kai 
աթ poké քա 
"ui pok? piu? 
աա Բաշ 

शाए fou 

po pin 

wi pis” 

io wu qu? piau? 
704: pix? 

w fou’ pirP 
wi? pix? 

?oj! piu 
श्वर piu 

Po? piu? 

श्व pix 
wi pix 

ay pia! 

Yo pias’: piu? 
मछ թամ: lam! 
Por lam? 

pati? khjam! 
ար khjam! ; pam! 
աի sam! 

Sai ka? քր 
A Pta fo 
xj phjom! pet? 
pri fu be? 

lg! զատ phi? dao! 
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Th Wax 
ha? yom 

hé Go; pal 
h ա 

ha? ron; gam? 
hé ^ lon gan 
ha —— lam 

ha? lom? 

խճ" dom 

Ya? Puan 

ha^ — kje” 

աչ — 

9f ո 

ե: 一 

ha! jum? 

hé յար 

են 一 

ha? kjak’ 

ha! ui? rom ; pal’ 
ha? tai? hjowm! 

ha? your? ; kja! 
ha? ko! tix 
ha? — 

ha^ pam 

ha em 

hà! — छा; जाओ 
hà հար 

ha! — डा | एज 
ha^ kh’ 

ha tan ; samo 
ke! harm; kjam? 
ha? ber չ san? 
jo էկար 

记 jo 
խճ whom 
ան thom 
yo khu 
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MX Am 
ՏԵՑ pat kak 
ME րո kak” 
Bb pae kay 
WIAR pa kak! 
HI pek? kak? 
ժի mak? kak? 
e Ik mak” kak? 
խն: էէ padi” kak’ 
Epo kos 
हरी, paf kat 
HI pek” kak? 
环 江 paf kak! 
ME pat kak” 
իէ paf ka 
Երի pak? kak? 
WA pe ke! 

Z pake 
HE peka 
ER pet kjak? 
KE ped’ kak? 
pt pat kak? 
Հյ pet kok? 
EUM pat kak 
B SN pat “kak” 
BE pet kak! 
BR pet kal? 
EM per kak? 
Ը mek? kjak 
TH mak? kjak’ 
HM mak’ kjak 
Xf pei kak? 
PME mak’ kak’ 
թ mak” kak? 
J pax? kak? 
FEU mak? kak? 
x5. po’ ko? 


मि हे की १ 
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棉花 RE 芝麻 
faci jai! daj? 
m սա dak? dzi 
mim wa! nai ja! ngi? 
fni plak? ma! փար 
(ուր dat git 
wai pjek? ^^ dai 
wai dai dasi 
wati dai* զուր 
was” dii dai 
wai” wa 下 ms daf 
wasi” waxf ma^ dai” 
was” dai dari? 
wai lak” me ‘le? 
wa rei’ fai! ra 
wati watt ma! dai? 
wur” dai hem dait 
wai” pak? մ 
wai” wam wa! de? 
E je? dai 
; ma da 
wa) 5 maa? dai! 
wati wan manu? lai? 
mir? wal — ji^ nasi 
poi! month po! ja! nai 
phai mof jet? nari? 
pha? mok? sole — nai 
Pha hai! յմ deci? 
Pha muk® jat" dai” 
phai! muk" ju? dai 3 pam’ 
phai ba! — ju? pucr? 
phai nent pax 
phai pear! pam” 
phai? pan” pam? 
phas? pam” pam” 
phai! pan? mai! pam Wir) 
si! lvu! pā pa 


HER 36 EE OP ն ւթ 


sro 


at 258 259 260 25] 262 
kh T TM * Haran Է 的 ոք m 

RI քա puk! yaf Por hwt յք 
RE kul dok” ձու ?om հաչ kl? 
յե fail nok? հոր oe ha; ka? 
FR maitiok’ Pon hau kja 
HH mail աշ Pm hu* ipa? 
MAK mat dik! ?3n! hau ipa” 
BK mai! dok” xm! han? ա 
| 南 թ nai faci? "wan! hau* ipa! 
[JU wai dak? Pwan! yau! կա 
WEFT fait dok? wani hayt kja 


— hau! kja 
խե fait dok? wan! հա kja 
Hift մ wan! hu kija? 
fe छा dak? ?on! հա kja? 
Ak (kal) dok? Yon! հաչ kija? 
ER (ke) dok’ hja Iwan! խա kja 
ER Tai? dok? զու Iwan! խա. kya 
RHE (ka) dok’? ոռ wan! հա kra? 
կ uk ja wan! հա: kja 
FEM mul աա nag yp! Խ ke 
ER matth nay? Pon! խա. kla' 
Թ: mat tuk’ դուլ Չոր kaw խր 
扶 缓 ոք pheu! no? mai? nam! ատմ ke 
IHR oma phe: aa առ խճ ka 
Jr maji phen! ոց mat suk? hai ^ — kj&! 
FH mat duk WB no’ mai neon khm kja 
Խի mai! ԵՄ m? mai nami khar kja 
AWI ոա phen! — not mai? naa khu ta’ 
ËR արատ ոմ առ քատ էթ 
Կ mat phew raaf nami kha” kje 
广 Pig maji uw ep rat nam kha? ka 
PLR mat mu”) առք nana! kha pa 
X5. mut dt ni? ma di^ na kha? ko? 


T J A Y 


SERES 


š | 
Eg FR 


a 
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AE թյ դէ 
majt mio mek" mat 


min? ma?! kani? lig 
din mek kaul lix? 
min? fen! հաճ Bk? 
mek? man? hat ja 
hau! miam? haut լուր 
hau* mek hut լուր 
mek* Չն խայ որ 


աան ատոմ Ya jag 
har jwa mins Gin? mek Poi 
has jwa mim? kau! հր 
gu wax? — gau! mix ցա ողբ 
har mek! mek! mjanó կուր 

tu" jwazf — med miró kaw’ լուի 
hau jwa haut min’ հայ fa: 
hau? wuzif! hau nx ai^ ha թողիր 
hmi jwasf! խա mek! հու բոբ 
hau’ jaf ‘mek minë mek" maf 
mek jaf min? mek maf 
meki suk? mint meik” gat). 
mok uk mek? minf mek” Gary. 


३.६६६ ६ ६६ 


一 
պող 
= 


5.६8.4. ६ 


= 
a 


£i 


一 me:kË դոշը 


mak" dak? ուն mek kam! lix duk? 


ek mi: “ma? mex? 


hau‘ tai! mir mek!” ma? 


- 


5.5.8 ई 


š, 


4 mik : mik 
Dim? ուք ma? 


Ton mai" mix mek” mat 
hai Toy mek ուտ mek! pug 
khan” Dan mek? khau? բոր 


khan juf mek kam) khau’ paz? 


编号 
in] X. 
gus 
mu 
Քե 
T 
田 东 
田林 
HIR 
广 南 t 
Felt 
BHL 
"FEAT 
MI 
M 
AERE 
որե 
յ 
A= 
Td 
Lá 
X 
HH ' 
IE 
钦州 
Ն: 
BEK 
KE 
TE 
RA 
TH 
gH 
大 新 
# P: 
8 Bí 
y կ 4 
տոլն & 
文 号 X 
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Bi si 

tu’ hear? 
huxf ասճ 
WI tau 
पा hem? 
tnu mak” 
tua! na? 
հաճ hem 
tus? hex! 
tu? jian! 

ուծ hem? 
lak” աճ 

Lau herr? 
tws tau Խճ 
tuf hem? 
Tu hem 
laut tuf 
tu* na? 

luf ne? her? 
tul jem 

n kan 
kul ani 
wani tuf 
mak Lani? 
luz? tasu 
tof puk” 
nf lax 

tau lai” 

tu* har 
th ha Gb 
մեմ" hary 
մաթ" hay 
thu? khjar? 
thu? na? 
tha’ hem? 
what) khan! 
hz նց 


MR 36 Bos ep 


Zn 774 
mu 芝麻 
tu dam! huk? ya? 
touf dam! laki ձր 
Աշ nam! ki” ma 
tu dam luk? ra? 
tau fom kuk" կշ 
tun fom ‘luk ké 
tu font huk? նք 
wa fom luk" &ë 
nf yun ճեմ 
ए ruum' lak® hja” 
u nam lak* lja? 
imf dam! կաք nf 
twa? fam! ԵՏՏ a 
tu° ram! mo ra 
touf nam! |ak' 2 
tui? [om Jour m 
t (fun! արն 
hf nam! kuk? rg 
t?nam! աք hja 
Խ շո աճ ya? 
tu Mam’ tak? ոք 
一 lik? je 
tau nam! — na! ma? 
կրում` ցք 

Թ nam ki ne 
hi aa nam! Tg? 

tu" la dam! ry 

աճ dam! ոշ 

the! dam! Tat 

thus dam! Tp? 
thur dam bas? 

thw dam րշ 

thu’ dam! ռք 
thay dam! ցո 
նեա dam! ra? 

նիշ da! Eo 


275 276 
花生 蔬菜 
lu tom! plak” 
! kan? plak’ 
ոճ key” pak? 
tnam — plak? 
mak? han” toak' 
tua” nam? piak’ 
Wa’ nam? — pjak' 
एसी बहता)... pjak? 
իճ nam? pak” 
wa” Dun — pjak' 
wa? Berf pjak? 
wren — pjak' 
հացն rum vjak' 
ti nam — pjak 
u nam pjuk? 
wa Dum! pia 
tó mam njak” hem! 
n? nam” pak’ 
աթո քյու 
kuk? tef pyak’ 
lak? te prak’ 
t tan բյու: 
va! gez)! phak! hem! 
ti! ta phial' 
t աճ phlakš 
ufum — phak' 
աճ tom! phak' 
Մար — phjak' 
mak” ամր G2. phjak? 
fu^ wm! phjak? 
hus Խո «րի: phjak' 
ihu kak! — phjak” 
thu’ kuk? phjak? 
thar nam phek' 
tat nax* phak! 
հեք da! phe’ 


27 238 
芥菜 hf 
plak’ ka? — luk? kur 
plak” kat Թե ko 
pak kat ‘ke kwa 
pluk” ka kus? 

kak’ kat ke 
pink” ka kuw; in 
pjak! ka? Wie 
թու kaw kimat 
pak” ket ku? 
pjak! kat? ‘lak kur 
Խա sri ‘lak kur 
pjak kat ‘luk kau? 
թա խա Աք ky 
թյու ka Ik? ku? 
pjak! kat? — tak kes? 
pias’ kay! — lur kur 
piak ka huk! kur 
pak’ kat? .կաքճ kur 
pjak? kat? huk kuz 
pyak? kat — ան ku? 
prak? ka? lak’ kuf 
pja kat Jik! kof 
phak? kat kh: 
phlak? kat? ke? kus! 
phlak! kai?” ku? 
phak! ka? kur 
Dhak’ ka? եի 
phjak? ka! khi 
phjak! kar ku? 
phjak? kar! էրա: 
sak kat? կիս» 
բերե եո Էշ 
phjak! kat? ky: 

phe” kai ka? 
phak’ ka! կառ 

phe! kai! Io khu! 
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编导 
Ta] X. 
Hrd 
横 县 
E IE 
PH 
田 东 
TH jk, 
B 
PES 
Et 
Eni. 
Դոլ 
BL 
RE 
JEn 
ֆոն 
南片 
AX 
都 安 
Ւէ 
X 
եե 
连 山 
钦州 
न 
RE sx 
ik 
F 
mr 
T HÀ 
JE 
大 新 
AUR 
58 Pj 
m 


ելեր phak? ումբ xa? 


X 
636 
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GALE 

plak” miak? 
plak” merk? 
pak” mud 
plak” muk” 
ipak? hexf ha? 
piak’ muak” 
pjak” lak? 
pak’ mjurk? 
pjak" ko! ma 
pjak’ ko! mat 
pak? ko! mat 
pjsk mat 
pyak” mk? 
pjaur ham 
թոն ku? nu 
pak' mark 
piak mark? 
pyak” muk? 
prak? murk? 
pjsk! myk 
phak' hu? ma” 
phlak? mok* 
phlak* rak” 


phjak kezf 
phjak' ke 二 
phjak' kerf 
sak” sau? 

phjak' hip"? 


— 
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DE: 

plak? yam’ 
plak” don! 
pak” pom! 
plak rom! 
bak’ lom? 
piak” lam! 
pjak? tom! 
pjak" kan 
pak” kam” 
pak” hjam! 
pjak" amr 
pjak" jom! 
pjak" jam' 
pjak" jom! 
pjak" juam) 
քյու rom! 
pjak jom! 
pak” ma 
pjak” hjam! 
pyak’ Yom! 
prak” rami 
pjak? jam! 
phak” lum' 


phlak” հոր` 


phlak? hlum! 
phak hum! 
phak? hom! 
phjak” həm! 
phjak huu! 
phjak” hom 
phjak! hum! 
phjak hant 
phjak? hans 
nhek! ham! 
phak? xai! 
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韭菜 

e! kem 
kar tea?” 
kar tai? 
plak” kjep” 
tak” kep 
piak’ tep 
pjak' ep 
Pjak tep” 
pak” tpiap' 
kjau' kai" 
kju! դոլ 
hor? 

hu’ 

hou 

ko! Ar 
piau wu” 
pisk” hou? 
gon! kep’ 
ո kep 
kon! key? 
kitu? 

lu 

kan? cai 
kan” thaj" 
thuy klep” 
kon? thad 
ka sai 
kja sai” 
so! kep’ 
phjak? deg 
sum! bep” 
phjak? kep’ 
phink" kep’ 
phek ipep’ 
phak ipia” 
phe? dzaf 
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laur पाया 
kuk” mar? 
huk? mart 
kukš man? 
hk" sexi! 
lak* mun? 
lik? mam* 
la? kau! 
lax" kim! 
lat? tin 
mak” sinu? 
mak” lar" 
mak” man? 
mack? mant 
mak phi! C 
mek’ murt (|) 
lok” man? 
mak” phat” 
mak? maré 
mak? "un? 
CE 
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ոչ ւե HIE WA այւ 丝瓜 "JR 木瓜 
ANG kwe fak? osm? kwa! kwe! Խար ऐप kw kwe! di mok? kwa! 
ՖԱԼ kwa! tog kwa! kim kwa! — huaf kwa! Bei! kwa! lk? dei rok" kwai 
BLU kwa! ամ kwa! nan էստ ոսք kwa! Գար kwa! no ni moké kwa! 
Ի կա huk! fak? խախ pe? մլ — huk kwe! խա han? mok? kwa! 
IAS հո արին kwa tiag! huk’ kwe լան ham! mok’ ken? 
HPR kwa Tak? fak* er tiag kwe! luk’ ham” mu^ kwa 
BEDS կաա Tak? luk kwa tiay լաք" kwe! पाए han mu? kwa* 
J Թթ kwa Tak? fak! hem ոք lux! kwe! լան համ -- 

EAC ամ wak? bou! jia? Թաց lef kia! ԵՐ yan? -- 
MDL կա lat րին kin kws! նքա — kwa! lim’ lak d rai kwa* 
YÉN րա Jakë fak’ lak kwa luk” pix)! mur kwa" lak’ մտ ma kwa 
ՖԼ kwa? duk*fak* Լար kwa աճ թա ման ja? Juuk® dei? gan! mut kwa 
թո — աո արձա բար եփ" ja) lak? Ji? 
RHE kwa Ia րմն tuf kwa! բ lok? mi? kaw Joi mu kwa? 
河池 kwa lak" fak" արո նորա reif kwa! lak? di? mok’ kwa! 
南片 sia lar लिए luf նար այ խա. ‘lou raó laut ham? na kwa 
5875 կա पार्ट fak? एफ kwa hak tig լաք kwe! huk* ham nu kwa 
WESS խար पके fak? nant համ पाए pix! — luikš kwe! նահ ham? — mok! kwa! 
ԷՏԻ kwa լաճ fak? kwa कली... աճբա luk kwe! luk? dei? mok” kwa! 
RF կա dud fak! kwal se խարամ ահ kwe! Խոյ huk? dei mok? kwa! 
ULT kwab Jakš fak? լա kwa! ‘lak pix! ճա kwe! lak* dej mok! kwa! 
AEU!  pjeg! հոնի pjes) fan քամ be? pje lik բ րայ ham? — — 
钦州 kal այք — nam? ka! հայեր qui! ka! lu? ke' muk! tuy! ka! 
ՃԻ կաշ արամ kwaki kwa theg” tei! kwai ho’ nef* mak? kwa! 
MESZ kwa fak? nam” kwa thig kwe! lo! mui? rok kwa! 
ԱՑ kwa Fj kam! kwa! theg kwa! pet? lim? hul nuni” mok" kwa! 
IA kwa fa kya! հա hem) kwei' he! doy? mok® kwa! 
Ը kwa fak nane kwa! the! छ kwa! mad’ dai? han? mak" kwa! 
TH kwa նք էյառ kwa! (hem) | mak” khjai? — mak? kug 
H kwa fak” kwa! phexj' kwe! lim" lak! khja ռան Գայ 
AH kwa [aké kwa” phezj' kwel lim" — mak! hai! mak? ka! ken 
ՀՈՆ kwa laki kwa' thea r rei lok” kiom? mat kwa 
Կ kwa dak! kwa! ther t rei lok" kham’ nu!” kwe 
J Pa kwa ak kwa 6D փայ iuk* ke! tuk® khom! -- 
Rig ak mar’ luk” fak Խար հաա Խր ke! փայ kham! — mak? nog 
M+ hië 一 thia thia! thi? de* laf ki! thi! khan? — — 
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Ցա» 293 294 295 
vix दाम "KN X 
AI Guman Gau min! plk 
BH man ոա mak! 04 piak’ 
EIE mar mok! dau? puk? 
XR faur एक) ամ phuak? 
RIK 4ս2 գա նաճ բա 
ՑԻ man’; Ou man ում` pusak” 
Bk guf Bu? lex panak”? 
Ր fi» mar? mæ? dak’ purak! 
[Lit mar — cuan? 
ATL mar? mur fait laki pjurk? 
宜山 mar? mar fai lak! pik? 
WIL man man mai! հան puk? 
WM man! ուտ" fai" puk” 
EE mat mxíswi* pak? 
BER ma man! fa^ ‘lak puk? 
南 丹 mar? चाप oy? loa? pa 
= Bouf մտա pjok’ 
i man! mar reu" lux puk? 
EFF mar molt eu? huk pjuk? 
来 宾 maf mol mu? pad? 
Hb man? mok* շան pruk? 
FL man? mo gy! pyk’ 
KH ոռ muk! ui! քի 
BUM mam mek! Գամ pluk? 
ՒԱ man! me ma phyk' 
RE mar muk? bui phik? 
TH ոստ dami malt pick? 
EH mar bur? mer ma pha! 
GST ռո buy! maf mai phurk? 
德 保 այն Qef rent րինս 
ՋԻ e mwa — phyk? 
Ր Wik mam dex! mu dak? phe 
Hü lliwa mar dia man? mai* phil? 
XP mê -- phi 


296 297 298 
AE ME 8 
Pani जय... जय दा... यों 
ma tai lak” hen? kau? lou? 
pÉ ba? ամ kolo 
ma! tai Gm ku Pal pia 
ma tai? ԳԱՐ ki an! kart 
ma! ti? heu hut; huss 
mua! ti? հաճ heu? — but;hu* 
mak” hat aii! — buh 

kó =a -- bo 

lak? tout’ lakt hen? lak? pwa 
lak? sut” lak? beur lak! pju? 
luk? gut lukt heut — lui pi 
kak? tauné lk" he Ik? pju? 
lak? ան lakt heu! — lak! քա 
lak! թում lak? hear tak! pir 
[जाएं cual" խարհն Eu w 
ja sut is hear? Խճ pio 
luik" git! luk? hea? huk? kjo“ 
աշտ Խաբրյա նահ kjou' 
luk! katé luk? տար Tuak? kyou* 
lakt tan ‘lak jen? n kraj la? 
ma tai lik! tha! pjem lik pin? 
mak” ma* tai? dar kus hu? իշ 

ki kul nam!” “s kul he? bo? 
ma tal? duni पक. पार्क kjo 
ma ta? thík! hk 
ma" Lai? 4i kul pau? 

ma? thai mak! hex! pjor 
mak” էա ma! mak! hex! քար 

mat thai? dar! ku ta? 

me’ ta mak hex! bar 
հոտ dam? bea? khas? bar 
համ dam! համ khan) bar. 
wer մար -- ba 

ատ dani! cir khau! ber 

m? ko wu” bar 


EEH 


մ 


տողն 
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编号 300 30 302 303 304 305 306 
Wi ՖԻ 身体 3 n Fist 头发 ks 
RAIS lapak?” daz! րմ na plak? — ?ak' plore né 
RHE աբան — dax! մոտ na plak? — ?uk' pon! klar na! 
BLU tampak! nati kan Dk ա Ak pun! kau? n 
平 果 daga! ա ոճ nal phk? մ plon! ru? 
HIS W pakš das) Խար ha! ak? Puk” onm! na? 
田林 — daw*pak" — dam! umn na pjak* uk pim! na! 
BER lal pak" day! kar na? pjak? uk piam! na! 
Hw huk*pak! day ոճ ne? pjek" Խէ՛ pjcmi ng? 
Fit papa deg ka na? pa Pak pan! ka? na! 
WL լ" pak! daz)! kjarr - pia? wk pjom! kja? na 
EN lak? pak? ա կամ ան nk? pun! kja na? 
FL կար բու ա — kjaj tu pjat” ?uk' Diam! na! 
Mr pa pal! լոր kja na pjak” Suk? pjam! ne 
JEHE լա pak* ույ k jau* ne’ pjak? Wk’ pjom! ng 
PIW hp dag ka na’ pjak? Pak” pjum! na! 
Թ [जाएँ pu” dam) նյար nz? pja भा piom! na 
= կճրա — da փամ րամ աբ pjom' na 
WR lan pakë dar kja Tek oin? ճս pom! ng 
Tik hp «ո — kja? որա մ pun! kja? na 
来 宾 կան բոն day kya — ne pyak? ank? pun! kya ոռ 
ԽՏ lpa hy աճ ռտ քո A? pin! kra? na 
Ep լք phak? ն kja ta? pjak? ak’ Լյու՞ pjam' na! 
SON lpk” nap! Խճ ni! pak? շալ phun! law” na 
Hii արգո ար" հա: ոթ phai լյ phon հաճ ոթ 
REE lapak — nag! ոճ ne phils րտ phlam! na 
DOE pakt map Խար na phak? — "uk? phum lan na 
FR ճոր — dam! ka na! phak? Wk? phom' ni 
ARE lapak — dax! la na! phjak? շե phjam! mu 
T] Խարամ «տ — bes;hu! na? բջ nk? phir ne? 
RM da pe! «ա հանչիմ արիան ur 0d? — phjum! ng 
AH lawé faké dup weal mf phjak' Ak! ek! जाए na 
WÉ la (a? ատ thi ng 
առ lau’ ft dami mu! na! phjak? աթ शी. phjam! ni 
յ His kê pak deg? thoi na! phak? — 93/7 pham; phim! ne 
Willig phak’ բաճ day ս mi ph? լք phom! ng 
XH. pub? mf ilu? thu? phe? dil mm քոն du ոտ 
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զ 
far? 


附录 .二 36 T Mp S PEEL 


fan? kot 


hex ; fan? hear! wari? 


jenar; Far 


3 


fur wai! 
hew wai 
hey’ wai? 
he? wai” 
հողր Կուն 
hear wai 
jim? wai 
hex? duk? 
hear duk? 
hex! wai 
hear! lox! 
hear rak” 
hex? wai 


hear wai 


hetu? wai 
hea? wari? 
jeu” wai? 
lex? wai 
jem? wasi? 
hen? wai? 
hen wari? 
fan? wari? 
fan? wari? 
her! wasi? 
hear wai? 
heru” waj” 
hear! wani? 
khesu? wat 
khen wei 
khen’ ww 
काका wai? 
fan? was? 
ԹԻՆ wai? 


va? ատմ 
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լուր fan 

heu na? 

fan? tax) mon? 
hear! lim’ 
hear liau! 
heut pak? tu' 
heu? pak” wu! 
hear na? tag 
year Vx! 

heu” na” 

hex? tar? 

hen? na’ 
len? na? 
heu na? 
hew iu? 
hear! na? 
hear! haa na? 


hear! nou! 


jinn na? 
jen? na? 

je na? 

heni? pak? tu! 
na? tag hey! 
fan? pak” tou! 
fan? lax) mox? 
ng? bur hey! 
hex na? taz; 
hew na! tay? 
hear na! Այ 
khex pak’ tul 
khes pha! tu! 
լիո: pha? tou! 
khe? nay 
fam! na? taz) 
fan? na! ta] 
vi? no! phe’ 


3] 名 33 

եզ. FE 
fan? no? Խո: haz? 
mt կողը nu! he? 
no far? — 

huk” la! հողր 
huk’ gak” նբ hag? 
lakt խաս հոր la 
yuk’ ha 
Took hex! խա 

wk va 
huk” haz? 

lusk” haz? pa? 
huk” la? զուր 
lok! la! han 
no hear la mom? 
kok? hen? haa? kawi 
hau ha kau” 
uk? la? հո 
no* ja hax la 
huk”? hart ma 
huk? հույ kyak” 
no* je rf karu? 
hex? n hes pe? 
na? he! ha pa? 

no fan! kap” kan 
nj fai? 6b pn? kat” 
kun” her! իղ 
kon hex! — khazj 
kuk” hear wy khas? 
kuk? hea 69 kan? 

բոն fur? ատամ kanf 
kapi հան uni khang 
uyak nik! kak? 
դողի: pak? 
ka kaaf 
muk? tani! kaag 
-- tac ag 


A9 x 
Bx qu 
AM lint kai 
BH linika? 
Mlb ից աբ 
平时 նո kai? 
Ց. լա՛ւ kai 
իճ րոշ kai? 
HK lin‘ kai’ 
广 南 lin? kai 
Fd լար ka 
ԽԱԼ կո kait 
HU հոմո: 
ՖԱ. կո kai) 
Mt լո լում 
ERE ‘lin’ kei? 
մն lin’ kai? 
Ւ րո kai? 
Ja lit ka 
mu lin* lai 
Ւ: liap 
X^ lint kai? 
BtiB lin’ krak? 
ելի 一 
W M lik lyn“ 
HH lka’ 
隆安 կո kai? 
Wi հո հոր 
EE len’ kai) 
RE աե 
ՀՅ աճ kai 
փի dio! kas? 
AH dim kað 
E Lk 
տո աո kjai” 
I Bia նեու pa 
gira lint կատ 
XB + շր En: 
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बलिम ह 


ho kjo ho? ji 

թուր հօ ho ha? ji 

Բուր ho? ho ho! lan? 

Խաշի ho? ho lami imi 

tof bo? n ho! dan? 

ho kexf հօ իժ 

conf he! հշ lar! bo? 

to h? ho lam! ho? 

teo? he ha ho? Jam! 
ho? 


Pail rok kok xo? — nk! ոշ 
yw uui! gË par IE yn? 


munt pir 
hur? 


nur 3 nie? 
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条 个 调查 点 的 说 汇 家 
334 332 333 
ELE 脐带 "E 
Bu dui! Յա yur 
Bu ux!  @ nol hit! 
dai ու aP ui hurt” 
Bai! dur ամմա huxa? 
ja dia! dda հար 
po dua! ամա wet 
po! dui! Bal dwa! hua 
po խտ Bei! duwi us? 
dur ատմ yur 
Բուշ dui! ai! dui hun? 
Qa! du! տզա աթ 
raj dau! որ dani! hur 
աթ ոթ bat 
sai? nu! aaj’ लाई ha? 
Tai der rati! dei! hurt? 
Baji’ di! Bari! di! hnst? 
ժամա ագա աթ 
Ga) dur ամա հաճ 
Բա "mu! ար շում հտ 
m dual sai! (ku! hurt 
पिला dui! Gaz! kuu! ru 
tuj pe ha pe het hyt 
fa” my աո հր 
da mii ձոր ահ hlig"? | सजा 
dar mu! daj! nu! hur 
Գոռ ու dai! nu hu 
bap boy! ոեր հար 
mak’ maj! dai! hi! 一 
mak? ma Գածա hua 
duk! di? daj! di! ja 
duk dij पछीको 一 
duzf dei! Ban! dy? raf 
duxi di! Յա dy! Ճա 
du? di aa! dal dary 
du? di? sai! du di! raf 
han նչ an! խոտն ք «ր 


ափ 
U 
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338 339 340 34| 
bx | T 手心 FH 拇指 食指 nem 
BUS aisi ey! fai, Pay iant kukimu meíaa աճա: kjap' 
mu 一 fuf kei? Ik mfr fu ja* öp 
EL kentu inf աժ lukfug տոմ farf jin kip 
平 果 ken'puak'® fa’ furty kja հար դամ mafme TH wai ri? 
MAK  ken'guak Խմ han fun ոմա — juuf'me* uf wi” էճ 
Թի जाओ fum Պարխար nie fu miaf met एांग[] H 
BA kem bur fux! kaji — mniaffume տարու" fux wi նմ 
Meteng" fof պաա արաց mfg? Weft Ճո 
Et tian’ gin waf Pf way nawa mid waf naf pus 8ip' 
BEL tuk” Խտ — kjan fur? քոր տժխար laktu wi — hi 
Ակ խասան" fam? կարատ ոճա mé աք juwfnié ‘hips 
ՖԻԼ ken! juk!? mu րոյ mua luk mu! memuri पारित] wi* ripi 
BUE ken kuk! թր kaniy Ար ^ lf me Cjw Op’ 
龙 胜 kena Մ այոր Խախու maf hemilakime ոթ 
河池 kens fu — kjeg'jus? — dek'fumy mef աար — ri 
rti] kjen eux? fux] Խառ յար lau fuu me fan lax wu ri 
WE ken'purk" խտ kien fux? ատամ medhang kjexffuup wei! lip" 
ՀԵՅ: kenak ճամ kag fin ատամ առար Juke jet ռք 
JAK kena fuf անար աճա ffm Խառը հյսք՝ 
HH kenttsake 和 huk'u jet րթ 
B kentu fum kaku afr? խարու fuf jei* ral 
连 山 khok'ñu? fy 一 lik" tur me fur 一 ji 
钦州 Լորան ում Գա ոու lk mai? mem mui^u*nuf ‘lip 
EL tapikuké mei! haf mef lik mei? meme? ik bei fur mei 
KE kak? khe! mui Pail mani? kerf mus? mas mu mui jint pur 
扶 绥 一 mu pha meu? lk mau? memuat वा फ्री]. puf 
EX kel kem'mey! moy pha! may? lak moy mei*moy? lak "moy tau” lip? 
BE 一 moy  phřmoř lak'moy! — me*moy? աա Ռա kip 
TUB ka hut meu? phere lak mou? memo? maine i 
JEJS rukuk? mu?  kieg)phem niuma menue niu‘ ki? tip? 
大 新 tokok” mal — pha!'muj luk mm memuat nem ki յք" 
ՀԱՍ: kopiot’ ma կույ morf ուր ոու memar — ուսձե՞ lapé 
MHI kored? maf — kjax! mor? niu'fmor — niu'me* nix*&ei* lap” 
B PTT ոու արում nimu? nien nx? nieu* pot le 
WIL y ak? ոու Pomp niuma? nium me niufmu po liap 
立马 [一 mr di mi? Diu may ոլ mau” Iiu tz le 
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kam kwim 
kami klein 
kwiar 

kwin 

kam' kwien° 
kam kin? 
kš' Փո՛ 
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附录 二 
344 345 346 
WR किए हि: 
pe? tin! kit?” tin! lu” paul 
tail tin! — din ki? Wl peu 
f tn! kiy tin! ta! pau! 
बचा... dn ki») — Aa! pay! 
ls’ tint tis kia? ta! pan! 
tia’ tin! dak” giu ty! Dau! 
tia tin! dak” tia? I par! 
va! tin! tie? Bant ta! pau! 
pa թու — nan! igi! ta! քա 
lY dn kina? til ti? բում 
latn — ki tin! tu” pan! 
là tn! — day ki tou’ pau 
նք tin! luy kj? pok' pan! 
latin ենտ op pav! 
la tin! kin’ tin' tu? pou’ 
lal tin! ‘lay kiu' la! pau! 
la? tin! 中 中 kia? ta! pau! 
lJ rin! ‘kin tin! tal pav! 
lg’ tin! tin! Liy! ta! pan! 
ատ — (ka) km? ts’ pan! 
tin! tai? jf kiu? ia! pau! 
la ten! Աոա tem! ten! phat? 
ոռ — kisr tin! tha! pau! 
բեռ ատ dotan! thal pan! 
շա un kiy’ tin! tha! pau! 
pha! tin! Գառ մտ մա pay! 
phe! ten! पेजों ten! tha) pan! 
ti ha! ‘don ha! tha! jiaf 
pha ha! an’ hat ha! pou! 
pha kha’ din tim ha! mo? 
pha! tin! dum ki? — ha! mo 
tai kha? — ki? ton! ‘the’ pou! 
lant ran T3 Gun? kin? iha! pou! 
pha? lin! sem Kien? aum" ie 
բխ ստ ամ ետ ա pu 
Mio’ tae! thi? tu? tho’ kho? 


nieu* rin! 
niu" lin! 


ni kd? 


Հէն 


TE 
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Via 
Milig 
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kha! 
pi! kho? 


pau khi); xau 
kun? thi? 
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kjai? hjam! 
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եչ "B 
mak? ng 
TE ped? 


շա Sei! tuj 
"inr ser nnf 
Pix tu 
feu pi tun 


"iu! bei! qug 


Piu? mak” 
Պն mzk? 
jaft ton 
lat lut जा 
一 ամ 
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358 
ԽՐ 
Յոլ 
Ben? 
dal? 
Dar 
dai 
Dai? 
Bai? 
fai! 


359 360 
b ճե 
Pair la ռո 
Gai? lana Tr 
աճ Burr? Tem 
Oni" lam” yin 
dai? ke? ji 
Oni! ka rdg? 
Ou) फटी. nin! 
Gad? lau մթ min 
Ou? leu To 
Bed? lau CD դեր 
Qa? luu! — ni? 
ra! leut գո 
daP lan Th 
sa lan դառ 
որնա — nin 
Qa) ա Thr 
bei? kje" Dim 
Sa!) lau! դեո 
fei? lau" Thin? 
sai laat My 
Ba lan Tn 
Bai? lant nin 
वि i छा 
մա पट्टी. jar 
qai ke yin 
tan? Muu jin? 
da ke! nef 
jai! ke! ra? 
dai? ke! TAAT 
dake յատ 
dai! ke hin? ; nn? 
Gai? ke ryan 
Bal ke! jam 
աժ ‘jer 
gai? ipe Déan* 
aci? du" jin? 
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dok’ 
dek” 
dak? 


duk լը 
dok 


duk” 
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Vu 

duik? Be? 
duk’ Or 
mak? 4e 
do? Be? 
dok” 4e 
dak? ġe 
dox? ac 
do! gig 
wa? Aiak” 
ԲՐ hjek” 
do? hjok' 
do? bik’ 
lok’ fa hek? 
ngk” hek? 
dak” hek? 
do! Gef 
dok? Bea 
dek? Be? 
dak? छह 
dok? ae 
dak” Be? 
lod? Թեւ tsi! 
naik? 4e 
hik” 

nxk* 4e 
kek? lik” 
dok’ lik’ 
dork? lok? 
dak? बहो 
duk? har? 
ie) ha 
dok!” Be 
dok” e 
duk? khar 
duk” hant 
thz 


ALiR A Fi WEH, 


365 366 

HH =Ë 

wi? gua ; թօ 
wei ver 

wi? bus 
wai aia 
Կու giat” 
սամբ: eia 

wai ia giat 

wai” pief 

wai’ git 

wai mai 

wai! mai? ; ait” 
wal छाती 

wai" tjat 
wai tii 

wat ait? 

wai? pia! 
aliwa ait 

gei; wel? per man 
gei; Ë pet? 

wal mai’ ; ket 
wai mari? ; sect? 
jam! thal’ 

waé բոթ: hai! 
wai? ther": thr 
wal thi: 

wai" hai! ; հար 
wai! hoy! i sy" 
wai? hai! 

wal hai! 

wai’ hi' 

wai" hi' 

wai ipet? hei? 

wai hei! 

wai pi 

va? cil 

շը श? 
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B: H 
հա ja 
hai? ma 
hal rna 
hait nak 
hai; Pef ju 
hai; 35 a 
% na 
hai դմ 
ya^ — naf 
hai! thu 
hai mf 
gu — naf 
hai m” 
hait nof 
ha! — nif 
J uñ 
hai 3 ան na 
hait — na 
hai“ Iuni’ 
hait — naf 
hait Tou 
hat r 
Խր mf 
hai jou 
ա ‘jut 
haf nef 
խուր nex 
kha? ուղն 
khai! — nex 
khi! nen 
kh? mew 
Lhe? nex! 
khei! neu’ 
ihi nieu” 
thí ղծ 
եր Tu! 
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AT 374 375 
ե p Ai 
Yai mas! ei! hai! jar 
Ծեր Bei! rú 
lui! ți! nani 
IA mari! Յու ra 
mai? gi? hai յամ 
ii! eil ոճա: 
igi! imei? oP ha P lem’; ruan 
mas! — beu 
mai! բու lum! Ճար 
mai? th! րզա 
ki! գ: rami 
ki! Twi! ran : rhe 
ki छा nap 
ki! yei! nap’ 
ki լ iei լ ru 
ki! kwan? dam) remi 
kil kum” rua 
rei! फिट ha rei; rani” 
hj Oe he? — hjex*; na 
Yel; mari! ամ ան 
rei Ber Nha? 
bi” छ tha? Taur 
mai! ei! hai! mat 
mai! del hai “ja 
mun! O पक्षों को. ja 
mai' khi! Խաշ jar 
mui! si! hai? rawa 
mal lhe? — na 
mai! वेज ha jain 
mai! ài has? mui! 
mai! 4i! արմ nani ; ja! 
mai! Deje — nan 
mai! ; mag! Bei! jæi? ry! 
muni! — pieu 
ma;i' -- piu 
phei? - पड़ ; wu 


pau* ?orf 
lar Խճ 

ti Jane 
ke ict 
kom! maf 
kot! nur 
pau! Ne 
էս ուսաի 
kur mæ 
Sal kon) ke’ 
kwam' matf 
ka! ho 
kun! Ia 
kun! mat 
ել կում 
kog! kir 
kan! tui? 
ke tay 
har lani 
pÝ t 

pe^ tay 

je tof 
kun wuru? 
ta too 
ու 

je 

lar! su? 
Bau! sei 


649 
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词义 भम 祖父 
AS Wake tk 
BA jaf mf kon! 
EN ike ka 
平时 jaf "m. pan!’ 
ER j op kup ; paar! 
ԱՓԻ ոն go /uf peur’; kun 
BK jo pay ;ka 
广 南 w p 一 
EN աճ» 一 
HPC hatte te; late 
ոկ որնա US; kum 
IIL pal maxf koy 
RX pwè maxf kon) 
龙 胜 iaf mart kori 
ԹԻՒ nai maxf paui kur? 
E na mad kur 
都 安 jake io 
ԷՒ pa maxf kog 
xc բաշ lax! kon 
Hi जाया kon 
连 山 ճուր Pa ko 
ակ շաճ Paj! բար 
EUM meta je նա" 
Hi jal thei’ kon ie! 
# mes so ke’ kun 
ԻՋ me ամ kon ;je 
RE տնա al kur 
TH mýs Խա 
龙 州 ստա թ 
大 新 meso kur 
TR to koy 
WU թ» hoy 
TF nas? jé 
= Egg mr) nai? je° 
Xy maj de? kai 
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iu 父母 

wW jal pal mef 
jsf pou? puf mÝ 
ո քւ € 

ja po me 
pij pal mel 
př;ja pol me 
ոճ po? po me 
ruri? ; ja po? met 
भी jaf pus mic 
nai pot me 
mi pdm 
pe snd? բժ me 
թա pÉ me 
jf p mef 
jé p mé 
mai? բոն me 
nai t me? 
pja po mes 
tp po mee 
ma " pu? po me" 
բա te? mif 
Pa pb po meh 
Ja ma! զար ne 
mest po? met 
jaf nadi pol mé 
pu? pa! mal 
ԺԹ րժ me tha? 
me pho” po me? lau 
me? nay po me’ iha 


naX? ma? pof me? than! 
pho? : me pho me Pac? 


pho 
pho! 


p me 
po toe 
po* चाही 
po? me 
bru! mei? 


Papas 

puk? 

kor kasu $ 
pov! pof 
ke? laxi! 
ki? thai? 
ke” ոՀ 
ke’ lan € 
pa 
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Aku ne ; kul 


Pal ane? 
me leu} 
jal kel; meh 
me* law’ 


meis 


pa) ; mes laut 


mel pa’ 
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WX ER EF H 4 第 
RUG koy kwan! ja pai’ me Dani? rea 
mH pa kg) jaf bau; weg Hau nux 
& it kur ja win! Գուր nug 
平 果 potko! բաթ pai pl’ na must Besi! 
HI kwan jafnar pit ; ko* pinay ide! nuarf! Las 
ՒԹԻ kwan! ja pi^; kol pi pal; beni: ուր 
Bk kwan jé pi“ pu“ Bes! pi" pai‘; Baut -nua 
FT kwan! ; par jaf pi“ pi* Bani ությ Gi! 
mie pa? jaf ko' ; peit na ' nual* bai! 
柳江 put mai ko? Banu? ոսի 
Այ put mai" ko? př raj 
环 江 put rai! mai" ko! peit nux 
p ka mai ko? Qv muaf 
BRE o sai mai‘ W; ko! աճ paui! maf 
հոն kuri? mai” kol peit maaf 
FPP Խառ Iu kot; pi pi^; Ba ma 

= kwan! mai';ja! ko! pei* pan" nuxj 
都 实 cas kwan! ;mai' ko’; pei pa? ռու Tori nayf 
ÈR oa’ խոտ bank? jaf kol; pei buk? Bau? ան ոստ 
XE kwan! mail խճ խօ BE mnj 
HEH քած kwan! maija ko! Qa nu 
连 山 քս" maji h [Lar nu 
Ek M put շար pu jaf ?a! ko dau? ու ; ում" 
E patko me — koli et Գում waf nup 
ME թամ նա jet ko';pui* hag nu 
KE pan սմ — mea տա dar ma mau 
ԷՋՔ արտ ային poy bau? գոտ baw’ 
Հի: mw po tu! me kol ; pai bau’ pai ումբ naté baru’ 
TH जा pot tul mef kol; pai baar dai? maf bani 
RH pe mé ko dan? no3f. ba 
大 新 բիա" Չար me^ ko! dau nol] bau 
ԵՐ  khi';kwam! me pa? — 7v ñan" nox basu? 


Վ po բան me? mid kor Ban nox! bayi” 
Թար, pho’ րճ boing աչքը nan) ոշ kaj 
Ug կա bad? ճու տրո pÉ pi nani ma) կոյ 


XH, bow kuil me lu? մոտ յու ում 


RH 
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FR 
HA 
MAk 
BK 
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Հարթ 

Pai taf 
pei* ումր 

թու nuaj 
ex" nuaj 
pi* nuagff 

pi” nf 

pi! nuar 
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$H 

ta ge? 
Սար: ipi? 
keli ka? 


poi! 


pif bulk? 
pi^ met] nuk! 
ए bk" 


Fra pi! ուսը" Oat pi 


LN 
Wit 
ղմի 
HA, 
Mt 
Խի 
որն 
iti PH 
ի`: 
I4 
Dg: 
Vui 
ածա 
Eig 
ik 

ՒՍ 
ուի: 
sH 
մեկ 
Kr 
[नि 
नख 


peit nual’ Bei! pei 

pi mf ke 

p nug sil 

peit nux sje' 

laci? nuzf ENG 

Le non taf meri? 
pei! nug Ti ; s 
pi” ua! gef ; pi bu? 
gi nui pei T 
pei maf pa” ae! 
pei! nux taf pe? 
pei! nj uf Խո 
pei nf be 

՞- laf 

pui? սք Pa! je? 
pei^ wu se 

բար muji ke’ 

Jul nog բատ tan 
puy? naxf papua 
pal no! por tau! 
iW noz! հշ 

Pi non? bau? ipe 

phi go lel 

pei? nox" bau tse’ 

թոր ոմ խթ 


F Hiep ամ ամ pet 
है: րք p nor կուն toe? pit 
XH e իճ naf 
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jau 


i 


TER WS 


ուշը" buuk” 
mag buk” 
mua husk” 
ruaty huk’ 
nuaif Gau" 
ոսո" fru! 
ած ոսի 

t ոսի 
nug 

ոս: mua 
nan 


ngj metuk’ 


huk? dag! 


Լուն" bas 
luk” ban?” 
lk? 

lok! tai? 
lokt kai? 
luk? gaz? 


` dau 


lik* paut 
3 

lik? pai 
ik* pait 
me^ liu? 
tes? իշ 
mef iia 
me? li? 
me hi} 
me? luy! 
lok po;* 
post 

luk? Jo? 


luk? ieri? խե" իք 


laf ba 


mei lu? 
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# JL E: 
lux ax! Tuk? kugi? 
tak" hok! | kan? 
luk? dam! kel je? 
huk” buuk” kol je? 
յած Խա հաշ kini? 
խհ: խան luk! koi? 
huk" buk? ան" kun? 
luk" bux' խաշ 

Ik bak? Լիմ 
Ia lak? ku jal 

lak meluk ku ji! 
ik? tud" hak? kuri 
lak? me Խճ kac 
lak! mor lok kari? 
lak” bauk’ jakg kuwi? 
जाएँ baw [जा kuni? 
luk? bak? ման kugi? 
taf luk? tuak? kuri? 
ta huk? ատ ku? 
լար buk’ जाएँ kuri 
lui! [प्रा lukt kuwi? 
lik բաշ Hik? kai? 
lik" dau! kul je? 

lik dau! ko! je? 
lik" dau! kol je? 
kuk” dau! ko! je 
la" Գոմ ku! jer 
lak" dau! aks khu? 
kaki dan! Jak! kigi 
luk” dana! Tuk! khai! 
luk daut Juk” khuri! 
lok Dear ak" kh? 
lok” դար lak! khy! 
luk naf — khai! 

Խեր ոք uk? khuj! 
laf aay! khu 
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MX 8 BR 
po lu p? pat ker) Pau’ 
pou! կա մն աս: Bok’ ; Pana! 
pek? jê յթ का 
lu ipo? ke? խճ jun sak"; x शिवा 
lafi mel pa guk”; po? ami li 
hry je me? pa? ai : pot Dau! 
je pa put; Pa 
p luy melah au 
լուր pa? H] pa tar 
pilt pe po^ njaxf kal 
jil ipa je ոմ af 
luf pe Pan! 
luf pa mui? 
po lau? mela aw! 
lug pa ?am 
pour? ta दा hi*; a 
lurf zw pa Ya I 
po lu? mé pa! pot Pau! 
w! tari" ru (ai! ի Dan! 
lur je t pe Ան 
lur pa Pau! 
Խոր ba Pome ; 250 gru! 
pkj բաժա աթ 
kan pek?” me? pek? ' kon duk! 
kog pek” ja pek? koni duk’ 
9g? e? ? ումր suk! 
je աճ mei ia sl 
p je m ke? p suk” 
ke? հար pa! liar ke! Paar 
př luf pa’ guk”? ; Pani 
lj] pa mak” ; ux 
jipa ke’ ma pmet ke’ pak’; po’ Pani 
j mau? pok” 
ur te? tr ma? je T 
ta te? La? ma? ye 
to! i? to! ner jy 
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Fm 一 
Wg ku? te? 
AS. kutt 
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406 407 408 4n 
rem Wara Y own Migra 
iD nia meko po ko! me pa) 
ji pe? mi! jja kouf taf Paul jf pe? 

pal ումն jaf bef ko Խտ — hun ո 
nef kf kuf pot խճ ps 
mf kar kw a] mu^ 

pe kuat ?a koi? pa 

pa ku” ?au! kua mr 

tai ում kuat nat ba) 

PE ku Gau? Pau! 

ku ma taf ku” ku i! jf ma 
ma ku napike ku? te pa) 

pa! kani" Հու pa 

pa nja ku” ja! pe 

pa” ky“ Pam Խաշ ‘pe 

pe? razy aou" pa? 

pa nar ku? Լր pa’ 

pa? ku! an! kuri pa? 

me pe tes ku* po Չոն kuf met pa? 
me me? ke भी. me n 
pa’ nam iko kyu! pa 

pa ku! րա ban! pe 

pa? ku';ku! րտ ա ամ pa? եան 9) 
nix p ետ kag hui? par 
nac Ia kol be ko Խու օծ hei 
j pek’ me ko! ke աի jo pek! 
mou ku! ku! thurrf mar 

mei pa mei! ku! ku* syf mei pr 
pe ku” Pal khu? — dad pa 
pa! tai? oy 95! kuri pa? tai? 
pa? kul kul wor? քա 

pa? ku’ ta pat 

ma me? 9u? ku? Խար եր ma! 
moi ku? ku? Bory ` mut 

kv? ma Ta ku? te? tai” jf ma? 
ku? ma? niay kul ie? tri 

k? mo ու kul Էշ jÊ m 


pa? լան luz? 
bi? hui? ipa] 
kon! hei? 
kot) pek” 
tai? thug 
7a! bel 

te lum 

p?" je 

je 

lu! 

je 

je 

ta? ji ied 
la 


j iu 


վե 4l 
词义 ին n 
RIG hal? 
BH y 
HJE hos? 
xq ja nat 
IH FF na 
出 林 na* 
谈 乐 na* 
IB n 
Ir. AE na* 
柳江 դյուր 
ոն njan) ; na* 
ՔԻԼ nat 
Md nja? 
此 胜 nat 
աի: na* 
ml na 
# nat 
都 安 na 
ik me 
XX nah 
«Ք nal 
E ui շթ p) 
gH hui? pu? 
էՍ mei be? 
RX bu 
ԱՏ nt 
EH ru 
AT I 
TAH me naf 
էկ ma? 
हः na 
德 保 n 
թխ աճ 
գո -- 
Hil լտ 
XH. ho’ neit 


LEE: di 


二 | 之 

Ա գգ» 
př hai? 
ko) nat 
kuri? je? 
kon! na 
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SHE CRs Anan — ala 
ka tal T Ii! pa Լար tai! ka 
kot! ta! jaf mi ta* lui? ko! nat 
kot! ta! jaf ta kog! kau‘ ko! kau* 
kan! tal jaf ուշ ko) lur kan)! nat 
na* koz). ta! ii? jef; jia’ po nat 
ta! ta: Po luy? po na 
ta! wi? j nat; կու 
bau! ta! wi բժ: lu nat 
ajl ta! 9! lai? m lar nal 

lau ul nai uci? kjau* kjau 
lau tai tai kjan* kjau* Gai* 
Ini tai” lug na! 

kam! uci? pwa terr? kja ta’ kjau* 
ko) tai ճար. luy? na' 

tal In: lu na! 

la! kje la^ kje* lur naf 

lal tai? lu na" 

Pai! ta! pa’ tai pot Լար pd nat 
kwan! ta! pa’ tan’ kju* kju* 
(ta) ta (25). tai? Ուժ na* 

ta? ta! ue? tci" lu? taf na* 
Pa kal 90 lai աշ kay’ pof na 
A! ta! me? tasi! կա ju Aa ku 
kog! ta! me tai! tai? kou* kog! kou* 
kog! ta! ոա — kopek? — pd kai 
wai ku waj ge kho je? khon je! 
tal ; jei? mei tai! ամ kjmr 
հաբ ia mef ti! je thar na? 
kury ta! me? tasi! ke huy ke! kha 
բաբ ta! tai! je khau* 
kun taf tai lu klur 
kun ta tai? je kjou* 
kof t laci je kja 
kuf ; tun pho*;hai kien te tien? 
kuf pho* նմ wi 
io’; ku ter biu! լք lau* Խա 
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j a pa! 


me^ nat 
uk’ kim" 
taf na? 

ta* na" 
me 
Da! kim” 
ուծ kimi 
me kimt 
khsn? ումբ 


a 
na 
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5-35 

wa Bez! 
wail Bez! 
wasil deni 
pwa Ben) 
լատ lami 
lan! kan? fa 


420 
外 孙 


RA 
M pf khel 


ոզ khe? 

| Big ph th? 
BEI phu? tehiak? 
X. իտ the 


BE 3648465889 


rere ore 


phu? pari? 


425 

KA 

wun? pa? 
ia jg 
win? muk! 


phe? nig 


hax ten) 
հուր de]! 
hun! ?am? 
kan? on 
kan wa 
khur मिर्जा 
Da bay 


ka Po? 
luk Hi Dyn 


427 

少女 
lui Յո 
lak? Gam! 
huk" daut 
huk? Թրա 
kuk! daw! 
kuk? (wm I 
Խա" Bani” 
kuk? Սու 
lak! Oa 
lak? Gasal 
lal gar 


lik? luk? so? 


lak? mu: 
lak” ուր 
lak? nam! 
Lauf baw" 
जाए Gan! 
huk" pau" 
huk” bok” 
luik tauk’ 
luk" buik? 
॥ 

lik? dax! 


muk” hau Գան 


lik” Lawu! 
luk"? qau! 
lak” jam! 
dak” taw! 
duk! Գող 
phu daw 
Խե" da! 
lok I) Bana 
bk" Banu! 
luk’ saw! 


luk էն ET լ 


laf buf dz? lað bu* nig! gun vut un նչ amu! 


编导 429 430 

词义 WA 9E JL 
AH mai kuk dir! 
ԽԵԼ բատ Խլճիցբ 
BJE jme? ^^^ kukfned? 
平 果 pour luk dir 
IH AK pu mor Խոտը 
tH քսան արլ 
BR pu eur luk" dig 
广 南 # pu"kuok का uk mmt 
EJE թամադան lok*nonf 
WI. pumi? — dal * ne? dij 
HUI mu! lal A dig! 
FRE putri? hud chien 
BUE pum? ty 

RHE բարու nef Tig]! 

ym) jh put muni lakêdig' 
ԹՌ pu*muai? Jour the? 
Հ: puma — एक 
都 安 pou'moi! -gedim 
上 林 շառ Փ 

来 宾 pumi — uk*nedi' 
Ai pos moi ^ huk*neduy 
FEI nanam — lü*ne^agy 
PON कण किया nurf 223 
BTH poufmei! — lino 
Mu jes mo | nom? 
ԵՋ mohun  Iuk”nik 
ԷՖ մու lakang 
7 左 memi? lak*dok Գուն 
D me mo -4 lak 84 5 
JW melai? Ls 
大 新 mémi huke 
मिलिए memi? lok Perf 
HPV méme? կաճ» 

Ր Pig क्र... lu nunt 
Willa բետաում Ink nunt 
文本 4 guns lanni 
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EA लिश 


43l 432 433 
ME SL WH 
հաճ wun mai memati’ 
Bs 
lok Ty? ko mai’ jmaji 
lure? kog! mawi? Է 6 -d 
ws. ja mai 
pe kon! mai ja mari” 
huk? "a 
Qe" pu*kuen? ja ma 
g 
huk ne? par mai! jamit 
hukš De ՞ 

n pav mai jaluki? 
րամի ՄԱ pai mai Ja mái 
wi : ja mas 

ni pai mai jË ma: 
Jake rhe? Amai 
| pu mar mai mai 
lak rhe? kol kk? ma mai 
hak ne pu rai'mai? mai * mas? 
" ne քս lan ոք ruri? 
" De! pou mati" mai maj 
lak De! ko [au me? mai mari? 
lur nai! kon! io? jaf ma? 
lk Tee? N i 
pu mari” je ma! 
luis ne? i ^ 
uk pe po Dai may mel man 
lk "ne? — pouf Bari! mai? jafmari’ 
Tuik ne? एजाँ कक lA ou 
mal ja meri 
huki The? Աաաա  խճաում 
" e^ mari 
lk? ge? — — 
li ek? 3 
" n ka kun lau* jefmaj 
lik*nek? kon meri? 5 
w mai , me mam 
7 home? ‘james 
In 让 աա 
huk nik! po mari 5 
कक me" mari 
lk "dik’ poy mai? 
me mar 
lakêdak? Domai s 
me^ mari 
lak'duk! pomaj? 
Po mai Tema? 
lak dik” pul mai? 5 
a me^ mai? 
lk"dek' pho mei’ f mai 
f Te mari 
lok "enf ari 
pe me mci? 
lok Հող po* r 6 
var me" mati 
| JQ po mas? ja mari? 
luk Miagi lamar ja magi? 
dal nei? առ 
nel buo? trei p 


436 
Wifi 
kan! fpi! 
ai! [जा 
dai! [aif 
Dai! finu? 
dai” fuf 
Bai? ñ 
Gai’ fu? 
上 Hey par Gi 
कि! fu 
Հու m? 
gi Խճ 
rui! fuf 
fil fy 
eo քոսճ 
rei! fu? 
Bur Fu! 
eur Խճ 
Gai! fou” 
ai! fou? 
sai? [oui 
Oni! fou* 
foe! fu 
4u! fuf 
dai! fif 
3ai' fout 
dai! fou? 
dai! քան 
jai fou* 
Գու fouf 
tait fif 
tai’ fuf 
ai^ [ou 
Bai! iout 
V Bia sal kó 
m լն թ mu! ff 
RS տիտ 


Eg THEE 
437 438 439 440 44t 442 
Mi mE AF 铁匠 UT Ei 
parf jaut ho mek! paf ef tat Do pak? 
pa յուշ pou! ni kag! L Խէ ko! եք wi? ' Bof tpai? ttak’ 
parf նան ne! kme kanlla to! lin? bum ioe?! ak 
pag ան hoi այք to աարի ul fa! mun’ mwa pak" 
քար jau hai” paf mai pan fa? pi! ու gak* 
քարա — hei arf ում" garf fa’ pu! Pe cak" 
բուր jiu* hua? agf mait բաբ ta? put wal շար 
քսման hoi pagf mai' առինք wat gak“ 
pur [गा uai? Փողի wai” paz wa pou! wa dak 
բուք jauf hod’ եյուր fai tsjarf fu huk' tak 
pug ju’ hoj այի fai «ոյի fa hun kuk? eak" 
putf jou! ho fms? af fa put huk? ամք 
Boy jaut bui” ծուի [sif Հայր [a put ոմ ամ 
paf jaut hos’ bart fai" tarf fo lok’ pwaxf bak 
pug jo! հոմ nou? առ sj sanf fa pu Dwarf saké 
բայ ոճ ku gr fat pur fa? एप fom ni fa" 
puf jou! pu'heg? gaaf fat puff pul जारी. pak? 
par |ուճ hon? caf ta io ջուր u pou’ huk? pakë 
perf jout wun? hoi pou* ta! io po o wm huk’ pak 
բաք ja ու Հուր fui pov ief ÚP pout huk” oak 
paf լուն woi” Dui! fou‘ ta? to’ pou ta wei? — pou! hok? kak? 
paf jms 一 mok? ուրբ 一 անտ Խար 
բայր jauh hogt muk? icizf thi արժ jai gak” 
parf jou! bei;no! mok" tef Խորոտ pou‘? hak 
pa jou! hs mkt pod te dir! հառ ղուն hak 
բուր jou! ne? u ոտի Խար thi? huf hum? mo? shalt 
քա jout beni dai! fau mai hon? խտո lik? դողի nak! 
pa 好 jou* hog? took! kia (B Du he sak? 
pax? ju! ha? ճեց pour‘ ան բճգա աք 
par, ju khoj? mak ku] po kos Uk? kare pan po kop’ 
phuu jau'khoi? ‘mk wurrf — phó hom lek? hu? lak" 
բար jai kho հարու աաա by lak 
քուր լար khoi? Խարու խախ Qe lak? 
phutf յում Khor? լուի mai ipa 帮 ieki phu Pwa? sak! 
phurf jiu! khoi?  iparf mai! — wazflüak! ատմ նի 
phurf jou? khuai? ‘kaw dac ma համայն gryf जाए |ë 
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HENAN 


445 - 446 447 445 449 

其 百姓 թթ էէ == 
ka) pig पके क्रो. yan! pau kia! 
pig pek? A de Oa ki 
pin! pek’ dig ‘lam taui taw Էր 
pai pil pek Gig! ram ou? kin 

pul թյ peli — lav? Գուժ kia? 
բեյ pek* Bip! նառ Bau? tiar 
pu pig peo համ Յար tela 
RU iinm pal i? Bar ou? աար 
բա pin! pgm ծոռ Bau! ica? 
py pek Ouf hen Խո կար 
NU բար hjar? eau kis? 
pit) pek" गा ram? maar kip 

pit pek' Gu Oar? kani ka! kjai 
թմ pack? sig ram? kaw kin 

lak" pig քարո ոտ -— kiz? 


pu pek? eur ram? UU kang 
pig peha! pek? Գբ jam? ta 一 

peni pek? dear , lam khixf 
pij! pek? tif հր ken 
pit) pek tiy ‘ham tau kixf 
NU բագ ամ to khi 
pen! pet” den iun? ian khi: 
नह pef dap Խո Խտ կիթ 
pj tux per dun — lum! kx da ki 

po tg բձ գոտ tau? kis? 
iuf pi] — pev Mi գառ — 4a Wir 
pe pet Ga ramé ad lo kiap 
pat pe a ոշ ատ ատ 
pin! po gin? kom? ¿rasa sa kha! ար 
pin! př ein" nam? ԽԱՐ igit 
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3 
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Bix 3638420 ն Լ 


kjum; rif 
դողի 
hok! 


Š 
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半 语 方言 研究 


455 456 457 458 459 460 
HE D 柱子 楼 门 HKO 
Դար: ջար tion! նտ Gaul Նաշ: այ hos! 
ծար liy gat նալ: բու քաշա Թե hati! 
lar ka” hup saut lay? tau! 4ikš hoi! 
բուլ lua Sau! lau? tou! hui! 
log ; lap! Lag Գու: la skak’ բոա hog 
lo laf Յա նաշ lu! hai! 
la liay Ban! lar ; pam! pak’ kul hus! ; yugi! 
ծմբ հոր Gau! Լան tu! hei! 
aan ia Bu! Baz! tui dm! yau! 
of ;hjo նողի Dau! la pak कया... wuri! 
lo ; հյու नए lm? Bau lau? pak'tu! — wuri! 
jur ligt; lou — ran! lur tou! waril 
j ljan parf աշ pak tu! i 
jo li? քաշի la? mak’ աս wui! 
jo pe ly — ko rau! la? iou! wuri! 
rog] lix ko! bau' նշ tu! wuai' 
la? lix? Յու Lena! tou! hoi! 
ro luz? Qm! lau? tou! hog! 
hjo hj նջ pout ;io կաշ pak tu! wai! 
Yo liz? dozf;ton kyan! ; ln? pak’ էօս hui 
ումբ: rx] lis? tozf io աշ pak’ ում hui! 

յուր ley togt lar pak? tu! aik" fu! 
lox? liz? puit lu C tou! hui’ 
հնար shlap’ —lexü;le! dau lm kek’ ու hoi! 
hloz հշ Գու pon; ամ hoi 

lox lu! աց գա hala? քմ hoi! 
loy yx? Գույ lau! tau! hory! 
յար հաճ au lau? tou! hoi’ 
khjurp huaj kau lar tail hai! 
huf kar tan! la tu! ho: 
hug lux? iul la? tul hoi! 
ruf ikha} — Oyzfilya? գա' xnl) — tou! hoi? 
rusÊ; khjogy Լուր Յու kan lm” tou! hoii! 
lez? մատ sa la ipun! ա hai 
ru սար san! lauf til zi! 


文 马 + մա lia mei* sau! drvu* lu! Վ pe tu: | 
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编号 462 463 464 465 466 
is y H ռեն 2 路 车 
MS fian! յատ gaf yar gi 
Ք: էլ kum! hiu” wei Ju“ Yai! 
हि, kum! jan जाया lon! tpe! 
TE pion" Dix puss ton gil 
HIE kik? jia? տոր hon! 
田林 taik wen! jami ‘pie Lam! քեր rE 
UK pik” jawi ատը Lain! giat; 
J" Pig gon! h ब्रस San! lg! 
Hat gin! ; tpun! [जा pav giy Gan! io 
BT kanm! ja? ia lof;hjwen! հո 
宜山 mum! ju अंग hjen! sa! 
PT mun! տ s wan! sa! 
Me kum! jeu? tja wan! ka 
Էէ kum! ատ եյ wan! tin 
河池 sum! jawi gitf wan slo! ae? 
m puon! जा: giat ron! pe 
A gym! ja? gir jon! ; hf ge? 
Ek pin! ju? pu m gi? 
JA eum ja? ping lef ge! iai! 
来 宾 kum! աճ ծամ lof tg! 
Er un! ja" Խմ lo’; rin! t! 
连 山 kya! jiu? teni pal khe! 
SU tpyn! jaa տ Iya! gil 
& p im ճտ ար hlon! thi! 
隆安 tin! j առ hlen! thi! 
it tin! iu whi լե bhi! 
LE kim! gar! self kof thei 
ym kik’ miu ար lof ai! 
T kim kik? տտ auf lo ae 
AH kik’ jiu! աւ le pal 
大 新 kk? ;sim" րտ sif. l " 
TUR kok! jw! ոմ lof pe’; 
Ք ւա ja? ար io d 
THs tak ja ա lf id? 
Willa ա jawi — wa d thc? 
KING tua! -- ha? Leif thn! 


K. 


470 47l 472 473 

林 排 单衣 ՈՀ AK 

pe Թ puf plem’ pu? pon? ]u kop 
meki pai? poč ples! pouf mim pou kay? 
pe pu peu! pé min? pul kap” 
on? pu* piau’ քսճ pon? pu? kop 
da? pis piau’ piaf ամբ pic? kop” 
t pua piu! քատ արբ pe kop 
Ba” puis piu! քարն խճ քատ kap” 
pe pui piu! բաժ աի — pus kapi 
Be pu piu! puf աժ pu kapš 
mok’ par pu’ piu’ pu mim? քմ kop 
nmi Om pul piu! p mim? mi kopf 
nl puf piu! puf mix? pu’ wop 
Qa! pwd pju! pwa miso? pw kar? 
sa! fai! pu piu! pu mim? pi kopf 
ra fa pn pu pm geh kja 
Oe? fai * — pui piu! puf mim? pu kuap” 
Ow ‘ppd put mi — pw kja 
ta pul peu pu? kop” pu’ kja 
Gel po’ peu! puS mía? pu kop 
mé քան քան բա pof mi? pu kop 
pari! pul pul pu? ուա pu? krap? 
mak pai? — pu min? — 

pe pul peu! pu*mim! քմ khup!? 
pe pu? pem! pf mntk? pu kap 
pe po pleu! po kop /mo po kap” 
pe pu* pen | puf khop? m 

pei? puf peu! pus tokë pof khop” 
pe? qË բու — 4? nuk? 4i kap! 
pe ԳԱՐ peu ձա ում սք kap 
բ պարա գա թմ — qu kup” 
del Գալ pim! dur համ Վա kho! 
be By! piu! By ho ԹՐ kop 
Յո छह peu! OP henaf ծր kapi 
բշ Թրա թաս «աբ 
mu* ըխճ ուտ քա sur turf su? kap? 
一 mpio "շա mi पा 


TENERI 
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EE MF 
bern’ kem! pu 
£x! ; parf ken! paf 
puat ken! pu 
ha? nai” ken! pu* 
luai“ kem pia? 
pa’ wait ‘toe քառ 
cien! դասա tpem! pust 
Da Ռոշ gem pus? 
pan? Bai! teian puf 
pu? Gi छाया kem! puf 
ոլ ken! p 
has? kiwan kien! n 
Dwi! ken! pwa? 
swi! ken! pu? 
Գուր pal? kjen pu? 
դարան kjem’ pu 
pu kien! pu 
ro)! Ben! kem! mi? 
pu! Be! kem! pus 
parf ken' pu 
Du Pei! kem! pus 
कणों kem! pul 
lusi? kem! pu? 
tlui ken! pu 
bli? khem! pof 
hi; pag ken! pu 
luy" kem! բսճ 
li? khem!4 
khu? ;khjusi” khen! tur 
khu khen! qu 
բեյ khem dur 
ph pa? kher? Թր 
pha! pai? khen’ ցր 
Da phar? իշտ s 
Da! phan! — खाल sur 
le! एड. shi sj 


mo 476 
词义 ”扣子 
AH ku! 
ԽԱԼ La ու" 
Hib kaw զար 
AERE kuk” kar? 
HR լաճ kat? 
HEK ka” 
BER ku? 
His pe 
քե ka 
ԽԱԼ ‘ka’ 
Ti kar 
Ի. kau? 
խե: ni 
JERE kjwik' 
ԽՈՒ kaw’ 
Hil ուծ 
KE iw’ 
HX kat? 
FK kar 
XE kat” 
ԱԵ kat; nau 
Փալ նք naut 
տկ khar 
EA nat; khauf 
FE kat naut 
LE ne? khas 
ՏԸ khan 
सः 4] khan 
龙 津 nt 
NH ամ 
f kja 

靖 քկ kja’ 
Dhi ipet 
Wilg Քա 
Ry fut 


附录 二 


478 
WT 


LALA 
479 480 
Ww HF 
Baal we wun 
tek աո դո kwan 
task wa kur 
Baa! wa win kwar 
pak we?’ wil; kun? 
Baz! wal hir? 
Oai! wu kun 
Gaj! wa hin! 
@ wa! jin 
Oi! wa kjur? 
Bu! wa աք 
rai! ոճ kjumé 
bak? wa կո 
sail we? խոռ 
ra we kjun? 
Oni! wa” կյալ 
end! wa! wal kjuri? 
gak hun? jn) 
fai wa! win”; kun? 
eai! wa? win”; kyun? 
Qui! wa? win? 
takë je? jym 
dai! ho’ khwan? 
ta wa! phon 
bak w kun 
ձա ամ khm? 
dari) he? khet ; tot 
Գան Խճ khi! ; khwan? 
dai! wa! kun! ; suz; 
dai! khwa? kun’; kwent 
da) khwa? khun? 
lux khwn! kem; kon? 
lex! khwa Ox 
sai! khwa^ um’; sin? 
axi kha’ առ 


zr" Thu. kuš! sar 


EE iE: 


hur ումր 
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ki 
Ta] X, 
武 鸣 
Bi EL 
&lL 
xA 
HR 
田林 
B S 
Visio 
FdE 
HEL 
մ 
ՔԻԼ 
Mh 
ERE 
Խն 
ri Pi 
东汉 
n 
上 林 
kr 
Ri 
յի 
TU 
e i 
[^ 
TRE 
in 
"p BH 
RB 
大 新 
wf 
կ 
NI" 
ali i 


XU, 
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483 

AERE 

hasi? gaw? 
tawu” bai” 
hai? ma? 
ԽԵՐ eux? 
hati? ma? 
hai? pe era 
hai? tu? 
hai? na 


yai nal miu 


hai’ nar 
haj” Ռոբ 
laci? nay 
exu? Խաշ 
ha: thax” 
hai” thaw” 
kai? shar 
huzi? sar! 
haf sau” 
hadi! sau” 
eau? kai? 
հուր scu? 
pan? tui? 
չուն pa? 
haji” նար 
yai” [aP / niu? 


kik? 

kik? 

kiki 
khi? 
խոր kha" 
լար khan” 
hai majt 


uai? mai' 


thyur neur py — 
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նե 


487 ' 488 
Հրա Հ 
ճում te 
աթ te 
ճում tem 
Wuk ատ mok” 
neis ju mok? 
na կառ ok 
take lu! madi 
լանք bab merk? 
ա mok! 
tak" հա tep 
ajwi' tep 
huk pjok? mimi; raaf 
laki ju! ճար 
lak? jou! ուղի 
lak? gy! mok! 
yw lawu” ru! mo 
luk" ep? mak" 
hak pau’ mok! 
ան hjou! ter 
kuk? you tep’; ten? 
kukt roul ten? 
=. tep? 
weuit ten 
Խոր tukš 
kani! tuk! 
un! ja! 
tory! f? 
Di? Խար (a 
mak? բու նշ 
khar (pe! նք 
- իճ 
Խու not 
bell ine? mak" 
— * 
luk [a 
m vo?! 


sik! 

nik" 

Gik? ; sik? 
Կոր: teni 
rik? ; bir 
եւո": tim 
bir 
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id x 
武 鸣 


Ek 
Gui? 


HE մ 


BE 
FE 
Hl अर 
[MAK 
SER 


J^ 南 


dur 
Burs 
tem? ini? 
छाप 
Բա 


I Hu (us 


Fit 
KPL 
宜山 
Ba 


g 


ji m 

jip’ 

jio jiap 
jip? 

ip 
hji” 


奉 录 二 ”3 拓 个 调查 点 的 词汇 表 
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帽子 Jg 戒指 
mani max kjap! — hu" fau 
max? may? kari? teer 
mau? ma kai ki? 
may kian” kai? Gai! 
may kop? li? ñu? 
աար օք Խր fui 
max eapo ծոր նդր 
maxi ap! ei! fuf. 
man kap” Gp waj 
man“ muni hap” [uu 
mani? mane hjen! — kei? ku 
maj ումա em] Խար ai 
mani ոտա ու ^ tem? bawi 
may kim” ma ram! 
man“ kjap' kai si! 
maj kjon' pi! fuf 
may“ kiop’ Op? fuz 
ma — kjp kj kag 
mani. kjap” kasi” pe 
man” mau? pil hog? fuir 
man nuc rod! ‘kat Խոր 
mu kiap kasi? ts? 
run” rum kai tei 
maxi? klap' kaif kes? 
kar; mani” man? tak’ kerf 
mimi kop! kai s? 
may? mar them! pak? moy 
mae kig” phjok" moy? 
maf kup pjok’ mou? 
mam ութ pjok mu 
man; the? ֆար kuk! rr? 
maf mai kj pjok! mor 
may ma kjat /lo pjok” morf 
tu? ka la? pok? muf 
h ke’ la? pok? maf 
mur? ke kai! եր 
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nS 
ME 
ՃԱ 
F-E 
fH 
田林 
B 
l My 
Edt 
क्रा 
WI 
ML 
B 
JERE 
河池 
RFH 
> 
都 安 
上 林 
A 
Bri 
rM 
tX Hl 
E PH 
隆安 
Bm 
FB 
रै #7 
«ի 
Jer 
XE 
fe X 
pbi 
7 Bi 
BEL 
xd. 
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հ) 

vir 

kwe rit? 
jig 

ler? 

hliy 

hiy 

lig 

kwoy ; lerf 


khin! ; jug 
ju 


suzn* ; khwiš 
kha ; kwe" 


khjag' 
phony’ 
ժից 


ग 


khu 
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499 
WT 


500 
Wan 
Yek’ 
dek’ 


gau 
kwa! pe 
kwa! nir? 


kwa! rami 


Ol 502 
WAR प्र 
ku! Fur’; lisa! 
एक kou! [2 
kan ku! lu 
torf ku! fun? 
pai? չեղ ke fium 
tity Run 
tig Run 
m fu 
mur kun! wan? 
kwa! du! ‘fn? 
kwal du! lun? 
kwal dou! fms? 
kwa! ]u! fun 
rou! fun? 
kwa don! ‘fur 
kwa! du! fmm: 
kur lun? 
sar tug fun? 
tig ku! fun? 
t ku? fun? 
ti kul fin? 
kwa lu! Iun? 
mo! li! 
mo tuy ku) liu! 
ku’ fiu? 
mo! liu! 
me lim! 
nx! lis! 
nx? Ha 
ne! Em? 
mo խոշ 
nx? [ac 
mo fa? 
n! hun? 
mo xum 
my Yum 


wal 
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504 505 

EA AAT 
bu? pif 
hou” igan’ 

kul on; pin? 
hu? tun Lp. 
hu ;geu' igo! 
hu pint 

ma pin’ 

ho? pur 
You. pin? 
kun’; hu? piy 

հտ pif 

hou” pi 

lu pij 
pamilo? pi 
kun pif 

hu pif 

hou pif 

hu pi 

hy pir? 

ha! pig 
hou';hu! tsan! 

wu? pez 
hu^;pex? kum! 
hu? tan ipa]. 
Inf Bur’; քն 
hr pi 

hu? per 

hu? paf 

hu twn ; pus 
ka igat; pit? 
hu? phirf 
wul; jeni? phar 
kum ; wu? phjen! 
ho” phin“ 

xy pia? 
Ես phir? ; շար 


506 
WT 
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[| Պլ xu 


z 
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LERLE 


E 
Ta 
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LEELEE 


ka 


զ ԵԼ ՒԶ 
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NE 
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है k ॐ ६, š 
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542 

WT 
yan! yla 
Gan I 


rar) ; lat 
lan! 
lar) 
dan! 
Bar) լ 


գյու 


53 
ME 


վուր 


š, 58 
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TEER 


kia! hiom pjak” 
mi i sap? pjak' 


kja* բութ 
kja* pjak' 


ճան jou թյան: 
mii po? uar 
mit? jon’ pak’ 


pa pak’ 
pat pjak’ 


kya* pyak” 


tat prak” 
khj a' 

ca^ hem) 
hler? 
tka lanai 


ta? thir phak? 


kaul phak? 
ta! tai! 
pis uru! 
pja 


lana 


pja’ phjak' 
pja“ phjak 


pjat hef phak' 


pat bay! 


trei zi be! 


er पत जा 


5|5 
ԱՂՈՒՄ 
pat श 
աա: ni. 
kat ու 
Gen?” lauf 


mit? 


mit! mi 
ում ուր 
մա 

mit 

miat nai? 
mit 

ea! huk? 
g Dai? 


mid 


tehur tom’ 
whig' tan! 
tan? pa? 
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FS s 
HI ար 
ME ստ 
BAL տք 
FR ողբ 
田 东 gf 
MH eor? 
BR ար 
J His առ 
Edt 
HT. a 
FU աշ 
珠江 ia 
融 安 աճ 
նէ տյ 
հրե ար 
Թ յուր 
RE Խա 
TEE ggf 
LH տ 
MENE wi? 
չն ամ 
Ս ամ 
钦州 լր 
HH արատ 
EE tog 
KE short 
HE արբ 
PE աբ 
TH wy 
ՖԻ ողբ 
AH «ոբ 
HR to 
W to 
J Se tor 
छ զույ 
MF Խո ցի 


i? որր 
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$49 520 sal 522 

mro शते pne A 

Par lai! Du pal? oor 

Բ la Qux par oben 
Mur? lai! ša pat' Խո 

श lai! Ban pal? — borieosP 
katy "aij! lai ԳԱ एक hon 

tag 7i* Խրլտամ na pa” bom’; ewan 
աշ lai nu paf! — borë;gwanP 
tar] 22 07 tgier Taf pal? Kwa] nin 
Խար wa! lai riu pat’ ban? 

26 swi pwa? nam pa” bon 

zi? lwai' nim pa” bom 

Je Iwai! noU pa! jun 

Չք wa na pal” mak! 

नस Iwai' now kwaf mok” ; tany 
er Iwai' ni? բայ kjwaerr 

Pin hau lai! kje դար bom’ 

Նա Պատ lai! քա խատ ուտ bom 

ej lai! nam pal bons 

7d! lel hapa? bani; pot 
Pri lai! Dax pa bom; tor 
म्हा lai! Ռում pa’? bom; kasi 
^ loci! Qan Dar porn? 

Pui nui dax? pa cer 

Ter lai! aw թե Գար 


233 das! dax paf Հող 

" dai! daw wat! Գուր 

եջ dai! imu! par Գող 

ջճ dii nof րաշ — box 

taf շոր dai! nf. pat" tp raa 
tay "i հս wa! pat than’ 

tay wai! lai! ni pa? — tao 


kh) tg! էթ ամ )չ pad ता ութ 


kwei? ; չար 
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«25 526 527 528 

pie अ 竹简 cT pit 

lo? bak? ki? (wr pg 

la? աղբ kup Gin! pa” 

la? tuk’ bo kif dar pa 
le? bo? ki] kan! na? 

lo? buak? kia kan! काशी 
lo -- tiay buna? ne 

lo? bok? tia] kan! Buri” nz 
dai’ buk’ tpiery Be na? 

tam? tor? kar pmo? laan? OÜ na’ 
la! lau“ ki wirt? աք 

la? duy kif wut? ne 
Թա Լոմ kif biz rui! na? 
lo? ոսը: tuk” ki baj kjan' 
la? nur kin’ wa? mi” na. 
la dug ku kjan! rui? na 
lo duy ki kan! 
Jikjail dorf kini pok” Oi’ na 
tani? dug kitr kan! n 

ke? dok” torf kim Բուր kin! 

le hal” kir ti? pa” 

մթ bak” dok” Խար tsi! pa 

la’ tor: ki wa 


lo! tur? nwit kef va 

lol klo! դող mai’ thuk” ճար jui! kan! 

lo! -- kir dou? kan! 

lo! mat? kif tar kan! 

l ihar? mai* kem kan! duy na 
lo? turf. mail khar khan! 


sami suk’ tu? եո — khan!4da na 
lo buk' kizf khan! dau? na? 
lo? համ առի pha? dai? na 
lo hok’ kim kan! 

lo buk? kin kjan' na 

Lari 一 anrang pha ke! na? 
tohoi? buk? tei ben? iei na! 
kr նճ bg? Ei s sat kin 
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83! 532 

Ը Sf 
pas lia? 
pig pe? lag 
din? pu հաբ 
pot! նուր 
pi” iia 
բն tuat 
pi? lua 
pi? խաղ» 
pei lig! 

pi tua 
pi hu 
pei? lua 
pi? lja 
pel la 
pei liz 

pi? liay 
pi? խաբ 
pei? lua 
pei tug 
pei! hung 
շա pa կլ 

pi ly? 
pui" lyf 
pei Խո) 
բաշ hep 
pui? luy 
py dy 
por! li 

wai lua? 
wË lar 
wil Խար 
wei? i yx 
WEL kyr 
բում wi* lua 
pha! w? խի 
hav! vi? աք 
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533 534 535 > 
if տտ E 
caf ent keu! ; նաք 


Dai! af wal? Լոս 


dat " ; kat " kal” keu լ 
oa pai? kjax* ; kaa! 
gat? յուշ աշ ken 
ճան pet կալ 
Բաշ er toa 
pwa? dak? gwau 
swat ठ Wiau! 
lak ժու bat kjaa? 
Owai sat kian 
rw rak? kjaxi 
bwat” kat! katu! 
Ewa? rak* քլոր 
reat rak* kjan 
Փոռ raus kjacu? 
gua gat” kjanz? 
gar gar! kja 
fa? oe" ja? kjam! 
sat" tar" kau! 
Oe dud? kau! 
pa? that” kau! 
gat ga" kasa! 
shaq! thar եշ: kecu! 
Ta thal? kau! 
that kha? ‘ken 
da thi* kau! 
sat! soU Խու 
sia jal aut kan? 
dar gi kay 
sat sem kau!” 
gat gat! kja; 
ta? gat kjau’ 
swa” lak? rak? ie 
ca rak* բար 
sua aj? a — 
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qai! 
qeil ici 
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539 540 MI 

. f AT yr Hà 

ke! ‘oak pakë dici? 
lani Wak rak dari? 
kex bak’ kak? nai? 
kes? pak guk! da 
ka? աա. gk dei 
taxi! pak" pak" dait 
tani m cak? dai 
աալ gak? pak? dari 
wal ða ga caf da; 
kan Կա" Wak me? 
kjent sak” sak”? dai? 
jiu jak” jak" daj 
kjeu^ ak" tak’ lai? 
ken? kak tack? Jn 
կար snk ak daz? 
Խամ p euh dait 
keu? pak! gak! dai? 
keni pak pack! dæi? 
राः caki? pak ja? 
ken? bak? tak! dan? 
keu? tsaki? tak” ma 
kear uki kak? ma? 
khe եր aa" jr 
kau tur kk jad kak jai 
kau” Խար tack sak nasi 
khe thak khak" po! 
khe pak!” xci i i 
khen? ‘hak Eak" jai 
ka Խեա: tauk" յամ 
keni? tgo" Խան" ji" 
khen gu! auk ner 
նաւ: kei! tyk? kyk pax? 
lau tyk? lan? par? 
wx! աճած len? pan 
basu! tpik'? teik? pin” 
mei tau! Խոշ lor? pi? 


hop” fei 
lari" bo? 
janj bo 
jarf he! 
hap faj? 
kwak’ dei? 
hoy? fei? 
kwer fei? 
Io ari? 
hu? eai 
hr dani 
pau! hul! 
[पद fuii 
hup" jo: 
khek' fai? 
lai? ho? 
kop fai? 
pau! fai? 
հաշ ho! 
lai? ho 
jaxf ho 
x խուն 
ha’ vei? 
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K E 


B st a 


nur 


ta) la Աք" թօ էր 
աշխ lazy" Տայ ता 
tag lay Խա puk” ատ 
tap! ler? lap puk? ta 


tap luy cuk”? 
tan buy puk? 


tum! ker lep? puk? 
ton! laf Is կաշ 


muag 
"ux 
mai! nur 
kam? tx 
turf 
ռար 


tag lo lap’ kok” tx 
tag lur lap? icuk? tg? tun? 
tag! loy lapi tik? tay! 
tam! lay Lap եալ) TE 


tary lox? lap? kok? tau’ 
tan աշ dap? ‘i 
ta խոր lap? tat 


tan! lur? lap” tak? la 
tat! lur lap! leuk? tat 


tun lu lap? 
tar larr Jay? 
lar)! lo lap” 
ստ ար ասն 
tum! hug rak” 
tav lur? lef 
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36 ^- Witt RATE de 


55] 


4 a! 


de 

lug ; Ov 
Gwa 

luf 

lu. 

hjar րշ 
Boi] Oi 
Խոր: jak" rei? 
jak! ei 


3 
en 


my rei! 
lup 
Ծո 


լոր Ou? 
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Tri 
连 山 
ACH 
BA 
隆安 
D 
Em 
党 左 
TH] 
龙 津 
大 新 
TER: 
Ti] 
J| Bia 
Wit 


doy 
iai 
iol 
lin? 44^ 
lir? Գո 
hit fr 
tit Oa? 
ipe? sa* 
tg? sa 


Pan! ma 
Pan! mat 
Pan! 

ma* ?gy! 

mat Pan! 

Pan! mat 

Tar! ma 
Pan! mat 

Pant ma? 

Pan mat 

Pan! ma‘ 

7a! ma* 
Fam! ma! 
Pum! ma? 
Pan? rmat 
?a ma 
Pam’ mat 
Pan! mat 


tH la laf khai? ?3! m! 
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pian 


mail [६ 


555 

* rH 
ank! wari? 
kak wai? 
kak! wai 
oak" wait 
pak? waj? 


tsi-kŠ wa 
Աւե" wasi? 
stuk" wai 
tyk ID wari” 
tyk” wai” 
gien? 

teik!" peas 


dzs? ba? yun 


t 


Pek" 


ek 
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559 560 खत 562 563 — 564 565 
P Թ Էք Tg 7! fus i 
lem! eur pan tin! ae jian eai! րոն gai! զատ 
iex) hup տ i enr ամաբ tn? pik” mat icai! pak? ta! ծար 
bury Ր Խամ stuf dar ur) Խր tan? tal րոշ a! imb 
tipu! pa ճար ti Bur tam! pail pagal raw 
tiau’ քաբ gui lir duf tami gai! լրա law? 
Iwen pur Qu tin nif ou Ewa pak’ ows! Twa 
perf pur? gutj tin? Bu” tan! pal pak? gai Iwan" 
Inu? Քար շար Ok" ոռ ցս. աա pak? omi! մար 
p) ծ աբ gulf ni ma our gal! րմա ձար 
naf ta tur tin” lak? ma kwai! pak’ kwai pe’ 
nerf sur sut tin? lal? ma^ kwai' pak’ kwai! paf 


say? gj suy tin? luk! mat kjwail pak? kiwa! ba? 

far bur kau tin? ma" isi kjwai! pak” kiwa) pe 
mja tor kar tin? ikë ju kiwa) pak'kiwai paf 

saf man जाएँ աբ tin? lak* ma’ kjwai! pak'kiwsi pe 

lem! «ար guy. du? leu? ma kijwa! pa kjwa' ողշ 

pi, pur? Հաց Աո հո" nu kjwal pak? kjwai! jaw 
tiu'; lens! gur eu tin? hak? ma* जी... րան աո tan 
nati atf pur lin? juni ma gei! pak” gei! hjans? 
na ur Eur? tin? pik” ma kyai! pak? kyai! Kya; vens 
ti! tau ԽԱՄ tin’ ma" Tan’ bai! pek? kai! rar | 
- kap” իջ gau then Oud Խոր kje! pak? pê; nan 
thi! gui? ա նո քու ա. pak? ipui! pe 


fex ԽՄ thn i phau ou theg pik” mai kai! pak? tai! phi! ' 
Խար max hun! Lor! Eh ' iur tan? Kai! pak” tal hlans’ , 
Հիա" lor thun dar thun! tui xn thaj! pak? thai! piu! 


mak” this! ոու soif ter ma thai! pak? ih! phy! 
mak? mim! sup sutf tx pak? ում thai! րախ thai! քայքմ 
mak! thing! surf surf tum" tur tam. thai! pak? thai! բա 


mak 'thim! ga eu rur? pu ատ thai! pak? thai! phut 

thiu! տար: phan phaw tin! Վաճ lan thai! pek” thai! phus! 
khk pha phaw tan! $a pha ետ pak? xi! թմ 

eya) phan phani tan kam phai մա pak? մա phy';phi' 
tehak? տեւ ichu ne? mak ihug thai! pak? thai! pha 
bahak” փիար thug At mk whe’ փա pak? thai! ph; bam?’ 
tho thon? dif tha da nei? me sf the me‘ մո եր 
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柳江 kwak? 
EI kwak? 
FTL kwax? 
融 实 kwak 
ÈRE kwak? 
խն kwak’ 
FFF ku ikwa 
RE kuk? 


kok” 


M Խար kwan lok? pei! 
上 林 kuk? ; kwett? lok? 


X38 kwak’ lok? 
RH kwa’ lok? 
E kwai? — 
FO khuk° eui! gi! 
ËP kwak” գմ 
EE kuk lk? 
HR kwak'ido lok? 
上 思 կիսած lok? 
ՀԸ kwak’ -- 
TB kwak? ամ 
ՖԻ kuk? luk? 
Kš kuk" khan? 
$i bai? kont 
Վ էառ: bai! kom 
J Wa bai! lok! 
Wile bas! kox* 
文 马 + be pif շաճ 
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568 569 570 
ո «7 w7 
har? liam զու lan? 
ham” ipat lint 
haw? Խլա li 
hax cat ho! lion? 
haer? sa* fum? lian? 
han? pa Բորշ liam 
han? ea‘ fum! liam? 
ham ‘pe lien 
Yum — gat yun! lim! 
hen — kjaf fun? limi 
har? kja* fum? limé 
gar juh lim 
hu ——kja femi! 
han? tat kué limt 
har? kia կոճ 
hax kja liam? 
ham? kja! lime 
ham oe‘ fum? lim 
han? gal fum? Hm 
ham! — wat fun? lii! 
ham! ‘te fun” lim? 
ham ‘lim lim? 
han gat naa!" lim? 
ham hlemm’ kwin? tou? lim? 
ham’ kn! Խոր li 
ham ‘ha lim? 
ham mak? tat lim 
խու - lim? 
kan mak? kan! lim? 
kam? pia’ kho! lim 
khan’ — &a* Բաղ linn? 
kam! piat far lim? 
kar pu’ kho line 
kam pjat linf tau! 
kam pat ton lin* taxi! 
ge? mei do! meis lia 
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# $ जु 
Pan! à 
Pan! Ba! 


Pan! de! 


576 
* 织 布 机 
Քուր yok” 
Yan! dak? 
"am! rok? 
tant. luak? 
lock? 
ok? 
քուր Dok? 
pot ծա» 
hjok" 
hjak” 
ju? i sun 
jak’ 
jak’ 
jok” 
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ku? 

| kur; wa? 

i kur 

! kur 

l kau 
fu’ kur 
h kur 
wam! kau 
wani ks 
wan! kur 
wan! kei 
wami kur 
wan! kar 
fou? kau” 
feu? kaur 
fou’ kau 
fou? kau? 
he kos? 
fou kui? 
fou? kei! 
pha նար 
pha? հաճ 
pha ‘key 
kar koy 
kar kau? 
fut kur 
R kur 
բտ koi? 
pu kei 
hin tel? 
khan! hur 
thu? khuf kw 


582 583 584 
Wf ք HT 
par? Bau guam 
թամ Bw tpud! 
բում h kum” 
pan? bar guan ; woi 
pau? Գար car? fu! 
pav? Փոր Twi“ 
pan? Ou gian? fu! 
pax! — 6 twit 
ma* Biu” yee 
pax Wr kun” 
pa Bir sir! sum 
pa riu sim! gwi* 
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pau si? | 
pu! Br tuun 
pau! bak’ Ii! 
pa ձում Wari 
pau’ dor :kak tim 
քու Yiu’ kar 
բոն di tari! 
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Բ շաա" 
KE գայ gwa 
indc pou! gei 
EM g 
XR հար 
ԱԵ Խոյ 
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kwari 4i 
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kun gi! 
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kwar se! 
kway re! 
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ուր kun! 
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jw 

ju dai! 
pam? ja 
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Ni 酒 

mal” lau* 
mei” lau! 
nux ]m 
me? lau? 
m? la 
mi ja 
mi” lau? 
mi lau? 
mei” lnr 
mi? Լամ 
mi” lmi 
mei? la 
mi lau” 
rami ոտ — lar 
mei lau’ 
mi^ dart? lau’ 
por? lau? 
mei? laa? 
mei lar 
mei lm? 
mei” lau! 
mi” նար 
g Lp 
mei? Լու 
mui tau? 
mu lau? 
moy" lau? 
mos’ lau? 
गब lmr 
mi” lmi? 
ոբ lau! 
mei lau? 
mei? lau 
m? lau! 
mr? jm 
ոճ" the’ kat lau? 
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EEERERERE 
& 


编号 e 
յա o sum 
AV ամի զառ 
MH ten]. Bari! 
Խե wa lui 
FE waf nox! 
Բ tag fiai! 
Hk wa loit 
ԹԻ tf lua! 
J Wio taf kon! 
TAE nint էզ 
տո tax? um 
Ուկ tag ամ 
Լ առ աբ 
MES առ լոք 
RN tar ամ 
河池 ւ 
ԼԻԼ tag ?of 
Kc tu jui 
都 安 tuf turi! 
JAK tayf hjuti! 
AX ruf yui! 
Bii Կր tin? ruri 
连 山 mal tyro 
HOM mat tan 
ՅԱ maf այ 
隆安 տբ जाएं! 
DRE maf եւմ 
ER matya 
E mat fx 
宁 明 տաք մաց 
Իէ փար mer 
AH mer? thang) 
WR մտ tha? 
HI hy) phja' 
Ր Rae tua to 
BL. մամ to’ 
X. որ nns 
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TJN iE 
taf faf yai? 
tau նաճ վաշ 
lm նան kai” 
to! f kijai”? 
tau iii tear 
ա խն ka 
im fuf Փոք 
tua fu — pai 
n wa kai” 
ta^ fi ja 


հաճ fo kjai? 
mi A i kj ai 5 
tuz 6 
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Ea 
hak? her 
klai? hen’ 
kai” hem” 
kjai? bey 
kul hen? 
tua he 
ipai? hem 
kini” hem” 
ka jis? 
hack? hem 
kiai” hem? 
kja^ hen 
kjai* hem? 
kjai” her? 
॥ Խոր 
hem” kjai” 


mijen? Ini liy 
mjor” khjas? 
mjon khja 


Dam sai? 


jo khia 


mjom? den 
mar phai 
mom? phai 
khar luy 
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thi? 


ճեր: phum” 


thi? 


壮 语 方言 研究 


Թր liz 
fui? ոճ 
fui? lia 
foy* lax 
lur 

fai? lay! 
fai’ lja 
fai? [jew 
fei? լյու" 
ա 
phun 
phun? 
phar? 


的 | 
HRK 
tw 


62 

Mhi at 
ma? kul 

ma* hu! 

ma” hoi! 
jou hu! 

ju ka 


hjok” hjau? 
hjok* jan 


ka! parf 


Կր 


है है ई है हैं हि हैं. EE E है, मैं 


Bak” 

jeu e; jal 
jian? sof 
sav? 
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697 698 699 
«ոն «լք 声音 
yÍ tin! waf Ou 2jam! 
har էր tor ay jam! 
lin! Pa” kt tig! jam! 
mg rn! wa Ou) jam! 
jam? tin «ոք hig 
Iwi’ tin! 一 hi 
l2 tin! pon? mua hi 
ai? tin! — hin! 
deka խաշ jan 
tik tin! w Bin hi 
huik” tin wa? հս) 
wan” tn! wa hin 
hun! tin! wa hin! 
शा कद. wah hin! 
nia աճ kid 
կատ tim hawi hig! 
lwt tin! wa hi 
ref. tin! wi au 
ka Fin wë Big’ ^mi! 
yel? tin! wa? sig) 
հան tin wf ei! 
ten խո դոր ein! hi? 
Խա tin! ^ gar tiz! jam! 
tem" էո — tupu ; wa? ձը 
ka ha! wa? dip! jam! 
loi’ ha! we dig jam! 
luy ha! p dix) jam! 
loi! ha! wa? Aix) jam! 
lo ha! wa? upi jam! 
do? kha? wa hem) 
doi? kha! ko’; wa? hig! 
mf khé wen? kus barf 
wi kha! wane khaxr har 
jan? khan hen! 
rod tin խոմ xiat) 
mai նիմ խոր sg 


jin say 


ումն 


Պի 
8 ` 
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/ Bia 
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հու hu? 


kja! doi"; hax? lar 


k. kai” 
khoz! kuwa? 
tax) Bai! 
taz) Bi! 
ica! ho? 
tat xo? 
yu jif 
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TD TIO 

HTH Fa 

ple miek rak? 

jap” tok? ¿Iya 
iim tok? 
mda ամ 
jap tok? 
japgmiaq tok! 
lumpia” lon 

pi miap? ամալ 
lm n tap 

te lapllirf जाएं ; hof 
ta bjorf 

sa” taun: tok? 
jap TANT. d 
թոք ‘tok? 
lap առո 
jap'pj? loiter 
lur? tok? 
luxe? tok" ; ror 
[uer 3 arp? hjar 

jap isak” Yop itnk’ 
Հար" raf 
արբեր tok” 
mep? toar; lon? 
mep’ անլար 
mlap* Lak” 
աթ" ուր 
mep" tok? : not 
Վայք mif 
mep nu 
mep“ muf su 
jap" nu itok’ 
Խոր" los uk” 
imp™ այա" 
fa mjap? I; tm? 
fa'miap lo? 
vomi խար 
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"a 

H 

Yua Է Խճ 
Aot 

luz" 

ru? 
lic 

Խոն yn! 
dak? ; xn! 
eux! 


rut; eos 


hjutP joo 
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75 76 TN 

जम: Հա Ֆո 

gin ;tumÜ kis pot $ kauf 
iml ston kit? քօր 

taint ki जा 
tum let! porfi km 
bumi kim? ku 

turé taa հաճ ; teag 
bun iat’ por ; հաճ 
tumi! mut pox š ku 
tam” wa kaut ; bury 
tain; tum kit? ku; pop 
sim’ iint kit? pex? 

Pin itom? kin? bon: ur gau 
աճ key pad 

jim ise ատ kau ; pox? 
tuni ki kei; քոլ 
?om kiat pony 

iom" kon kauf 

turi kom ku? eun 

tur kir pozy 

luni kit” bo jis 
im! ki բող: tainy 
Պար kit? बट 
toi? kit" բոշ: tem 
karu kii aed ; pony 
bury kit խճ: yon? 
hu ki?” kuif 

tomt kir pony 

kami; tsar kit! lair 

tumi kit” նա: kaul? 
thum; lont kit” kutu | tear 
Լաո kit? ‘kh 
thum? kir kos’; tsa’ 
there ki kxif 

thun” ttha tehum’ 
thun khu — kauf 

?an hon phig ութը: 


TIO 
AF 
yek? 
tek? 

tek! 

te]? 

tek° 

tek? ; ke? 
tek? 

Bie ; kau? 


tek | pjack® 
tek” 

tek”; Հորն 
lex? ; फ 
thek” 
hek; gek? 
hek” 
the? 
thek’; tek? 
lek? 

thek”; նյա 
phek! 
phe 
the 
the;k”; rear! 
ljan’ 

thiak? 

thia? 


uy TM 722 
HIN Hr * Ë 
AH Խր: մալ 
HE լք duk’ 
HE bif nau ; nam 
TORO որոց մամ 
Բ lif duk? 
田林 hs hon duk? 
BÜRO ud du! 
I Bh. 生计 :Bp duk? 
Irdb kar dok? 
HUIL hig duk! 
宜山 Խո dak? 
FRIC ոլա duk? 
BE kw luk? 
ՖԱ: rei i kjwig hik? 
MA kun? duk” 
"iT kwi du” 
Jt ifia do? 
都 安 այ duk’ 
(की — hjg'thje duk” 
ÆRE պատել duk? 
BE mo‘ ikr? jar 
ւկ կրծած luk? 
钦州 kef mum 
Ë PS kli nuk? 
ER kup nak? 
FE kip nuk? 
FAL kep duk? 
ՀԵՄԸ kwa" duk? 
PB] lusfila dok? 
MM lan dak? 
AH կար :kwar dak! 
ԽԱ լայ dak"? 
տո" la dod? 
P Big luntlai 一 一 
Wolle lelai man? 
XE kun? man 
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* Bia Ti 
yak’ 

ak! 

koc? 
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* Էշ" 
kat” 


tok? 
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TX) 
wl F 
la: 


73i 
BH 
lak? ; tam 


附录 二 ”中 个 调查 点 的 词汇 表 


736 737 738 739 
Hyg 5 Pur Kg. «Առ 
Yat; Yon Yo dik? kon? ki; yo? 
ou dik! kon :tans mug 
lof nik? kor? Սար 
wf gak’ ko kin? 
lof jak" soak’ kon? kum 
lan*;fxn* ‘Wo jk! kam stek? Փամ 
lo ?jak! kam” Փալ 
Af jak? ga? kuuk? 
Bs dk ‘dims we 
hio je kwar kin? 
hj$ sk kon? kir 
; eon! jo jok” kon kit? 
lau tok? ljan kjar' 
m ik ok! rar kit” 


lof eaur kan; pjan kis 

lof tok” kor kon 

rol; laf ‘tok kur kir 

hjof elik” kur koy; ki? 
Yont; pyou* Xo*;luf dik’ kun’ ;kwar kif 
rurar mÝ dik” kwan” kir 
jimak? jo uk? kwa ki? 

h tek ij! kwan kin? 

hlo* tek kon';plau* hla; kin? 

hl nik’ ko ki 

խճ tik? kum';fo* ‘kin? 
Ռութ hf tik? ja ki? 

խճ tak? fai? kjai 

पी tusk? lan; kuni kig 

tu dok! kur kit 

do tik? kun';fof kig” 
Թուխը का jak steak” km” kir 

ոճ jak’ ռե kom’ kit” 

ml արար pjk’ igit 

ru jia? pak? kh: 


ml d’ ba? př 


eX gH. 


74l 742. 
25 "ws 

fat mau հառում 
hon'mot bon iy 
հառչքու huty 
ft ee hu ep 
fax mei? Jumini! 
fet me? humma’ 
fst ma hum ni” 
tmr ;?mu! tana 
lau ta nai" 
հատո" Խառ 
hum mut! հաճա 
tup" tup mjai* 
hon mut! bom 
həm mon)! hen mjai* 
mim’ nac! huir mjai 
pan? modt'? panêmjai 
hun oem hum mjai 
hum’ mor? um mai 
hum mo hu mjsi* 
hum տո hoamenyet 
hum moa huun merai” 
hor mot ham bi 
fep! — thyndeny 
fa mex? unig 
mut" di 
thua mex? thum tif 
mut! thar der 
fat'mot ‘than’ mea 
tam mo” աճում 
fat mot! tin niz 
fate meni 
khen'mot! khen'&» 
khamon khan nigy 
բս՝ ka! lak! 
put lari 
debu! siu! 
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743 744 
“Hasan “Tara, 
damiite hert 
wam? hen 
nant keu‘ 
den? hem! 
dam” hem” 
dann hei 
da kat 
puk” kat' 
kam“ jian 
dar hem” 
dam hen’ 
jaw jen 
lan hent 
ատ hent 
dan? hené 
kj ard hent 
dart hen* 
dar her: 
— ka? 
danr jent 
demi hap? 
khan” lai ; lan! 
kan” Iyer 
nem! hem 
— hex 
fhik'na? hen? 
jaw heri* 
mik” 一 一 
dan” hen“ 
dini faa! 
dam? her 
dan! jent 
dan? je 
took kat? 
tipam kar 
ja ja 
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750 
af 


lian ; lai? 
zw! try 
lai? hen 
car? 

je; mi 
gwe’ ; hjozj 
rye! ; hyo 


75l 752 
"Rara K 


wan bin' 


bon? bin! 
lua mun! 
ra bin! 
luan? bin! 
pani եո 
la bin! 
— bin լ 
一 一 lam i 
խած bini 
पुण्य bin! 
rai bin’ 
ais main! 
ras win! 
reki? bin! 
mi bin! 
lun? bin! 
reki? bin! 
ra? bin! 
Ya bin! 
rei bin! 
me pen! 
lyn? min! 
hliz” man! 
lun? min! 
luma min! 
lum” ben! 
lum? ban! 
lei bun! 
[a bin I 
phar bin" 
nan? ba: 
nan’ խտ 
wan? ոռ 
g bon! 


MET. 
ԿՀ 


"Xn 


ER 
LE 
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Pii 


kyr 
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HERE 
gi 
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KE 
kjuak? ; gin? 
klek” ; Bou 
Jim 
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758 758 760 

We Հոգ W 
go զտ խե" 
ռաշ ծար fak" 
tuk” lar? fak 

ton? raj fak! 
tot log fak! 

tog? baa! լաճ 

dorf թա նք 
tot! ëm; taki 
tuat" So] ;mei տքը: նատ 
Wes hjaf fak! 
tx एप्प fak* 

kot; tini wajo tak’ 
եմա Ou fak? 
to nui; me? fak" 

bot? kjwaxr fak* 

Biu” lif fm? 
ամա ր fak° 

to rog fak" 
tor? hja me? — fak;kjomr 
արմ լոր faks 
to; tig! ro fak? ; pom 
tot" thuk? ink’ 
tar mai? fak 
եայ: tog? lo qen kaki 

tor lof fa? 

ug tes) fak? 
tof khuk' ող: fak! 
lot! mac; iak" 

to ten nu fak? 
tor Հոն չթե նքո 
tuia ույ fak? 

tot” by fak! 
to pha; ka fak? 
pr P tok? la fak" : "ob 
Li? turf fak" 
tua शिया vel 


khar; khen? 
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अ R Fury 


tit? 
fact? Ta 
fact? ja" 


ձում ծոն 
fairy 
fa Oe 
Makna? 
?uk rg? 
faci oe 
oka 
pan’ Tait t 
ry 
[ar 
afna 
Poka? 
Pork? Ta? 
pod na 
?ok' re? 


2yk ja? ; rk ID 


tlt ju 
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Ta 
hai! 
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izk" 
tok” ; kja 
rak? 


ie! : lo? 


ԵՏ 


naut jwa? 
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էլի ei ՒՅՆ 


TO जा 

有 ”没有 
m? mm? 
mei?  di'mei? 
mi m'm 
m bræer 
mi? nan’ mi 
mi be mi? 
mi? am’ mi? 
mi bom? 
red m mei? 
mi? फन्धो? 
ուշ nm 
mei? mei'mei? 
mi? քոր 
mei imei’ 
mei di ॥ mei? 
ti mi?ti* 
mei — bau*mei 
mei?! duri! mei 
mei? dimet 
me? — dime? 
me — n mei? 
mi? pni? 
mai mai mai 
me^ eilmei 
mud! Af mui 
mui m լ" mui? 
may? mi?” miy 
ma pm? 
wa pul mei? 
mi गए mi? 
mi’ mol ոն 
me? meinen 
mei men 
ու bom 
mi? bol mi? 
ա փր 


Լար ; ma! 
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rrj hay 
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hlz 


jo nui 
lat 
hlo* ; hio* na? 
hlna 


ior 
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36 TUE ES PRI TL 
790 al 792 793 
mx Թոր RIA 同意 
kjai” Ban” ոճ tof Pai? 
7er iklaj” or jin Lx ei 
Pati du Taunt to Tui’ 
diop';?mi Qa jin Նալ թմ 
dia ; mai” din” jine usp ji լ 
եշ Qin! ñ vea Quin! 
tpai? ;?jn! Gi Ռոն աի: 
mal Bin jin ko*dai* 
- gin թի լամ 
kjaj;kef Bir” ja Du 
ket ont शभ այոր 
jai? rim nin turf Š 
kjai? Q nin tap 
rak" ; kjai? si nin? tfi 
kje kj? ոք in og 
kjai kjer ĝin” niné wiji 
kjai? Gin? nin շար 
kjai” Bi? ni tony ji 
kjai? fi nin? to ?ei* 
kyai iket առ nin* nun 
krai? Bur արն topei 
իմ աճ ած . up 
ker tin rir tug ji 
Parif tar ոճ րուն 
Pai ;du lel! dan jan tof ui? 
"aj ket ho! dum? ju tuf ^ui 
dip kerh? dat Ten? thogta? 
dip’ Վո ոօ արամ 
dip? Գա a एयर 
di sai? Ճո jo ao 
dip? tim Dané that 
wap Ti? ix Df ջն 
mal” եթ (k Tin? Pai! 
gai a պահոց ha 
eaha  պոճ ju? hafi? 
mai? sin. than sou! 一 
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uo 706 797 798 799 800 

in] X 38 * Pee Wk 恨 生气 Hf 
AM tuan a ոա har? bo’ daz? Hjem” 
WE iun? üa him ha դում jus 

8 C tu nal jint hamthar nap ja? 

平 果 nri? Lact! cof jim dan han? hodat "jan? 
H tuam kw j iam mani hant hadan” “jian” 
Fk Pao kwi? piang gay ;hamn! մում բուր չար 
BER tm kwei gian ; pa? ham? bh dac 3j imm 

յ मिह Wed ham? pa? ham ;huan kuck ne? — bien! 
dk Pam Üi gian Yam չյան “kuna kusi” 
柳江 աաա ր jim muntha? hom! jum 

ml sai hes wag? wl jin? han հմիստ յա 
M huktean! անան բաոր Deis — Da nas jum 
առ tsa որր p ham?;han! դտ jumé 
ERE — cette! — kjonf jint ham iha? pan jut 
Tama sad! D jin? ham? h bo! jux ; nai! 
南片 apj pami pin ban na խում 
Ac bean? kwi I jim? ho hum ; hanhan ynt 
HE ա GaPkwe? ‘jim han? benek! ~ det bel 
上 林 m= mt բոն խամ: pak? nathe Pug 
ER tum? ; taai" jah jim ham! poau! Typ Hum 
TE tun mai? g jim ham; nas! Pnau ju 
Xil shai" el liu! hix: honat fana ?yn 
TUM tif ko? րամ ‘jim han — " ա mai jy? 
KH ահա կմ Ue ji han*;ham? ատու wiw 
թեո աա է" i հաճխամ nan wi 
JR աա Te’ him? հար ?uxn' nau? mej wir 
Lu lan ho sak! jim fikh? maf; wan wiy” 
5 A axi! bo! sak* ji nan nau? mai jen 
FRH gei mun? dak’ jint nay ; din’ ^ nar win 

Jg 34 Լես ?ew js lau? jint nay; dir na wim 
大 新  արճ kem; tait jin? nafi ;diu? ոարչմա wine 
Mx peri? Ie lin dan*;nau! p;o win 
WA yy phei ts im hen? Da inan! win? 
THe —supkhax?mm! 一 en uu’; Wal bo dab ; lai’ ha’ 
Wille en than piarÉ aun rai" kham' 
KH: uha taha ija — xan! na — 


Wil x 


EC 


38 Ալ 
$K H 


隆安 
Hk 


Jen 


Ja 
LP 
xS. 


kwa; 


kwan 


附录 二 、36 个 调查 点 的 词汇 表 


BIN की 
प ti 

hap'i man? i he? jan! 
hay laul 
hap sher - lam' 
hap” lan! 
hak” lagu! 
hak? tau! 
իք Jau’ 
b? lazu! 
xy kan! 
ho law! 
ի" tau! 
rek’ ; ha? lay! 
baf; man? lani! 
ha? lae! 
B hwhs ‘lay! 
bait ; haz? lacs! 
je ha? lani! 
hur ; man? law! 


kwe hj? wuk imam! Լր 
kwai yaf hukimat հու 


kwai” 


hal ; me? lan! 
hak? lau! 
hap la 


hap! ; hak” lay 
hap” ; hak? ՛ Jamu? 


hap? he! 
hap’ hei" 
hap? tanu! 
hep? bru’ 
hap’ la! 
hug lam! 
has? T 
jai hap? lan! 
hup” be! 
xo Ii! 
wut bw 


BO 

* bk 
kok ge? 
tok’ Gat" 
tok Lat” 
tok Bat? 
tok dat 
tok Bar 
Uk Dat" 
tk Dar 
Yu Qr 
dut Qn? 


805 86 BO? 
牛 病 * P: EM 
pan pif ա շա 
թ թ տ 
Pak” ja? jur! 33i! 
papi ա շա 
per pi ա Pai! 
pan pi պա Paj) 
pan'pif պո ջու 
pan cam? jie շու 
pan dein! dau! Pa 
pan pir? յայ pai! 
— jun ն 
hampuf թա Sai 
Թթի Թ >a 
mei pif si! pai! 
purp jei շոլ 
parpi շի Pa 
pan pi? շյալ Pai! 
pan pif ա Da 
Gen) pif Sei 2ail 
par շա ատ 
papif պա. ai 
թաթի Չա 
paf jy 93i! 
par paf aj! Sai! ' 
papif ա. a 
phíphirf յա — wi 
fa pef jy! ^ wj 
pf jj थक 
par pum jw Չո 
pinpitf jal 由 
phin'phüf շո Հո 
panpa տ il 
perp ja ամ 
perigha? ja! om 
pen tala? je! oil 
bon tas? jo շր: 
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80 

m 
kar 
ժու 
kot 
korf 
konf 


ARA ' 3.६ 


म. हु हु 


gil 
* W: 
kauf 
fork 
fokš 
fok! 


oe 
= š 


KRRERRRRERRRRRRRERRRRRRRESS 


dyah 


附录 二 36733: T 38 


Rlé 

Ert 
wak” 
yk’ 
yak” 
Dak’ 


8l 


l9 


CEREEREEREREEREEERRRERRSERRREEEZEEEEREEERTSE 


ոռ 
न 


nr RS 
A 


z. 


हहह, 


ԵԼ 


š Ë Í 


$ हहह ६६६ 
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824 825 826 
«Թ խո xh 
Yay kur — juk'jom! 
oni ka "ur 
fan'lm? Խաչ 一 
tuy ka pok 
a kau? kom! 
ta ka nek? 
tap kan! ոու nan! 
nau! kar Փողի 
na kam? Bu 
աժ kaw kau oo 
tay ka nok? 
ար ko japi 
tag ka — trf 
hen Բ jk 
taf kan! ju? 
tay ko’; tip zai 
tay kan քուր 
tarf kan! բո 
ta իու jok? 
տմ ka juk? 
taf kaw բ 
- kau ten jaf 
fmm fu? kay T — 

fan hx” kat dok? 
nau kau’ jx? 
fa io) աճ ոթ 
kau” kau” thok? 
էրա խրա kan? ամ 

haf kaw juk? 
ka';dap kau? juk” 

ha ka? — jak? 
kan աճ pok? 
Gar kad’ gak? 
hata kau? kin 
xa i kan pok? 

— da? pu? 一 -一 


编号 829 830 
յք 唱 WHat 
մերդ gian Pem! 
HA աար tiar 
BUJE աի laut 
ORO տար kuək!° 
HA սատ աց 
HIE առ kuak” 
BR տաբ kusk" 
J Rips kuak" kuak? 
Ei ym kuf 
柳江 Asan? kwak? 
Hab si sia 
ՖԻԼ այբ ՑԱ 
WE ium njan 
EE ար ku 
m si ՋՂԻ 
MF մար la 
KE guy ցամ արք 
ft eur ka 
IK աթ cim) 
KE աա Wu 
ՖԵ տար tsi) 
PEE hef the 
AM աթ gir 
BE խուր teher 
BER ashur” hy 
PER hump te 
ER syz? s? 
d sim «Մ 
FH आजा nam? 
KM com tai չորի 
大 新 sum su 
S8 A pag ryan 
ԻՋ արի tai” ; ron” 
P Rig lanti run rok nae! 
BOC hani — xax" lum 
KT + taha? khav anu! 


Wim 36 FER RF 


gal 
x 


mimi? ; lau? 
mjauñ AD 
tun 

inr 

jeu 3 lai 


833 
Տր 
յատ 
ja 
naut 


Ta et 


mmr 
T, taml 
mI” ; kam 


mumi ;?jam! 


tiom! exui nak! 
hair Aui! 
tim gus! nak? 
tahi 

par^ hi 
tipi 
kjai 

tan hi 

jur 
wi? i kjarf 
kja 

जाता Ռոք rwak? 
kjarri 
կար nak? 
pa nak? 
catf nak? 
բրոմ nak? 
ձար 
har hi. 
thanh ui? 
Լար 
ty 

thu hui 
thaniy 
than hai* 
than! hoi 
thay! hi 
than hi? 
kjarf 

kju 
kun pangs 
thar जी 


ge 


77 


KM 837 
nba 5 
ԵՓ dar 
աո — de 
ախո ne 
to'hen? d 
tfd da 
wjp daiga 
wuda da 
wgn զո 
tafds — de 

to tse) wet iden 
առը dr 
nts kjai"; da 
tu? լեմ ՆՐ 

to ki) kia 
wto kwe? ; da 
turfkjur! kwei korf 
ip bak! hot’; da 
թոր wef ida 
to'g da; em 
tomeg! de ;ho 
Խե de vo 
to‘kex' laf 

twr tgez)! nz 
toztaer af 
er ne 
tokar — nz 
ետ գո 
tote’ da 
tod զր 

ազ մո 

էօ da^ da^; ?jak" 
արմ — dé 
agda մո 
pha? de’; hai? 
tur igiag de 
dado पर्क 


AEA ABE 


838 


en 
Է) 


LELES 


s k š 


इ ॥ ६ 8 8 ३8 8 ६६ हूं ६६६.३5६. 


KANAN 


kin! ¿san? 
kun! ; nit? 

kun! 

kin! 

ken! ; dot? 

kon! 

ki um! 

kin! 

kin!” 

kon! ; doa” 

kja ; det 
hat 

dir 

teh 


ապ 843 844 
W]X ռո tE 
JS kui! ku! 
RE kanl;pan ka! 
Հե kum!;nanP kun! 
FR խաղ kun! 
HR kum! kum! 
HK dtine kum 
BR d kum! 
P Rip ham! shu? քառ 
Ld խատ: kawi 
PRE kun! kum! 
HU kumêt kum! 
ՖԻԼ kum! kuun! 
WE kn!;du ‘kan! 
ՖԽ kom kam! 
河池 dws’; kun! kum! 
BT  kum'ider kum! 
= kum';do] kumi 
# kum! kum! 
上 条 kum! kum! 
KE kumlinan? kum! 
SUB kom; men? kum 
կ kae! kan! 
EC որա kin! 
BR ատո kun! 
Թ. jam kun! kun 
ԵՋ ամեր — kin! 
LE namida? kep 
WA Խաո:դոոմ kan’ 
յԱ Dem? kun! kjuun! 
EN las kin! kin 
大 新 kin! kin! 
德 保 kjam! kjan! 
靖 西 Լոր: kj! 
P Bia dur stein! ատ 
Wilge qu kain! 
文本 + wita tamt 


附录 二 ”入 个 调查 点 的 词汇 者 


gin? 


847 644 

d tE 7 * 
duin? pli? 

dan? pei’ 

Nuun? tu? 

cuin? pi! 

մատ" pil 

duin* pi? 

dun* pi 

dum” pi” 

da Pei 
dun” pjo” 
dut pjo? 

dun” pjo 
Jue? pjou* 
run? pie? 
dur? pjo 
dun“ pjo 
dun” pi! 
dur? pi! 

dir pi! 
dum” tu! 

dum? tu! 

ken? tahy! 
nym!;nan! pins’; մաճ 
nan! ; klan! thu® 

mun” phi? 
nun! dur 
kon'idon! — phy; thon? 
mjan;Whan! hant 
than';mjant բին 
nin phus? ; tar 
մուտ ; काया եան 
ումա լիճ: ւշ 
dar phi 
kum ;dum” phoi*;phió 
kum* pini? 
kun! luf iar 
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85| 852 
打 呵 从 «Ko 
ha gan? Wa; Ban? 
dan kar? box 
hap” նի du! 
uf run? rus] 
mrp Tun?! liag 
Iwan! hm ; աի 
Iwan huni homi ;jun 
Հուս De han 
Ga mimi p 
Ojeu'bjum? աճ 
հլու հյսու sok" 
jan rop bun? ; mun? 
յուս Bum Bui orf 
ja erm won; մի 
jan rum mu 
rax! ta! nin min 
յան lun? mun 
ha nuy poké 
hjax'hjun? pok? 
ys! yum pak! 
ժում rung? Gui"; Gam 
hoi! լութ: pact hean 
hap laf kani 
ha" laxf klozf 
րառ to 
hau! jon? ; jox 
haju! nor 
hay! Ta" 
han kum laur! ; dané 
ha! lun? որ: mjorf 
haa հար) Pu ; Dax" 
hawu lox kjai ; un? 
haul lur? յոլն 
Pa haan ; ajap? bur? 
Qa mapi? lax 

sui; bun? 


XR. uyuñyəa gelu 


720 


853 
BR K 
plo’ 


854 855 856 
US ja * dp za 
pup’ ; kur րոլ» pup 
tem ikan! म kag 
kum! jg” ‘tap 
kun';ap! ji? pup 
kun! ?j iar pup’ 
kum! de ցաք 
kum! յած pup 
kum! je” cup 
kan! dian? pup 
kun’ dwen tsup' 
kun! ua iji sup 
kum! lad sup. 
kan! la tsup” 
kon! ta tsup 
kun’ tal sup" 
kum! ia! s jist pu 
հոտ wy 
unig jf ep 
gi j” աք 
kwn!;teom? ju քաք 
kum; ism? it աք 
kan! poc! tsip 
pup? skin ji! կոբ: 
նաբ skun! Pix? նաք 
teup” शरी tmp 
kin! mu? tsup 
de;ken! — jir turp! 
da’ jf kepi 
աք FU tap 
eup տ ल 
kin! pdu की. taup 
kjon! Aa աք 
րոզ ոմ un 
lin ;du” jl kupi 
di" mes ipup' 
xu je Ia 


B lE 


附录 二 


tem ; lin! 
te n je 

ra. 

jo 

յօ: kar? 
jor jos? 
Դյու: hos? 


36 iat A REL 
हद 862 
2 HE 
maf pat? 
mu 二 tear 
muaf mlum* 
շիի hati Hag 
mawut dog? 
matar pa dox? 
Dom’ ga) 
pary paf 
հաւ: ողն Խո: tawi 
liar sar 
siu" ; gwau jaf 
mug; nai” ta 
te tam; pir 
հանր: iim? satt ; han! 
lom! dor 
mus? ean 
mus? hal; pa? 
mix ta 好 
uf tf 
lm: — 
kum” ta) ; than 
muxf tam? 
mur tahan 
jo ite kha չ hen! 
Te? ; mur? tant] 
jom imu ‘kha 
jom ւում Taw’; tsa 
jor ; rod? kasi"; tem 
phim irom mun 
kori! ; ta taf ; dy 
kim ; rei kus* 
Tau tpa ; toon" 
Dex Սուր 
dau! չմո dze: 
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866 867 
ա RE Wr 听见 
BB la ug uy! 
WE mima նղ tir San! 
Ë min? tiy Ur di 
平 果 lia? ug dai ni 
HR hu uj tij jiat 
田林 ուք tel Id nia! 
PK ամ Hp? Խուա 
Թթ prio thie! & nie! 
हि ոթ në ծու 
柳江 um dafry! 
宜山 հտ tig dai rsi! 
RTL ուած ամ dani! 
MELOS njaut nalne! lare 
JH nit ni! ra? nj! 
HW niy mi մորու 
南 丹 niu* ry! mêri! 

= miu katu ^ dajni! 
HE a i Haar 
上 林 mesi ti tij dai? ri! 
HR le ա մորու 


e Me mit duy dai il 
FU mier աբ thir tos? 
EM minan? ‘ther ther? rj! 


MO nil; minatan? thirÉ nari! 

MESE hort հած — hlafnarfhi! 
Hi min? | thix/nai' jl 
+W. lix thet the hii 

HE "um աի trf dai? 
TH lar tuf uf han! /raml 
ՖՎ len? irf títf hin! 


AH man tum thi hif haz! ; dai? jin! 
TROR pbx bee) taf trf dai nans 
"Tu mja taf ար: da ron 

P Fig sifilia — pk'nim? danin 

IU jay si pak Tin? rutin? 

At shats? ba bata; eS nin? 


722 


men! 


i 


Ë Ë 


x 8 š “बे Š Š, 
DERRRRRRERRRRERREAZRRARRRRRRARARAP 


E 
B 


Ë 
& 535535 


BERRE 


սե 
է 
uh 


n š: 


hJ 


है हु ह है है है ६ 8, 8 ६ E s # ४ 


k 


KI 


附录 二 EEF 


874 875 876 877 878 
ա ऋक 醒 醉 ար 
nindak? որա aip բշ հառնում 
nan dak' լտ eu mmo batna 
munnak’ fak” հառշ 4i tui hun” 


nar dak! yan? Badii we ոն 
nin lap ամրա dim! n luu? 
nin?flap lo; muf diy! բշ hum”? 
ninap: banêgumé dia K րբ 
ninap բժի ապ բշ koki moi? 
ninap: քահ ագա ली... պք 
nindak” fof hn dix! fj hum 
ada? ima) Հաճ o Խա 


Gi; lia! hax pox 
nyimak? phan! hyn’ dear tyan? 
դրւում phan hav — dig փուճ 
nin^nk' la dig kuni ամ 
nin/nak! phan hum գաբ 


LEERREEEEECTAE 
) 


deg than? 
nozi dak? phar! der than? 
nor dak” phan! dug! ta; Խամ 
nom dak” phan! kan! dip un 
nom dak! phan han! 4up tum 
mi dab! pijat արժ ատ. wd 
pom dak? phan թո said) to? ‘tad 
način? nep! — phum'hum? Wi dod լաճու pur tu 
rom ne” ne ]s” ^ phan mun? duin? m2 nun 
անձ mpb mi lac ju առ 
723 
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մում: du 


SLU 


Z: É. 


Ë, 


DEREERRSARERRRRE 
Sa 


J 


编号 886 887 
词义 Ea Խ 
A plen? kwa 
ԵԱԼ plea? kwa 
& E pen? ku 
+ प्र plea kw 
HA pini kwa” 
HA pin kwa” 
UK pin kwe 
[iy pin! kwa 
iit yo kw 
WIL pin kus 
ոկ pint kwal 
ԻԼ pin wai? 
融 安 pin! kuwa 
ՀԷ pin wai? 
WIR —pin';kja «ուր 
HFF քո wai” 
> pin! wati? 
FE pin kwa 
上 林 pin kwa? 
来 宾 pin kw 
PUB թոռ kwa 
FEL phen; los kw 
KM pen ko 
RH plen? kw 
REX pier? kwa 
法 级 pen! kwa 
上 起 per kw 
AR men kwa* 
TU met kwa 
կ met kwe” 
AH pin! men? kwa 
德 保 pon kwa 
晴 西 pami kwa 
广 南 ww pin! kwa! 
Ailig pin! ka? 
Xs khan? koe 


附录 二 WEN 
883 889 890 
B fn x प 

ku parr? tuk’ չեմ jar Yau’ 
शा नि iam’ 
pai! lazy hon" wam ռույ 
kuak aan tuak” p rani 
kuk "gam? tuk? ոք lam 
kui muk? Papui 
kuak! gam’ wuk Pa ta 
ganf huk' Pai ta^ 
gan? tak? Pepa 
kwakitaam” wimp ju? 

ku pami mop" je 

kwu' aam tà ;mop! ja 
kuk'tsan? — map';lan^ ju Ban’ 
ku isa? lat? ; ta? fou? ram* 
kus‘ aan ta? jar! 
kupam? taur j? 
kuk's tak jou; pa 
ku pant lak’; heal nan* 
kulan ia jou wif 
ku*tsan tal jou yam 
kullsamé Ia? tn որու" 
tsan L jiu? 

pui lang lek? ; maki? jau'num* 
kuka մեյ Pays pou? 
արա — dk jin nam? 
liat han? wi? nan? 
ja ham” Pap pau? 
pai մաճ hun“ ji 

pai lix hun* Pap? pou? 
pus 2 Հա 
he: sum ; [ता tuk” ղբ rar? 
haem? Փր Papia 
hatten uk Pap nami 
Tia” huk? Papi? 
Ռու" hak” Չո nanit 
ther पे ?g nif 


894 895 896 

ti us 遇见 
pani lauf Yop* 
pax] tei tar Tha ծոռ 
բու ti tai pog'lan! 
pam laaf tomar 
pax luf pur han' 
paz luf;tam «ռք չքա 
paz wÉ; turf par} 
հա» հայ քար 

प्रजा Ge pan? pu 

բույ ilui to for 
pag! էճ awan) 
բա tel pul) ; dam 
pad) tjs" tai tu? iani! 
pas i to! pu 
pal) ti? to! par 
pan i ua; քաբ 
pax) tai*ti* eua 
or buf pug? 
godhi քա pof tu nai 
pani! հաճ թար Yan! 
pax rout Thay ran! 
քամ - phu տառը» 
pan)! tas thd? lupibuk? 
բոց հաճա  phofihan' 
pay juni jas? 

pad) ithe’ —  to'hin! 
pati thai ե՞նք 
paz ihai” phu than! 
pe thai? phu han! 
pax! itu hai; — 4up'han! 
pag thai tho dog 
բաշ wxflei* lf than? 
hil ; paq} le pojfthan 
ha! top’ lu fpem! phu; kp" 
agit aai? tuj me 
mi daha! էր dag ze 
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397 898 
分 别 ո 
toplial? kar! 
fanllei? kan! 
տոքթ — kan! 
fan pix D nua 


pati 
ngfpan ծա լոր 
fan! l ոօ: հում paj“ 
Հաք nem ;hjagf pei 
afpak’ nem pai" 
fal? — nen? poit? 
wl? menfinw] pait 
wpuk nen pai 
hpjou! rixfinem! pai 
pak? Muay i neon? pai 
t puck Tui? paci 
նոթ — ken!;car pai 
I puk” kan! pai 
tu prutk? kan! ; nem! pai? 
-— nem! phaci 
fan! քան kan! ; cim paai” 
fan!pet? kani phai 
Éan'hui? kan? nhai" 
शा kar pisani” 
fan'pii kai phar? 
pan pi? kan! pha; 
pik kan! phai 
pak’ Խո phasi 
puk? նատ աճ phai? 
pak” kem paid 
pjek" kexa phas? 
ofp mum բիա 
այքան» my phai” 
daf pi daf phai! 


Hi 3 RRS कै! 

编号 900 9M 902 903 904 905 906 
այք Auk FEAF E Hr ak tio հերի 
AH տաթ era lo Yon! 4 kwa wa? hap; man” 
ՏԱԼ ip pum* lan lf rear nawu him han! hec? 
HJE wip pun? lur? lon! tam vam! key! wa hap’; ha 
平 果 լաթ pam” log von! Gian wan rum* pani hap ; lia! 
HK piap ար pen” log hon! pan’ hom! gam iwa hak’ 
田林 աթո ամրա lari ken! hen? hi? ; kwari hen tam hap” 
m 乐 a tur pan log! kem! karan wani moi pam! hap? ; հշ 
I Ws աճա — pami li ban! ut lurf wa oem sti? հատ 
Et imr pami ; pei? [जा ; lei! տարու kun gam! ;ti x 
MT աքա punt lem lat teum tags? im? hjurrÉ mary ; wai’ je° 
ոն aip punt lorj hjon! sum wan! Thee kju wai* je 
FIL sutip jan? ikjarf Ven wan! gor oom" ոսո kjem jaf; hear 
ա kauh kukšpam lo wan? kan toons -- l man? ; haf 
ERE tst Pa 对 ;Pu lon wan! tam kau” tum” kjam hf 
PR amt tf 'pam' — lop wan! inn wann? rpm kjam! : rum hu hat 
Գ m wpa: logfron' ken kum kus kjo! ha” 

= amai poj ja'bafjintjon! keko went Արար jë 
ME cippa pun lok "la? gin nam! gerha lim skj mam? ;hap' 
ԷՒ pot pun icr lo* Awan! Pwan! համաը hal; wi յ p 
XE nig: tso perm; pod? lok'le*:legl* pan; want — Yum P:vg! hak’; mer 
HH asp! pum* करती Maui wan" Aen ոք hap’ ; mar 
连 山 արթ pun — kwa km? — ha! wai! his? 
र Ter lip? pum’ mai? lat lyri toy wan! ben lo hap? ; հոր 
Ի: TT tip | puni լոր hlon! Teut rey* im^ ;waé hak; hap’ 
BE c nim hai: pam! log hier! Ten" ; wan! [owe taaml huk? | 
KE արթ purs? lumo? wan! kay lo hap' 
上 思 nip pum? lor kf जाता we? kha lal kap” ; hak? 
कैसा արաք per loti lo sin wami khwa Թ hap” 
TH այան pau; pum’ humit isim wan! Խո խո hap? ; hak? 
EH dap” pau‘; phu? hnr lo? tein wan փոթ ho hap” 
大 新 sip; tham pam ;phar lunflof Pwan! bear! ho! hap' 
ԱՒ roy pur? kaw lag of yrwan բոր" khjo*; մուր hop7; jal 
靖 西 ոք एव... աժ ka ա: kho .  Խրյյճ 
ա" Խր ko! lay parj ban? te hup? t hof 
Wille rep? puf tar LS par pe! weni tet ճու 
Է. լթ tahe स्पा -- -- xum xy! 


727 


नीति ते ES 


xE प्र) 

Ja եո 
fam զտ 

fam" ար 

fam’ ար 

fy niat 

fam? [गले 
fam fa? Tua ; luan? 
fam տուի 

_ jarf 

m 

fam որի 

fam inf 

fam — nixf 

fam nar 

fam Tf 

fam — nizf 

fam Tio 

fem? ասի 
fam դաշ 

fam’ Mi 

fam nin; niri 
fam" niu? 

fam պոլո 
fam! — nix? + team 
fam jar ¿jun 
fam" խի 

fam! — wim'khuxË 
fam" դոր 

fam  nixf 

fem! — nizf tan 
fam! tin 3 

fam խար 

fam դչոբ 

faxn* nyat 

fan? om 

fam An! 

հլ շուր 


HR 364" FEE SUERTE SR 
Yid 9I5 96 97 98 
jË Eig EE Wan गिना 
yur porteu — luf;tag աճ. tadi; tau 
gui! աժ: kap! ‘lam? ti Sek! hint 
poa ka! lan’ lak? ա՛ 
kjap' kjap plaf len; wx lai? dai? 
lai nep"ilaf ipta jo? արատ 
laif արխ iia diagh; u? tu? 
lajf igap tazi lai’ m աճ 
laine kan; oniwa Bawu? 一 
lai lajf paglia? tou 记 
hom ;êet!? բալա ամբ tafið ատ 
horr Oed? jwat mu” lan? | tai’ tai” 
nexu jua; jan lor ;daf tal’ taj; of 
kim*;nei* յար" wo lem tait; jun‘; nai 
kim ite խալաթ ա tai? tai" ; jwin 
ne nex ազան kei? tai" ; un? 
nani; nap laif; nan? iaa ; lan? tai’; Pant! Paul; Pam’ 
kjap stet? ունն առ tari dei ; tci 
kjap';gan*  kjap;lai! — tan slan լար ixi? 
kjap';gan? kjap'ipan? tapit ti’}hjak’ tad) $ pumt 
kyap աստ kYap'ija! aiPilanz տոն ta! tem 
krap krap i?a tailan? wiak’ छा nem 
tauzi’ kjap” bso? Ie lami 
kai kyp';phexj ohay ա lai 
pag ;taam բի չառ lampia արե: taai 
khlap';tsan° khispë lem tui ; thak nui 
teil lip? lum ax? — dal tai 
पाए kem? tif lan vazy ta^ tai’ ; nai" 
tmri jait af lan jtf ta i? 
Kum; րճ: tef ադր turi wi 
նա sha ոջ" lam? uri? ta? 
छपी ; the? thep™ bo taz ui 
nep? tep” խանա taj? uc? 
nep? tap';tsanÜ laré uc? uci 
tam inen ոա:մճ աոաճ ‘init! 一 
nant nauí:da? lami tira! tour 
nil լտ dx xou! աք za 


Ջլ9 
Tk 


tan? 
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922 923 

Sy յո 
hamn? luat 
Bag to 
harn” tui 

Gian! tor? 
Գազ ta 

Oa] to 

Giang! tot 

dam! tod? 

or? uat 
gjar lor 

Թշյ प्री 

ո) tut 
g tu 
Չոր tor 

na tu 
tern? tat 

dam! to: 

dam sen hut 

eia) ած 
sur tor 

pia to? 

Bex)! tuit? 

tig! that”; ke? 
den; khan? thit? ;ke 
dum) hat 
dug ida! (han 
dyz tha 
tin! tho? 
tu tho; ke? 
tay ke ; tho 
Ha! ke’; tho 
Gjaxj ther 
Յան thot ; ke? 
sien) tha 

to? tha 

ge? tsi? 


924 

* Hik 
ü 
ludas)! 
lo kar 


हहह 


हु P Š 


AE 


B 


i 
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š 
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FF 


tje 


B, 


927 


| Wa 
ալեր 
X. 


附录 二 6g 
929 930 լ 93 
LET. Tn Wi tim 
Parr pe չառ kus kwak" 
im mi kaf panu! wei? 
ne peti” kur? pal wari’ 
?am Յաշ kusi Խար 
Pam Pa? kiaf — hun? 
Չա tui kof ^ huni 
ան Քա: kus hun 
一 kuri?” hun“ 
2 ?am kf Yon? 
ma ma kai pur wal 
ma? re kum  peu'wai* 
ma ma kur — com 
ma ma ka  հսոճ 
Pant Չողր koi — kum*; hop! 
m ma kun hua 
e! 28 kaf — hum*duon! 
Po ma Tom? kuri huni 
Pan Pa kui  hum' 
Per Aa? կաճ hum 
Pads «Դրա ma a kur hnt 
Marre” iam? kari hont 
"ari Pam” kha wi? 
me mz khi! pax wai 
pe pe kif Peru! wei? 
ni? mn kus pawi wuti? 
mel mel';me! kui’ pew wui? 
mi* bek? pi yi wallway 
mi? ini? bek” kué pew‘ wo? 
ti*; ni? bek';t' համ kwa? 
te‘ bedk tel Լի khwimi 
hè հա"  քաճ pawai 
ե" bek!*. huk?  khweit womit; wei? 
ni bek? : thak” կառք won’; wel 
pa? jx pa’ Լիամ Lent 
pat? pu kh xo 
bo be? khi? լաք 


编号 935 

wx տ 

Ց այո 

BUR nan 

Ht poznan 

WE tuk nan! 

IH 3k Duk no! 

E MET ur 

DE K wak nan! 

Ր Bis kuin’ 

氏 北 mpo? 

ԽԱԼ nuk” tan: 

ilt talit” 

ՖԻԼ — tuk'nan'/?unr 

ME आजा 

ՖԵ kulak! 

րն kni 

AFE aw akj pe? 
Z wkn 

ME nuk ran! 

上 林 մք: 

HF ամ ողո: 

Mi անու 

բիլ kjap na 

HH tenin 

एक tik? jan! 

ER tik jen! 

iE nuk nok" 

FH արոր 

ज tne 

TH nu phia 

KM uk hin! : tik! phjen 

X tuik hin! 

8 ih 

MF okha” 

Թռ nantpo! ; hok? (իու 

Bla nan" po’ 

X5. hag 


732 


壮 语 方 育 研 究 


kap" ; tak? 
kap! fr ; tik’ 
khap" ; huk” 
tak” ; kon 
kap 

nuk” ; कया 
tuk?’ 

te? 


93 
Wa 


938 


Hix 
plo’ 


plu? 


Üm! 
har; pjo? 
haz; pjo 
pie” 
pjo 


Pbjau 


kig 

him 

hir unu! 
phar ;nau 
ուս: ; phi 


nam! 


nau! ; wap 


phjans'; phusy? 


930 940 

e Fn 
ա tim 
աա tim 
կամ պող 
gu? time 
Մ tem 
gi! ‘tem? 
pul! — ten 
pf lem 
so տք 
Խճ nfi) 
s tuf; tin? 
lak? i 
lak tjn 
աստ iim 

ac հար 
laf tion 


gui չռած Um 


lak? time 
lak? tim’ 
lak? um 
եը տ 
pim tim 
gu? tüm? 
Խա lem 
tal’ lem’ 
ԷՏՈՒ: puj ten 
Ot? եռում 
taot” tem 
tao? ‘tem 
ot ‘tem 
pheXf teme 
ts? tem 
Եթ ‘tem 
ko’ term? 
da) tem 
pha t 


lef 
Gwen? 
rum” ilef 
le? ; eux 
lef 

nim ilef 


riau! sief 


turk? 

lxk* 

kaar ; luck 
lyk լօ i lii 
le; Gear 
luk”? 

huk! 

lia 
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36 个 调查 点 的 词汇 表 

945 946 947 
HAH «ւ. Wp 
kek? fau! Bux 
kek” Bari” Gati? 
kek” qui tui 
kek” da OA 
kek” Fia dini” 
tack" Bod god 
ipe? ցառ Qu 
trik’ քառ Hu 
pam! bak’ 0 
kekiben Տա Փա 
kek! Buri? Bani” 
kjek? ուղ: nu 
kek';hen ար ուք 
kek ari sui 
kj ek* Tui? nei? 
hem! Be te 
hem! Buri? buri? 
kek?shem Յայտ Gu 
kek’: jen! Qui bui 
kek”; jen! muti mici 
kek';jen! ատ տ 
kek” uri furi 
k ek pou լ dui 
kek? pho ձա 
kek? քիչա լ ՎԱՂ 
kek! dur? ԳԱՀ 
kek’ pha! ձա 
kek’ dui Aui 
kek! phoul ու 
kek’ phu! Գում 
kek : khen! phu! ,da dai 
kek fou Գա Յուն 
kek ;khen! fou! Bui 
iphen' sipe? sané wo 
tpi ak լք ai a 
kaw’ sei aui? 


平 果 
Hi IR 
EH AK 
BE SK 
V Bis 
Ir. AL 


ALI मे EET 


95] 
a 


编号 955 
WX SR 
KW kua 
ԱԼ kua 
3 kusi 
平 果 kos 
HK kia! 
ոի kya 
Bk kuu: 
[Fy 一 
քվե 一 
ME kim 
Ո kum 
ԻԼ kai 
Թա k 
ՖԽ ա 
河池 kei! 
Թ ku! 
= լա 
PE छात्रा 
ԷԻ kum 
ER kun 
RE kum 
连 山 ky]! 
FM kur 
BB kum 
EE խայ 
FR kun 
E kya) 
mE khi 
TH kh 
EM kh! 
大 新 khan 
WE kha? 
SP khan 
յ Hla khun! 
VEI khun! 
XD. yur 


附录 二 36 TRE AU T = 
956 957 958 959 
* eF War mk W 
kjam* pix tem” մաշ 
kon! wun tem? en 
tp? tain tem tin’ 
jan’ ihent Pour bem lea? 
kwa” kar tem” tea? 
kwen? y tenmt pwan? 
kwent Dil wa tem? 
koi! ծօղի tem lien? 
ev jer buarf tiant ատ 
թատ (jsuis teeny? tin 
sam! situ! tem; ճար tim” 
aT aix! te tim? 
wa tajau tem” tjan? 
ka' taiu tem ; sap? tin stin? 
ra թամ — tene? tim 
gam! dom! tem? u 
tolin? kar ten tin? 
la! kar Է dont tem? tin? 
Twat gia tem in? 
kyani hai’ ;tsim’ tent tan? 
puxr Mann ye tars? ; tent 
tham tein? ten terr 
ap tiv tex ten 
sham li’ temi dem tem 
isha! liw ter? tem 
tsharn taia” teas tex? 
acm tsia tem te 
m tsia tem? tan? 
nau? tsi? tem ten? 
gam! ir ilk’ — nnf;4ep! tem 
jaw! ' अंडा them” the 
一 iu tem tex? 
gam! tai 3 kori! tem? tear 
tex jexf tex then t? 
waf Tani tiam? thien* ; tin? 
ախտ jat tis! hi 


E 


- E = 
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दई यै 


Š 
š. 


ւ: 


š 


š 
* 


= & & 


£ मे, है, थे, š मे, 5 
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T 
Lg 


~ 
էո 
ԿԻ 
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2. 


= 


= . 


Էվ 
Է 


mE 962 
ոչ H 
Տենդ pek? 
BE ox 
WOOL tek” 
XO ավ» 
HR nek! 
Ei 

Bk cek? 
Ր ԹԵ né 
Et lê 
խո ik? 
宜山 

环 证 

MT ազմ 
BRE 

河池 sek? 
BiM n! 
AS] 
ME 

上 林 oek 
Տ: rek? 
թի mk 
FI thek’ 
钦州 sme 
LA thek” 
EE he? 
HER the 
ER sik 
RE sik? 
| ili 
HM աք 
太 新 du^. 
WR pek" 
SY լաճ 
广 南 他 նմ 
աւա ju? 
X Hj. lef 
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tip, ի nem! 
tip’ ; nem 


tipi neam! 


t ' 

tip inem 
tip inem 
up 3 nem! 
tip ; neon! 


nef 


tip? inent 
them 3 nent 


hip 


& 


7 
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8 8, ३ ६ द वें, 4, <, 


ARA Pb 
हे कि की IE 
z है है | है, = 


= 
š 


թթ EX फ खः 

S W Z £ Ë 35 S S W 

5 Z E 3 É हह, 
š E 


过 
SEA EAS 


附录 二 


匠 个 调查 点 的 词汇 表 
प्रा] 972 973 
LIT. कक £ 
բոտ լոտ նուշ 
je jaki iF 
ti? Tg kam! 
win' jaiki tum 
wi աոատ ա 
jwi‘ tpi լաճ 
wi” եւր ատ 
jai“ jak? kam! 
pi dhara wan? 
wi" kiy tu? 
wi jaf tu 
wi ik աստ 
խոգա յօ եշ 
jwi' թատ tow? 
ir kiff e? 
wi ki ji? 
wei kir? tau? 
je kif ija աստ 
ji kif ija ‘tout 
je jaf tour 
jei jaf ta 
tai? jaf աժ 
to khe tui? kam 
tai gf thri”; kam! 
jin Qj ‘thu’; kami! 
tai? յու kam! 
tai! յոլ kam! 
be jaf'skoy’ kami; ks’ 
tsi? jag kant; kam! 
tei jaf kam! 
tai” յու kam! 
tux ka ;?j! ‘kom; tho? 
tsei kjaf;jo! ու 
Լն jm? kn 
ոմ jo kam! 
eh thai? ?aj! 


tokon 
to! kof 
ikat 


ur kot? 
to^ kat" 
uw ko? 
to kon? 


ամ kos’ 


“हरर 


~] 
o 
«Վ 


FH 
Ee 


I Rin 
այնք 


738 


wat ; khwezj. 
wit չէին: 


wit 

wit ; khe! 
dei! 

tet! ; տան 


wit; tod 


wer 
जद 
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978 979 
իու Him 
dek? jagi ; kip' 
dek” +wit kp’ 
mak? kip! 

wil? kip: nap 
di; वैण Աթ: jap’ 
we tip’ ;apt 
gil cip! 

?aar taip 

2 op 

wal stan kip 
wat swi kip 
dok’: wen kip 

lok” kip’ 
tak’ kip’ 
त kp 

mi ikwedf kiap 
nar ; wit! kip' 

y kip’ 


Oa; kwe kip’ 


dek’; kwegf kip’ 
dek? kip’ 
kjuk? kip 
kar iip? 
հիճ բամ tor 
nek” jap 
jui? jip 
Dey went jip" 
Day jr 
naur ; ham! kju 
jul mag! աք 
khjau' inei kep 
waa kp! 
արար kjap' 
पीला trep 
բամ) igiap! 
di? kv 


附录 二 35 个 调查 点 的 词汇 表 
984 985 986 987 
=k ա fia + dH ifa 
uc; Yan! pan kan ;nan! Չոր: kan! 
fou? nin’ kam" Tha 
fu: nim kam? kian! 
hu? 区 am。 na kam ka 
pual';?jo! nap? dk kau! 
puw; negi kan? kan! 
lost pem? nap kau! 
m nap kan kau! 
dan part kant napi 
bin ;hjwe rin? kam kuu! ; kwai? 
hÀ nar? nam kan! ; kuwi 
jauire pained 一 kati 
jo! nam nari kau! 
jo nan! kam kau! 
յօ she nar? kant kwa ; kau’ 
To par kanë kwai"; kan! 
fu? Than? kart kani 
բանն na! nan km! 
AP an nar onanui 
hr Ւ ton” nan The? wa ¿kan! 
सजा mur शिटी ?rwa! 
fu! peor! kam nan! 
արխ mim kim? tkan! 
him; fou? Խաչենում kamt;nakt ban; jar! 
hou’; fos’ jan than? kan! 
puei? jam kanë km! ; jan! 
pu nap? khamé Tau! ; kani! 
pu” ja? karf kau! 
pul itali kal Dan ka! 
हा; कण. լամ kirang inan kan) + tir 
Bx kar ja? k=" ; mun? 
pu” nep’ nani tan? 
p ar? nan tons 
lu? tier kanë kwa! 
l° Via kam” kaw! 
pë? ; (kw ta ni zal ; trc 


编号 990 ५ 
词义 <  ֆղ 
FR ղոր nn? 
RE ոթ lam? 
HAE nim " 
平 果 dae la? 
ԱՅԻ na len 
HAK nari lan? 
KR առատ ‘lan? 
PH» նն նռ 
FEA ren’ lan! 
WH. ոտ Dur? 
宜山 nin? On: 
FF mas! rat? 
այ: րան ո inwa! 
EE nami sut" 
ԽՈՆ rint rat 
3 րամ Յուր ; lan 
Z nam Gat kar 
都 实 mani Ban? 
EK առ Oeil 
来 宾 一 gat 
m 港 nem ran* H ta? 
XE ili nem tha: 
钦州 ni? phar”; mi! 
ëN nem lan 
REX ken phat 
HR ads phat 
CM nin phar? ; te? 
Ar nin phar? 
宁 明 թառ phar? 
dp H ja? iniy phar? 
TERR nam phar? ; ts? 
靖 西 me nat? H nan! phar” ; laré 
ՐԹ 一 phar ; lex? 
BÉ nan? lan? 
XH+ ban! pha? 
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992 993 994. 
推 拉 Wu 
jsf xax! yak? 
toil Nek dak"! 
դոշի ak? lak 
nad rak? raki 
m! nea lak"! 
kaitina lak tak? 
Խճ lak? lak? 
ne १७ dak! 
kai! d beh 
tai | kai* pex? :իլուն hjak'? 
toi';kaif hak hja'? 
էրը mak Ս rak? 
kai ॥ Bak! 
թուի rak? ; kjwan rak” 
kai';nei! աճ rak? 
ey! ra ; եր yaf 
ay. lak" lak! 
Tai’; kai rak ^ ; pe rak"? 
toil; — hjak pex? hjak” 
Լոր ; sor yak' peg! yak 
?oT rk pes? rax? 
khif';nay jak sla! խաչը: 
thoi! lai! lapt 
thoi" pog — hlek las! hlak!? 
Phe? lak lak 
the! lak! la? 
so ;thoy մք the 
thxi! lai? lan 
po pauar laiak? Լոր 
pe sthail ; uq lai plak? lok 
WP thi նք lax? 
pai ; Gc lak lk" 
pai! ; ta“ lak" lax"? 
Der lak"! lak!” 
we եսը tho! 
duai“ lef E 


idu 997 998 
BY Wa ब्म 
IRA bait ‘kus; ploy 
BH hal bet 
Քվեն mit kuw? 
FE եմ plua 
MA bir բաբ 
Hh հր kun? 
WR bie kua? 
THp per fin 
Fit pat! ես 
WIC հարբյա՛ hai’; kur? 
HI ba hai! 
मिपि. dar pum! 
KE maripa ko 
րէ pja hai! 
WFE bi’,pjor piy 

= da ku 
Wi paiba kuw? 
RAE pet’; ber piy ; kim 
来 宾 paba kuw; pung 
թն ama kw 
FELL kip khy 
&k HA կբ" kyt" 
BH no pluxj ; kur 
EE milf piue 
Hig mit! kurt 
EE biip kuy 
AE ba kun? 
բ AH bui ku 
RM pir khai! 
AH bit khai! 
Ն pot; kod pix? ; kha? 
37 ba pix? ; khjai' 
THs MPibiz oa 
Willie եմ 9g? 
XP. he Ic; khai? 


附录 二 


36 个 调查 点 的 词汇 表 
999 000 [00॥ nm 
Հոս ետ «ոչ Be 
wui bon! mi gk 
wit* ta Խոն hel? 
wiif jor! kim? 4n! 
wi buni” gim? Bik? ;peké 
Խճ buit! lok? ipen bedk? 
Խճ ajak” sk mik? 
Խճ joke kd ք 
hit buk? pom Bik? ; bed 
par? bug! lok ma? Փայ 
wu ;hu* bur bit” gik? 
wit bey! nef Գեյ 
juf;wuf bok? wi aa? rik? 
pjat” skjum" but” kjam? — we eic 
piP f ‘lem lol? sik? was 
pit? jok” re! օք pif 
piat kwet րոգ perdi 
hit? 2jok? lok? ped? gik? 
vut! wu? kim ‘Ok 
pit bu? पा... Bik? 
wit uf ում दा 
wit շք ատ որ 
Tip mal? էր — 
kyr ;wit mur luk? pek” 
kim mo ie lik 
hit mo! thirr thek” 
wit? rok? thin? thek? 
pit mak”? ‘thé gik? 
pan^;lumé mjok” -- sik? 
pom iw mjok! փա aid? khat? 
pin” mj? luk? oi 
pir mok" ո զմ 
एज Lok? lak” ge 
mot? bok? lek? gi 
wei? mok? kak? phek?; lek 
wii! mok" lk! ue 
bal bum” lah mei 


; khan 
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SON 


隆安 
WE 


है HB 
JM 


Ո Rin 
tla 
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004 3005 Լ206 
ո कक ֆեո 
hš vig Bear! 
hoi! hin' enr 
hoi! jin! dau 
hai! ax bur 
hai! pin aa 
luci! eig (i Gan! 
hai! ep Ban? 
haj! pig! Ban 
Yai! ը Dar 
hai! j in! ; jim! pË 
hai! jin! Ban” 
ha!  արչրո կոր 
hai! jam! Bari 
hai! ti agr 
hai” վ հոմ 
hai! gir ;jian! Gan’ 
hai' ein! Bun? 
Խճ ji ie Gar 
haz! jin! Bur 
bai; hoi! jim! ann? 
woi! jin! Ban? 
hoi‘ hin! khan” 
hoi! Ven ; jim’ kau? 
heri! kin dar 
hei! tin dar 
hoi յը la? 
hey te lar 
hoi! tag ; tho! lar 
hai on khjau* 
kha! աց kha 
kha! — Sul աշ 
khai ko) khjau* 
kha Խո kh 
? khai! a խիտ 
Kai kadi  Փիռմ 
kha? tN հատ 


(008 
7 


է009 


Հոու 
hom; tup 


basil 3 bug” 
Tam! ; ap? 
tup. 
tam! ; Quni 
Bau; tup 
duai? 

tin; kjuk” 
mop" ptim 
kjuk' 
kjuk' ;la 
kjuk? ; laf 


kjuk’ ; 045: map! 


i040 
Hag 


լ ux 


fuck? ipek? 
ped" 
Tack? a) 
fux? 


tat; Bin? 
fa 
phek 
lii? ; rac? 


tat" ; բուն». 
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IOI 42 
Սու ոո 
hom’; mop? fai" 
հռո ,mop fail? 
tak? Tack? 
hon ; քո" 
kwani faa" 
mup'imop! [at 
dap! [a 


doi: tup! fa 
duni" {man wat’ ; wit? 
nuk; lam? fmi" 


mop" im , Quei? kap” 


nomoi (mil). lag? 
map; la? fat 

խտ — fas 

par fa 

map fet լը ; Bal? 
map T 

mop! $ mem? (239; Ja 
mop men” fat" ;Gat 
mop! ;Pnok? (nif ; suk? 
map ; շոուն: fat”; Ok? 
fa? fat? 

mak! fat"; fe? 
mak";hon* նյ 
mak! ; hon’ (aÉ 

ուղմ han! fa^; pin! 
ham"; tup!? far? 
hun! ; top! Ըն 


J" Bia dai? fa 
Milig doi; wu fall 
Je daf da 


I3 NAPA 

fta եո 

kop jt? Yam 

խատ ka 

Laur նուշ 

որ չա kap? 

kap? ; tu? kap" 

kap? kap” 

Լոք չառ kap? 

kap" kap" 

kap? kap” 

kap? kwan) ; kap" 
Բու) ; kap” 

էաք չա կան: ում 

kap ; kam? kar? 

kap* ; nam! kag’; kwan] 

tei? ; kap tuk? ; kapi 

աի տարար 

աք չեր kan';kap! 

tuf; kam? con; ան 

taal ;kap! ցառ panji 

tuufikap' kap"; tag 

tour kan? ; sa)! 

khap" khap* 

hu? հաշ 

kop’; ther փա ;kap" 

tok" tuni; kari 

khap? ; kok” khapš ; kok” 

khap” ; tok" kha : twak’ 

khay* khan" 

kap';kan' kap”; հուր 

kap” խու: kap“ 

klu khap* 

kapi; thai? kapë 

kap';thei! kap"; hasy 

kap! 3 kwary kaf ; kwan? 

kap” kap” 

tuy kj! 
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š 
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Չո: kum” 
mo 

lyp imo! 
lap! ; առք 
mao! : նած 
lum? 

lor? ; lup"? 
mo! ; lup" 
luni; luz" 
lu ; Im 
lup 

lai 

lao ¿may 
lum® 

lur 
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ENARA 


24 | 
解 开 


hi$ hari! 
je ;Ye 
ke 

ke 
kje 

ke 

ke 

ke 
kje 
kje 
ke! 

ke 


x 


KAMA; 


ՒՍ23 | | #/ 
Hwa ա 
pok? pl 
pd? pix 
pak” pin* 
pak’ pa? 
pok? pje 
pok’ sbi? mus! 
hi jue? pum 
tok’; b pus? 
tar’ bei Gam! 
pak? pim 
pok?;bi! pin’ 
puk* kit? 
pok! ‘ka 
pok’ Pu 
pak” pe 
nil př 
թա p 
pok? ki? 
pok” pin 
pak’ pi 
pok” pin 
pok? pir 
pk թշ 
lef; pak” բնո" 
pok par 
pik? քառ 
pik py 
pok' pi? 
pok paf 
pok' phu 
pak" phu 
pok’ pham 
pok ճտ 
pok! ; lk! pha! 
pot sam 
pu? hb 
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编导 05 (006 4027 i028 !025 L030 03] 
iX Թո Ma հռ Ք» En Hk वि 
ANG yur lai” ԿԵՐ ; Gok? mu! Te par mf tami 
BEL a? tar bac? mou? mo mou m 
BJE lam. ատա pui! ուշ ու m tami 
YH ram) lai ux; pact? mi maur mu tam 
HR lam tai” tat’; lau" rua’ nn” mua tam! 
田林 lampi a? ‘tat ;pwer mm’ ney; per’ ուր: wand առ 
MR mip եմ ար: lam! me? nr unus" tam. 
ա: p որա Pet” tet! ; lao! hu pan? hu* tam! 
խվե ten? wb Wipe Thi? pan? your tnm! 
MITT — fa';hiam մ Bok’ nim? pan? Ywa tam 
ՅԱԼ im փ tuit nin lui! pam Kiwa” tum! 
ՖԻ fan yt e bo? lu par? Twa? lam! 
Թ: io ij pu) hut tat ;0jod? mwa pan’ ; pi mwa गा 
ԽԱ fa ti? hor sok! twa? pan? ruwa rag 
PERO faija Է tat ; ta" lui? pan? nrwa tum! 
ՅԻ որր նա — roi? mur չ լամ par mur tarn! 

KE խոն ok spa lou? pan? mi turn! 
क ir tai Bok? i tart nar pan’ ma kar! 
EH hamin tait bok ; bas? mr par? muf tami 
WE Yam! ti թուշ: լար med ; lui? pan’; mu? mÉ tam 
Ե mom մ Bok 4 Amai” mu? pan’; ում ոճ tum 
EL — jan? ք pham) mo? mo me kjuk! 
钦州 than? tha? phail; len! m ում mi tam! 
BEE ham [a — phai' ;lm oiim mee; pen? rmm? tum! 
Թ փո du pie If յշ Թ ta 
HE han? thai phai nar nz? nxf tam! 
Էտ հո տ phem! m! mm ոա պառ 
JOE փո մաճ աոգրջ m ռս ա. սառ 
Ա ունա մա phem!;pham mul; loat dap! ոճում tem 
Ա bak Shan? the! phem kei phan! nw tam? 
大 新 հատ: իտոր tha phem! los? բոտ — me tam 
$8 thon thai phen’ m pir? — m txm' 
THUS մառձնոքք մաճ — phen';lau!;phamn! sinfim? phxn! ուն tam! 
T He than? who law! Toi phan! Խճ tam! 
ճե than? ihe ա Ti phan! m iam! 
XB. hë khu thar si [put phan? my ne? 


«S 02 0033 
Խա WR. » Wi 
AM niar Yay 
WE nar Ban) 
այե nim lanat; րք 
FE nei ran) 
HK nen lan 
B nu lar! 
UR ուտ" lar) 
Ths 一 ձոր 
Eik 一 Բա: 
ԹԱ no? je 
TO nir? hjay 
FFL nie? ra 
RE mm jaw 
հրե mim” jani 
WI դար ւյ 
Z nem! jan! 
FX per ra) 
上 林 շում hjay 
HR տո yan 
իթ nan rag 
նկ kil jawi 
钦州 mí lam ; le! 
MB ne ի 
RG lim hlay 
RE ոշ lay! 
EE tengr lan! 
RE ռտ նց 
TU] gen! նիսը 
RH ատ կիսի չպ) 
大 新 ham man) 
德 保 meine’ khjaf 
WE ցա հր) 
J Bla nem tahan) 
Will. nex! tahay! 
XD. ուք ta! 
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Ms | CET 


fai? Yav’ tak? 
[eñ üu! Bau 
fui la lam’ 


խոս ատ 
wi Sam! Ճա 
wei! ñan! 
wi հրում հրու ; ունը 
wi հրու at 
wi! jam! jam 
wil jew jam 
jo ա սք 
ԿՐ jaw! j&u 
wi! raa! ram! H daa 
we! աա jax 
wei? rami 
wi hjm' հոս 
wei” Yeu 
wei? mul rasi 
wP jamu! jam 


[0537 I038 

Yen Mlo 

nip watt 
nep” watt 
nep tex] 
nep wad’ ; pani? 
nep gan 

nep wal 
Ep kwan 
ութ karu! 

ռար էու 

nap sjak? ऋषि wai 
nap ea 

nep! ‘wat; war! 
nap ‘tau 
nap hau 
Dap wat! 

nep! Kan; wart 
Tap" wa! 

nip’ wat ; wati 
nip wat" 

nip! ; nep" ?wa:? ; iani 
neg? | tau 
nep we 

tip! eau 

nep' tan” 
nip tau” 

nip han ; wak" 
nip BAN 

thi? kanu 

nip ; hip? tan? 
hip’ tpan ; faci? 
nip ` ऋष 

nə? "n 
հրա kani 
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IBD वी) वा Iz I043 I4 


045 
itt, x His Haus 前 Հնա "wa 
kan) keni Yosi! Bap? tat” gam tup! 
ka) խա ծ bep" ա արամ աք 
ka! ke loi! kap” tat! nap” tup? 
kam) ken? moj! श աա Bok! tup' 
kan) kent los! gap? յան աա — tup' 
kaa) paw loa’ Owen? նտ աբ pS 
ka yai lui! dap" la? Gak? tup! 
kay gu O ՓԻ Bal Gap poi 
kam]! ?pa uai! na ba? gi! yak? 
kang kin hoi! առ» հա աշ tap! 
kay ku hji’ ող խար bog] tup" 
ku! kixi joi! rupi km! bog] tup’ 
kaz)! kes jo! sap Cajt ux wp 
kay! kik" իշկ mip rai! tak” tup! 
seng H kasi kis joi mp kat! i rai? ba wp 
Լու nati? rue panu ka! gap? tap’ 
kay ki maut jo! Gap! ար kris? սց 
kam) kj] ոա Op ra bos inp 
kazy ken hjoj' pap hje" bog] tup? 
kan ke Yo’ mak! yaf nay tup/ 
kang kex’ mi Dok? — mt wami tok 
էու) khia id à Bem" iw pak' thug 
gez]. ka ‘iol whap — tat tuk? up? 
they եար հատ Map ta rats ; tuk?” աք 
tat! kent hii! shap" tal? pak” tap! 
kay Խմ ս աք Ca ատ dg" 
kam]! kent løy լ Shap’ lal" բժի tup i 
kary keu“ lo; sap? tar" nk! tapi 
kha ha’ Սա «լ sp մտ tex? mak? 
khan նիշ ‘wi! pap tal" wok? tup’ 
kha! ոճ wi օք. ա pak? tuk! 
Uwi^khax? khjgg! weit gap" tai" talt tap! 
beit աա տտ. արտա ար թ 
khan) phau? wi աճ մ wok? कप 
kha! khim wil amp" uar! kk ak? 
khe խա tho p kal! dra? w 
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տ` I6 I047 
BE Mar Wih 
RW ա 好 
BE pei? üm 
Ն wae 4 
XJ ատ Փար 
Hii wat? tap” de 
ւի տոտ lap! 
BEK արտ tap! 
Թթ wat nuk” lug 
ռե թն X loj 
8 Լ pl lap” 
Հոկ pa? tap’ 
UKTI. pe? lap 
RE 4 pi kap” 
JERE pei? ; wat? sei? 
河池 per tap” ; so 
HP pak’ lap” 
E wat lap! 
WEE pel; wat? աթ 
(की pei? ; wat lap" su” 
2:34 pei; tap! im? 
Hi pel? tap ; Bu? 
FH pi dn 
KKM kan वू 
ԹՎ paf वृं 
խէ पट pui? գմ 
KR ատ as 
FE pah; phaw da? 
a pau” qu" 
sag pax; " 
[ NC 
大 新 pho գր 
TE wei? (k 
Վ wel? Be 
Ր Bim wi tap! 
ք wi? tap” 
Ha, + ta" 
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3 
աք 


š, 


ՆԵՆԵՆ 
E 
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JU i052 
at Win 
kop? aui 

kop” to 

kap” m 
kop”; tan? horn 

ten? hour ; wef 
kam hom 
kanë ham? 
kam չհաս ham; kam 
kani syam yan; yant 
hor kju? hoa" 
hani han 
kap* won? war 
han? ; kjum” ham 
hoor; hjup” հաճ 

tan? հաճ 
kop bom 
hot 3 kop! hon 
kon? hun! 
kap';kan? mul; kon 
kop';kon? Խաչ kan’ 
kap” Խա: kum? 
hum” hun? 
khu han 
kan ; khag? han 

ten’ ham 
khun? bun 
khonr hone 
kwam! bar 
kam';kanf hum 
tig;kup" — hun? 
khup! lur? 
rom ko 
Yam ham” 
ko ;Xem? աճ: ja 
kan? san? 
kho? tho 


स 


Wa 36 kg के 


i053 Id IS 056 WS7 ՒՕ58 է049 
Has 射击 Մո 与 ar Ha * Wem 
kop? gau? YT Yo'dek! Bi? Ok’ soar? Bani; pat’ pat 
Bom’ गाए hon';hap! ge mul” ¿t Bawu ճան 
kan? 4i hon* £e! ma" danu” pa 
pom pp srk’ hoi’ Be’ मटार pa ibaa — 
gan? թան թ la — maa" pa! pal’ 
kant tok? lo lac खाँ par! kwa 
komm? չաթ tuk! lo” lac? bua? par! -- 
kanë quy प्र Ka भए par kwas’ 
km ;kap na tei? Duci? ww pal’ tak? 
kjup' ուր hjomi’ Ba wuf ima" par tant" 
kop! प्रा hjo? da: wit pat 一 
ewan ; sami THO; i jo rja ՋԱՐ չան — pat kwar 
kiup' ; kjum® nit hum plaf tja” madi: wa! pa ~ 一 
tom! ում hani sp wuk! kwar tak’ 
sar Df jo’ rj ine? ma; mI? pat” ա 
kop? ni. lo rati" max" pa';Qau? — 
kon nir j im նտ ebu? pat! par! 
kjur ; kja pig. dei';t) 6: exfiwur pat? -- 
kap';kan? ifai? hijo a? mat; ut? pat iacu! 

kop; Sam Mp; ad Yo ;mop' si! Խար: passu ղմ 
Darr Oe; kum mf o mat i^f pal idan uk? 
= nir? բաբ oe भेजी (व. Bani” -- 
Խոշ gel mak” 4i aat dani tent 
kam” džip ^^ hon';hau! Գլ Si ma? da this? 
kan? बंप. bon 48 tu” tan tsani 
tam? khi has! 48 bhat imut 4g tom 
tan ary" herr! 46 aimat dau an 
kum noy? tum 43 ma" pal ;da pat 
kama nau naf fum q met pat — 
Tan jaf hai” de mat! pal pa!” 
tant sie naf հոր die mat’ pat" — 
kami tokio — wom';doi lai mat" paet doll 
sam?’ ti ting wom lai ime mat? pat';kwaf pal’; kwan? 
kor; thor քարան ihi! lai? pe" ko? -- 
kun? saut thil; dai? la? thia" ka?” sor! 
kon';zon" — soy! էտը daj di լաճ ther laf tar 


भित लम 


[2 

FE ոտ 
pan? ; (ला 
tem? 

term 

cca 


š 
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मच. 066 

HX W 

GROS kuf rior 

RE դա զոբ 

վե ko noa 

平 果 արտ 

ատ. गंदा मुळं 

HK jun! मृडं 

BR շի) ?we 

ՐԱԾ թաթ: 

FAE զու 

HRE kjo 

ոկ jang 

环 江 juk ja 

BX jun 

Ֆի wf jug! 

河池 ոս 

ԹԹ ja jw 
Uf man 

TEX naf դաց 

上 林 naj "nex 

KR ողա 

RH pa 

连 山 jug 

TOM gu 

Bi kos joxf immu! 

EE mu? 

TRES mas 

ESL ma 

ՀԵ maw! 

宁 明 Ա naf jx 

ZA naf joar 

AUT maina joxf 

ՊՈ naf tjon 

RTI mafon paf 

Jia սությ jo 

la tunt kuf 

xH, Ta 
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i067 

B 

tik? 

uk! 

i 

Lik”? 

pau! չ wit] 
t2 up 
ՒԼ» 
tit’; tek 
पी Du 
te? 
tek? 


i068 IS 

Bt թէ 

tin pai? 

tiw taj 

tiu pje Dai; tap 
Har aei! 

linu? gai! 

tisu” ; Bar” gar ;mjan' 
Dar! pasi? 

ier aan 
liar ; bat? mam’; nian? 
tu Pha] wai’; mjané 
Ling uwa? 

dia? mjam; tip? 
pjau' ; jou. mjam ; ka? 
tat’; pon mj 


diar ; tias mam ; Up 
աճ < mjan‘; kju 
timen? “wap 

bar gai 

tin? cxi, | 
tix? tant ; Pragi? 
tiu Lar? ; դուշ 
thia դու 

մուտ paj? ; tap? 
thiu; jet thi 
linu; jen” tha? 
thin; jer thaj? 

jet" ran! ; yo? 
jet ithinu nan sai 


մոտ ; ject? mant; agi 
thia; jet jam 

thia Than 

thi 2ip end 
teu? मकु ; cari? 
tier rn hand 
Gu’ Dam ; pan 
diu riz dhur 


4070 I0l 
By x 
hayu" 3 Vane plai 
ham? plai? 
ham? paj 
han” plat? 
ham? ai 
ham’ pijaci? 
han? pjai? 
ham” Ha’ 
yan paci? 
han pjac? 
ham? pjai 
han? բյու: 
han? Ha 
haymijant pjai 
han? pj 
ham քո 
ham չար քյու 
ham խար քա 
ham; ֆոս բյան 
hant ; Pjan pyxi 
haru”; Pam? pai 
jan ` թամ 
han sja phai? 
ham jem” phlai* 
haxr';jenf phlai* 
hax? չյու pha 
hart phai? 
ham? phjaci 
ham” phjai 
kham ijet բերա: 
kham sai! 
khan; phjasi” 
khan? ; kam? phjasi” 
khar ta 
khan” tai! 
kun? dk; g phr 


编导 
bi x 
武 鸣 
BR 
& lt 
YH 
IH K 
աե 
B 
I m 
Fr. JE 
WIT. 
Դուն 
EFT. 
ERE 
որե 
Թիլ 
东 兰 
apu 
Էֆ 
EE 
b 
ուկ 
katu 
& pj 
隆安 
ՀԷՑ. 
小 思 
Հէ शी: 
Ei 
kM 


]073 这 和 
յի x 
ետք Bea’; YP 
tut? tens da 
iui teu? 
էաս: ua pua? 


mn put" i Eur 
pei? բա 

pi”: tu pur Pak? 
pi” ,tu pua 3 ack 
den; pei? lai? 

tex? nut; turf 
te’ ; pei? luit ; le 
Pei ten’ pe?” 

PE pai! fuf 

pi? ten io երք 
peb itu teu? քար 

pje tear! put” 


pref tex hn? put ; yait 
prei 3 hr” put” तर rai' 


then ty? then 
ten hye lent 

tew hit that! 
teu? thui jet” 

tex? հաճ tear 

tex Hui? կում 
ten? thus? phan? 
mai thug? nai! 

ni! kja len? kii 
khi? ni! khit? ; phizu 
nei! ful? nei! mei); tem 
pat nail 

jo po ‘thei 
poi Di ks thel 
ki Hë 
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kan 3 Lor 
toj? lan 
tui; tum! 
ui? 

nel tui! 
toi? ; buk? 
lori’ ; Buk? 
tan oi” 
la ; tawu 
tor 

tor ; dwar 


Լ076 ]077 
B Է» 
kwi? huy; ku? 
kwei? han? 
kwi: huun 
kwoff mun’ 
kwit hun” 
kw? huin’ ; ju! 
kwi hum; fs 
kwit kuak" 
kwi տմ 
kwi kwak" ;kw 
kw ku? 
kwi? lwa 
kw kuk! 

5 (d 


kwe hum’; kuf 
kw? hum”; kuf 
kwei? ku; kuk’ 
kwei? kuf 

khwi* wi’ thoi* 
kaf  -ihy 
kwa Լիուն 
ku փառ. 
wud ‘hurr 
kwan tham 
kwai? than’ 
kwari? tan’; um 
kwi* tin? 

kl hum 
kwei? khar ; ha 
kwei? ta 

kÉ ; kwi ta 

ki ta 

gë धह 
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l08! 
Sn 


fei! ; fou! 

bos; fei! 
bon ;fei! 
boy ; fei 
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MS 这 让 
Տո +T +F 
tok? fom 
sin) Fam! 
tin) for) 
tok sig fo 
tek p ‘fol 
tok? wanan 
ty fox) 
tok’ wur 
tue Yun 
tok? d 
tak” nap 
tek’ du? 
tak’ le 
tuk v ; wun 
tak” do? ; wu! 
tig sto? wus 
ti wus) 
üp itk wu 
ik? Խոշ) 
tok';bij pow ; huy 
tok? Ի uy wo 
tak? p? 
tez? phog! 
աժան phog 
ց phox 
tem ty phen 
ten] pha) 
tez itok” pho? 
tok phozy 
lem) phang" 
tok tex! phun 
անչա քիս 
tok item phan 
ix phun! 
tak” phun) 
tim phar 


de 06. ॥087 
HX Hr Stx 
R wm jip 
WE ա nip 
Ցե երո nip" 
YR tam? nip! 
TK emo nef 
田林 u nip 
ԹԻ աղբ nip. 
广 南 "n tan! nip? 
Flt ‘iam tar 
柳江 ane nip' 
EU tar nip" 
IIL tame nip' 
WA tam »ip' 
Ap tan? rupi 
河池 աթ nin" 
ԹՌ առ niap” 
= tum fox i nip 
都 安 առք nip 
Ek tam nip" 
XXX տոմ rip 
HE առ nip! 
x 出 Lam’ ոյք" 
Հվ kami nip" 
BS ատ jp 
隆安 ստ յք 
HIE աժ jl 
FR Wm nip! 
EE ատ na 
宇明 tam’ Tap? 
EM ue? jap" 
大 新 tani i 
TEX. vom! pte! nop snap! 
Խո ատ nag 
J Pm tam rep: 
աու thun? ryiap' 
AX b. të rat 
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附录 二 


l094 

* E ng 
liap" _ 
lak? 


了 个 调查 点 的 词 谍 表 

IDS [095 एप7 गए 
"ass May քք T kN 
աէ Ban! kwak’ Pwet ; a 
一 一 Dam լ kwak” pwet 
wam! Գու kwak” wet? 
wul? Qam! bak” Pwet 
Չա գաւ bak" bua; նաճ 
kx Ban! bax’ հում: bun! 
Pur Gan! bak? bui ; hatt 
— ` Gam! jak? bark 
一 一 Gen! dra! ba? 
ka: Bam! kwak’ wat 
kaé Oan! kwak’ wal” 
-- nen! kwak' wat 
Խար flam! kwak' wait 
ka sam! kwak’ wat 
ԵԼԱ rami kwak’ wasi 
se? Bam! kwa? buit 
ku Sax! kuzi! hui 
rut! Bam! na ] wal” 
ywan | Ban է kuk? ; kwak" Sw” 
ԽԱ sami kwak” Pea? 

Ա tan? kwak' Kwen? 
一 Bam! kwak’ wet 
wat? den kik? weit" 
^ut dam! kwai” wed ; waf 
206 Lami kuk” wer ; wa 
nop'iko* dam! kwak? wa! ; hut 
non dan! kiwak? wa! 
khwar! dar kwak” wal 
wan! Jan! kwad’ wa? 
Dori iam! kuk' wal! 
"ey? dan! kuk"; kwak’ wa’; hat 
red Ban! bak" wan? ; khat' 
kon Oan! hak’ wan ; khat” 
— san bak';jak” bak”; basi! 
?ut7 aam! bari! khu! 
khue? sa! bo! ker 
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wen’; le 
Gwem slef 
nun? ; Jef 
Quar ; lef 
i 
Ie ; rur! 
lef; ña 
Üni" 

ke: știu? 
kem? ; bun 


j em qur 
kam” ; jai? 
jai dim 
huck" չար 
lk? ; ig 


luck"; dem? 


lyk ԱՆԱ 
lef ; lyk 
huk լն 

ա" 


lias 


II03 TI 
fiy Fa 
wai dam! 
wan” Վառ 
tan nami 
wu; dam! 
fani! dam! 
Gwar? dam! 
pjww tak’ dam! 
rak? dam! 
tok! dam! 
wan? dami 
war dam! 
Quem irw sof 
wan lara! 
tok? lam! 
waa nam! 
kutané tei? 
tok’ dam! 
want dam! 
wami nam! 
wa: dami 
wat ?nam 
Bart? lan! 
wa T nam! 
war ; hok 

wani nam! 
want pox 
want pok* 
thuk” tai! 
wanmi ; phjsx sai! 
wani կույ 
war kal! 
war dar: 
wani kaj! 
hak"; je! dan! 
sani dam! 
sa dal 
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llOO ] Lili lii 
ls 制 * 打 # 3: » 
gian kwe fac gaf 


lan; kak? kim? kwi;koxó katé pir 


gian kwe? fai guia 


Lak? kwe ikom" ‘fat cian 
kok? kwe? i kxn? ian ։ u "ul 
kwaar;kwe! lok kwac'kon! արատ Pul; pian 
ood] kwan; fal ?u gie 
Lk? kun? wa tei? Pau! 
kim kat? fan” ար 
kimé kart? fai? ար 
kimia ազա fat a 
Խաչքար — kjwe? ban; map! tjaa 
lak? kjwe' fk sif 
խար: աա ատես ta? ax 
lo’ kwar ti այլ 
kok”? kwe fas au 
kins kwe fag eux 
lok; lau? gin? kwe? íi" ամ 
kimf;dmi! kwe fa; tuu 
tim? kwe; kwan fat tuf 
khi: khwan! fa thyg 
perj khox? ; khun? tax pu 
lok”; Խամ ոչխար fag” tug 
thim kwe? fa Nuri 
iok? khan! ft बहाएं 
ik" kha” fag? mya 
luk” khur? fact sia) 
luk; pen] — ku ia suq 
luk” kun;da" fe parf 
lak? khun’;tam! fat” mua 
lak” kwe? fai" hy 
bk hom fa? ty 
kk’ hon! fai? aux 
bk” xwan! նան ատմ 
la wun! dzat dzaj 


$ lau? 


Ra है. है है E K हैं "Հ 
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६88 8 ६ 8 है S 
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8888 है ह ६. 
£ £ Ë 


B 
ia 


编号 uu 
վա o £v. 
r^ ոմ 
WE աու" 
HJI sar 
MR աար 
HW gaw 
HUK առ 
WIK m 
J^ Bip cas 
乒 北 Ban 
WIL kan? 
ՈԼ aay? 
环 江 lauf; san? 
Wk Ֆար 
EE kmu 
երն sani! 
WF क्या 
RI co 
都 安 այ 
EM gay? 
NXN Խար 
HH sar 
Հկ ehar 
EM ¿ay? 
Բեր then? 
Թ the 
Ց: փիար 
TE send 
Հ beni 
TH sem 
RM sa 
AUD gerr 
德 保 ցառ 
WW չոր 
I Wa tiban? 
砚 山 全 tohar? 
A.U). hvu 


Bx 3⁄6 CTE RN 
lm 25 वर t25 
nt n FE A ձե M tal 在 如 里 
pen! pa Չար ուց 
ben’ am! շուր a 
Non ta Pau! ձմ 
gian! pa Pom; pak” fe? 
gen tan Pom; pak? Pore 
gem! kawu Pam! merk’ 
pen tau” Zam! Bal 
gen pien! tum iom" Ba 
gian’ Խո" ԿԵՐ (ke 
kim! Buy ?omm tun 99? 
sim! sane vam! po 
ki ea Dur dut" 
kia! pen 20 Qu 
emule աճ ռտ. տ 
ai sah wi” dut 
pion! pal ան Gd 
gem! pa tan ;?um! Oa 
թ Pj? Jum! օտա 
giin! ga Pas pa? 
ben! paar Pour iwi! ua 
tem! pani” tar ari! 
thin! taw — mri 
ien! Ld pak? pe 
mire Խա Falritom tik 
bin! tsa’ pak? kik? 
ten! ta pak';;tom fau? 
ren! kat pkp kyk? 
kem! kani” ՊՈՐ: tik” 
ten tasr tuu? tik 
Փոռ kan ?umipak' puk! 
ten" kan? tui; pak! pim 
em! ta? tani keij 
ten’ gou! արատ Խոր 
ken! When ig ուռ i 
կոր: ta tum pak? 
Խո Ց. ս. pha 


EE 


भ्रम विमि 


II 
Hlg 


pau ; kwea? 


गा 
Aka 
ka 


FERRE 


dad” 
kang; da” 
taz]; da 
kazi 8 ; ba! 

Ijah ; mo 


lan 


bo! ; tarf 

lon! ; po? 

pjo 

nit H mmi 
հուզ 6: hjorni 
yug ay 
nirt յը ; tot] 
փու" 

kak” 


` klok” 


kxk" չ phony 
lod i" 

lk? Janr 
kak Լ: 

lan 
la; एक 
lun? 


jin; jip’ 


do) ;Tanpl 


HE 
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ko ; cag? 


WR 367b E ELS 
[57 L]38 Ii39 
计算 Tan HI 
tu huk” kja! 
Bun” uk? ku! 
dug hont ka! 
bus tik’ kja! 
dia? սմա նտ 
Gwaz tuk';ur զո 
bani’ tuk? oe 
(ky tuak” kaa 
Guar k? bin’ 
(want tik? kat; kja 
Dwar tik” ka! ; kja? 
पका w’;tek’ ‘kal 
swam wk’ ka! 
swa” te? ka! ; kja? 
rwatr tik” ka! 
ua tot stan kja! 
fwan tuk” kja 
far ta H tik! էյ a 
Gumi տաք — kjal;tem! 
sum” tik? ka! ; tem! 
Gun tik ka! 
kai! Ou ;Ou thik” ka! 
dun thek? ka! 
dim thik” ka! 
dum thik? kja' 
durt thuk” ka! 
jam thik” kja! 
ձառ thak” kja! 
durt thik? kja! 
dux thik? kja! 
dun! thik? kja! 
(kxr tak! kj a! 
San tok? kja! 
बजा tuk? ton? 
san tuk” kan? 
sut daf kir? 


iI40 धबा 
被 R 
kem Bua? ya 
ken? աբ 
kem գար 
ken? guy 
ken? կար 
kem աի 
kam” pif" 
Wer կաբ 
ban հար 
kam” kane 
kam” ; ke:nrsan’ 
kan? si 
kam” erg 
kawi hans 
kam? sun 
laut gunt 
kam! gin* 
ker gin* 
kem Փր 
kem գար 
kon! որ 
kem? աբ 
kem օր 
ker Գար 
ken 4 
խո ioe 
kem? օր 
kem մյ 
kem Գամ 
kem ար 
kem ai 
kem ար 
kem ալ 
tien iphuun* 


zi 
L: 
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idt ig 
७४ — wk 
AUR ոտ 
WE աք 
HJE խատ 
| pou 


[IK kei; pan 
EA ai span! 
BH g 
Ele ww 
EE iu’ 
աք. tewi? 
宜山 Ցան 
ՔԻԼ swit 
Թ kwi 
ERE հորն 
河池 — | 
BP a 
AL gy 
WE Gaur 
上 林 ա 
XE ouf 
BW kal 
Eli խոմ 
钦州 ¿oy 
ËP the 
թ: thut 
# shu 
LA wy 
AA ար 
TFH pan! 
ՖԽ քամ 
大 新 mur 
ՏՏ ցոլա 
sé ys oi ի Խոլ 
ալն. 
Wile gh 
Xp, 一 


SEH H EE 


3A Աս 

gii 

Iwi! ; kjwam! 
Oui; kjam 


iie Լգ9 I50 
wx W Hg 
AI cux! pal 
WE ay po! 
BJE duk’ to! 
FE ամ pn! 
Hi Խճ lai’; au! 
用 林 uf pot ; lai? 
Թ խճ gal 
յթ. m ü 
Irdb — bu! 
आरा hru? iso! 
AID ha so! 
FTE mu ina? sao! 
ME का Ë! 
HAE | mou’ bol 
河池 աճ al 
H në po! 
NS laf go! 
HE rot en! 
LK hja“ go! 
XV एजाँए भा Bo! 
SEHR մգ to! 
XI Bak? kal 
WH mk ipo’; phai! 
HH kak? to! ; phai! 
EE tuk tol 
աա hai kal 
ES da be! 
Հ էո: Խո 
FH ոք lo! 
RM hs ion! 
大 新 խմ kol 
FR loa tu 
կ lm ta 
Y Big: մոշ ar 
BL thai mal 
NH: जा ուշ 
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Hi5 ] 和 ] ]43 

fü 还 xE 

pi” poi! kjanu? 

ipei Pa 证 ki 

t բաշ kia 

ni” poi? kja 

eis? pai? kim 

gia poit kem! 

pia puai? Wem? 

pie pos? Wu! 

ei^ idam puar iia 

tsa? tes ken! ; kjaru! 
sg wa! ken 

աշ wayt kju pkan 
kar wan” ter? թար 

ԽՐ posi”; ten? kiu 

sa tex? ; pori? kan! 

gi Bai kjan 

ge poi jars? 

gi posi? kin 

g peri? kin 

sË թօ: ; wam ki 

ti wayi iten kim? 

ke wani) kiar 

pek’ pai? ken? 

` Bü poti? kin 

Եշ poi? kia 

jum քուն kin? 

jom' py ku? 

ti wan kew 

jum քույ ki 

jim pan! Lja skin 
Pium! $ kief nan!” kear 

kami po? kan)! 
kam';ti! poj? ke! չ kjam! 
e px ta" 

vi po? karu! 

jin buai? kian? 


uU ]45 
թՏ UE 

por bat” 

por haz! 

poi? kegl 

por յար kiani 
po? dan’ 3 ban” 
posi? ier 
pu kad 

po? — 

pus rai ie! 
poten bar 

po? har! 
paten bar 

pur mat 

pui? kem 
por? but 

pus ‘bal’; kjem! 
paf ‘bet 

pos? nin! 

poj” hax ; դոր: 
poi tem! ham; bal’ 
poi! iten? kemit 
pu? Խոր 
tem poi! hem” 

tem pod, kimt; hem 
po Խա 
po? kin 

poy’; teat dim thai? 
Po han’ 

բոմ չեր ոտի ham” 
pari" pat) mar hag 
phoi ‘hao 

poti noi jorf 
poř ken ; ham 
pos! ipen! ; thei’ 
po atum ; thai? 
bua tiy xn 
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igo 56 ns II58 
HX X եջ M s 
POS hif Be kwen 
HE hp Թ kwen? 
it Խմ ad kweni 
MM hp Bu kweni? 
RR ո wu kwent 
HK խժ այքան kwen 
ԱԻ Խր ut B^ kuan! 
Y Ho hif hk’ pai? kwem 
Ei ji?  Խալբաճ ատ 
ՀԼ hig Ovi! ;pei* kwer? 
宜山 uy pel kwem 
अरो hif padi kwen? 
Թ hit pai kjwen 
E hig swilipani? kwan 
河池 bf  բաճյոմ kwer’ 
83 hiy pai” kwen 
东 兰 HT pai kwan 
WK հյ kulipa kweni” 
上 林 յժ Bou; pa kweni” 
Kb jif &xulipai? kwen 
թե nir? Յուլ kwem 
տամ huy Gmi! kwen 
անի hey ai kem 
EM հոր ei! kwe 
MESE hif Գայ kwer 
HEE 一 thar pai kwen? 
上 思 bef Woy kwen? 
Թ. baf dar! pa: kwen 
宁 明 hum! वैसा | एक kwen? 
RM hp  Գարաճ kwer 
大 新 Խր  pæf;pha kwen 
WR թր Ցրման — kwen? 
ո jay Gelpei kwen” 
P Him տոն, բոտմադ նառո՝չ kem” 
տկա H° lam! nyami 
N+ բում bei kis 


业 5 
"Pe 


toi’; tiv’ 
tui? 

Viu? ; tori? 
toi 

toc? pter 
toi’, tuk 
tos; tuk 
wi 
toc ; ik? 
wi : է ik! 


2 tut 


tori! ; uk? 
ty" =k 
tori 


tan 


३६६६४ 
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* ւ 
Fi 


९, %, हू, ह 


हू É, 


BH 3t — 


ELLE 
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Ë 


RERRE 


36 个 调查 点 的 词汇 表 
li65 lit5 
A * £r 
kai” հուր: dit 
kai! ha 
kas? lor? 
kasi” ho; dig 
kasi? ա 
kai! diu! 
kasi” din! 
kai? diy 
kai! dir) | 
kai! dipl 
kari? din! 
kas? ; wam” ձեր 
kai? liz! 
ka? rig. 
kasi? diy 
kai” dir 
kas? dig! 
ka hap 
kjai հուշ 
kai din; haf 
kai dig ; haf 
koska li 
kas” iaf 
kau’ horf ; nig 
kasi? niy! 
kasi? nig 
kaj? deg! ; haf 
ka? dai) 
kjazi* dez) 
ke? de 
kaj’ de’ 
ke? deaf 
ke der! 
kai* dex) 
kasi? dian 
kai" dià! 
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տօ ll69 ILA LI7l li72 ॥73 
HX Բ m sg * Kes 
武路 hanlipiaka dam! heru! kja ; Pau? mo 
ԽԱԼ han! dam! hetu! klar" mot)! 
խմե haw! nam' hew — ma! 
RR han! dam! խօ kjart m]! 
HK hani! dnm! ; [ar hew 9? ; nain mos 

让 林 hana fon heu! gi ոու) + toot? 
Ի hau! fom! hezu! gi mom! 

T Pis hau! Tami hex! kant man” 
րե զրա mei ja kam man” 
HILL հոս nami hetu! kan ;?u* աճ hu! 

Il han! nami հու kant ; Gak? lak" kuw? տուր 
ATL հոս dam! heu! kanr;dip kan! ‘Wu 
BOE haw lami hen Pu! fi 
XE haw rami yess! Pou! fei? ; mam! 
Hh hay! nam! hei! wu! men) 
ԹՈՒ Խա fon’ heu! kjam” iaf 

W.E խա fon hey! kjarn առ: 
WE haw nani! heu! kjanr ոու) 
Lik [जाला 9nam! jeu! hog kur առո) 
ER haw ?nam! jeu! Poul %yurk? 
ՑԱ: hawu nam! յում ?ul ui? 
տկ ham! lun! heu! — fui 

ակ թյու" nami hem! khy' pek? fun 

EPI pak? ոռ իը lok? kemit; a դու) 
MES puk nam! thig! klam mon) 
HE pic? nan! hen! khan? ույ 
EML pyk" dam! հաւ khan; soy! maa) 
4: pikt dam! խո khan համ) 
TH phu! — dami heu" kan mom ; muk”? 
中 州 Rhautiphak7 dam! khet! kan? moz. ; mad” 
X phu? dam! kheu! kami mek? 
Fk kha մոռ հիմ khjam' ; sei) mok' 
քկ khan’ dara! khen’ ise; khjan? mok” 

F Fig khau! dam! ինս wam” man 
ակը khay’ dar! նես ilok? Wan man 
X. khuf dal thing dia dil mem 


wa! ; lai? 

wal ; lui? 

Duci? ; wal 

bel 

wa! ; hja;i? 

wa! ; hja:i? 
2 


Daci" ; wal 


wa! կուչ 
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编号 
词义 
M 
B t 
& JL 
FH 
HA 
HH 
BK 
) Mv 
fk 
Bit 
宜山 
ՖԻԼ 
pit 
JE RE 
hi 
HFE 
Jk 
KER 
ER 
wE 
Hw 
iË lI 
钦州 
E rH 
B Ç 
Tk 
ER 
TE 
8 
pa: 
ԻԹ 
t [x 
58 ջն 
J |" 
Bia 
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r76 IEEE 
BË x B 
lap! yaf 
lap! — 
lap” ամ 
lay ro 二 
kapi leh 
lap” kwai 
lap” ief 
lap’ derf 
bp tan खंड 
lap? hjeaf 
lap! hjer 
lap” re 籽 
la Ber 
lap ու 
lap rey 
lap’ reff 
ap le 好 
lap” wf 
lap! ; Pam hier 
lap” yaf 
lap! rez?! 
"om pun! hori! 
Lap! Pak” ny! 
lap” hloxf 
lap शा 
nam thop” thop” loxf 
dam! ngané larf 
dam! dir 
dam! der 
dam! չգար jum? dej 
dam _ det" 
dm? det? 
dem! դատ de 
t? dam! dei? 
lam pum* di 
ds, dig 


36 MN ECHTE d 
于 it79 HR 
Է ME 将 
wan! Է tim Յոր ham? 
wan ;im Dont ha 
wan ptim? dant ham? 
wan';tianf Chur ban” 
wan Գողը hant 
wan Bum! hem 
wan! (nd hani 
wam! ; mica bam han 
rm? Ger? yant 
wan! la: ham? 
wan! lam? han 
wan! dar cae 
wan ' lant ham? 
wami बता. bar 
wun! dat? lam 
wami फैली han? 
սուղ: Bont հաշ 
Կոտ չատ toe? ham 
wan itim Ban? han 
wan pin «ոճ  , ham? 
wan! ban har” 
wun! Բաբ ham? 
tim” tur ham? 
time dam! Խաշ 
Hons? Lan? harm? 
wan lim? “tun harm? 
wün stint om ha 
wam! ¿m ham? 
wan slim duur? kum’ 
wan! dum khumi 
wan! iam! è khum! 
wan! fom — khan 
wani Dan kham' 
win zn kliam! 
wan! ; san kham! 
xuit! gar kha 


编号 I8 क्ष 
HX Du. mu 
ԻՃ տ oe’ 
HE wx Dap 
Յե ար dap’ 
mm oui Bap" 
FH XK git dap 
田林 gir fuat? 
RF aw wal? 
P Fw pit’ Կապ" 
Fd o բոշ 
աո ար Bap! 
ոկ ait Bap" 
ՖԼ աի rap’ 
ME छाए Sap! 
Է tir sap” 
հրե si ag 
BJ giat" kjo! ;Bap' 
KE ամ Jap 
ծի տմ Bap? 
CH ամա Gap 
来 宾 te sap 
W kant? Bap" 
HI խար է: pt 
PM nan! eap" 
3 ամ «ap! 
EE wu dap! 
ER tem dap! 
ՒՍ dasi! dap! 
ԲԲ աա dap! 
THH kim! dap 


էձ नमक 


| 富生 
LET. 
լ 


Yon 


86 


Ջա lI89 
wx Բ 

AUS oo 

ԽԱԼ a6 

ենե 4d 

FE gf 

ME që 

HA gë 

KF gt 

广 南 h o 

FE af 

MT Of 

ՊԱԼ Of 

MEL րճ 

ME p 

ERE ef 

ն րճ 

ԹԹ Ds 

KE ax 

FER Oo 

FH 6c 

来 宾 Wb 

Bu af 

HIN Oo 
PRAH a,6 ipek? 
B ditik 
MEE գրել 
KE գտ 

FE प 

a Վճ 

"y: HH յում: tank! 
EM ճանի 
AH mun; tik" 
fet ox )ում 

Կ ment: छल 
F Pa auf pjan! 
ալտ suñ 
Xf. mb 


附录 二 ”3 姑 个 赔 查 点 的 词汇 者 


kat ; kari? 
wami ko 
kur ; ko? 
նույ sko 
kx ike" 
kog sk 
kaa? ; ko? 
ko ; kus 
kau? ; kusi? 
ka 

խաշ: Gorm? 
kau’ 3 kuti” 
Խա koar 
ken’ ; էր 
ku ; kar? 
ko! s ku 
kui? kr 


kurp ; wam! 


kau’ ; kuy 
kau? ; ?wam! 
kar 


uri? ; khuk? 


kui; wan! 
ko 


kha? 


II9i 
5 


Կուլ: wed 


l%2 

太 

հց) 

հայ լոս 
hun 

հաղ I 

hug ;lax* 
lam” 

lanat 

lai! չե 
Ini! s bak! 
buuk? 
buik” 


769 


Xs no! hei 


नम SE 


NG 【37 է 98 լլա IX 本 机 ]202 
m क իկ 局 J AT, a 
ma! bam! lua pen’ Ba fux)! kway kap” 
ա հար klow ; tun? per Eny. kwa kap* 
rà mai luae! pex! fux)! kwar ka 
na! հույ man pea Խո uay kwar kap" ; key 
na! ban iben maw pem tif fiag kwar kep” ; nak* 
na! be baa mun'imum? pen հւ) kwazP een? 
na! ‘bef; bag! mua! pian? fux! kwan peni 
na! bel; bag! man pent ձի kwa tant; nak" 
nal ban mar? pim) ;pinn! pan? kam! kusi can? ; nak" 
ma basi dum pen” Խա: | kwar hep” 
ա jag dun! pam? [um kwa hrp!” 
na' hag! dun! pan; pe? lin? kwan jip" 
ոո man lum! pam; pe pop? GÓ wu) kwar hep? 
nu! — wadj nin! pan? sei. lim kwa hep? 
ա — bay] dun! pag? ri) kak ‘wen hep” 
ամ bat duan! pan? kay? kwazi hep 
na! bam dum! pan! Oei! kak’ Նար hey" 
na հույ du! pen zbe! ^ kak” kwa kap 
na! baz! dr pea! fux) kwan kapi 
na! bam' dun! pen? eei? fu kwar? kap ; jeg 
ա hey dun! pay? Bei* fur) kwazy ka? 
na! paz jun! pen & faz)! kwa hep 
ոո սամ mun per? fug wa’; lan pek 
tal ամ ոա pe kes էպի 
ns! ma) mum? per Aui? fit հու tet 
na! mag) laa pen! գար fur! hut hun! tek? 
ոո հա mo pex? doy lux) — :hant  khap';sek" 
na! bas nur pen ԽՐ fux)! kwan khap* ; kek” 
ա եց տաք pes जो fux! kw kha; ek 
na! bas mor pex? 46 kok” ; fuz] kwa kap ; pek? 
na bag” nawi pen? difi fux) kwar kap? 
na! he 可 mon? pemr ՅԵՐ: fux]. kwan: kap” ; nak? 
m bey mom pom pe Նանտ — kwaxilaxf kap; nak" 
bed) bap'jbep? նաճ kwan laaf kap”; nak? 
հոյ man? bia ն) kay ilaxf կոբ" 
nx? pi’ in kuy jab 


编号 23 UM 
im m W 
A ր nr 
HE ց tan? 
Թե Վար tam 
FE ադ tam 
Hif Վա remi 
图 林 Ben! առ 
法 乐 ty tam! 
աթ Own! tan? 
EA @x tumi 
HEL Gan! tan? 
HU — Bam! tam 
ՖԼ ra um 
Թ. ծայ առ 
ԽԷ ատի tam? 
BR re ետ 
MY Oen առ" 
Mi dan tam 
BE Dex hm 
CAF Bap! um 
KH ամ ատմ 
utili Gurr արք 
տի Bam छा 
PON գոր um 
Ե dam ues 
隆安 Վոր um 
HE 4 a tam 
RÀ գոր tam 
air գաի tan? 
TH գտ tav 
ER Գայ tam 
大 新 dun! tan 
BUE աց omw 
ՑՎ գա առ 
"Քամ tam? 
8m Խո ամ lam? 
Xr աժ w 


LIP: Sm 


LHA 
pn 
bop’ i bap” 


bap” ; kum” 
bop’; kum? 
borp; kun? 
lay; 

kw; նաճ 
ka; lam 
kore; bap” 
kun 

kof; bon’ 
kumi 


wawi? 


bok” ; kumm 
kom; bot” 
kunr 

kan; bap? 
bap! : bor? 

| kapi” 

bap 


lap” ; juga 
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[जाल TANI 
jaka Bu 
hy lif 
f liy 
ան liy 
to ; ple! li 
taf! ; m! Jit? ; kan! 
bot”; tur lit? ; kan 
da! soe? եժ 
pau! ; port! եր 
mu? ; Quar Ji? 
twat” p nom lie? 
toT tif 
mn ; berry ti 
po' Jig 
po! չ sus lic" 
ma. li? 
kog ti 
ma; jus kan 
mo^; nof lir 
t; to] նը 
աբ li itin? 
ար lu ; ue 
tot Jir 
tail at? ler? ; pak 
tex lit? itat 
ma’ ; tat tif 
հպ" ւո: N 
Թեր ler 
tog" լոբ 
iof hum 
taa? li? 
tar նջ 
ma luy 
Bur Լաբ 
me ipaa կատ Jim; khak? 
peur ty 
ku? khe 


:lum 


Lene! ; oun! 


lim ; ոու 


BAL 


YA ru 

յ ր 
տատ 
XS. 


I2I0 I2tL 
E iW 
pez; bit yim 
արե ձու 
Men lim! 
Del rim! 
peny oxi lim! 
a ցատ ոռ 
kuai? + TE lim! 
kex* Bira! 
bian* jam! 
bew ; bit ; ex) խու: mum 
kuri? hjim! 
paj'; perf him’ 
kusi? him! 
ku? ; wit խոմ 
բաոր ‘jim 
Dexf ; biat him! ; jim! 
Det him 
Qe ; bir rim. 
nerf ; bea hjum! 
Des iben! Yim’; yum! 
rye)! s bens? rum! 
the? jim’ 
yer thim 
Ye pui! ‘thin! 
gem; kui? thim 
khea lun! 
bay" lem! 
027 lom! 
kerr tum! 
ari; սէ" tim! 
sati tim’ 
ker tam’ 
kegy ;ke tam! 
blew ;ipeu! ‘tem 
par’ tiam 
byu ton! 


772 


壮 语 方言 研究 


यार 


peru? 


I2]3 
Voir 


la ; jo 
mun? ; Iwan? 
tu: ; Rai 
yd 

kjwa.tr' 

lar? ; wa 
mur ; wan 
mur? ; Quz? 
mim Bri 
pur? seri? 
एज; Becr 
ei 

igi? 

dor ; mime 
dai 

dod? ; jer 
Dey! 

Taxi 

doi p mim? 
գուտ 

Joi 

ni 

nim’; pho? 
un? 

mi! | rae? 


4 
mu 


kler)! ; kem 
kerry 

dom 

dex] ; ke 
donf 

dan 

dozf 

duaf 


լոր 

daJ kerf 
ke! 3 kon 
kyen ; वंध्या 
kre; dear 
loj s kem 


[25 I26 

软 kj 

աճ jap 
muni Tha 
ՀԱՒՐ Ռա 
pun nisp 
"hu ուլ ա 
गा ոպ: ումբ 
ՍԵՐ ումբ 

pun ումբ 

जा Tp” ւու բ 
om դար 
Pun” maT 
wun” feuy 

?un* fuam 
Pur Dear] 
wur; mu naar 
Mann! nia 

Punë ni 

Qum nam 
man ի Dur? nat 
Pun nar 
wuni Tharp 

wun’ nan? ումբ 

un Than ,fa 
Par jani 

աճ, jaw 
Pus win’ մաս 

Pør nau 
Por Thi i 
"or? Tap? 
Pom jap 

Pu? nap 

oo rpc? 
Po nap? 
So ուժ: nap” 
am nu. 

Չաղ որտ 


— պառ — — 


pio? ; pjo 
pjat 3 pje 
7 


MEZ 36 मनति 


kan! werf 
kan! berf 


kerr թաղի 


deng 
kan! Խի 
kan! Խաղի 


他 二 
Ari. ua 
गा po? 


Aik? denk? 


la^ af 
nuk” now’ 


pur 


շուն: Չար 
nak' Aug! 


muk” nout 
963! qon 
hiep" hla? 
Հոր dai 
ET nan! 
hoi! dani! 
ւ: dai! 
94! don! 
ho? tei! 
?ai* fri! 
Ped! 


su 
eii ; nr? s la" 


{22 
Ba 
Tak? 


lak" 


lak" 
lak® 
lak® 
dak? 
dak? 
dak? 
dak 
dak” 
dak” 


de! 


pin? ; fen 


pine; tin 
ther’ 
them 


then? 


tam itar 

I Ha lo! ; lum! 
Pg va khau! 
Xu, 一 
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壮 语 方言 研究 


[725 777 
थी Ճառ 
hon? yai? 
hon? ծամ 
bum? lai 
noi horf 
nor hor 
no hom? i kad? 
nap laif ha 
toxf har 
ումը yar 
na hjai* 
nom hjaiá 
tar] rai* 
muy Yai 
ham? rai? 
गण ; han rai? 
na rai* 
լար lai 
tory rai* 
ուր hjaiŠ 
not yai” 
Mo I 
khiok* jai 
wani աճ 
tar ham? 
hom! hour 
want hau" 
wen! han” 
want kau” 
wan? հում 
wum” kun? 
wam” hu 
turf. wani 
չուի want 
kho kaw’ 
tuj khac? 
^ khu? khai? 


rom; ?mom 
mal? 


rmi! ; juan! 


man : Pum? 


4 
run s Hari’ 


maT! 


pam! ; ln? 
pom 
րաոր 

wan 

lou 


lad $ ini’ humi 


L229 I2% 

* Hime Tome 
եսը) bog 

bol Bor)! ; Lama 
dop! do 

Box ծույ ; ro 
տու) ido dum; ul 
հշ) Goa) 

to 四 Bur ; Ex! 
pony ठैण $ 
pa ձու ion! 
bo! ծը 

bo! ույ 

bo! աղ 

bo! ժեր 

sar! ալ չար 
bor) mi) 

hani! ճս 

bor)! awy 

ba! bal ; Bad! 
hag! ET: 
եսը bal un) 
han! Bag! ; lon! 
pon Bo) 
merti ur] 

mar)! . 4o ; hlurf 
mo) ա 
mut) tor 

bon! hum! 

burj lif 

hun! luf ,tur 
bat] darf 

bug duaf; ասի 
borf ryzf : if 
bad) rizf ; kori 
pg Խոր 
poy աբ 
buf ant? 


L'A 
hi] X 
ՔԵԼՑ 
n B 
拱北 
A X 
իլ տ 
田林 
BE 5E 
Em 
րե 
BiU 
Tri 
Hpi. 
R Tz 
TT 
m7 
3:55 
都 安 
上 林 
La 
լե 
连 山 
Eu 
ET 
L MA 
党 在 
TH 
AH 
AH 
德 保 
զ 
աԼ 
EMI 
Ny 


附录 二 


耻 个 调查 点 的 词汇 表 
[233 i24 ]235 
网 Pla թ 
ga հաճ Lia 
յար kak? hei! 
Գարու  kuk';tu liu; hari! 
Գոր i rek: kuk" Յու 
ik! kuk? dai! 
lek’ kuk';mja iu: 
lek? kuk; mja? liu! 
&ekŠ kuk liu 
ouk kak? min? 
sai kuk*:mer ba 
Bai ` kuk? Ba 
mm^ guk? ; met? raul 
Dai kak! gm 
san kak noy — amu! 
mun" ku" rai! 
re? no 可 Bal 
lek Խար bauu 
rekt lauk* Բու 
hek! kuk! Bau! 
Pa kuk! sau! 
?j kuk” Gaus! 
rin khoa? ժաշ 
jar kha” wou! 
je dag kut lou! 
dai” | liu! 
յար khu? liy! 
Jan khai? lex! 
ԳՈՐ kha lem! 
da kul” leu! 
dai”; jaw” ku” Lima! 
पैड :?jau* khuf mu 
aig kul? Bil 
Milek? kid khon! ots len 
lek? kuk’; khm” die! 
mun? Լալ" lima 
ամք khei" pim 


bel; x° 


० हिल 
sai] SE 
եկ 
hi ik 
BL t 
平 果 
ր: 
IT ebi 
"E f 
Pris 
rE 
SIC 
Edi 
Wu 
EY 
JE 
河池 
miji) 
f 
RD 
上 林 
AX 
spite 
xli 
TK 
8 FH 
ME 
Ik 
M 
o Hr. 
开明 
մեի 
p* 
fe 
s& yu 
Թա 
ակա 
x. 


TTO 


hjo shja 
hi 


Eh 


I240 
证 


Iun? 


tus H me: 


loi; | am 
dit ; Խոր 
det" ; thum? 
जा 
kan; kami 
jai? ; hum? 
ja 


p 


ren 


[ख्वा 
m 

vez) 
čem 


: bani յ 


nak’ 


-一 —— ms 


编号 
词义 
PLUS 
KH. 
EE 
平 果 
BK 
田林 
BE 
աթ 
tit 
柳江 
ոկ 
अभा 
ge 
总 胜 
երե 
թի 
KK 
都 安 
上 林 
贵港 
i£ 
软 州 
HH 
E 
tk 
TM 
E y 
TH 
龙 州 
大 新 
德 保 
YE V 
T Bj 
FE !। 4 
NH: 


附录 二 
Է245 246 [खा 
少 远 近 
naci kjai! kan* 
Bia klai’ klai? 
noi kai! kaur 
no kjai! Սուտ 
noi! pa! ipai 
nod’; iar! Փու ai? 
na; ĝia Wai iar 
nyit kai! paur 
ma Խո kau? 
(sa? kjai! kr 
Bin kjai kja 
rin” kjai! kjaur 
छुआ kjai! kj 
siu” kjai' kjaur 
riv kjai! kja? 
Biar kjai’ kja 
ey? kjai! kjau? 
Փո kjai! kjaur 
Biu kjail पं 
ai? kyai! kyaur! 
Bix’ krai’ kreu? 
finn kjai I kjau! 
nasi kai! kai? 
n klai! kan? 
ni klai! kué 
Te? kai! kan’ 
mg kai t koy 
nai kjai! khjor* 
noi' ձր" Whi 
noi kwai! խիար 
no; kwai! saul 
nod“ kwi —— khjo? 
noi kwai! khjnsi? 
ոու kwsi!; kai! aur 
no: kai! khan? 
mai" kui! kan?” 
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l248 [249 250 
t 5 $c 
wii; Yi! meri; mun ca" 
wu mam; wai an 
wawi” mer pau“ 
wai? me; mm 
jan? mex inum? ռոք 
Lu? lur; nwe? 

lier ; naam nw 

han! nai? cm 
(nu? Dar Բույ" 
թ. թը jom 
hju° jam hjomi 
riu. jan! mari ; yu? ramé 
ծս i wai” wai? Don? 
wei” wai? Tom? 
rie ; liu ru inar! roi 
ու" muc? ; mo roe 
Liu? mar? ; nun logi 
Արո ոտ — mez*;num? roo 
hei; pun mer; ntun? 

भव wai? waif; 

was ';jo! որ չո ‘hau 
wni” mun jam 
wiki mur? ; Գուր յում gu! 
wur lan! meni; Da km 
wani” men tumu” 
wan” map? thar 
wai man’ ama! 
wari” mame am 
wari mam? suwi 
khwai” mz» Աու 
khwaj” man? sa 
khwas® wor) jon; pe? Ka 
kiwari Of Bai ne? ka 
khwai? Purr’ ; pun? Խու 
khai phi! խա" 
riyu: t a gaf“ 


ei^; lod" 

lot? i kweni! 

lei! 

luat? 

tok" tary ; nwan? 
tok? lami 

tok’ lar) 

lar! 

lan! ; kei? 

lay; ouf 


HRA 8 ए १९ 


I253 (254 [55 I256 2257 [258 
T Thx. i. MP aa. Hv իե 
հո ումբ da? nit kiat? liar 
հօր hok" da nit” kar lif 

horf bun nat nil? jan! li 
wang dat dat nit kja lia; ani 
way da? darf geni toot Harp ; բառ" 
աճի da? dat vea]! text մաճ 
wary dag das? perf oa para 
wa ճան dat perfil կաի cam! 
way dat i?a dat pi Min? eum 

hoy swari” tik’;da dut? lian չխո նոտ: կոշ bwat” | ամ 
kom sho? sik pda? dat նշ kwal slit Gwak” 


wagy ; rwaf henr iaik հատ: նր jam? լոր: jam’ rwan 
har tak? heme jaf lja Üwazy 
watf hig छा पद छाप. bem lixf իրք: kjot” FWA] 


pin sik loi! որտ ելա jan? rwar 
wan hem kem” liar? limp wany 
pif hem? hem kje kjo (waa? ; liay 
hoff da: dar nik” kja” lix? 

hay dar ' da! nit ke liz: Parag 
horf daf dai: yen? nü';kyerf kyat [if 

bor rem dat”; rem” nit kreajf lir 
hor? loe" jew khe! ket lex 
հար nyt! nyi! nit pip! հշր 
nam որ nad” jam ;jumt tap’;jan! ler 
be mur mut nil tap! լոր 

hup nur net han kip մոմ lir sharp 
hor! dur den! ham? tip” te ՆՄ 
wax lom der da kat? li 
wa dini dine dap ihan? ումբ Խար 
wai աբա dh: det da kat” जा 
waj de phaf dan? daf š khaka” hur 
wan) dur’ da? der’ kar” liz? 

da war dut du dag kjat' kam” 
wan? dat’;ha! մա kay Iep” ium 
wang xay) dar ka thit” baum? riu 


dad  մաճ:ճ he jin! ke նտ 


Կոո 


Ha 3 ՃՈ 


|260 JI lèng 4263 [राव 265 

Hy fW R * M. * Paca Nite 

yar Pine աշ je kun pakë ; nai? 

Sa ո A nah — garf 

la श्रा! juk”  nik*;ai* pak’ yaks 

ra? Pim Puak’ aun? nai ndak Ը լ կուր 

lau Jin? ատ junt dari? pak? դամ 

lau' "in? խաբ — nin* [जाए nin? nag’ 

lar Պոր աք nam lan? tak’ naj” tuad’* 

Sa ո րմ tu 好 -- nari? 

ձար: demi ամ niaj; mei“ nai? 

ու ոճ խաչ ռամ D pak"; nad 

հյում ոճ jik? min բա hjal nin? որ 

ja? ոճ jik? min pai* nin? nai; lja? 

jar "m jak mi բամ jal nir? nai; td 

jar No jik? nint nai? nas 

jar nim — Hk" ոլր" jal nin? nai”; Սո: meh 

ran” Հոր ոա nin" pi! տւ nin? turi? ; me 

jar शा. անտ nam ‘Pa buf ; Pax 

rur nin? juk? rin? pa” nin? fuf 

hjum? mir HE mauné pai mun? nati? ; puf 

Mou; Yum mim” jud Tun pati” mun? pak? 

mm ino Tir Pik’ bur pai? rau? mum? pak 

ja յ inr d — phat jab nen? phak® 

wan” ?im յա nat ‘ul dai? yaf 

հաշտ մ յա" յո एआ tha! nen? nat”; դուր 

har Pin խա jan! qf pakt; ցա 

hiu दवाओं... ip jak? ո. Fat एकता ka 

thau” Pe ոմ nan! fax" ner nai 

nau Pam jik’ jan! (atf. nox? pak"; nasi” 

than ոճ jak’ jir mau nerre pak? ; naci? 

har ;jom ոո խմ jam? maj nox! քոն du? 
` ha Pim" Sakti ya da nom? dur? ; nai 

thay! "an uk u tha? hog? pak” ; էս: 

thair > jak’ TS tha! bx? paké nur 

Pup? | ing jak? bung kami keen; ngi” 

kad खतरा. jak? շատ dha nox? kai 


Ai Hi լք ռր du? ումբ a 


cv 266 
բյ जाय 
մեկ bur 

ME լտ 

այե ms 

平 果 bul; mua’ 
MAR հտ 
HK aus! 
BK Dus! 
Mp նատ 
Irib hus 

BEL bur 

ՊՎ bur 

HIL baur 
Թ: maim 
կէ wur 

տն bei’; mun 
Bilbo lu? 

ԺԻ" man; bul 
SPUR bur 
EA bur : mur 
HEE bur; mar 
mik buri mun” 
xh maur 
MOM my 

HE m ; mar 
REH muf noun’ 
IE mu 
FA by 

AUD b 

TH ba? 

HM bur 

大 新 tanah 
file իճ 

HA by 
Թր bo 
Hille bur 
Xi. m 
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मा? 


toni 


name luk! 
Par) 
"ak! էր 
mu? 

mi 


bk? րճ 
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HX * REA pae 
շաբ ina? mauné 
kan! hip ma 

kau’ hip ma? 

Tax mur 
?ey lai! mo 
Հաբ nat 

Pap jarf lai? mo 
Հողի: fa բուր 
շողի mat 

Չաթ Tja mai 
Pay hjai* mijat! 
di! 9e rimé mal 
Pa mah 
Չամի ma? 

?axy raj mal 
շուի tai* հան 
dË ma lai met 
որ tai? ոտն 
աի hjaif mai 
Pg) mya? 
may ma? 

Pa ma? 
kau! her ma 

kaxi hif չուի ում 

kau! hi mat 

kau! Խո ma? 

kanal het ma? 

kan! hay — 

kaxi! huf nas 

kau! hif man? 
kanif him nai 

kanë hjj mat 

fatf kam! ha men* 

ճար nit! 

բար nar! 

thei? mai? ba 


R $ ६ 


g 
8. 
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Ֆ 
š Š. 


£ 


LEL 
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աթ 27 274 
WX m 。 结巴 
RIG hep kayf be! 
BE hep bet 
HJE — hep ;he ?m աճ 
FR hep? kasha 
HAK dep? աշա 
Hik k= kaaf ba* 
Bik lat kaaf bai 
广 南 նմ pan’ bo’ 
EAE տրլաժ տ եստ 
HL piile? hur? 
HU ihe! lum! 
IIL ալե boi hunt ba 
BUE ար ;lwa! mon; lan 
ՖԵ iw kan? ho 
ոն rwa; kia! li be? 
HFE ke ban! be" 

东 兰 lar ha* ; bon! 
都 安 ep: hep be’ inant 
上 林 յօթոքյմ ba 
ÆR  lefpye ba 
HHE աբոն ba 
连 山 gal ruk”? 
eU nepi yr? 

E | հիթ na In? 

EE hey? mat; kul 
HUE hep lan 

LE hep dan ; don 
ԹԸ hep dam? 

TH hep գու 

RM իշ յար tam 
大 新 bep ‘kan buk" 
德 保 hept լար lak lan 
靖 西 hap աա amit աճ 
P Pa he ? bur 
Well xiap! kur bu? 
XH, տո छ 


36 AERA के 
275 I276 277 
Lini E n 
na ya ‘jain hare 
na du ր ban? 
na la; ուրին hum; ka" 
na? rai? nick ^ hur 
(pu jan pa? hun 
nm Iwan ամ hum 
n lxi? ive ipn! hue 
na rani do? him? 
na! rau I TH yam’ 
արհա — ?un*;no* buwi 
na հա on hum 
na rmi nai gen? 
nn Gai? Aki hunf; 
na" ուն I tur 
Tu) ում ng han! ; hune 
nz? ուն no itur հատո 
गा խտ ne hun? 
nz! raj Dr $ pur? hur 
no hie? — nik? han! 
ng? yai? nurk”; Aur’ han ; har? 
na! rai! mk ;wu hur 
na? jai? nek? hun 
ու wa yek" hum; har 
ne hlai! — re; peki hant 
nu? tari? maleni? hune? 
na lai դարի hum 
ng la? jk? how! 
lui? jok? han 
ne’ ie?  jek' dan? 
Tua’ leci? juk! dan 
nu’ lai? jurk; muk t dan 
nl յտ datm 
na” lai? jo զոր: dan? 
na? lag phom! ; phop” khap! ; der? 
nu’ lai j khap’ 
ոօ" lo phuiz Yon 
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& 


है, हैं, है, है हैं, है, है, ५ है 
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&, 


ERR 
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283 
IH 


iue 


teer! 


gi 
E x, 


= = 
w. m. 


kir 
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EH Ht 
pin Gai; pion perp 
pii ei? pex 
kini एय 
plor ni pex? 
piar ji perf 
pian ni -- 
piant j perf 
takë ջուր 
m^ piaj pi 
pin* ni? peaf 
pin ուշ pex? 
piem mi? ber 
bem ni* pex 
[कार në be 
թար n? pe 
Bjar jin pex 
र perf 
pir ge? perf 
pif ;gin pex? 
pif pe?! pex) 
pis? mei” pex? 
pif pex? 
p? n pex? 
pin? nei? thi nex? 
Խո ipia juu? pex 
bhi pim? jui? perf 
poy? դր pei? 
bea per 
bent; pun? ikai? pex 
pi jipen perf 
sem” phez? 
pim nei" | per 
एज Wei pen 
thuk” pea 
thuk” pia 
ker nay" ne 


उप्र ] 2 

ge A KW 8 
kw — kam;kit' 
kay kan’; kap” 
ka? dek? skap 
ke to han; kap 
kal; la! han 

աճ han 

աճ hat]! ; muwah 
upita ալ 

taf yan! 

լում han! ; ki* 
kurita hani; kit? 
kar han! ; kip’ 
w kjap' 

him! han! 

kar — ki 

kar Aik 
ker խտ 
karjo! Kip’; han! 
ka kip’ Bed? 
kar ;tof kip*;han! 
kar M^ kin”; kip 
tof kip' 

kar kan? 

kau” han! ; kap 
ku Խտ 

kar kan 

kau? kan” 

dol ; kou) kan 

d kam; kap; kja 
dc! kit!” 

kb ք 

tu kjop' 

w? kjop! 

էճ wi 

né sok? 

kw! jj 


L293 [२प्रबं 
dii 容易 
առու: tixf jury hai 
paf; jam ju hef 
ար huri“; խճ 
pam jug. jf 
oam! Tai? 
bat” Tacit 
cun? ; gam! Լուր 
pik’ զոտ 
-- Dai? 
Խար wi! 
aam! wi! 

sami! wil way 
Խտ 7i* lai 
Խառ jog! iwi? 
sam! wil wasi 
cam յարի 
pam! wei! 


gif juf he 

Հա nih 

tej hei 

af jog? 

ef jupe 
Խար juf jê 

Ñ խժյ" 

Խտ iu 

wf णर 

mai kox? jux j 

uf դար nə 
wi! Լի ոու 

մալր khwgi! ; ju? ji? 
tam! յօ nef 
win]; लआ nazis pner! nei 
uxf Dai” 

bal! Լուծ 

- juf ji 
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չե 295 296 
词义 xx fi ars 
AM montibus! mankan 
ԽՃ mr kii? Qui 
BJE nam? kan! mai? 
FR nam kjer’ Bal? 
IMR nan man* 

IWAK na mar 
BR արձանն man 
I Wy m;a mane 

TEE —namid — mené 
ԽԱԼ nam man? 
Հոկ na? sap! gif 
ՅԼ mno med? 

MU nag? mar 
իք nan” gjalt 

երե nam*.ho! sil 
TH PH nam man" 

KK nami; he mart 

WE այտ sho mani; kezy 
TAK nam kjap? ७ 
XE oih? mani; kan 
BE nay kay ; Pwan 
ILI nam caf? 

ակ na kit? բուժ 
E ij խմում kit? Վան 
隆安 nam? man 
TREO nam! man 

Ւ nam? kez 
SRE mnam mar 
TH nam man”; ker? 
AM naar man? 
ԻՋ, nam] man ; ant 
WA nam mar 
առ na? mas 

P Big amrat ma; han! 
lllw nami rait xan 
XH. gat má 
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45 
ու հա) 


TEREE 


ե 


ti 
E 
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Boy, * UK «նար I 
peu! tur lyan? jin? 

mau teig Խճ ja 

բոս 一 ham? jun? 
Ցու: Խո l jum? 

- fi la — lam kua? 
ճառ" fam? luan" lam? ; leyf 
Qam bu! — fuz';hwazf հաճ խո 

一 Rua loon win* Bin” 
քոս: wu? ham բամ diau! 
po fu? ;far կահ lun? jun? 

b fur իճ lur? յամ 

一 mani bjamf uns jur? 

一 I երն ju 
lof fü Jam? jeu 
rar fei? lur? juni 

Ga? fuf luas jun? 

一 fu lux jur? 

Ww fu? խո յմ 

一 fur lum? ոռ 

po! fu? ui լա 
թում ba? lun րք 

m kr? ya kwan! wan? 
mau 一 աճ im 
pou!” miha in po ում 
panu! mu? luy jum? 

一 wi r 2 hag 
bau my ոռի lami ही oy 
一 mi” lux lar? 
pou? ռում hx ար 
por wig duk? ju ;he lar 

mar huic lunt luf 
pal po wigi? Խո բ 

bou wit] wax kum”; vog lar 
ժույ me ham! — dex 
— maj la 
khu xul lud! չա nua 


mà Hula 


编号 
js] X. 
MS 
Hi B. 
HE 
TR 
gn 
PAK 
B IR 
P Hin 
fr Al 
enr 
Tali 
环 江 
m 
Je E: 
twn 
ig 
Jos 
都 安 
I 
来 宾 
jt 
连 山 
en 
EL pH 
隆安 
ՀԷՑ: 
LE 
E 
TH 
ÈH 
大 新 
德 保 
Li P 
Big 
MHI # 
RH; 


附录 二 


լատ ; jai? 


ja! te? 
NA jant 
tha’ jo? 
Bae? nof 
mÜ da! 
jak jo' 


36 个 调查 点 的 词汇 表 
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IX 

Հյ 

Hi ai 
शा nom? 
nom 

2 {nom 


785 


壮 语 方言 研究 


l3i0 


ता 
HEHE 


part ; than? 3 Pou 


thin? Dum 
par? ; Khor 


phok' ; dam! sor? 


Duy 
qulf ; pun* 
yaf 


Bi 36 NATE pa I idi 2 

I3I4 上 j5 ॥3॥6. ॥37 IB 39 3320 
ला KJR — Z = WM ր 
ke: Fak’ Pil; deu! Bo) ;ei Bum Qa? հր 
ke nen! Pak "i gei Dar! Qe) ba 
Den! Tek? ei puit dem! Գար ha? 
ke Hak’ At; dex! छिपा p Bam է` he 
ket"; mal? Չուն: Ft; deu! dor iy tam dij ha? 
tpe" jak” Գե: deu! goa) bam को ha? 
ipet? ak भा; deu! Gon) Sam O ha? 
ipet" jak’ मए deu" Go! Sam OG he 
Խնամք tea us ձար idia! Bur! Bam Ge? ya 
kea” ԱՐԱ Fy dex! Box. ; ոճ bam! oj ha* 
kea” tak? At dem! ոլն Gun G հռ 
յու" dip’ मए dian mua rum è re? he 
kez" Pak ;wam! MH; leg pom ;mit Bam! ցր hu? 
kez* rai imer! Peu a չան աա se? he 
kje ոն չդ" de! rua! rem Te he? 
էլա Yaka? — deu Գլ (ud 8` h 
եան go? dex! gon! pam! Gd he? 
kez” tok? laur 9i ; dex! Goz! Gem! (Oe ha? 
keinen! ամը Չոն: भा; deu! Go) ; 7४ Bam! տ հտ 
kei';nen! Pak Ht; dew soins ռամ աճ իշ 
keti hea ?ajk';lon! ՉՄ: dex! Mie ատ (Oe! hal 
met ni! kha jit në, ծա O” ha 
Dez dem nuk? At; jat* dog) i gui? dum Վա he 
nen! Pak’ չեխ շալ 400 ; jei* Վաս de) խո 
ma mu! աճ: օա լ juf Վաս Հան he 
եր wA Stk? Ae jui;4u) առ du ha 
ոա इक. «mj ly jit jar Doy idum Գառ doy հտ 
mat’ lui* शज dog գատ jf ha 
kha "uk? nu ; uit donina Վառ ոճ ետ 
mai" bam” Գող: "gk" naf ; ոա": dox] ; y iam! 4i ha? 
mat ագա ken" n? mf ymuaf ; r tom ;js dam dř ha 
net gez tok? rasi? deu? ; Pai? Box inet ա` Bei? խտ 
mal mei! nok imi geu! ;at Bog inei ա e խթ 
ipe (फ्लो... dag deu! ; ?er' som] aum ամ he 
triat" Խճ ; rai” dem! som! sam! sí! xa) 
ni! say? aj bay sa) չուր sà हां... जग 


-= 
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i32 
x | 
^ W l323 
s t A l324 
lok? lent" e - j 
ruk? kal” pet? " s y 
lok? pal? ped? kiu” H -- 
lok? gar pei? kou! छाप Á 
lo? oe pe? kou? եթ al 
Bok? ect per kur pip Me 
ëk: par pe? ku? gi pi 
hjok' pial? pet ku? gip! ap 
hjck' tat piat ku” mip ui 
jak? Sat” pe? kar pip ue 
~ w pe? kju gap" gip? ոմ 
jak! հար per i s 2 
yk! kal pe” kjou! Op wit 
m sar per kju sip? we 
yk! pat? per? kin” (gr աք 
Tok? çal? pet ki | aipt աա 
hjok" gat per ku? sip! M 
yok” pet! pet” ku pipi? M 
rok” Խոր pet kjo pip" ով 
jok? tat! per kj? pip" re 
luk? al? pe? kir a աո 
पक teil pe? kiu sip! al 
hik’ that” pes? խտ Qip" ui 
lok? tha pea? kos pip’ we 
lok? Bit! per ko? gip pi 
~ i pet ko thipé gip 
buk” ha per kou! sip! win 
" "C per kau! ship. sip? शा! 
hok? gil pei kou* sip առ 
khjok” bei pet! ko? T T. 
aka ` per” kau Yup. sap! Ր 
tehok” ծան ped kau” dip nd 
tehak” kaet? pet? kau? tip արա 
tha” giat" pe kar bo ա 
tet piat kur g ար 
° a à Bap! ?ad7 
kar sip | ար 
xi sip Par 
զբ: ԵՋ 


աթ I28 
jaja d 
E լպ արք (kun! 
Hi pip” Gem! 
EE kip’ ‘arm’ 
XD pipt Oem! 
Ik gip? dam! 
出 林 pip Gum! 
MR cipë գաս 
na cap Gam! 
hb ap" Dan! 
BRL ip Gum! 
“ly Dip Bam 
ՔԻԼ ap ուա 
Թ: gu Gan 
Խի sip? sem! 
河池 sip* ram! 
rit ciap' Gam! 
永世 gip" Bum! 
հինչ pip Bm! 
TAK տք Gem! 
KE आए sami 
BH ep Carr! 
Հկ pip? Gem! 
tx Ml cip? dem! 
E Bj thipë tam! 
隆安 Bip" Գու 
扶 绥 छाए dam! 
LE աք dam 
n aq qam! 
Դող գաբ qam 
KM ք tam! 
大 新 tip tam 
M գար tum! 
կ Op Bam! 
I Pi sip! sami 
砚 山 վե sip” aami! 
XU. anl 


Mi 


i329 
FPL 
pip dai" 
lei? Bei? 
sip’ dui 
vip" 8i 
cip" ti’ 
ap’ Qi 
ei? 08 
gip i 
pipi Ger? 
Bip” 9r 
ip" a" 
sip! ner 
(ip di 
sip? sei" 
sip? rei? 
giop og 
արք Bei 
pip’ Ber 
ip Oei? 
sip" sel" 
ip" be 
pipi Gi? 
aip du 
ship dei 
sip dui 
tship* Վաճ 
sip! doy 
eap? पु 
«uu! पेज 
dip ԳՐ 
Hp 46 
gop Dei 
Gp Bei” 
պք s 
ap! si? 


s* sp 


i336 
թո 
kip? ha 
ամք" ha” 
ելք ha 
cip* he’ 
pip. ha? 
到 ha’ 
pips ha? 
pipe ha? 
gap Ya? 
Dir ha 
gip" ha’ 
wiji ha? 
(iA her 
sii? հւ 
sip" ha” 
eiop he 
eu ba? 
ci ha 
gip ha 
aip? tur 
Sp’ ha) 
pip he? 
pip hz 
hip’ ha 
sipi ha: 
tehip? bar 
ալի har 
sap? lun 
dup! ha? 
dip! ha 
dap! hr 
Go! her 
fe he! 
air ha 


]33 

LA 

gip yok? 
teip! ôok’ 
tsp? Ink’ 
ey? rok? 
ev! luk! 
pipi lak” 
gip” lok’ 
pip dak” 
pagi Bok? 
dip? hjok? 
Ou Խամ 
sip! jok” 
का irk? 
մթ jok! 
sip" jok' 
pioploro 
Ri jok' 
pip? rok’ 
eip* hjok' 
sip” Yok’ 
ñip' rok’ 
pip juk? 
gip!” kuk!” 
tship blok” 
sip* hilak? 
hip” luk” 
ք leak! 
sup? luk? 
dup huk” 
dip! huk? 
dip! hok” 
Bap! khjok' 
Bap" khjak’ 
sip? tehak” 
sip! tehok? 


4 
se! kaha” 
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332 
Tu 

gip? ga 
ipi tear 
tip հոմ 
pip" gat 
Բր" gar 
mp ect 
sipi pet 
eip" pet” 
cop! piat 
Bip? tsi" 
Bip! iut" 
sip" aai 
Gip! Sar 
բբ kal? 
Bip? sal” 
iap pat? 
çip” gar? 
&p' pai 
pip pel 
nip? tal” 
Sip? tat 
cip! tat 
क्र) cii 
ship what? 
aip? tha? 
आए tir 
sip! tat! 
sap ka 
dug kani” 
din” teit 
dip! tet’ 
(op bal 
Gop bat 
ip? tee 
sip? kerat 
ո दिल 


|333 

LA 
cip? ped” 
tap pez" 
tip” pet! 
gip” pet? 
pip pez? 
cip? per? 
pip” pet? 
aip? pet 
ap. piat 
ip! pel 
ip^ per 
ai բ լ wt? 
ip" pet 
sip? pea 
sip" pet” 
piap pet 
ep pet? 
mp” per” 
pip! pe 
sip" pei? 
Dip? pei? 
gip pet 
gip per 
hip! pet 
sip? perl? 
Ship’ pez? 
sip* pez 
sap" pet 
pup pez? 
dip! pei 
qip! pei? 
Sap" pea 
Bap! pe 
aip pe 
sip” pial? 
x^ pia 


Mtr 
is] X. 
AM 
ME 
ELIE 
YR 
H 
EE ZA 
bi k 
Pp 
I.E 
Pral. 
Դելի 
Քուլ 
le "d 
TE Wk 
inf stt 
nS P) 
fx 
tb 
ԼՔ 
XE 
id di 
FN 
e. n 
隆安 
ik 
LA 
rar 
quj 
kN 
大 新 
德 保 
3H 
V Big 
AT 
X. 
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- Ւ 
Da gip” 
nei? ip? 
yuzi? tsi 
tpi pip 
j^ शा 
p eip 
ման pipi 
ոն gip? 
ni pop 
Ո" Du 
r.i Bip" 
աէ si 
me B 
թր աթ 
ny ալք 
mitia 
ԼԵՐ giy' 
Dei gip? 
rj piyé 
pef nip 
je? Bip* 
ril cip! 
jut gip? 
je hip’ 
ju? sp. 
ար tship* 
Dry" sip! 
nai” aa 
Da dupi 
էճ Tip! 
jÉ tip 
फश एज) 
thet’ Gop 
छु भ 
छ aip 
gif c^ 
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ոլ 

ետ mip” 
ha? լաթ: 
ha tip" 
hua? gi p 
ha” gip? 
ha? pap? 
ha? pi 
ha) pip 
ya! pop 
nul oi բ 
ha Bip 
ha? aip? 
ha Og? 


ha* (ip* i ji sip* 


ha" sij” 
ha? siap? 
ha’ gip” 
ha! pip 
ha? gip' 
ha? aip 
ha? gip* 
ha? cip" 
ha? pip? 
ha? tshi 
ha! sip’ 
ha’ hip 
ha! ap 
ha! sag 
ha? tup 
ha? 4ip' 
ha tip! 
ha (op! 
ha? ip 
lia! sip! 
x sip! 


xc? ac* 


EA ej EE 
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H 

pak’ 
pek” 
pek” 
pak’ 
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340 
* 


—— պո 一 


Լ34Լ 

第 一 
lai Pit” 
vi? भी 
tai? %U 
lam भए 
la; Pil 
wÉ भरें 
tai լ 
lai? था 
पा deat" 
i^ và 
5 27 
u^ A 
utar 
TEU 
երն 
Աճ गज 
էճ լ 
taf vit" 
taf 9n! 
जा ji 
աճ शु 
u* gr 
tai? A 
ար x! 
tai? भा 
thei? vit 
taii? jn 
լուր एज 
tari? Չամ 
tri? Pit 
thaj ?eT 
uci? Pa 
ta Fat 
Li Pa 
kati ?ai 


ta gt 
nd y 


us j 2 ; EEY j 2g sur 


աա. 3⁄4 TB 
PREA d CE 
AS 33 [44 
词义 ”第 -: " I345 )A46 
ՔՈՑ լա Bam? pom JA Ë 一 小 半 I7 
T ը ^ - - 
ԱԱ ուշ գար " ո մբ la; ը AL 
EAE . pun յ nry nai! ATQ 
tai? ' «թ ud Ազ ամը 
dam nuy fos | թ 
平时 poof t Im Tan! Biu” we 
Uri? Dara լուր fan! hup! 23 ' If teu! 
HA տ plo 3 parm? pif հտ որ Wit ti 
& a dami hup hur! ՃԵ ti! 
Hk ta Gen fian iti tic? խա" baag ատ भाव 
" नि յ uf 
BEF տր ո perfi մյ noi dak? vit 
bari? Quem . խա) Խոլ արո: "t 
ա | քուր: i o पक थे 24? 
# im fem րք tu հա tity nai it deur 
乒 北 ”一 Pa? pioz? lam? ի "m et dei! 
) ' nua FI LAH բ յ 
柳 i l. Դա Bam! . Liarf* ալ | | वाट] शा मणि 
ուկ մտ Pie j ort 6 հար ւտ i ni 
| r Bam paf 6 ton” kai तर (ԱՂԸ dei” ni diau' 
- mei ։ անմ - 
SL մութը m? ien Lane laj! T t? dem! 
m | Խոր: Qin: . 
安 uit Gaan! tumé dor lai lom | 3 մ dear 
[ : , Կոո ԷԼ: ւ 
ՖԱԼ լտ aam! Len? բոմ tun” mak? tur? t nig deu 
河池 T: mm! n tay lai! ի ույ Thal’ le! 
IHI f brs? ; njai 6 Թր" nig 5 
tŠ fam! յ la: lari! ի ԾԲ nou! 
HR տ ոճ: pjexf տտ las toa ու" i dem! 
dz a orf 3 Է ե 
ձե: taz? Gam! ) tity la:i! . rau 48 
EM ton; pof UF Diar 
EH S nef Bam i? iom? Lil नि रेफो dex 
Էի այո ամ տ արոտ տա 
TEO taf sam! / մ uy lani աին: t? dem! 
quU un յ 
ն տր աղ pu 4 pyoxf pum Lari! 3 ի » ， भा tui! 
տա թ | a puni” իր ա siar Էէ deng 
钦州 ai Sam | Ի» ա pum Bisu शा մմ 
tam pu ; 5 mm ar 
SÈ աճգատ քար man per lai! en mati ji nik? 
4 ն Ս : 3 Un zl ւ 
ի ta gam! plaf n, pen կւ pun? ո jaf sit 
- m H m "ո THEL a F 
E theif dami - pun punt lazi! faf o? ti! fout 
ՒԱ ag | լ puri dai j rii շո Li! 
A Տ pur ; hey 5 fan” ոռ" nal 
RE alam pu pun” da pix? ու" մԱ 
FM qa dem! pu purr Jan? ua "Ց Դէ 
Դի T 4 ողի Tı | լ 
ի ur dam! pum’; š f mun lai! ?&! pen? A ' մ 
新 ճաղ Յամ ոք սթ las! पक wi 26. oj oe 
WHE aif Qam! nn phjoc րաշր hi Pl 74 naf 
ú ի ո 5 i 
I աճ baml ' pjo laci! ալ PË ույ 
Ti < pjonf . por noi որ tsi” 
ik orav aan! oo piot lazi! յուր a er Fat 
RI lajt լ ' bier. kei! P կա jË dem! इलत? 
_ sam ւ ը icut 
rar բուի liey ne' T 
उ+ T8 ա horf u A li 
lag; hia horf i" 
a bia! dut i »i! शा w 
š du bil” nc? Md 
ne di re 


I8 
* -— 此 IN 


+ 


լ 
ու: baxr 


ut 
n^ ima 


hat 


hu 

ha! du! 
Yus” disu 
TR 

nad 


"i t 


! sup ւու P 
Dau 
ka hai 


gi den! 
eif ren! 
kogy 
kuar! «հոս 
Խր dem! 
si deu! 
«irf. neu 
^w kir? 
शा kaf 
sif. deni! 
paty dear! 
pir de; 
cim. deu! 
eirf deu! 
भा tif 
भु gir? 
jit eif 
jar cer? 
गज ձր 
PË tif 
Pit? thir 
ՊԷ aa 
at! Տուր 
sung Pe! 
ipi nan! 
sir nuxrf 
gon? dex? 
Իբ den 
ighin 
քաո" wu” 


tian 


ի Lud 
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55] 
AAT 
pet gia? 
pet git 
pe? i? i 
pet” gia 
pet? eif 
pez? ան 
ped? cur 
pis” nap 
pen’ tif 
pet air 
pet sif 
pei! kijat” 
pet si 
pet se 
pet garf 
ped” eur 
pet? cuf 
pe’ eir 
pe^ ir 
pez? tsi: 
pet tif 
pet! tg 
pei? tig 
pet tit 
pet ti” 
pet tsi 
per wia 
pe: tsi? 
pet lma? 
pet tei 
pet tia? 
per! Խր 


rm 一 


Hi at? toa 


353 l5% 
* N 
giaf ճիշ 
տտ ‘pik? 
kum) sik? 
maf cik? 
cimP ախ 
gwazf cik” 
paf gik” 
teu! ար 
աո Էր 
thu! tik? 
aim aik” 
ար ही. 
te Isik? 
Խո խան 
sry  sik' 
caf g 
cif ան 
eunf pik? 
vix ok? 
ռայ Խի 
tum kik? 
teaf ալ 
pem oe 
bef thik’ 
Խար thik" 
thurf thik? 
Ի sik” 
tuf արամ 
tuu) sik” 
զար pik? 
पाता sik? 
tuf ok 
Ey wok! 
team? ահր 
ay tehit 
Kë kh) 
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ma 2 
Bon! ; Ganz! 


36 Tik ex aria 

] 3 359 I360) 
斤 Pu Ek 
kan! Lian gian" 
kan! li igin 
kan' lui] tin. 
kan! Լար gemi 
kan I «ոյք oen 
kan! ցույ pn 
kan' pa pen” 
kan! Հույ aem! 
kan! ga gian? 
kan' ատ tin 
kan! հոր aim? 
kan! ի ույ sin” 
kan' զուր: Սամ tjan 
kan! ը: tin? 
kun! kja? aim? 
kan! kjai? qen 
kan! kja झंडा 
kan! pati pin 
kin! նշ) pin 
kan! iig kin 
kan' ii bim 
kan! lez? tii! 
kan! leaf gen 
kan! le sia 
kan' lizy kas? 
kan' ե thea? 
kar! taz ser 
kani մամ ses 
kan! kja semi 
kam! kja twon? 
kun” khjax!' ee 
kan! kja3? ken” 
kjan! Լյու ten 
kan! tan] ipen 
kan! tarf tten 
ka! dae thin? 
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BERES 


š z 
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L aw 


Ցող E] 


ur 
juk”; 
kja 
ken? 


है Iki 
Š 
९. है ६ 


E 


z 民 


m 
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; nai 


Hg 


kr | 
FÉ mu 
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36 个 调查 点 的 词汇 表 
[377 273 IETA, 
Za Pue Mi-as 
kor” furf San! 
igi Pan! Too” 
key? Pan! ?anl 
kom! hek' 3anl 
աճ ?gn' ?an! 
kan! hozr Pan! 
ku? hod]! pan! 
ur k 7an' 
Oar छ dan! 
fa? furf tor? 
kai հողի հաղթ 
kar համր me 
kai! hrf Խոր 
kai” ran! tant 
kai’ huj dan! 
Ben! horf dan! 
Dar kwak" dm 
kon? i fa dan! dan լ 
pei! Dan! ‘taf 
kwan! nan! nan! 
Ki r^ tof 
si! kn! A 
igi! Dan! hu 
ei! ?an! ; furf Pani 
kum” harf “in! 
te; tsi! kan! ; Pan! Pan! 
kam! का Panl 
mak’ ?45! Yan! 
mak? "an" Pan! 
mak" ?an' fan" 
mak Dn! HS 
kum” Par? 2 
kun’ hoy Tr 
mak! ?an! Pan! 
pin' aT Paa! j win 
ku? ում J 


BE 
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编导 gc 
ո) . Fan 
EA uas 
WE ten? 
हि... tim? 
平 果 da 
HR ten? 
田林 kam 
凌 乐 tar 
J Bis Gam 
Flt Oe 
WL qux 
ոկ ‘tim? 
ԻՈ. teru! 
Թա: ten? 
RI sen? 
fr nu leu 
WA gap) 
TRIES ae 
-WE կու: tin? 
上 林 au 
来 宾 լոտ 
Mi tin? 
FU er 
ՖՎ im? 
ՅՑ մոշ 
Ë ա 
KE կաշ 
EE te 
ARA te 
"j BH tem 
KM jeni 
AH them 
ME ice? 
HI ten? 
JH. 一 
HI san? 
XD, tm 


Abg J Pt a 


] 3370 ]3 攻 
* M-as «Բ. ու 
tior! caf 
աաա: ռուբ 
tik’ Խոր 
pak” part 
aak’ luap” 
?jak Qu 
jack Bur? 
jak’ lap’ 
gak” lay” 
tak taf 
sak? sak? 
sak” gal 
kak? tik? kaf 
tak! taf 
sak! «որ 
patur eur 
pak’ oa 
pak’ ճուր 
tik”? calf 
tir taf 
im ta 
tik; tak7 հար 
tem? gaf 
termitek Ֆոր 
ter ba 
tik? thari 
uk! sat 
tih" saf 
huk ; tim տար 
dak';dik! աայ 
nik” saf 
jak’ gon? 
jak! taf 
= tap? 
ja? lap? 
tia? dd 


II 
* अ 


॥8 382. 
"Թ ga «Հ. qa 
nep. bans! 
սք: հայ 
tip manu! 
tap? ban 
lap" bian! 
lap” bai! 
lap" bei’ ; bear 
tap” baul 
nap" bau! 
tap” ba 
nip lo! 
lap” bau 
tap" ba 
tapë wauil 
Hp bai! 
lep bau! 
lap? bau! 
tep” bau! 
tep? en! 
tas Խու 
tip six) ; bau! 
ep. ten 
ap ; tep” tei 
tap? ; tap"? ter : mail ' 
tep” tig? 
աթոլաք muri! 
tap" boy! 
tep! mim) 
tap” hau! 
tap! ban 
thi:p!® Hay! + 
tap! 7 br? 
tap? bo 
tap" bau! 
tap bani! 

P bay! 


(384 ]385 
* E qa * ՔՐ max 
nr’ han” 
tou? jat” 
wu? kea 
tu? kjarf* 
Qi ton? 
ku” tarf 
wap’ m 
dok’ hom? 
dua’ tun 
u” kijat 
ur kja 
uny don? 
Ti kja 
ke? mac 
tu? kja 
dr hof 
hup? kjarf 
lup” էյուր 
ur tar 
աար kyarf 
tu? krarf 
ty tyri 
lu? kha 
tu” khar 
tu kh 
w khe: 
Pan! khet” 
?nn! khet? 
Pan! khjar 
շոռ: dur 
tan! khar 
pu tum? : Dear? 
բոշ ‘ia 
dk khe 
dak” թոն 
dun’ իշ 
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* F. jam है Inyt E. 
kasi pit pom 
mak' ա pon 
Հրո: Pa pon? 
rjf kun” pom 
laci na pan 


र्ट tan? puk 7 
hak T pik” pan! 
bak” — par’ 
--- 
rati pur 
Bazi" pon’ 
nai tap" po 
rai ր 证 pwan 
* — 3 
rai բառ 
lari p Ë eek? 
ba kai dak pom 
k ai ա pon! 
kai pat pún 


laif phit por’ 
ban! phi sek? 
իթ nmi sek’ 


rai kamm? gk 
maj kam? gek? 
Խո 一 pur 
rauf phi puk” 
zac -一 Inu 


389 
xs * Ë भक्त 
a hot 


390 


* H] Ai 


eon" լ kau 


797 


I392 

K RA 
tan 
tac 

Խոր 

tai 

lati" ; EN 


pisah? 


ձէ: / म 


re EEEEEE 


E 
La a 
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i394 395 
Hong * मो क 
ak! kja? 
toe ti 
տ kent 
ku լում 
ka! րույ 
kal pan) 
kal pa 
ks! pasi 
ka! Dual 
kat յար 
ka! teri 
ka! logi? 
ka kat 
ka! kjok® 
kal կոճ 
kn! tu 
ka! kjai 
ka քամ 
ek! բայ չհուճ 
ka! प्रजा 
ka! թաց: 
ka! kia 
kek pig 
kik’ բուի 
եխե՛ klorf 
ha’; neg’ pet 
ha! lau 
mex! բոմ 
hat pag 
kha' po 
ks peg 
kah? pep ^ 
kha padi 
kha! phan” 
kha! բուր 
kho ռր 


bnt ; մում 
bar! 
hat 
buk? 
buk? 
bun’ 


पा 

जि nn 
hap; kad” 
Pa’ kot 
kim 
hear 

bor" 

Ann 
herr’; शिया 
?um* 

E nM 


编号 Ima [3979 (400 
WX jt mr pe TE px 
AM որ kop kam! 
Bb p koq kahi! 
BOE da? kop kam! 
PE ո kap kami 
[HAK hey kaag kami 
HH ատ աթ lina 
हैक S ho? kop’ kam! 

բ- Bis bap” kop” kam! 
EJE աթ kuap kam! 
EIL hjp kop kami" 
յԱ hiep kam? kam! 
Լ ja նգ — kam! 
BAS Սա kup ikjup’ kani 

JEFE jay’ նաթ kam! 
河池 jep? kop kam! ; kwa“ 
Դ rap kop kam. 

VS խր kop kam աժ 
ME ար kog? kam! 
上 林 hj? kop? kam! 
K աչ kup" karn! 

Xt id արբ kep kara! 
Will jap phur? kan! 
钦州 մ kuq kam 
SL hp kop kam 
Mu hay” kap? kam! 
TE up! աթ kam! 
EE մոր կոթ kam! 
कटी աթ kapi ‘kam 
TD աթ kap? kam kan! 
EM խթ աք ‘ka 
大 新 Խր kep? kam 
ԽԱ ap? kop kam! ; zam! 
եկ tha? kap? kam! 

V Bia փոր kop’ kami 
Bi փ thar” k kam! 
XH. մմ hug ka! ; kan 
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tant 
* B oun 


t4? 


# PRX अ 


iant 


tan ta 
ian? ou 


一 


(404 


tia 
tim 


ML ETT. 


LELEL 


५ 

次 去 -次 
pai? i has? 
pui" ; bat? 
I wi? ; mat? 
բաշ 

pa? he 
pai? , las" 
pai” i ban” 
pai” 

pai? ; bat" 
kasu! ; pai? 
kau! pa? 


i; bas" 


P ER 


Kz 


š 
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Լուծ: tom 
tham” teg 
than! ; Խար 
tehan! ; tor 
syah; tem 
iom! 

ton i best? 
li; bat! 
sur 

irr ; lan? 
tomi 


406 407 
«Հեղ onus 
diau! Pjan 
diw! damni 
diu! jant 
Da "jamr 
dia! jaw 
dex! jam 
diu! Hany 
dieu! — 
Ye -- 
diu! jam 
dizi! jan? 
Փա djam? 
liu! jam 
sap jan? 
dim! Trac 
diw! jami 
dix! Han 
ba jami 
gam! Han 
— Pam 
din! jan” 
pha jam? 
niiu! j aJ 
ken? jame 
niu! jawi | 
niu han? 
dix! harm’ 
dis! khant 
diy! kam 
dix! kam? 
disa! khan? 
dia! "jar 
diu! kam” 
dal jam 
dul jam” 
dul! pa^ 
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Դ 
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॥ 0 १ ॥|। 
我 们 
it Y -" 


է ou! 


kat lac? 
iou ! i rau? 
kha 

ho! tu! 
lau* 

hal tu! 


"Ե 
il x. 
երգ 
BH 
BAL 
PH 
[और 
田林 
B S 
r My 
mAE 
PRI. 
宜山 
M. 
EE 
im Aik 
南 丹 
f 
m 
+k 
来 宾 
贵港 
KENI 
钦州 
कं 
隆安 
Bi 


Է: 
«Ի 


«բ Hj 
ժե 
Kh 
德 保 
ki 
Fa 
CAPS 
XU. 


附 藉 二 ”36 个 调查 点 的 词汇 表 


442 43 i4l4 
NAN 你 们 thi 

fan? yal Ol kjozp te! 
üw Bu wat bi! 
kat जा का Գում kur ie 
rau" rui pikar խար ie 
laa dul a rau, զար te 
hot lay? hot ĝu! ha te! 
la ro ում BF te! 

hy dm! ոթ hz ui 
Bau” Gau! yu" tial 
hjair u! wul ոշ 
hjau” Qu wa 7an ste! 
ru rou! Էյր te! 
Oa; wa ka! Qu! wa” te. 
rm seul wa? te’ 
rini rou! kja le! 
rin” Bu! po! te: 
Pela” po Du pol qe! 
riu Bou! kja te! 
hjar Bem! Lil 

Ya? saw te! 

rar Bal be’ 

jani wu — ma wur te! wurr 
lov cai! հա pai min! cai 
hlm? soo! ti! te" 
kai հետ kai? dar txi e 
hog law! è hex 'tuf4ou! til mos! Pup 
Inul hou? mar] hon! man! 
հո hu! հո ni! ho) man! 
huj lat հար ni հար mani 
hag la? a bur) mir? 
har 4au^ har ni hau min? 
phan ra? phx ni phar ie! 
pix ra? phor nf pent te! 
lau’ ; ho! lur ko! ; ho mani boti; poit 
pinu! tph! pan ut 
zur I gj bu tha? 


)4)5 l4lő l4i7 ]4I8 

我 的 你 的 他 的 É 

ki? kau! kil muf Խտ —— kak" ke! 
hay kou' հայ mex? Խամ kak” kei 
kau! kur magy kun անա Խճ kug? 
kar! kou! kai" ուս kai? le! gi ka 
kai kul tit kai? muy tbai te! ti* Jam! kar 
kai? ku! kai maf kaite daz} ka 
kai” ku! kai” ուտ kai’ ie! ձար ka? 
ka ku! kai! աստ խան lam! kar 
ka? kau! ka maf — kai! ua! kaif oe 
tu^ kul n? ում hu? ie ka P 

n? ku! աշ ումբ ha? kel kak" 
ku! չումն touf naraji जा वह... gek" 

kat kui kat mug! जया वहाँ. kaki 

ran) kou! ran may TaN Ie! kjak? 

ԽՀ kul bP maf ատ ke 

ku’ ku! ka! ուսը եր te! pef Io? մայ 
kai! ku! kai mu kasi” te! ti? la? dang! 
hi kou! he տաք եա kak" 

tu kou! tutay wu! dt kak” 

tu kou! wmf հտ kak 

tu* kou! ni ումբ tu tol ka 

ku! ke? maj ke? tet? kai 

ku! te? mug) i? տեն kak" ka 
hj kon հոյ տուր hoy कह. kak; kake? 
kai? ku” mp iw e շատ 
lif kur mdf kur u! "աճ kak? 
kaul ti! me bl ատեն Yay key’ 
աս ni? էր man էն kaki kai? 
huj pé ipei! ni की ii? mani tsi kai? 
խր kau! ; Qo են" t mun t? kua) kan! 
Ik ke ni? ke mim ke? ած Լր 
kai? Du kai! ni kal ձար nal 
kati? rp kai nf խաժ kari kar 
kai? ku' kai? maur նա: mai! Kent? kaa 
kai” ku ku mmu? ատ Jam) x 
kv kau! kv me kimat ել ել 


80i 


编号 I49 

w MA 

AM wun? 

ՋԱ pa! won! 

մե wan 

ՔՔ jawi puni 

HE put suh 
HHR put nung 

HE bh puh Aunt 

IM pu* ja 

hit, pau“ dya! 

HL հառ 

FEN pii ur 

Mil. put ժայ: wun? 

BET ուղ" 

此 性 han 

inf ih pu Aa 

南片 kja* Pm? 
AK jal pu; uñ 
RE por! ար 
LH շա wor? 

XE ww 

Ք wur 

E te wor 

հ a; peat Խմ 
ՅԱ hun? 

隆安 pou* शाप 

HE pit jua? 
rE pit hum” 

He pia® hun? 

"UB bud han! 

Ե  khjau'; kon? dai! 

大 新 khux/ » dai! ' 

WD kor dari? 

E pP kn մու 

F Յա kon? dai! 

LL I ag phu” dat 

XH Է pu մթ 


802 


जिओ ते भा वी 


420 बटा 

Խոխ. BE 

nai" k? nai* 

nei jor mei 

mi? nus? te 

re ki? nasi” 

ni" ken? n* 

ni bei ni 

nit tex ni 

n Aent ni! 

mat telf nei 

ni* kř mi” ; kit 

ni kjak” ni" 

me 计 ki nei' 

ni mun" ni* 

nei mor nei” 

nei” ki* nei 

ni ki? ni! 

nei ki nei 

nei" aa nei" 

nei! tuf! pejt 

nei k ne 

nei” էր nei 

ni? wak” ni? 

nui ino? भी nu 
nei! har? nei”; kot nei 

mui! kanf mujt 

ne? խամ me? 

nxy* ney ni! 

kar jav kar 

kum nei! ?i* kjun? ; 9 nei” 

nai? म nai 

प्र Pu nad 

toan pke रत mi 

ket iio Pan kei Q8 

nai Pien ni! 

ni էր ni 

ngi” minei; रे nei 


EYA 

这 此 

iaf ki’ nai 
nei* 


ti! mmi? 


tei! 


kai n^ 
kai” ni* 
kai’ ni* 


]423 

那 B 
kasi” nua 
tei! hum 
har? 

kai! te! 
kai’ te! 


kai” te! 


kai Gen. ni! kar te! 


ie mi. 


kit nei' 


Pm? s tin! 


Hi! 


ha! lut; jarf. kj 


jif ni 
dak! nei* 
nif ni 
hau nei" 
լուի nei* 
k= ni” 
Լոր neit 


kjur 


kjan* 
kjan' 
kjan* 
uia 


MR 


4 42 Լ425 
那里 这 样 
mus mu jio nai 
jn han’ բամ nes 
han te! jt hai? juzf 
էջ we! ; ban? գնար ngit 
kia! te tuu ո" 
bia te! hau® ni! 
ten ie! han” nj* 
"iant tin! nin* ni? 
Vei? tial nei! ku 
ki? Հր յուր hif 
kjak" շա րոր 
kjan! jixf nei 
mur han! jazf ոն 
mon! kjan! — jizf nei 
tikê հա հոտ na 
nam (qe! bd nit 
ki te! hau met 
gia te! kam! nei 
tei! te! kam” ne 
kyan" hatu” nei 
ki han! Tian |ք 
wak”! Pam jesf ni! 
भा ham! — p? jaf 
եմ han’ par nei? 
kan” han? nuit 
me ուի ամ um ad 
phem ու pen’ nay! 
jou khai? kha’ nay 
muri” nox (f pum? nun 
բ որ pir? nai 
kef na? phin? nai” 
tes? lari pei kat 
pam iam* pei? kei 
ՊՐՈ hum? — nai 

ti xar? wi! ni* 
uj xm! 


r? 4428 
那样 别处 
jaf ուսբ fif wam 
pan? համ lif եղճ 
pan ju 站 իքի teat 
jue կաճ Sua 
tui te! kia: Aum’ 
hua: te! Kia? Հաբ 
խոտ temÉ Am 
naf Fam’ յո 

tia! le dge 
uf hj? որ tuk? 
jaf% — lexf անո 
jixf has! puck wu? 
paf ha շի mam 
jif kjan* աք նք 
հուր Hk Չար" 
hf: լք աո 
hamt te! kA 
haul te! gird? AU 
kani" han! ոբ ki? 
hau* հատ kaf ki? 
րհա: — anf k? 
jef ^u? հր wak? 
ham յար — laf ter 
pan! hay!  |gf օթ 
han? juzrf kant Pum 
շամ kum) vf kok? 
hen! ny3f pal? nef kay. 
my խճ եալ kok’ 
pum muKy te Pa 
pim nip — tŠ das 9 
phim nai! thi das! 
pan pe! ef da 
pan? pei ամմա 
huir? IË dasi! 

wi xam էճ dai! 


ihn nei նթ a! աո zb dni 


36 ^P WE sida A 


422 
us 
kak” 


(440 43i 

EA Wt 

mai pai laur 
դամը pou! ail 
muri” du? 


put lai 
Ap ple 
# pu pul lai? 
भएं put put laur 
px tar? pou lg? 
nit put hj? 
शा put hj 
mei! pu! raus? 
mui pe? la 
jp put laur! 
marina ps ;pu re 
kja* pu! նուն 


moi? pou' THU: 
muri" pau* hjaur 
mai! բոմ jeu 
हा pou’ jaa 
mui* pu lan 
mat 一 一 

चोद pou’ 

ni pou! 

mo — 

mey! on kay! 
ni? շուր key? 
mat 


mo? Puf 

mo kx 
ma" जा tx 
la ka 
(kaje kaut 


gf Ua 


]432 Է433 
什么 Faxa 
kime lau 
bei ma? He? 
man. երա law! 
kalma — lau? 
ka! ma! lai? 
kai ում la? 
kuek? ma! lai 
kc ma^ lau? 
ma lauf 
ka ma խոշ 
ks ma! hj 
kat ma^ rau 
km kal 
ka? ma — lauf 
kal ma r 
kouf maur Jami 
kai ma! ուշ 
kat ms’ raut 
kai? հում համ 
kaf ma? լում 
Hjau? jat 
kuf ma^ nan! Im! 
4ap! ten lui 
ti kal lai 
kai! hui ար 
khup ma" khu 
tu! kay kauzy! 
t! dasi koy? 
ka! lap! kau? 
kif lay kau 
kha* lay hau 
ka! ra rmi 
ke da oj 
kan lau? 
kar nuu 
kei! gi 


HB ABA 


[कब 
LB T] 
mum lil? 
jou lai! 
tP lma! 
ban նուռ 
kis? lai? 
iia նաշ 
temm lai? 
էճ նառ 
tei? նուշ 


kË is 


kjak? hja 
թողի Լոուն 
maun” ]3! 
kaf Tei 
tik एसी 
ki laur 
ki? laa 
kai? ran? 
tei! kjau? 
kyau 
ki? jau” 


wak’ lan! wak’ 


larf lui! 
han? lai? 
kanf laii 
kek? kini? 
leg? kay! 
kok? koy? 
kok? kou 
ju tenu? 
tau hau! 
bl rod? 
गाता tod? 
lest 

ti ւում 

z? g 


]435 4436 
怎样 六 y 
pan? la kai! laci! 
Sai" hixf ki lai! 
per lau! — kuri! lai! 
jum նաճ Լր lee 
եար lai? ki! lai! 
kau lai lai! noq 
juaf lai] րթ: 
paf la ամ lai 
lau? kuf kaf lan? 
լուի hja ki” laii! 
jixf hja k laj! 
ճատ kf das! 
ex yaf kó lmit ; gé ari 
ku jarf ki lai! 
jr To lan! rix! 
խոր lau? ki? las! 
hau! laur lai! Bim? 
haul ran? ետ Biv’ 
jif hju? րյա 
hax! yma հա աա 
kul ju kei? laj! 
ke" յամի ki Ini 
pan’ je kui? kan! 
pant lai? kei! lai! 
hari Jui? լատի las! lof noni 
khuk! khi? քար lari! 
pen kus kasi! lai! 
miaf loy! kof lai 
pum նտ kil lan! 
pin! 4u£ ki laa 
phin duf kj? Jas! 
pam pel? rei? ki ai! 
pel rei ki las! 
hak? lauf — kë rau 
t^ ran ka Iw 
the? oi qu gf 


lá pe i 
kak” 

kik? 

tbe 

kik 

fui! եշ 


ki” khik" 


(don din! 


kik? 
la! 


the: 


BEC 36 MEENA oli 


AS 9 po 
BE Eas «հլ» 
ՔԵՑ tat Kami 
MA ար Thr 
Ett, tai? Cam’ 
a? unr 
HK tgi! [en 3 Reem 
"BH bei չեմ Լիլու 
BUR ա ilg! Tp 
T Pip նա swat o la? 
Fi կոլան tamt 
柳江 a hep? 
lr tari” da! ; kep” 
FFT. ար sep 
HAE աք kjap! kjap 
FER tai hep” 
FE lei! dé 
HPE լթ pau! tami 

8: E tacit viat 
BE աղ er 
上 本 wi Dom! 
Էր: ամ Thur Ter? 
HAE աճ non! 
HEN ated pom! nan! 
Յի haf pen! ipeni 
BIB մաճ एकता Thon! 
ME Խտ — yem? 
MER dui Oe 
ER. -thait thai? Tarr ruri 
2 fu ihai? nr Ther 
TH thai? ANI The 
JM Ih ppd 
大 新 thai — ram! pem! 
ԹԱ հա reae 
ՔԿ լա Hem 
/ ոտ hau ikai ek! ham 
Ulla այ yan) 
KE lam ո kid kin 


व (22 
HIA wea Fer 
ta" pan ; mami korr? 
Den kom: 
Den ոո keni” 
Dea kom 
jami mem? kon? 
Teer? ken 
Th kor? 
cP le kuan 
tumi kuran” 
hia da! kem? 
har? da! Խոր 
seg kum 
kjam';hep' kum 
jap pan? նստ 
pan! kum 
[री pan! ki 
pau! pan! kan 
&i* pen kam 
ՀՄ pa ‘kom’ 
ka բեռ" 

Pam gam! Gim! 
heck? pané kum” 
Dam! gem! ko? 
Thon! kam” 
ha” բորշ Է Der" kay 
Dam jay ‘ko 
pm ո Խոր 
nan? ki 
nan? kun? 
Dem wai kum? 
han reor dir? aë 


Toy ; po? pan? kon’ 
एल har tani հարճ 


henti ; մութ pa kar 
ku’ xiam! kan? 
bid? bip kun? 


]443 
Fig 


l444 ts 
Խորթ եր 
kan! խր բայն 
tok ելք too 
kar lan) ica! 
tok” lay puni! 
tok" Lar tou’ 
tok’ lan կաք 
tk” Jug! kami 
wai lan) ei? 
tk lar] ki 
արա eai 
Bat? pjan! sai 
taf la sou* 
lan! ; խոր pe tut 
kuu sod db kon’ 
han* Lam mit ruf 
լար Lay ma! gu 
ր lan) gi, 
tok! {hat pout 
luk” lar gau 
tok lar) tami 
tay lag karl 
— eu? 
pai? lan ku 
ka! ly Խու: 
tok? lar) bo 
kan! kay ‘thoy’; tous 
tai լ khai? 
tak? նայ ou 
nila) da^ te 
luk” նտ) զայն 
tak” lag sa? 
tok’ tharf karu 
tok” tham) ou 
sat!” Jar? tipo; सिलाई 
tok? lan kan 
-- tiu! 


编号 445 
词义 Ha. 
ԱՃ աբ 
机 县 or 
Ht wo 
平 果 da 
Hik թ 
HK a 
WIK մ 
TM oan 
EE ‘to 
MT. kon? 
EU kum 
ՖԻԼ kjum 
ԹՀ: առ 
ՖԻ ta? 
հոն նյո 
ԹՌ ոճ 

= tof pal? 
都 安 ցար 
LPK ou 
来 宾 ամ 
Տ ար 
տկ wk 
Հկ ոմ 
ह tou stu 
RE ր 
HIE tu 
Eus ap 
տ 一 
宁 明 tu 
EH as 
X w? : tut 
SX kiks 
W leut 
J Wik n 
RU ka? 
XD. wy 


AF Jr AAS 


Խա: then! 
sui! pian 
thiam! 

kai Ա 


[440 
Makr 


I452 
+ H£ m 
perk“ 
peki" pek! 
pe. 


pu M 


i wuk! ü 
pad? pack" 


R . 
pek : ում ! 
pek i nui 


pek? 


编号 05 
词义 Ի 

ենց բամ bu? 
Խի շր 

Հե տ 

FH լաճ 
ՈՍՔ ni; mau 
川 林 mi?; ban? 
Ն րոմ 
llis ետ 

ե më 
HIHO Diba’ 
TU oP iban 
i mei! 
WE ma 
իէ ո 

Wh ba 
այ ո 
AL bal 
ME bau; duri! 
TK का 

E adi ; bout 
WE a! 
տր ոշ 
SON րար 
յԱ mei 
MEE mu! ;hu 
DR ար 
rê. mi? 
MA ms 
TH m ; mi 
կ ոմ 
K3 mil 
RHR mei, p? 
请 四 pe ;po 
J Hla bo 

88 LUI t ho? 
Xd, ता 


附 莹 二 


ns pa? 

kaki 32? jaf 
kasi; լաբ 
kai 

jaf 
kai; jaf 
mi” jozf 
bau" jaf 
kai? 


po p? 
mi! : ?al 
mi” Pau! 
uxor? Pap! 
mi” Pau! 
mi? Չալ 


mi? sai? 


kusu” jorf ; jaf 


所 个 调查 点 的 交汇 下 
二 4 l456 [ड़ 
BUR ws x 和 我 本 * 或 者 
lu cat բում yot րամ 
icatf nem. wan? lei? 
m maj tar waké tse? 
ca d? ho^ nai 
hugna — 5i թ: ra? 
fi di lo* lai 
րճ dit lai? 
bs m Hu! barf par! 
m mei? Ey jeu Quà 
tay men? haf sif 
7 wa imag! nem? -- 
say : awal ու jam! ro ner 
tarf sul ju na 
ta nar - 
sat riz ro* nau! 
mi? Calf tem -- 
հում dé;kja* խոտ 
di! caf tem! ro^ nan? 
parf eau! wak! oc 
tap! nem! — 
ta nem! wik ke? 
taf tur wak? फिट 
mal; kop मे gif 
mei! a ; ումի thau" Paf dal 
maf Sha ‘he 
maf tho wak he 
mar) sa li! ei? 
TEN? aa 中 aa -- 
pai” हा kan! wakf ke? 
ban" pi)? wa tse? 
sa? sau? wak P kc 
tag wai let ja! 
tag? wa kř jat 
pai ; bo Lr 一 
ba” mi” La xe? 
tem! di ke xay? m! 


ES 


5 ॐ š, š š 


Ë Ë, Ն. Ն, 


E. 


jake 


lek! 
mari? š ik 
d 


sar]; jur! 
jas kang 
CIS 
je? iso 
भरै; eu 
Pk 
enr ;।६ 
եր 

la i Hur 


L464 
Erka 
pi^ ; kwa? 
p? 

rl 


pari 
3 


485 
երմ 
pai ; kwa” 
pi"; kw 
pui! 

kwa 
kwa’; pi’ 
kwa ;if 
pi’ չհ 
pi 

kwa; pi* 
p 

pt ikwa 


pe? 


pi! i kwa: 


pi չո 
pei 3 :kw բ 
per ;kwa” 
pei 


附录 二 


注释 : 

(D mei? ko! thi! ոճ de 
DU lenan 

CO X. նվ tef pja 


四 凡 读 w, me. hje he’ re’ , yë hle 


MRED 
I հատ we? 
Obr thi? yur yuni 
(Db th yui lo! 

(B W քայ nar 
Թով pei' lei? , ^l: HI. 
Gih X ॥ hip’ no 

qD ym pi ler 

(2 X E ըլօւի jon? 

(3 Xt] mu! lar? 
(BEY mon! larf 

AD ALI kan! 的 指 大 种 猴子 。 
(9 X ॥॥ ma? kxk" 
CD X D] ma? lek” 

多 多 指 老虎 。 

{DXi kai pou 
DN dok ?i! աճ ած 
QDnok? ki” kaf kat 
Cok քանչ ka? kaf 
@ X n] fiui" fu? 

Q X nil koy! dy 
Qi. 


DHF le Xd կոր 
Emef ում khur 

Lip 

Gp X m] ke 

par pow! luk"? 

Յու khox? pau? 

Qa thu? pau! 


36 THE ABS TE K 


CO ADS EH. 
Փո ԷՏ. 
QvETRIBET. 
Թ: ԷԲ ԱՄՐ. 
I parf 

GO mak! phi? thau” 
&Dmak? pu’ tar 
(2 X N| jur? այտ 
Q3 MAH khjam! 

Gp प्‌ հվ min? wa! 
do wit" hu! նդ" 
top khjor lay 
tap khjou! larf 
GB MUH mai* phew! 
Q9 X. HM mai* phja 
DI ma te? 
GP mai մող) 
6D նկ mai* nami 
G XI mai* dë du! 
GA X II] khau? հս" 
CB MUH khe? kwa! 
(0 M | uu? phuc? 
ED նվ thu tum! 
(89 X DI| thw dan! 
GO RAY mak’ kana! 
OM mak! kim! 
6D X t| fak* hem” 
G2 V. BH fam! oui? 
G3 RMU Թոր sP 

Gb ४ նվ nwi* fan? 
E53 LUH han? na? 
65 XH khen?! tou! 
GD V i] Tap lan! 
GO V.D] tap? pai! 
EIM ken! 


809 


CF Ծով turf moy? 
CD EJ PH] kuk? khen' 


DFR, TANU po ում 


FILH niu’ me? 

GA MAH tai kha! 

(9 X. I] khjai ham! 
(b X. ॥॥ Gai! ipe? 
Qh y. PH Dai” ipic? 
(b X. lj dod? khjazp 
C Y. Dll hap de 
@ykon! lex" ja me^ 
हू) X. Dl] Par lau 

€ X n] kon! ke 

( X nj me ke? 

&b V նվ ke? lax 

@ 2 | me? thar 

QD W kel so 

Gb X. Dll ke? thau? 

@ ४ րվ me thaw 

G9 X. հվ Pag mar 
Opus nay nor lix 
OD po^ nazf mf lin 
CD X. I| pei baru 
Թա po’ khi! 
6) प्र me? pa? 
NM pef ban? 
OM lak hry? 
CP XA nay h 
BNN Tok? Ban! 

CD y n] mel te 

(3 X 03 uf nor 
PHE mut to 
wa han der) 
(Bla me kjag' ljan 
Huk? ne? dau! dum! 
(po hom! hun! lak! 
(tam! ա. 


8]0 


壮 语 方 育 研 究 


(FLU Y kum! 或 kami A, SNR 
TR" ն". “WAR 

thon ko hai! 

HAY pas” 

MHo ker lo նուի 

Mhant keni lau* kar 

(0 X l| pan tex 

(8 ALAH լուք 或 lax 的 , 指 布 南 宽 。 

(միմ pou! pul pat ff dE AL 

Qina ԷՇՆ nai? deu! 

必 南 部 方言 于 明 ER KE WARA 
西 等 地 除了 用 एफ 之 外 ,还 用 kau, 
但 只 在 与 晚间 对 话 时 用 。 

Dik n? ~ nf 的 地 方 ,也 有 说 muf ~ 
mau? ,但 只 指 晚辈 。 

(3:5 4E A SH ka! phlou! 

(i) X. I| kak” kan? 

(RM Tyo? Թր տոտ 

(0) նվ taa ki 

(9 X ուլ dam tsan 

(3 X n] kak” 

(89 NU umn; no] 

(9 X. RI thui! nait 

入 区 Pam tar 

(2 y I| ha ham 

(कि X նվ hrf han? 

(8 V. I| kok? nu 

(3 X t] բոն saur 

ËD XII] kan? tonu 

(0 X. m] tÉ Pom 

EB RN phar rai! 

(9 x nu jif ng 

L tok?’ lagi 

CHMI tsal lan) 

EDI kan! thut 

I mi sar 


三 ) 词 汇 表 词 目 音 序 索引 


说 明 : 
l. RR DE EE HE o 
2. 索引 中 的 数字 为 词 目的 编号 。 


A 


BAM) 460 
KE i203 

X 789 

按 986 

Թթ 76 
Խա I2I9 
նեղ I205 
रै) i093 


Ն BB 
AJL l49 
AJA 25] 
AH 38 
AH I35 
E 233 


CR) fl09 
ROSE, KE) I00I 
把 (一 把 米 ) l400 
է 980 

E il69 
(28-28) I452 
AR i 

ԼԾԵԼ i63 

BH i337 

百姓 446 

HCF) 969 

HF 266 

BES |4ा 
HORT) 925 
նկ 674 

板子 590 

办 法 705 

¥ 3M4 

FE I05 

T) 894 


gll 


包 020 
包围 932 

Ti 0 

iE |97 

fig I264 
ԱՆԻԼ) 975 
աք 582 
FOK) 930 
FOME) 929 
ե 56 

Վեյ, 623 

Ց 326 
HO) 839 
gf 488 
B 228 

WP 334 

.本 (一 本 市 ) I388 
ի: 73 
ՀԹ: 296 
տիր 367 
鼻子 340 
LCC) Լ465 
LL CHE EGRE) 464 
笔 598 
ոի) 84i 
այր 885 
WF 530 
աք) I0924 
82 


编 ( 草 席 ) 096 


ոմ 568 
(प) ये (द) 76l 
& 93 

别处 4428 
ԱԽ l409 

JE CT) (2/2 
兵 445 

HE 666 

jN 638 
տաթ) — 023 
wS 236 
A 400 
伯母 40I 

ER -6l8 
HOK) ”i034 
MR 543 
补 ( 锅 ) ` 083 
22) 088 
H) I0i4 
HCE) 936 
不 453 
不 要 ( 别 ) 454 
布 485 

步 ( 走 ~- 步 ) 0407 


Wu 2 


擦 (桌子 ) t057 
^ 795 

PK ԷՕ69 

औ 667 

菜刀 5i4 
i" 72 
藏 (东西 ) l022 
草 247 
草木 灰 6 
草鞋 483 
կ ]95 
ԹԹ) 3929 
di CHEE EE) I042 
2k 685 

拆 962 

柴 502 

柴 刀 569 
ROLF) 956 
(RE) 754 
IE) 796 
տ: 64 

É %4 
k 845 
MY 358 

IB 829 


VCO 830 
WAN 836 
WGR) 02 
(24224) I002 
+k 35 

UL 726 

沉淀 物 693 
梅子 243 
FEC) I039 
XX 624 


池塘 ”28 


RH 78 
RAKA I70 


8I3 


出 776 
տ- 07 
թ itd42 
Ա» 78 
BENE) 07 
ՅԱ: 566 
F(R) 99 
ւնք 3 
Ht 469 

HE 643 

K 522 
WR) 0007 
锤子 586 
春季 67 
春节 79 
RR 996 
Rh 297 
BUE 663 
次 (去 一 次 ) 404 


刺 ( 植 物 .上 的 ) 260 


है. 282 

ր)  03] 

从 (南宁 来 ) ॥की 
HH CHA) 232 
Mf 676 

fa I2I7 

MT 627 

"Ւ 3355 

8l4 


HR) 059 
(3) 99) 
HEF 585 
WGT) II64 


D 


AA 823 
SOR n 
tIS) —055 
HORE) II38 
打 ( 一 般 的 打 ) 608 
打 ( 用 鞭子 ) 02 
f(E I0I 
打 ( 用 拳头 ) l009 
STC) 00 
वक्ष 850 

打 呵 欠 85I 
աին 872 
Tidi 708 

fB 935 

打球 889 

打 闪 709 

Մթ 858 

X nuy 

大 肠 359 

大 后 天 WO 
大 前 天 97 


AIP I88 
K 23 
MCHA) 0392 
ԷԵ 895 

A (अर) 7 
ON) 98 
带子 538 
WAH) 92] 
KAWA) 920 
单衣 47 

JH 355 
PROPRE) II83 
के 683 

SEO 684 

( 树 ) 倒 下 730 
到 780 
HICK) l060 
Kil 265 
稻谷 264 
fT 26I 

灯 545 

KIK 546 
SM 883 
Ff 58 

Թ 862 

滴 737 

滴 { 一 滴水 ) 378 
地 {天 地 ) l9 


地 方 66 
ऋ 388 
NB 389 
第 二 M 
第 五 ”343 
第 一 34լ 
点 ( 灯 ) 940 
Ak) 86 
氮 钟 (五 点 开会 )  I403 
路 (起 脚 ) i064 
Հեա) 958 
FICE) 937 
PS 579 
HEF) 727 
跌倒 892 
碟子 506 
ԹՈ RAE) 38 
条 {和 钉子) I082 
钉子 589 
Wa 50i 
盏 掉 ( 不 要 ) 977 
东 53 
अधि 702 
«ՀԼ 287 
4X 70 
HJ 628 
都 (大 家 都 去 ) i446 
ՀՅ 493 
8]5 


BLCKHR) 006 
BECHI) 207 
豆腐 682 

豆子 2l 

कँ 220 

jk 838 
MC) ]40l 
DENT 33] 

肚子 330 

Ki II95 
BERC—EDK3) I385 
BORAT) 723 
մ-ի) 724 
对 {我 对 他 说 ) 6 
Ak 573 

Fi I066 

BECA) वाख 
ե I228 
顿 ( 骂 一 顿 )  405 
& Ry 

4b 36 
AE) B4 
र 884 

ACA) II29 
RCH) I065 


E 


8l6 


R B8I2 
A45 74 
发 芽 ( 种 子 等 ) 763 
փ) 266 
犯 (法 ) 909 
չք 655 

Ji Io 
房屋 447 
(22) 085 
纺 纱 机 575 
WF) i0!6 
*& 752 


了 肥料 690 
HA 748 
沸 { 水 开 ) 738 
Bü 353 
Է 647 


分 (长 度 ) I356 


分 别 897 
Թ 824 
ԻԼ ՏՆ 636 
36 689 
Pis 
风 箱 588 
PABI 27 
ԹԱ: 68] 
SAK) 087 
X3 383 
扶 984 
浮 725 
րի 246 
Wi 760 
FX 580 
父母 380 
AR 38] 
& 402 


աա Ը -~ LLL 


BABE) 052 
աաա) I05 
十 (衣物 ) 0238 
THÉ 28 
PHR) 239 
H BE 245 
է 354 
HH 244 
GE 95 
XX 784 
BIZ CB Uf) Adaal 
աակ Է») 440 
钢 48 
fT 509 
ք 203 
ԹԵ 269 
է 268 
KE 665 
ՀՏՆ 35] 
告诉 8&2] 
K 6l2 
BUICK) T4I0 
P6JF 945 
个 (一 个 人 ) [363 
个 (一 个 碗 ) I364 
FA) l429 
HFC KAB 743 
给 944 

8T7 


ff 222 

根 ( 一 根 棍子 ) 367 
FR 808 

Թ ԹԹ) 733 
工作 703 

AUR I34 

AF IM 

r, 557 

ի) 20 

if I29 


姑父 ( 父 姐 之 去 ) 406 
姑父 ( 父 妹 之 天 ) 408 


站 母 ( 父 之 姐 ) 405 
姑母 { 公 之 妹 ) 407 
MIL 434 | 
ԹՀ. 363 

Թե 688 

就 620 

हक 65 

FREON) II36 

J. 286 

ACE) il30 
Xi 433 

ՀԷ 964 

3E ।309 

ՀԱԼ ५48 

թն) ” 80] 

Ë 444 


8l8 


RKE 432 
(ԹԹ) ll58 
Fe 508 

| զ 625 

A 62 

BR  290 

ֆե I076 
滚 ( 下 来 ) 72 
թա) 500 
锅巴 656 
պո: 503 
果子 229 
过 ( 桥 ) 887 


H 


海 25 

चि 849 
P 828 
汉族 ”629 
म 369 
कि खा 
Հայն 39 
行 (一 行 玉 米 ) 380 
好 I279 
蝎 ( 酒 ) 83 
OK) 842 
AWE I66 


mj 26 

和 (我 和 你 ) 
核 230 
HM II70 
Hu 273 
恨 798 
Bi lI9I 
Z NI66 
Hr 293 
Wr 5 

Hut 832 
WEM 322 
猴子 25 
անվ 746 
后 (去 ) 443 
Fi 324 
后 面 62 
后 年 76 
后 天 99 


Hii 55 
BtOK)  0005 
化 227 
花 (花花 纱 绿 ) 
Է 275 


456 


二 入 


HCH) 038 
滑 7208 
եկ 505;I049 
կն 698 
TË 346 
MORES T) 
WON) 28] 
还 452 
ժն 40 


KE) II73 
回来 774 
աշ: 775 
Հան 633 
活 38)4 

k 50 
火柴 544 
或 者 457 


8]9 


X) 33 
AE 207 
ABE 455 
չճա HBI 
Ahi? 208 
Բ-Ը [27 
աժ) 438 


急 ( 水 流 急 ) I292 


տի 592 
JL) l349 
计算 ॥37 
io 787 
JH 39 
38) I037 
Xx 43 


AAN Բ) 648 


ն 288 
R LAB 
CET) 
Fi 325 
MECHA) II22 
EC) 979 
ա. TI40 
մ 043 
Bf 539 
M. 860 

件 (一 件 衣 服 ) 
建 ( 房 ) 077 
820 


|373 


375 


(KW 3744 
मै! 558 
将 昌 पढ़ा 


SA N052. 

հվ 827 

(EWU 750 

Hi CHEW) 406 
उ 467 

教 -9]] 
结 ( 果 子 ) 765 
SF (Էր) I274 
结实 (桌子 等 ) I296 
JT 998 

f 593 

节日 ll0 

节省 HSS 
ճի) 76 

կլ 392 

Թաք I02I 


սըր qa हक l 


芥菜 277 

ն 645 

f lsi 

Wii 494 

fr 4358 

今年 72 

今天 94 

Փ 43 

ի 360 
AOAR) [23] 
տ 247 

Jt 777 
BURCK) 755 
RHE 804 

8 323 

HR 293 

镜子 527 

Ն I324 

HA 89 

韭菜 रहा 

HW 677 

Wiz) 679 

IH 283 

Բ 57 

ՅԱԼ 3I6 

就 (他 就 来 ) 445 
田 父 ( 母 之 弟 ) 46 
CHF) 45 


HAHA RZE) 48 
HHZ) 47 
举 ( 手 ) 972 

句 (一句 话 ) I390 
OEF) l080 
句子 58l 

ՆԻ) 999 

图 (牲口 ) ill5 
թեո 250 

HJ] ]30] 

WI 253 


K 


FAE) 764 
QD 004 
ASE 933 
KOS 025 
看 ( 书 ) 859 
BRC (के ԻՒ) 298 
ՀԼ 926 
KOK) 938 
զ) 893 
Դ-Ե) 366 
b 87 
ա 807 
客人 423 
刻 ( 图 章 ) I048 
82I 


Ë 78 
BCAA) 744 


空 (无 物 ) i297 


ABK 29i 
Վ 249 
aA 279 
ո 479 

裤子 478 
տա) I070 
块 ( 一 块 布 ) I390 
块 (一 块 大 石 涉 ) l369 
tk 248 

快 (锋利 ) 227 
աք 499 

宽 I20 

Ք 0l9 

कि տն) 264 


L 
822 


խ 993 

Bib 670 
kaki 547 

Bi 8l 
Bi 285 

来 m 
զո I86 
Wi li68 
ման) 249 
Ai 542 

ե I3I0 
CETHE 767 
Թ: 08 

老 I305 
老虎 m2 
Հն. 32 
E 7 

Թ 364 
ROK) 257 
冷 ( 天 气 ) 256 
JE I36I 

A 240 

22 563 
M(H) li00 
fb 564 

里 352 
iB 60 


յ) 570 
脸 306 

凉快 258 
«E 456 
FX) 035 
fr l036 
两 359 

25 75 
BK M 952 
AF 720 

淋 ra 

ME ”240 

տ l3l4 
办 607 

等 ]340 

留 (给 他 ) 953 
CK 703 
六 omi 
六 月 86 

R 53 

龙眼 235 


$ 27] 

楼 458 

ատ 736 
FÆ 257 

路 465 

E I26 
露水 8 

5 og 
सम)  300 
Hh 300 
£ 609 
TE 525 
Mw 9 
裸体 924 
(ժույ 766 


M 


թին 64] 

HEBR |275 
麻木 (手脚 ) De 
թ 50 

RRR 54] 

Hj, H6 

DEP 553 

马蜂 |լ68 

me 200 

S 62 

823 


ՅՆ I76 
"Ei 528 
EA ]4 
下 559 
FE 248 
ՀԻԹ 450 
帽子 492 
没有 7m 
没有 {来 ) ]455 
媒人 429 
煤 49 
SEA) I430 
妹 393 

[] 450 
T an 
À 700 

824 


迷路 902 
米 65 
米粉 “66l 
米汤 653 
S 237 
ժթ l67 
棉花 254 
Hx 472 
面条 662 
BAME 865 
ր: 634 
BE 5पा 
民歌 63 
六 年 73 
明天 98 
Ք. I047 
CII) 29 
F(R) 029 
տ 600 
Ri  75 
E 572 
麻 ( 米 ) I030 
ոճ (չէ ԻՒ) 
HEI REN) 
ՀԷ ]5 
母亲 382 
拇指 339 
木板 鞋 484 


KH 252 
木瓜 ”292 
ARIE 439 
Հժ 208 
本 排 470 
AS 294 
牧 ( 牛 ) 3 


ft 973 
WACAKA) 433 
那 (那个 人 〉 l424 
EEA) 423 
那里 425 

那样 (那样 做 ) — 427 
奶水 ”6544 

男 青年 ”428 

HA 424 

BA 365 

Hj 54 

ԽՆ 288 

南宁 626 

չե 295 

JE 304 

ԽՓ. I99 

你 Լ409 

i] I406 


i] l4I3 

lí 263 

^£ 7 

重 轻 人 426 
Ճոն I96 
WHFS) 990 
տէ) 022 
B, I4 

SE 454 

ք 3H 


825 


WXur 808 


ԱԹ) 886 


ան LE) 25] 


RAE) lI0 
A 565 
ե 3803 
拍 ( 手 ) 98 
ऐ 899 
կ 65 
թ: ॥90 
իէ l307 
ft 074 
陪伴 ”9 
HH: I099 
Ա) 45 
WES N54 
Wi(K) 853 
$k 5l0 
朋友 437 
WIE 7i7 
Jë 982 
HEC—HOK) — 399 
if 729 


826 


BENE) IIT 
Kik 362 
Wi I265 

此 (一 匹 布 ) 387 
ր. 372 

屁股 350 
便宜 289 
JM 833 
MOKA) 507 
ԽՄ 505 
WUK) 06լ 
ա 8) 04 
CERP 753 
葡萄 232 


Q 


+ 322 
七 月 87 
妻子 385 
脐带 332 
骑 93] 

Ht 6i 
旗子 álo 
起 床 878 
այտ) 4079 
Հ 338 

# (4) I005 


钳子 587 
Հ. 594 

£& l360 
前 边 6 
BIE 75 
HA 96 
ԹԵՒ 89 
(E) 224 
ROK) I223 
RCE) 046 
ԽՏ TA 
F: 560 

ki 464 

ff 908 
աԱ) 003 
桥 468 

Ճ 040 
VIE) A28 
տի 278 
青蛙 (田鸡 ) 84 
FE CHI) I85 


— —— [T a 


KAE 74 

全 (全 村 人 ) J450 
RM 

Æ 342 

१६ 880 

Xi 83| 

FOE) 708 
BOC) 79 
袜子 480 
CRE) 395 


R 


iR)  089 
BAR 90 
(ո) 904 
HOK) I255 
A(R) 54 
A 42] 
认识 786 
Ջ 246 
H(X) 93 
容易 ॥294 
溶化 740 
24 246 


Pj 668 

乳房 329 
$k 25 
լաք 77 
Ջ 276 


撤 ( 种 ) 003 
$€ 050 
A 2լլ 

= 338 
իկեր 449 
ZH 83 
4r 532 
Խէ) II88 
TOR) ]058 
W 386 
fM s 
Ք वाह 
տ) 3 
t 42 
Ֆա 273 
WI 4 
ff 033 
筛子 5l2 
Wa 707 
նխ 23 
828 


ատ 22 
AAT) I046 
क्रेत 53) 
Mf 98 
El 778 
EÑ 34 
Lm 57 

⁄ 939 

烧火 (生火 ) i6 
Ի 245 
少女 427 

Bx ॥47 
ՀԷ 320 

Wr 54 

Bh 04 
HEA) 855 
身体 का 
րար 8I0 
PRA) 222 
HOK) 2 
TA l432 
հի 65 

Աչ 403 

ել 356 

生 ( 牛 生 仔 ) 759 
生 ( 肉 ) ?हव4 
«Էլ 805 
生气 799 


生 儿 742 
声音 ”699 
绳子 540 
PE 374 
师傅 436 
Bl I79 
Մ 240 
Ւ 0325 
ՒՆ Ba 
HL Թ27 


TG 3330 
十 五 (农历 ) I09 
Ի-- 326 
T—H 9) 
TAH 90 
Ak 460 
石山 20 
A3 4 

ftd 340 

尿 370 

试 (一 试 ) 062 
是 768 


释放 ”30!5 
收 ( 回 来 ) 966 
手 336 

Fe 56i 

手心 337 

手指 338 

T4 495 
HCE) I389 
H(A) I308 


Խե 22 
WO) 852 
刷子 533 
ECT) I08 
ECH) I4 
829 


BIE) ^ 393 
की l6 

JE jsl 

水 2 

KA 30 

水 车 567 

KE 29 

KWE 574 

KE i2 

水 泡 32 

KÄR I29 

Թ 597 

է 873 

ES 874 
说 ( 讲 ) 820 
£I 290 
(5M 747 

շե 843 

պ 39 

WA 84 
ԽԱԴ) I230 
松 ( 土 很 松 ) 0229 


KM 25 
Ak 826 
ik 967 
BK 209 
թ Ii79 
कक. 283 


$30 


Wik 608 
PECHER) I23 
յն 263 
Ֆ 398 
EK 474 


所 (一 所 房子 ) 374 


锁 55] 
锁 ( 门 ) 047 


T 


他 Hio 


" Վե I4I7 


ձել) I4 
HÉ 635 

गवि 927 
KOCK) 20439 
XH 2 
(ամե) I084 
աոա) 995 
HB 3l 

叹气 ”835 

A 5 

JB 97 
HN 680 

KWE l58 

B 3 
HKS) ա 


xt 4073 

逃走 l072 

BE 238 

ալք) I8 
WR) 905 

疼爱 ”790 

HR 225 

梯子 520 

路 I067 

(2X8) 749 
HF 202 

(XK) I026 

K l 

KE 640 

田 37 

HHE 38 

की I78 

AB 678 

M(E) 959 

fE 857 

ծե 928 

挑 (一 担 东 西 ) I398 
挑选 942 

条 (一 条 裤子 ) I376 
条 (一 条 绳子 ) I377 
BE l068 

BEF I77 

Wk 965 


$ 46 

BEIT 440 

Ur 866 

IF 9! 867 

停 882 
通 书 ( 历 书 ) 606 
ԻՋ 793 

# 45 

Wis* 62 

ԽՆ 595 

桶 s 

简 ( 一 简 米 )  396 
ե N78 


头发 ”305 
ZW 80 

rh I206 

+ 36 

tuj 2t 

壮 (口水 ) 848 
(ŒE) 757 
हि. 30 


83] 


OK) 923 
脱落 (头发 掉 ) 734 
RCH सटे हि) I35T 


w 


OKA) I098 
Ն 46l 

袜子 486 
ENIE) I2I0 
外 面 59 
FER 4I9 
外 孙 420 

外 祖父 43 
外 祖母 4t4 
Ց 90 
CRN) I095 
Բ 879 

br 888 

աե I32 
թոն 659 
WE l04 

Wi 497 

աե 498 

JH 8339 

KIC 788 

ՅՅ 86l 

աֆի 906 

832 


KEBUK) II25 
围 {一 围 粗 ) 397 
Թթ 48l 

尾巴 204 
为 了 (你 ) 458 
味道 ”706 

B 357 
MRC) 954 
WO) 955 
ROK) I260 
तल (निहि) 649 
蚊子 I74 

性 帐 49] 

ր 868 

My 856 

ի) 822 

我 l408 

Թ) I45 
ՀՈ l40) 
(7) 976 
Uf 9) 

A938 48 

եւ l59. 

+ 3420 

五 十 2336 

RH 85 

午饭 658 
HOREL) 983 


A 55 

HK (XA) 854 
տ) 235 
AMI) 94] 

浸 ( 山 中 之 水 ) 27 
ԷՔ I60 


洗 ( 菜 ) 948 
洗 ( 锅 ) 95) 
छि) 947 
WCR) 946 
洗 ( 衣 服 ) 949 
Խմ 950 
RES 47 
戏 6l4 

5H 233 
आओ 687 
Ի: 270 
FOL) 779 
FCF) 70 
FE 3լ9 
FET 58 


吓 距 ”802 
夏季 68 

先 (你 先 去 ) 2 
HS 82 

Ht 797 

苋菜 280 

# 537 
TURA 637 
ԹՆԵ) lI85 
箱子 524 
WCF) 922 
Mi 732 

想 794 

问 ( 前 看 ) 462 
RCA) 769 
BK) 027 
小 93 

小 刀 5]5 
小 孩 4al 
Ի: 268 
小 米 270 
小 舌 324 
小 是 ”I89 

ՅԷ Blg 

RE 482 

Ց 056 

应 36] 

心脏 352 

833 


新 280 

Բ 607 

信 { 相 信 ) 794 
E 4 

թ il87 

醒 876 


WCRE) 869 


姓 加 ] 

兄 386 
兄弟 30i 
凶狠 l3i5 
胸膛 327 
WB 24 
休息 87 
թ: 078 
m 722 
SE) l090 
袖子 475 
旋转 728 
选 ( 种 ) i02 
Թ: 646 

学 oj2 
学 生 435 
雪 9 


FE 960 
834 


աա) 2448 
了 鸭子 38 
牙齿 35 
FOE) 224 
芽 ( 种 子 芽 ) 223 
WR I272 
烟 686 
ազա) 52 
ա 543 
GK)HE 75 
BE il33 
ik 675 


Բ 7 
阳光 694 
kou 
ալտ.) 8i5 
3:08) lli2 
Բ 277 
հռ 333 

E 463 
ԽՓ 970 
թ: 745 


要 943 
药 650 
յեն 552 
हई 83 
也 {他 也 去 ) 447 
ՇԽ 39 


E; 806 
RRC) 40 
ԹՀ (ՒԷ) 42 
姨 母 ( 母 之 姐 ) 409 
姨 母 ( 母 之 妹 ) ai 
椅子 5l9 

a 735 

银 44 


E 2% 


引诱 ”934 
քը 60 
JL 430 
Ik 42 
迎接 900 
աշ l6l 
| li56 
+ 695 
WE ]24 
拥抱 974 
ի 67 


HA GPE) 692 


油漆 534 
ԱԼ 890 
有 770 

MAMBET) 
右边 64 
£ I306 
柚子 242 
UE 34 
f %4 

鱼刺 22 
mi 577 
鱼网 578 
fABME 2]3 
लिख 33 
W 33 

HN, 895 


玉米 267 
ՀԻՑ. 295 
元 ]362 
+. 45| 
ո 98 
I I6 
RERO 783 
月 80 
月 亮 3 
ऋ l459 
= 6 
(տ) Ոռ 


Z 


EOE) I045 


再 (再 看 一 下 ) 48. 


ռր 42 
"hia il6il 
WI 583 
ՊԼ 250 
早晨 03 
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FECA) 23 
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(Աե) 997 

2: X0 

站 (起 来 ) 063 
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(इड) 053 
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Tk ]007 
ROTA) 4420 
这 里 42I 

ատե լ422 


Ki 45 

की 536 

հո 5l6 
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EEC) 8n 
枕头 490 

阵 ( 一 阵雨 } !39I 
Ս 45 

正月 8l 

Հ N20 

文 (一 支 笔 ) 372 
只 (一 只 鸡 )  365 
A(— RFE) ॥394 
芝麻 274 
f(A) l086 
织 布 机 576 
知道 785 

ՋԱՏ: ”]57 

ք 89 

किया 404 

值 (多 少 钱 ) 43 
只 (只 有 一 个 ) I45) 
纸 599 
HARAR) 97 
HP 34 
AAR) 978 
fS 373 


NECS) — 37 
中 午 。 306 
भिः 6|6 


--ծ-ծ.-- աւ Կառա շաա Ջա 


这 样 (这 样 做 ) 426 


钟头 (一 个 钟头 ) 402 


տիմ ll9 
种 子 23) 

իի 8 

(३! 7») 59 
Ի) IO 
E 243 

jr 660 

MR 390 

վ 335 

"EY 375 

Hk TCH) 487 
猪 8 

ո 453 
MH 672 
IE 549 
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柱子 457 
抓 ( 脸 ) 988 
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HACE) 50 
阻挡 96 

RX 378 

祖母 ”379 
Հն) 08॥ 
W 3l 

եթ 32 

最 (最 高 ) 437 
最 后 (他 走 了 ) I4 
ME 877 

REX 95 
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A 870 
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附录 三 KAARE) 


, 太阳 山 的 故事 (来 宾 ) 

. 老虎 的 故事 (来 宾 ) 

. 大 腾 鸟 (宜山 ) 

. 娅 耶 的 故事 {都 安 ) 
ՀԱՎՆ JL CR) 
IRL 53S deti GRAS) 
, PPIE (GANG) 
ETF) 

. EKEN) 

I0. A BULOE ) 

IL. 两 条 公 母 龙 ( 靖 西 ) 


O OO Վ Ճ tA ՓԻ oL Թ e 


i. kọ pya' tayyor (փ) 
մոկ KR 
tur kon’ mei? dak’ ne, hoho? ne’, mei? Do ne^, le! pai! 
从 前 की (PA — cR 的 有 日 一 他 去 
kun? pya! Pau! fun’, mei? tu? yok! ne? tsouŠ bui! taw, Yan! te! 
LE LU տ Ք की Ho S3 HR 来 KN fu 
80 naw; “kou! շոտ mug? bum! pai! kum? pyaltay nor? pai! ?aul 
就 说 我 背 你 6 Հ էա 太阳 山 去 取 
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TH ri WAE 


Dam." t? yok? nei jou. nau mua ka? tam’ ?au pui Թաղ sei 


银 RS ԱՃ X Wi 你 ) Ww EO Wd UR E 
եւու շու, taplgon? hum tau tsous pa! տառ tak? tai! pail.” dak’ 
WO "Eo 太阳 上 来 就 把 你 E X (2) 个 
pou’ ho? nei? dar gan? leu. tau? tu? yok’ nel! taou Pm? te! ծառ: 
D A ix कक कि 了 KRE 这 Ա dy fb x 
mal, ma! tar pak? tou! , lau’ t yok? nei^ tsou6 jeu’ te! yof tau’. 
问 回 到 Mh 这 样 By 这 就 l jh F 来 


le! tsou* lem” hay pou*mei? neit, dak! poutmei2 nei wow ham 


fb 就 偿还 给 FA 这 个 BA 这 就 ի 他 
muu pai! kyaué dai? mal?” dak’ pou'ho! nei! naw’; "kou! sei 
你 के 得 到 回来 Դ 穷苦 人 这 说 我 是 
kun? pya' dan gon’ dai? ոտ." dak? pou'nei? nei tel jif isim” ie! 
FE KAU ”得 到 բա 个 BA ix fü BS 他 
pai! Paul Բառ, tay bun! lap’ ասը taf mal, tau? tu? yok? nejt 
A 要 k SkA ԻՋ | 这 样 上 只 OR x 
tsou^ nau’; "kou! Pam mug’ pai! kum pya tal non^ pai! շու gar? ." 
AX 说 我 Ց 你 Ք էպ NHL Հ m 银 
աս" tu^ ok! nei jou$ naw’; "kou! wai? pum! տամ tsou5 lap! 
这 样 न Ճ 这 又 i 我 काम आड़ 你 就 H 
luikšta! bun3tauB .” tay ear tu? yokŠ nei tson6 nau’; " Yo | tau? 


AR 起 来 到 T A B xXx AO 说 下 来 


pai ! Pau pam lew.” te! nau mur ka tam! ?au puf | kam 


ह T EH 你 HR X 啊 A 
Paw’ agyon? tsou բո տար tak txi! pai! puf.” dak! poumet 
要 ՃԵ, 就 把 你 A GE {去 ) का 个 FAR 
nei! nau; "kon! ?jamP Pau! kei? kai? kom.” tu? yok nei jou ° nau? ; 
这 说 我 XU CX JL XR 先 H 5 k x 说 
“tam! ?au! tag'gon? humisu? tsouS pa! տամ tak? tmi! pail,” dak? 
हैं. X 太阳 EX 就 把 你 տ. (Թ + 
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pou* mei? nei nau! : kou! tsat ma ?au! kei? kai! kom’ .” tary yim! 
BA I 我 की EH JL 块 A 到 y 
լաճ len, te! ts tsa ?nan! kaw, layon? yan! dak’ pou*mei? nei' 
RT HEREC) 4G 太阳 հն Դ HA 
tami sim! lai! tsouf hum tau’ pa! te’ tak? tad! pai! lew”. 
& b £ के թ mem 2 了 
黄 木 村 WET 95 HF 0! 月 


这 


译文 : 
太阳 山 的 故事 

MBE DA, ERE A-RA LRE BHA K 
SEDES ե: PO PEL E Է ERETT ARS SC RRE 
AF, IRR SNH TRAER "DH Wy EE 
子 之 后 KS EERO, rx. BRR, 
WK S K. STAB: ՏԵՆ ՈՒ EMS कफ 8 ?" 
穷 估 说， 我 是 在 太阳 山上 看 得 来 的 。 富 人 听 了 之 后 , 照 他 所 说 的 
去 找 那 只 大 岛 。 见 到 大 鸟 后 ,大 乌 说 :… 我 背 你 到 太阳 山上 去 取 银 
+f. XL. 张 开 妈 膀 你 就 财 上 了 眼睛 。 飞 到 太阳 出 后 ,大 鸟 说 :下 
来 ,去 取 银 子 肥 。 它 又 说 你 别 贪 多 , 贪 多 太阳 出 来 了 就 会 把 你 晒 
死 的 。 富 人 说 … 我 赶快 扮 几 块 衣 说 。 KE MI: EK, KH 
出 来 就 会 把 你 晒 死 的 。 富 人 说 六 我 还 是 多 要 儿 块 再 说 。" 口 袋 装 满 
了 他 还 嫌 不 够 ,太阳 见 这 个 富 人 这 人 么 贪心 ,就 出 来 把 他 晒 死 了 。 
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2. ko? kuk (ԷԹ) 
故事 老虎 


tujêkom” me dak’ ne, yan’ ho? lai, te! lan pei! pai 
以 前 CH CAO) — Ց 很 他 论 ( 成 ) 年 X 
dau! yw tuk” fuu. pal tuk! fum? yam! ամ pak*pak? lan 
里 山 की X Հ की Ք d b ոտ 很 
leu’, te! tsou’ pai! kun? ko! fai mun’, քառ շուտ kau” lex, छा 
了 他 就 X LE PR की dE ww MB 了 就 
mun? ?juñ kum? Ppa! ko! fai tuk’, Pak? dak’ lean, tsouf mei? tu’ 
BE 在 Lr £ BR MP 着 将 睡 着 了 就 有 只 
kuk” me’, Pau’ tau” hap? tel, tar kwa? la? kok” ko! fait po 二 
老虎 一 E मं ա जी RÆ 过 FE dE की BI W 
hum? kum? pai! tsou* tau” tok’ yaf taw, kyat? छजा kapi մրա fait 
上 Emm x W P D ok Հ 就 夹 里面 树 
Pma pail. dak’ nei! ouf diu! जाया छाए leu’, tsou yan! nó kuk? 
Տ xm Դ की E EX 了 就 见 只 老虎 
neit kyau? kap? daw! fait շոտ: leu’. dak? nei? tsouÜ naw: “mai 
这 3 FX ՔԱՄ Ա 了 个 这 就 说 你 
tci! ler? ma? muuy sum kum! kou! haf?” ty kuk? nei teow 
HK f m की ËE Հ 我 պ 只 老虎 这 X 
nau’; “muy kin kou! lg?" dak? nei naw’: “kou! հան many haf, 
ե 你 की की gv NRW ՅՅ HRM 
kou! tsouf Pan! ku? pak’ Թս ne? har? muy tai! pai! lo^." hr kuk? 
fe xk I हि Բ- 你 死去 了 只 老虎 
nel’ naw’: "kai? la! kou! nem! տաղ ku ka! աղ," dak’ nei* naw: 
x 说 HR 和 你 做 Հի 个 这 说 
“maf छा? Paul kun! kou! lo, kou! nem! տաղ kuf ka!tor” has.” 
你 就 要 वाल 我 了 我 和 你 做 Հի թ 
842 
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tu? kuk” ne խաս: kam; “kin” wo?! kitu? wot! muuy Paul kum 
只 老虎 这 F की HEE 你 要 आई. 
no mou! kou! tsouf Pau’ nomou! ma! haf տա, տալ տատ kun! 
եխ 我 就 要 猪肉 四 来 给 Ւ 你 Ս Թթ 
noma! kou! tsouf Paw no*ma! tau’ ha? տաղ," dak’ nei na; 
狗肉 我 就 HA 来 给 你 个 这 说 
"kou! khu? տամ, տաղ इस tau’ hap? kou! lo.” t kuk” neit 
我 , 你 你 ORE OB ԱՎ 我 .了 Բր 这 
naut; "di! kun! muuf, kou! nem! տատ kuf ka'ioy.” dak?’ neit 
说 sodes m HME 个 这 
tsou nau’; “dil sei? muy jok? kou!." t kuk? neit nau’: "di! jok? 
就 说 不 是 你 骗 我 只 老虎 这 说 Ի պ 
puf! kato? haf! mu Խառ no*mou! di! lewi, mus tsou tau? 
թ alal का fog oM + S< 你 就 Թ 
pai! haw’ Սար, mimódañ tau! էան fun? ler.” dak? nei? tsouŠ tsip 
去 मि ॐ fe xx dT E 了 个 这 就 正 
suu tou ka: “muri saf nomou pai! kyau hay! kou! haf?” 
想 就 H 你 送 猪肉 去 (Bb 给 d oH. 
tu^ kuk? nei tsou* nav? ; “mud laxf kou! yotp tau’, kou! pai! kun? 
J մթ ix 就 说 你 X Ք F OX 我 Հ էր 
tery pya’ jan mun han yam pai! , Lu ham? kou! pai! pa 
ու BO 你 进 2 x 到 上 晚上 X Հ Ë 
pack lou! ամ, muu tsou® hoi! pak tou’ ham kou!, mun taou5 
门口 你 你 就 开门 口 给 我 你 就 
dai? no*mou! ետ,» 
得 猪肉 Ր 
dak” nei yan! tel kaaf dai? dei! lai!, tsouŠ Yan? շոտ: ko! fait 
^ 3X W 'E W Թ d 就 Gk dx E R 
ne^, tu? kuk” nei* tsouf dai? yop tau’ lex, YO. tau te tsoif pati” 
一 只 老虎 这 就 得 下 来 了 下 来 他 就 թ 
| 843 
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tsou? kwei? dak’ neit, tu? kuk” nau’; “katta ha? kalto, mumn 
就 ME 个 这 只 老虎 说 老 同 Uu 老 同 你 
Pai ոք kom? la’, kou! tar? ham? pailmal pau? pa աս: mur tsou* 
由 去 先 啦 我 到 晚上 回去 Թ 门口 你 就 
hoi! pak tou’ har? kou' ո." 
F n 给 我 mm 
t? kuk” nai tsou pai! kun? ter la”, dak? nei! tsou* mal yam? 
只 老虎 这 就 # էո Di Խ Դ ox 就 回 家 
leu. taf ham? n? kuk” nei tso kun? dai? tul mou! ne? pek’ lai! 
T 到 晚上 只 老虎 这 就 拉 得 上 只 猪 一 百 £ 
kan! mal, mal tag? jar? pæk’tou’ tsou* paru? pak?toul. dak? nei*tsou* 
Hh Ք p s z ՄՍ 就 Թ Ս 个 这 就 
tmu? hoi! pak tou! hag! te! hau’, dak? nei! tot tau? mou! tan 
xF d Ք o Դ K Ñ Փ ք X 
myat, t? kuk? neit nau’: "ka! taf haf, kou! tau pai' la? ,” 
ա R XH ix 说 EH պ 我 回去 փ 
dak” nei’ tang? Ton’ lay! tsou taw? tu? mou! nei pai! haw’ 
个 这 到 日 后 就 € R H 这 去 मा 


kaji! , katu! nai’ tu? kuk” nei? tsi? hamf ham da t^ mou! ne? mal 


ne ma, 
HR 次 这 只 老虎 这 就 晚 晚 得 只 狂 一 来 
wun” yan! sinŠ mou! նա ji” lod? ; ասու Yan! dak’ nei 证 dil 


ՃՆ Ք HS (语气 助词 人 见 个 这 也 不 
թաղ" moul, ji di! mau moul, Yoron? isi? mei? mo*mou! pai! 
85 ԵՆԻ ॐ की 天 天 就 有 猪肉 去 
նան, wun? 80४ pai! kau” dak’ nei, tsou tau? dak? nei! pai! 
ԷՀ: 人 就 去 Ճ Դ X 就 X* 个 这 去 
kya, tsou° tau? dak’ nej pai ! ham” waf, dak’ nei! tsous kay: 
关押 就 Ք Դ & X क Դ जे Վ 讲 

"kou! jif dil tak? աճ wur?, ka! tor? kou! dai? ma! hag! koul.” dak’ 
ՃԵ ՋԱ A ր Թ OG ox 6 Վ 个 
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hak? nei” tenu” nau’: “dak” jaw? kaltoy may?” dak’ nei nad; 
官 这 就 说 个 MW Eh 你 个 这 bi 
"t? kuk” han” ka'tor? kou!, te! ham°hamó tsi° kug? dai^ tu? mon 
只 # 那 X 我 E mH ox 打 (d M क 
har! koul.” dak’ hak? neit tsouŠ nau: “mun? paima jew? kator? 
m 我 个 M Ա ux 说 你 BE uu ih 
muf tar.” dak’ neit tsou° ma! jeu? kaltor te! pail. tu? kuk? nei 
हि. 2 - dx sk p o sn շխ ն 去 H Xm ix 
jif wou’ pail, tu! kuk” nei! Թթօմ nau’; “kalo? ha^, mur pai 
也 就 去 只 老 席 这 就 Մ Հաա 你 去 
kom”, kou! waif արտը la." dak” nei! tsou pai lean. pai! taf 
Jo 我 E Jm कि 个 这 就 去 了 去 到 
dak’ hak” nei! [8077 Թո: "kal tory? ոու kwai? dil ta? dak? nej 
^ 官 这 就 问 Ao 你 为 何不 来 个 这 
touf nau: "kalte kou! tsou tay la^." n? kuk? nei? pai! taf 
就 छ दशी की की की f H की ա 去 到 
pak?iou! fr'fou fi fot? tsou* hai? pai. 
դո GFR) 就 dt 去 
dak’ hak”? nei! yan! tu? kuk” nei hau’ pai! Թար san’ tani! san? 
个 H i W HEN i xb R E EH 
leif բոմ. dak” hak? neit tsou* nau? dak’ nei*: “mu jew? kalto 
mh 去 CT Ho WW i Դ 2 你 պ Ժիլ 
muf pai ma lo’, kou! lam! la’, kau! neit kai! pai! tsak* mou! 
你 回去 GE Մ 很 छ ox ա रू do Ք 
wun? len’ թայլ" dak’ nei! naw’; “joi.” 
A TÈ 个 这 说 E 
te! som! kaltory tsou* ku? tos? Pak ma! mal taf tai? lof, dak 
他 两 老 同 E JE Pr 出 来 Բ S K É + 
nei” tsou* nau’: “kallor haf! տաբ ya! տաղ Ճառ la’, kou! ya! 
这 X i 老 同 के ԻՒ dd का 2 m m ի 
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kou! kum! la," tu’ kuk? वालों pai! som' sam! տաղ kyai! leu’, te 


我 օհ 只 老虎 这 去 二 c X K< T = 
tsou* «օա som! sam! sin kum” pya! teou mei? lei la kuk! toj 
mom 二 Հ PP rm uu 就 有 FF Em B 


ne’ tau? kan! tel, dak’ nei* ji pai ma! yam? te! lem’, te som! pou 
— X NW +; + ium 家 他 T d պ 个 
keu! neit tsou* di! ku? ka'to leu. 
次 这 ՆԵ कि 老 同 了 

WKH ICT 955 4E II 月 


Bx: 
老虎 的 故事 

从 前 有 一 个 人 ,家 里 很 穷 ,他 整 第 到 由 里 打 柴 。 有 一 次 ,他 打 
TATE, WHER, WEA- HN LE, ERAEN, Ar R 
ZAMAT ZAE, MAR T EBEE, Է) 
WELKER Է, xA ADEL Bep exp iE Է ,这 个 
Nit: HIE TID RBR "ER: S OO E "TAI: 
“我 救 你 了 ,我 要 一 和 莽 子 把 你 砍 死 !" 老虎 说 ;“ 别 ! RR EA 
(朋友 )。 这 个 人 说 :你 都 要 吃 我 了 ,我 还 和 你 做 老 园 蚂 ?" EX 
说 :“ 救 救 我 吧 ! 你 要 吃 猪 内 ,我 就 带 给 你 猪 网 ,你 想 吃 狗肉 ,我 就 
带 狗 内 来 给 你 "这 个 人 说 :“ 我 束 了 你 ,你 咬 我 怎么 办 ?" 老 虎 说 ; 
“我 不 吃 你 ,我 中 你 做 老 同 。 这 个 人 说 :你 不 骗 我 吧 ! ”老虎 说 :不 
骗 你 , 老 同 啊 ! 你 吃 猪 肉 吃 不了 ,就 拿 到 集 上 去 卖 ,免得 来 打 柴 
了 。 这 个 人 想 想 又 说 :你 送 给 我 猪肉 , 送 到 哪里 给 我 呢 ?? 老 虎 说 : 
“你 救 我 下 来 ,我 到 山顶 上 看 你 进 家 门 ,然后 到 上 晚上 我 去 磁 你 的 门 ， 
你 就 开门 ,我 就 给 你 猪肉 了 。 

这 个 人 见 老虎 讲 得 很 好 , MWR ,让 老虎 下 来 。 下 来 后 ， 
老虎 就 脆 在 地 上 说 :“ 老 同 啊 ! 你 先 回去 ,我 到 晚上 碰 你 的 门 时 ,你 
就 给 我 开门 吧 。” 
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名 磺 就 天 山顶 上 二 了 。 这 个 人 就 回 家 了 ,到 晚上 老虎 呵 了 一 
头 一 自 多 斤 重 的 猪 来 碰 门 ,这 个 人 就 开门 让 老虎 进来 ,把 猪 放 好 准 
EIT.. ARU: ZAE, REET,” 

这 个 人 第 二 天 就 拿 这 头 铬 到 集 上 去 卖 。 晚 上 老虎 叉 带 来 一 头 
猪 。 和 人们 发 现 丢 失 的 猪 多 了 ,又 见 这 个 人 平时 不 养 猪 也 不 买 猪 , 怎 
么 天 天 有 猪肉 卖 呢 。 就 到 官府 告 这 个 人 。 官 府 就 扣 定 这 个 人 ,并 
带 去 问 话 。 这 个 人 就 说 ; “我 不 是 偷 人 家 的 .是 我 老 同 拿 来 给 我 
的 。” 官 问 :“ 谁 是 你 的 老 同 ?" 这 个 人 说 ;“ 那 只 老虎 是 我 的 老 同 ,是 
它 每 晚 都 打 一 头 猪 给 我 。" 官 党 :“ 你 回去 叫 你 老 周 来 "这 个 人 就 加 
去 叫 他 老 同 去 ,老虎 就 随同 他 去 见 官 。 老 演说 ;“ 老 同 啊 ,你 先 去 ， 
我 随后 就 来 .这 个 人 就 到 官府 那里 去 , 官 问 :* 你 的 老 周 为 何不 
来 ?这 个 人 说 "我 老 回 就 到 了 。" 老 虎 去 到 衔 门口 呼 咏 呼 味 地 走 进 
去 。 . 

官 见 到 老虎 进来 , 吓 得 死去 活 来 ,说 :" 你 叫 你 老 同 回去 吧 , 我 
怕 裤 了 ,以 后 别 去 偷 人 家 的 猪 了 。" 这 个 人 说 ;" 是 ! 是 了 

这 个 人 和 老虎 两 个 老 同 作 伴 出 了 官府 , 回 到 大 路 上 ,这 个 人 对 
苦 距 说 :" 老 同 啊 ,以 后 你 找 你 的 了 ,我 找 我 的 吃 算 了 。" 老 虎 走 了 二 
TERE ,大山 两 三 声 , 山 上 就 有 许多 老虎 陪 它 回去 了 。 此 后 ， 
他 们 两 个 就 不 再 做 老 同 了 。 
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3.hjok” tai” pug (EU) 
岛 大 Ք 


kom” mi? pu” hoho ne, tel summon? ?au! քառշ आग mif, 
从 前 有 个 we MOA) «ՄՍ JR 养 dh 
լթ non?non? pai! ?au un? kum” tai? ե nu pai! հատ, wem 
他 天 天 Ք TP की ग ॐ कि 去 ul HE 
so ko! fai* Pan” so, Pau! քաղ dai? lewt si? hjot tau! kun! la. 
HCA) की S յ KI 柴 得 了 就 下 A 
mi? gon? մա, te! Pau! fui? dai? leu*, wif jut jik’, panni 
有 天 — fh ԹԹ 了 ԻՉ R ռի 
le! hja lau? Paul nai? tau? kun, pan?ni' hjan! nai? si A mi”, 
他 F o RAR x 吃 这 样 G L^ की 
panini te’ si? ամ jik? hap? fuu? mal. 
于 是 E की Bf Ք की 柴 BD 
Don’lag! , te! ju* pai! nun wem? Qai? so? jur ko! քոլ Pan’ so’, 
第 二 天 :他 又 去 0 td dXX f FP F JE X 
pan^ni! le! sif pai! կու 6r? nai, kame’ նամ hjakŠ gai? wf? te! 
这 样 他 就 去 xi ՈՔ 看 什么 来 d — 饭 的 他 
հաղ. da? hja? dem! si? mi? tu? hjok? kokot ne bin! tau to: Dari? 
l. £ E - W की के S XK M Կ 3 "m R 
te! kum'. pan^ni*, le! aif թա law’ to tu? hjok? հար: “hjok ?a, 
他 Ww փ''7ղ Xx के ԻՔ O8 H m պ 
hj? muuf si? նառ ga t ku! le? hjan^ ku! ho? lai! ?al 
EA Հ HW 4 By de UD 家 d 3i 2 պ 
kjazj hat! ku! kem” ?i” քառ, ku’ mi? tau? nem! kja? tag ham? Paul 
Hp d 8 x4 ոռ է ի WX 5 m jJ 
fui? to ku! het? Ճառ, ni? mur kun! tu? ku! pai! ， या hani 
^ wu Woo ԽԵ 现在 你 2 WRAT 到 K 
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ku si?” kum! kama’ le?" hjok° kami: "26, mumi ho! lai! ma? 28 
NK €" ԽՃ Ժէ ա 你 3$ X աբ 
Tai?! ku’ kam muuy tiy, ham nit muni saut kaf նաճ dew! tau, 
AR छ | T ही Ի RNR X 
kul tai” տամ pai! Չար խու." pan^ni*, dak’ Pau! fum? «Ր sau? ka 
我 市 你 去 要 t RF 个 打 SE mL € or 
աճ tau? la? kol faif Pan’ la, hjan' tu? hjok" ni! լաճ kum? ko! fai 
Te OK Fü BR BU के ny WS Ո S ա dk LH HE J 
ni! kja’ te! la. pan^n, tu? hjok? sif խաբ “la: հոմ pai! lupui!" 
这 等 他 XXE 只 Կ की է फ्री cuu Tm 
dak” ?au font kay: “pai! kjai! थी kjai! le?" kjok° kasf: “kjai! 
T Ս Ք d ८ ए ԽԵ H H ji 
le!” dak? Pau! fum? kam); “kjai! lai! ku! si? jim hj! pai! dai? lel” 
的 + H % jf d ԺԱ X 怎样 J] ոտ 
how’ հայ: “neil ?Pnais! mun kus kum? dan! kul, ku! 
Խ փ DER ՐՋ 你 ՀՅ OG? 我 我 
ma” muy pail.” panèn աչ hjok" ni* sif bin! hjorf ta hap te! 
लँ की 去 Ց, H ԽՃ Gxk की Kk Է X 给 他 
kusi? la. pani, dak? ?au! fun? O60 kuri, te! sif bin! pai! la. 
ՋԻ 这 样 个 打 # 一直 की իտ 6 A փ 
pan^ni^,.si? pai! taf turk” Pam’, turk' ^an? mi? hilai! հրու kumi 
这 样 就 去 到 地方 ग Hh; BE 有 很 多 石头 都 
tem) dit tak? pim pan? kim! lea քու, նտ hjok° nit ma? dak? շու 
के Քե की 2 成 金子 完 (RD HM 5 x 39 + T 
fum որ pai! taf kjam?, hjam? kem” jak” hjoxf. panini, si 
A 这 去 到 那里 房子 天 ) ի 将 FH արտ 就 
hjorf tav la. n hjek* karP; “mur pai kip’ kim! խթա, kip’ dai 
Ւ Xh H S ի 你 FRE JE s 
lem“ hjau? jak” pai'ma panni, dak’ Pan’ fum? sif Pau’ tai pal 
了 հր 将 回去 नि 个 打 Ք Ա SE 
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kip’ la. kip dai? hja մոա, s kip? dai? հրո աճ. n hjok! ni 
FF की की d$ Թ 一 ԱՋ 4 խկ KR NS ԺԸ 
nwm ma’ te! mal turk!) kau’, pan2nit, dak” ?mu! fum? pai! ma! si 
տ եղ ո 于 是 + OH US Ք m xk 

fat sai’ leu. 

发 财 T 
kwa lan , ան kot te! sif ham” tel: "kom mu sÉ ho’, ու 
过 后 ց Դ d XK ՕՆ 从 前 你 又 将 现在 
mun hia sf fap smi? le?" pan ni, te! sif kaf: "non? Pan’ ku! 
你 Փա ER ԹՂ 于 是 他 就 讲 天 के d 
pai! Pau’ քաո, ku! տք nai? pail hjuf', tem! nf hjok° ko’ kun’ 
k H Ք ՖԵ d Հ d 被 只 X mm 
pai, Wor lem, ku! num tai Dan? pai! lew, ku! si? pai! kjai! Bit 
去 第 二 天 की տմ 带 饭 去 了 domm X ve d 
nai”, hian! tu? hjok* tau” lem ku! sif to? te! kagy:' kul ho’ lai!, 
看 M WR m x y की ही. x d Rr E 
mui kai! Ճառ nai! në kul,” panni, tu’ հու ko'lim* kul, sf 
你 | Ե j की की 于 是 只 5 ՈԹ 我 就 
tan” ku! pai! ?au! kim!, ոմ ku! si? fat? տոմ." panni, ko! te! ju 
की की Ի Ջ ՖՓ 现在 我 就 发 财 FE MN 
siu” te! ku’ जगत गत, panni! te! pai! ju* swaf hr hjok Pan’ 
照 他 做 22 कि 于 是 他 去 又 遇 到 只 S W 
la, tu? hjok* ju* te? te! kami “le muf ho’ lai! ma? ham’ ni! 
HA S X xp fb Ur ո ր Պո Xo "P K 这 
ku! ta? տազ pai! շար kim!." pam^ni, te! ma! si saw! kaf աճ 
Rod 你 Ez € Փ 于 是 हि? 
Bam! sinf lok? hjai?, pan जा te! pai! tar kjan’, tu^ hjok? sif ma? te 
= X ON OK Ti t की RS ADR H 5 ոճն 
pai pai! tary kjan? tu? hjok? si? hjory tau’, te! ai kip’ kim’ 
去 到 那里 只 SH F 来 他 就 fox 
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la. kip’ dai’ hja deu’, tu^ hjok’ sif Սաբ la: “pai! ma! խթա, 
Uo की Of MES 一 H 5 Ա Ժա. 去 h TW 
hjam” jak” hjotf lupui." dak? Pan’ kas] : “say to? Pol” pan'ni*, mé 
हि 将 亮 了 吧 个 那 讲 Հճ URGE Հա 只 
hjok ju’ Խա te’ hja deu’, tag'on? si Pol? la, tu? hjok* ju 
"o X % ü — 太阳 յա H HR H y 
wau: “pai! Խքա, lapinon? ?o:k° lupu.” dak? Pan? jut karf: "sar 
喊 ն 太阳 出 了 吧 A ե X bo RË 
to^ Pol kip? sam? tof ?0!” քճոշոր, t hjok° hjan! նայ nom Pok” fait 
Փախ KW FE H S ԵՆ AW 出 թ 
Bar)” deur si? bin! pai'ma! la! छा, առ or? Pork? fan)! lai! leu, 
高 一 就 飞 ԻՔ m թ XH 出 高 多 T 
si? tak’ dak” ni^ tai! քայ. 
说 हीं Դ xxt x 
ետ ”讲述 
kam A iT 956 € | | 


译文 ; 
大 # 5 

JAWI, A AIER BEN, ARAE, նտի Ae EUR 
些 饭 到 山寺 去 ,把 饭 挂 在 一 棵 树 上 , 打 好 了 柴 才 下 来 吃饭 。 

有 一 天 ,他 打 好 此 后 肚子 狐 了 ,就 下 来 旋 饭 ,但 是 饭 不 见 了 。 
他 只 好 饿 着 往 子 挑 柴 回 家 。 

第 二 天 ,他 又 去 打 紫 ,仍旧 把 饭 挂 在 那 棵 松 上 ,然后 躲 到 远 处 
将 视 , 看 看 到 底 是 什么 东西 偷 旋 他 的 饭 。 一 会 儿 ,只 见 一 只 大 岛 飞 
来 把 他 的 饭 给 吃 了 。 他 就 走 过 来 对 大 鸟 说 ;“" 岛 呀 ,你 怎么 来 吃 我 
WRR? 我 家 很 穷 川 ! 我 早晨 都 不 吃饭 , 带 饭 来 都 是 等 到 晚上 打 
好 此 了 才 吃 。 现 在 你 吃 我 的 饭 ,到 晚上 我 又 吃 什 么 呢 ?" 大 岛 说 ， 
BRAG? 没关系 ! 我 告诉 你 ,你 今 晚 带 一 个 口袋 来 ,我 带 你 
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取 黄 金 去 。” 于 是 ,那个 检 夫 就 带 一 个 口袋 来 到 那 棵 树 下 , 见 大 岛 已 
在 耶 巢 树 上 等 候 他 。 大 鸟 说 :咱们 走 取 己 樵 夫 问 :去 的 地 方 远 
up "大 鸟 说 “很 远 。" 樵 夫 说 光 太 远 我 怎么 能 去 得 了 呢 ?" 大 鸟 说 : 
没关系 ! 没关系 ! 你 骑 在 我 的 缘 上 ,我 背 你 去 "于 是 ,大 岛 就 飞 
下 来 ,让 惧 夫 骑 在 上 而 。 樵 夫 骑 好 后 , 它 就 飞 走 了 。 这 样 , 樵 夫 就 
去 到 另 一 个 地 方 。 那 地 广 的 许多 石头 全 被 阳光 晒 成 了 金子 。 大 鸟 
背 榴 夫 到 那里 的 时 候 , 天 快 亮 了 。 下 来 之 后 ,大 鸟 说 “你 去 捡 金 子 
吧 , 捡 好 了 我 们 就 回去 ”这 样机 天 就 拿 找 子 去 捡 黄 金 了 。 一 会 儿 ， 
就 捡 满 了 一 口袋 。 大 鸟 叉 背 着 樵 天 加 到 了 老 地 方 。 这 样 , 樵 夫 回 
去 之 后 就 发 财 了 。 

后 来 ,他 的 千 术 问 他 ;:“ 你 过 去 很 苦 , 现 在 你 怎么 发 了 财 呢 7?" 权 
大 说 :那天 ,我 去 打 柴 , 带 饭 到 山上 去 ,被 一 只 鸟 吃 了 。 第 二 天 ,我 
仍旧 带 饭 去 ,然后 艇 到 远 处 去 偷 看 ,着 见 一 只 大 鸟 来 了 ,就 对 它 说 ， 
我 很 穷 ,你 别 吃 我 的 饭 。 这 样 ,大 鸟 可 怜 我 , 便 带 着 我 去 取 黄 金 ， 
我 就 这 么 发 财 了 。” 于 是 权 夫 的 哥哥 又 照 着 樵 夫 的 办 法 去 做 。 他 去 
广义 遇 到 邦 只 大 鸟 ,大 岛 对 他 说 ; “你 很 穷 吗 ” 今 晚 我 带 你 去 取 黄 
金 。 他 回 家 拿 了 个 三 丈 六 尺 长 的 袋子 ,又 去 到 那里 ,大 鸟 就 背 着 他 
去 了 。 去 到 孝 里 ,大 鸟 飞 下 来 后 ,他 就 去 擒 金 子 。 一 会 儿 , 大 鸟 说 : 
“UAE, REST IAR: RERS Nh JL, 
IHE TORS CIL" n] JEU LOK FH BE TS MAH: XR IRE 
रु! BEERS i K Hh a ԲՋ Հնա KEE To TE. 
Հոտ 2 Br ԱԻ թար AET o 
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一 一 本 一 一 一 一 一 


4. ko? jadhe? (都 实 ) 
故事 शाम 


fou kem? me? ճար taifkwai? deu! hen? ku? jahe’, jahe" haf, 
从 前 有 Ք 怪 动 物 一 վ 做 ER Ատ UT 
hear rikšrak'Urak'9, day! քառ դատ: դառ, քեռ mun” kun 
T ETRE ՌԻ ԵՇ d & 专门 He, 
luk oe? ku? tom. 
i MK 
mei? ram? wun’ dem! ?aj'po* pai! pug wun” ku6 hom lo’, rna 
有 家 人 一 XX 去 外 地 d T Y H 
lei! pa^me? tem! for) pout huk? jur ran? ձայ. Sox! pout kuk, 
# 母亲 和 了 两 个 孩子 在 家 而 已 պ 个 RT 
pou* deu! tux? tape’, na rol Oo, pou“ deu! ախ taknugf', lei? 


个 一 是 姐姐 出 民事 个 一 是 弟弟 还 
Quy rol kar wa. 
Հ कि է dà 
mei? Don? dex! ; pa me? jak’ pai! hau gmi trf juif ; oou 
有 X 一 母亲 将 去 ԻՒ ॐ आप 就 


ար ta kuki, “me? pai! kawi, hamne® hou’ dai! iu ram, 
WT 女儿 妈 去 F KW 不 Թ H X 
lazy nau Qou! lam! gouf pai! het [हजरत ma! pu nint." ա lw 
如 果 տր 怕 xb Ք պ XE 3k FE mn x 
pa^me* ouf pai! haus! lo. 
BR 就 去 H 了 
lar kok” ham, tate pai! henf ja tai mal pum! nin. jata 
到 i me 姐姐 去 m BE 来 RE 睡 rk 
nau^; “muy pai! ran? kami nux! kom”, kow pak mou! leit լաճ 
说 你 去 家 իմ թո 先 我 Աճ 还 在 
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kum? fei?, ga kum) mou! lim kou! gif 


pa mou hu քա," 
L X SOR Jë ճ X की X 
pot raw? pei taf ki? wa? nei tem! dak’ jahe” do? jur la” pami 
这 被 个 ER के ո F WS 


բ 想到 些 话 这 
tel úp! oe.  jaÓhe? ?axgjok յօ, Gur: “hamnel mel 
那 հե ժն Rm 想 Ֆր 有 
hau'gau^ lof.” oou? TWAf lag] tape” mal taf rok” ram’ tel. 
晚饭 了 X 跟 后 姐姐 米 到 外 ո 她 

tape’ na խա tou! jap! deul, pou’ me? wun? ro pak’ tou! 
姐姐 M| 3b D] «Jh 一 就 有 A m Ա 
{< pak?tou! ). roi mei? ti? tuk' Ախ, gow pami; "pou raw?” 
她 की a 害怕 就 问 H 
jahe’ cam! ku? On ոնչ հրո: “lam! haf, hai! tou’, kou! 
WHE o d Բոր PE 24 # 呀 开门 我 
huk? jata,” 
是 ”外婆 
tape’ mei? են log Paw: “jat, ճամ taf rou? hmwÜnei! pai! 
姐姐 有 些 奇怪 Թ SE 到 H 这 样 Հ 
haf?” mE gouf pai! taf la’ poof ցաղ, to jafhe? nawi: “mun 
He ե gk Ք £i ԷՋ 窗 չանե 85 
din fu Ou muu haw gorf gus] ta hour kou! jur tuk? bow 
म 左手 你 վ do ऋ की 我 看 是 不 
tuk? ja tai koul.” 
是 2E 我 
jahe” din? fuag?@ui hawpail, tao քա. ատն, dam! 
ER հ 左手 进去 ”姐姐 次 (一 ) Ք 身体 
पा կա: իճ, mef Խճ, nuk! քար jahe! kumur? nawi: 
APR OF Թայ տ 是 手 HE 急忙 说 
“mu nuk? jahe?! jattai kou! այ dui! mei? քառ, lei? mei? dan! 
你 是 Խր E R Բ ԹԱՅ के 还 有 个 
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lut deu juj lay Rum? tem." 
E 一 在 手背 还 | 

jahe pa? ե, Ճաճում dot har daw! Gum! քու, turf 

WER 次 (一 ) शी att A xt 里 菜园 去 MF 
bau roxy koi? rorftau', ，?aul ro 区 ko tuk? fuyrf6u* humêlan, jouŠ 
叶子 ERT 下 来 要 Բժ कि ZF աթ 2 
jur han? տա էիք dan! Gai! Pel dew’ nem! ha lay funy pait. 
Է» KE की Դ ԲՔԻ — M է 手背 x 
cam) dei'rei? Աա, jou* pai! m? tou! mo^. 
* 好 T 又 去 厦门 新 

ta oe) gam! jahe” tuk? bou tuk’ jate, बजा հատ te! dim 

姐姐 [al ար 是 不 是 SE X n Mb ր 
արժա: hau3pail tam Թայ, gena tuk? ja6ta tarit, oou 
左手 进去 हि 看 աց 是 SE 真 的 就 
hai! tou! hour jahe? hau’ dau! ram? pai! lof. 
JE f] 给 Թի x 里 家 去 了 


dau ran” lap nam nam’, tape’ jak! ra! tap) ma! tim”, jafhe 


里 家 MR 姐姐 4 dE ऋ 点 ր 
kumun laf հոս, jaShe’ nau’; "kou! kei? non? neit pan? ta! դու, 
AML की է ERR 我 几 天 这 jk B ո 
jaur bow’ dai? rgf." ta6pm Pan! tay! mal hour jahe naf, jah 
看 ^ 得 = 姐姐 要 ॐ Է 给 ա 坐 ար 
jobs nau? te! kum’ pan? pai, nag kum? gam? gi dai’. jenSlais, 
X 说 她 屁股 生 Æ Ճ էպ oem की 得 原来 
ja he! mei? ու, naf քարշ gam te! pou® dai? Pot? ru) ror daw! 
WER 有 BE AA Էրե के xx कि 3 Bi F 里 

pami pai’ . 
A E 
dau! parm kjay mei? kañnem!, tew nut) jahe” ju daw) 
H տո X 有 小 鸡 条 EU WRT 里 
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pam? dam! pai! deu! tam, kë karnem!] te! hew bo dai? bow 
HF HERE DMS 那 岂 不 得 不 
de^ pail, tape? couf cam! ոճի: “tai, kaPneu! kuru? heuf 
(得 ) Հ 姐姐 就 T Wh 22 小 鸡 BA y 
han! hau nei" pai?” jahe” հոտ nau’: "jurk^ lo pa’? kou! pai! ?au 
Ք xut 去 WR CE 说 2 Ո 我 Ի s 
hau ma! ան, muuy pai! caa! fei! dat? rantini,” 
X X ԱԼ 你 去 生火 热 洗 脚 水 
bow’ kei'lau! nami, ram'tin! dan? dai? lof, ta ge? tak? ma! hou? 
^ JE A մեխի 热 8 Y Մառ ok 给 
jte te! neinau^ jafna? couf nuk? ոու ---- hour jasta 
Ք 她 以 为 Ֆր 就 是 SE Amo ^E 
cam dar) num kom. 
洗 DA 弟弟 X 
ape pai! dat” cau ram! taipei, jahe pin! Յար dami 
姐姐 去 տ 锅 水 第 二 Էա Xi Ա 身体 
tak ոսը , pin! bat” no’ tak ոտը kum’, nin! tuak” աք ոտը lai” par? 
弟弟 3x] dà կհ 弟弟 ॥ 痛 Թ 弟弟 X om 
pit’ pan” pei քայ. tafçe cam! ոսո kuSraur tar pan? lail. jafhe 
Ք 成 ր 去 WANA de] 弟弟 EA RRE 多 EM 
nav? ram? dat” lail, nar համ, Oo bat հշ tak? nuxf kan eaur 
说 水 AA 多 说 完 Սո ԵՄ թթ pa 
pai. 
去 


tak? nui tai | lof, ja he ku mua] Pum’ hau! mk’ pai! յ tary 
չո չե ան 急忙 Խ o xt 里 是 Է gum] 
tale! kak? Our tin! rum? խո, pou’ jur kum? hom? jag? host kum! 
姐姐 ԲԲ PE MD कि 后 xà dk Էհ 床 BR m 
no? taksnuny lof. lut tok? jur kum? bom” ba? mok? նա. 
A Ք Ր 血 落 在 上 面 床 dh 被 子 s 
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tage’ Յար tin! liu’, छपी հառ bom? pai! vin. pai? dom’ 

Hid v MP SC 就 Է 床 去 B 次 (一 ) # 
hau dau! mok? pail, gouf ran! dau! mok? babe! ber, 
进 里 被 了 Ե 就 N 里 被 子 NDA 
da: ne gew. te! bou? rot nuk kima, pous gam! jahe; “tai”, 

WE 她 不 知道 是 什么 就 ի մրի ”外婆 
dau! mok? ku°raur jou’ bai” jou? rau! ուշ" jahe ham! nau’; "nux 
里 被 子 怎么 «Թ թ: ER 回答 说 տ 
nou bon? lapal,” 
kK ox TIE 

nin” jap” dem! 92 ran! mok? bai! bow dei! nimi, jak? ral 

ESI 一 ո W RF ET 好 की 3B dX 
com ro! ma! hum”, gouf ræk? mok? բուն jafhe? kwatau?, poutrawi? 
ե T X Xo 就 նհ 被 子 边 Ար 过 来 H 
rof, rak/? գոր tiu? Oa? tak*nuxj! ?ok tai. 
AUE ն 得 条 肠子 弟弟 出 来 

tape? ak’? dai tin? Gar յ bou” rot nuk? dak? kima ， oou? 

姐姐 ե 得 条 上 肠子 不 知道 是 Դ 什么 就 
gam! jahe: “tai”, սխ kfma! րամի rap pai! ni?” jahe ham! 
H ար HE 条 什么 FEN 去 呢 ER 回答 
nau’; “Dan dal Pam ոսա tau’ bou rot, gif pam? lai!” 
说 带子 背带 की տ भी त Au X Æg 

tex! ja ta? da^, tape? bow dut? lof. jou’ nin? jap’ deu, 

ik PME B 姐姐 不 MOS Y X E&L 一 
tage? mi ja5he kum! ded? tak ոսա հաճի pop pops, couf pami; 
姐姐 तर प्र, BEBE 吃 骨头 弟弟 फी OAE) 就 问 
“kai, տամ kun! जाओ? jahe ham: "kun! tuna? gaw.” 
BE 你 թ 和 什么 WR 回答 թ 黄豆 $ 
tape’ pai? աբ tuk? (una? pau’, gouf naut: “hawi? kou! kum! t 
姐姐 次 प्रा 是 黄豆 jc 就 说 给 我 ՖԽ 些 
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գոս." kay liu, gow dim” fu pai! buk” տտ jahe. | pai? 
一 P sé XX Բ Բ 去 S nf ER 次 (一 ) 
lam, ja’, me ha! ish dui'mei tai naw’, dak? dami te 
տ nf du Gp ER 没有 HR QU OT 身体 她 
pun! Tum Deum?! oe ro lo: pou* nei* bou tuik? ja taj ， tuk? 
EHE 姐姐 知道 了 个 这 不 Բ Sk ie 
jahe! taksnuz tem! te! kum! kwa loô! kufraw? ku? ni? bow Ցար 
աի 弟弟 Եե 过 了 FA Վ ե 
pan^fap? jap tem! ci? տղ Ճառ lf. 
办 法 -Zj 还 就 被 Խ 了 
pei! jap! dem, tape toi jahe nau’: "եար, kou! jak? pai 
想 会 儿 一 姐姐 对 WE às SE 我 将 要 去 


Pak? now.” jahe nau’; “pai paf, tau” mul tP.” tage pai ար 


-出 HK Օ0 HE 回来 快 点 姐姐 去 到 
dau! paw. lele յան @om! kjep pem? tam! oozf gau? te! Թա, 
里 面 而 所 轻 轻 地 की 两 के kik Վ Ս 局 所 那 离开 
eÉ hem’: "ti^, mal kjow kou! haf, kou! kal जा gaw? lo$. jut 
Խա RE BH REKAN T i 
bou* ?ok?." jhe’ ti lef, pouf pai! kjou! աճքօջ-----Թ՛ leit jak? 
^ 出 RH Yf հի Հ Ա HMI 她 还 将 
kum! ta oe tem! | 
" 姐姐 还 | 

dau gam? lap pam nam, jahe” jour bou? ran! Gak? էն, goué 

里 面 出 所 ARA այր 看 不 见 任 何 些 就 
gam tape’: "lam! kou! jur kraut?” toe? ham!; “jur kne, 
问 姐姐 和 孙女 我 Æ WE HHH 回答 ”在 这 里 
rou? titl” jañhe' na^ pai? pai! kei? jam, բաշ ջար ho, pou’ 
NE 步 次 (一 ) W के 就 
lom? ro dau gax? hai pai! lof, tape’ kumun "an! Goi kje:p’ 
陷落 下 去 Hi 厕所 E 去 了 姐姐 急忙 要 两 ի 
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pen? kjau Oak?’ col cam? hau’. 

木板 原来 է d] 而 所 进 
Oei nei, ոնա տու mal tay lof, tape” taP oup dup’ lun ki 
这 时 FE 真 来 到 了 姐姐 RRM 告诉 AD 
kok'kan! te! haw’ ճամ: ել. jatar ti Խճ, ho? dat? pani fei! 
# 那 给 PRE E. dA 成 Xx 
pai', ?au' rinldak? dim? gof cau! hau’, jou! paut fei dat” dak’ 
去 要 Քի E W ի ut 又 生 火热 个 


caxr ram! deu! Pau’ ram kun? mt” jafhe? առ ju? dau! ճաղ 


iK 一 要 开水 说 HB Æ 在 里 面 իզ 
pai! թ". 
去 
यक 整理 
人 译文: 
MERE 


MET, AB Ese BEHEUT, हल A, EA EH 
的 ,专门 吃 小 孩子 的 肉 。 

有 一 家 人 ,父亲 到 外 地 去 打工 了 ,只 有 母亲 和 两 个 孩子 在 家 。 
两 个 孩子 ,一 个 是 姐姐 , 刚 懂事 ,一 个 是 弟弟 ,还 不 会 讲话 。 

Եր ատկ AUTE EL 22 अर ZR VU , te JLE: “KAB FE 
है HAC BB ISTE (, 24088922 ԻԹ թրի ոէ," 50,3 
亲 就 赶集 去 了 。 

傍晚 ,姐姐 去 叫 外 闭 来 陪 睡 ,外 朔 说 :你 先 回 家 去 妥 顾 弟弟 ， 
我 的 猪 食 还 在 灶 上 ,等 咀 完 猪 我 就 去 。 

没 料 到 REVERE Բ, Էա. NEHEAR SX, 
DE: 今 晚 有 晚饭 了 。” 便 尾随 姐姐 来 到 屋外 。 

姐姐 刚 进门 一 会 儿 , 就 有 人 硕 门 。 她 有 点 害怕 hika. “कै?” 

娅 耶 获 作 外 奖 的 声音 管道 外 孙女 呀 ,开门 ,我 是 外 效 。” 
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姐姐 有 点 奇怪 :“ 咽 ,外婆 怎么 来 得 这 人 么 快 呢 ? 她 走 到 窗 下 ,对 
HERR: IEE FMA AA ICRF EEN RRS.” 

PHAR Se FEF AIBC EA RP RERI, EEK 
HF ACK: Մարի RSENS EAE, EMA 

WEHB—- UT , an tC TRUE SE P H3, BER Խո, նա 
ԽԱԽ, LEk ARR OME + TE |. DURER LX 
AR 

REB [a] SEED Ի PEE ,又 让 她 把 左手 伸 进 去 摸 了 摸 , 以 为 真 
是 外 婆 , 便 开门 让 她 进 屋 里 去 。 

屋 里 黑 乎 乎 的 ,姐姐 要 找 灯 来 点 , 娅 耶 急 忙 拦 住 ,说 :我 这 册 
天 生 眼 病 ; 见 不 得 光 ,” 姐 姐 要 合子 来 给 娅 耶 坚 , 娅 耶 叉 说 她 屁股 生 
冶 , 坐 在 鸡 盟 上 就 可 以 。 原 来 , 努 耶 有 尾巴 , 举 在 鸡 轩 上 ,可 以 把 必 
巴塞 进 鸡 电 里 去 。 

AE RNS MERE RTE A EPA AR FAB 
TAA HEFL. SHAH] : “SFE IE RU TE XX A 297" WE UNF 
ih: BEER TILL BAGA 38 RR Job — FEB 
水 。 | 

不 多 久 , 洗 脚 水 烧 好 了 ITT EA SR" ÉÓi ON MERTEN 
ESN SME" HR Ho 

լեղու Ae Roo MEMS HA 25 26 c2, — YF BM 
HHS En ՄՅ. HIB HIE ASA A E? 
Նո Ki To Wise, tif BHT, HERENT. 

թշն TER նութ, XPS AHAB 3 L है; कि , E 
在 床上 慢 慢 屹 起 弟弟 的 肉 来。 血 将 床上 的 被 子 弄 湿 了 。 

姐姐 洗 完 脚 就 上 床 睡觉 。 一 钻 进 被 帘 她 就 感到 被 子 湿 洲 济 热 
平平 的 。 她 弄 不 清 是 怎么 一 回 事 儿 ,就 问 娅 耶 :" 外 婆 ,被 子 怎 么 又 
W Y EET " I WE [n] 9248: Ses HBR OR Y IB,” 
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ke 了 一 会 此 ,姐姐 感到 被 子 湿 不 好 睡觉 , 想 找 一 处 干燥 的 被 子 
Hs EM AIG BCT TEAK, DHE, TE FB FH THI 

姐姐 弄 不 消 拖 出 来 的 是 什么 东 此 , Լիի կի: ”外 车 ,这 条 长 长 
的 东 廿 是 什么 ?” 娅 慎 回答 说 :" 背 弟弟 用 的 背带 部 不 知道 , 真 策 !” 

受到 外 效 的 责 吕 ,姐姐 不 再 及 声 了 。 义 睡 了 一 会 儿 , 姐 姐 听 见 
娅 耶 吃 弟弟 骨头 发 出 的 “ 味 味 " 声 , 就 问 :“ 外 闭 , 你 吃 什 么 ?" 娅 耶 回 
ՀՅ» 姐姐 一 听 是 炒 黄豆 ,就 说 :“ 给 我 吃 点 。 说 完 就 
伸 出 手 想 去 掏 娅 耶 的 口 伐 , 一 摸 , 蚜 , 妈 呀 ! WEAR A DR, 
TARE AT! 姐姐 明白 了 :这 个 人 不 是 人 外婆, 而 是 娅 耶 ! 弟弟 
CIE TI ACAI? 不 想 办 法 ,再 过 一 会 儿 自 己 也 将 难 远 
IE 

AT — JL, SEADSERERBUR "PEE , REER. WERK: E 
V DR es [RD c" AH HE. UR भा E हा Le pt o f ba P ER a TE Wl pr 3637 
土 的 木板 ,然后 大 喊 :“ 外 小 , 快 来 救 我 呀 ,我 的 腿 陷 进 而 所 里 , 抽 不 
HRT WERI T ,就 去 救 姐姐 一 一 她 还 想 吃 掉 姐 姐 ! 

， 婴 所 里 黑 漆 漆 的 , 娅 耶 什么 也 看 不 见 ,就 问 姐 姐 :“ 我 的 奸 孙 女 
在 哪里 ”她 姐 问答 说 ;“ 在 这 持 , 快 点 !" 娅 耶 刚 走 过 类 几 步 ,一 脚 路 
^: ,就 掉 进 并 坑 里 去 了 。 姐 姐 连 忙 用 原先 那 两 块 本 板 将 矶 所 润 口 
堵 住 。 

这 时 ,真正 的 外 小 来 到 了 ,姐姐 肉 汪 啼 暗 地 将 所 发 生 的 一 切 此 
诉 外 以 。 外 小 一 听 , 火 冒 三 丈 , 用 厂 块 将 婴 所 洞口 讨 住 ,又 生火 烧 
了 一 大 锅 水 ,最 后 用 开水 把 娅 耶 浇 死 在 业 坑 里 。 
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5.?aul pau ha? eau! (#4) 
& Ք.  Հ- 


torf'pai^, mi^ luxk*bau? dai? gat! pet? pi! Je’ gau? ?P tak” vun? 
从 前 有 22» 4 Լ A # POE X की 人 

տաշ jion? ում mal haw’ luk? yau? Io pus. pai! Pau! jian? mirf 
के J 命 回来 给 TIL mM] छाए 时 要 原 G 
nup, ?i? tau kai? tof pi pai! hawt համ luuksganul te!, ci! dar 
ի XL का Ն हि Մ ऊ 给 ա «փ 那 才 得 
tau? թու mif ma! hap” ; hap" tuk? le*, gaf haw քա՞ mo^ te! 
के 原 命 回来 合 & 对 了 就 让 个 媒人 那 
Oo haus biay luk dau’ te! աքն (or? pi, toi konf հշ ջու: Bom] 
X 给 A առք ՔԷ Մ ही HATA պ 
Bam! kan! no? gion’. pu’ wun’ te! pan'lau իհար տ bur ջո, ganf 


— 


= mm Փ 个 A J 22 样子 都 不 知道 全 
Gan’ pui moi’ լթ nau? pan la gauf panlawié lof! tuk tag huk? 
fü 个 WA HE KA 就 怎么 Թ 直到 քբ 
հտ dai? pipi pat” pet? pil, jian? hauf Qa gÉ Pau! pawi? ha? Gaul . 
长 大 得 十 七 人 岁 然 Բ X GGE d UU =< 

tar pil ?? wan? Չու tel, biay ko! je° te! Օօ pet? pip man? ran 
IFEA EBREA KRMA Ata 
piəkš pan’ pal pet kan! nof gian? pai! hawu? biog’ huk*oau! tel, 
Ց 2» के A FA AK ऊ 给 այ աք R 
mui mu cau Չօն Bory nam? lof. pai? ուս: bia! luk dau! te! 
时 हो ॥ क 58 D कह ग վ 女孩 那 
gau? to” kja’ gam, tam” tem? po, teu? mef, tem? kolje gau? kak? 
की. ւտ dk 织 K+ X 被 子 के ԱՐԱՅ 和 自己 
ku? pu* mo^. wa? mo, gin” pi 700 [9 lol taf yon? Pau! w!, ka 
做 衣 8 新 准备 ՈՍ छ आऊ Ք JE GÀ 
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Dom! Gam! t mau , bo pai! haur biay նաճ te! per աթ 
两 = Ո, 2 Ex 给 ա. «Ք JBE A + 
kan’, Չար Gai cip! kan! ոմ, Bom! to’ kaiitoml հայր, Չուն m? 
F HRN T իհ ՄՊ 两 .对 տխ 大 大 概 有 
sip” ?i nai? kan pan’ puf, eai! աք: pet” toi? kai? luk’. bio 
F — — HR Rm 再 十 作对 鸡 F 边 
Խո Ցու te! շում Pan! ki? n mum ma! gif hek? kf. tor pau 
女孩 RH HF Մ FD 


ham? m? ‘tel, exi? kak! ka? Oak! ճող tu? man! tuk? pau? ， 


较 Քա JE 再 ԲԲՇ: £9 Pj H GE (助词 ) 补 
hof tas भी շատ kja! jug? lai!, जात kaf ka! ատեմ, halan! 
տ 第 一 Ww Ju m 多 i JL x 外 家 很 多 
hek’, log’ kw’ ta kwil, tap? ti? ոաթոշտած, lof haus wun 
客人 FOK) HA 到 ատ d 台 MR p 给 人 
աճ kun, biar ko! je? tel jam? ei! հրա ոո pan pik? քուր jan” ; 
大 Ww, A hi JE Ա 很 多 չա HAK 
Pe kja! jury lai!. tay pon? te! , cau? Pau! աթո taf lot]e2, Qai mir? 
更 加 कि 2 # X Hi ARE के 党 ակ 四 名 
fau! kiou* pail ta nami meta pai! giəp | ham? pai! tar? nam 
AWO X 到 (助词 ) ԲԵ 去 接 me 去 到 (助词 ) 


me? tel, meta çau dal Gom! tai? նա haur kja lole 


岳母 ոթ 就 Ք 两 मी W 给 Ի o mum 
fau kiau’ te! Ճա, pai” lon tai? թոք dai! he! tai mefpaut, taf 
की HS छ को ऊ पि GE 好 一 # փոր 到 
hat lan tei paut, cau ya! puf mi? fuk! he! mal yoj! Yau, 
ԲոոռԲ Բ HRN कभी dE HF Ու 
hat wal, Ouak! plam!, paui'mo) git tan’ puho, tan? wun’ gav, 


HE RO 发 कडि 就 穿 衣 红 «փ պ 
paf ուղ" lotile? ei! nuk? han! yuan yuan’, Հար lip ya! pm! mi 


次 时 那 ամա 得 2» (后 附 音节 ) 再 5 R 个 有 
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fuk’ he! tau? շառ paw mo ?ok? pai! tap yok? tip, tom? jiop! tiom" 
w — ck 抱 新 娘 出 去 到 外 厅 点 得 点 
lap dail, paimo” gi pati? oroo! lof, hawi oo’po քամուն ha 
है 好 新 娘 ող M 祖宗 թ 让 祖宗 ա՛ն 
paiima dau! yan’ ահս, mi^ ku mi? տու, mi? lux? mi? lami, 
回去 E zx HAM की ԵՄ Թ की T की Ք 
dai” kwanlpa? taf lan’, pasi” Gat? let, mefgau* hoi! Hap tuk? Pau’ 
得 夫 吉 到 OR SG T ARF $ Հ 在 
kun? yar paumo’ pan’, pai” mi^ pau wuntêai! he! mal Gam’ fuk’, 
LED ॐ 新 娘 թ 再 有 ' 个 男人 一 来 散 Աա 
kum’ कर la? բոմ eor! mi? dog! hawðan''he', dau te! cory mi? 
上 面 fr 下 面 神像 Wk की Eo Է: 一 里 那 放 有 
dam! cip! yok” Pan! la”, kon! ոա տա kK? la? ma! wam 
= Ի Ի Դ "o TOBAO E 拿 些 铜 元 来 d 
hun” kum liar բու hau wun? giay, քոս նյալ giay dai” torf Pan! 
Է էկ FH f$ 人 de Wi कि d ԿԵ 个 


nu ?au! ma! gaw” mau'huk! ում, աշ mau! hun! kik? հաճ. pai? 


AB E PI& Է ऋ GR Բ Æ EA m 次 时 
P Pok? tau! ոստի, paui'mo! ta? ` huhu’, gai! hau! met 

将 出 Dn औ HR X (后 附 音节 ) 再 给 个 (女人 ) 
mi^ fuk? he'pum? kai? kam’ hau’ gi! kai? ha! kai” he! hat’ paui mo 
# W — W JUL D i X h mo A m 
kul, Քայ buf lisu cau’ hau mef paut tmu? mal. Gai ĝai? hai? wun? 
MOL ^ 56 XX ո Եր के 回去 四 时 些 人 
nau2; “me pum? Omm! kam? hau’, առ tuk? lan? tem? lif, Չամ na 
说 3 कि 三 D R Ք W W X 2 *€ om 
20k” tau! ադ, yam‘ya! yim kem! pu^". mu ոաբ gau tau? 
եա mnm BiH HMM xo B 那 就 把 
pau mo! ?um? hau? Խաս lo, hai? ԽՈՏ. fau! kin մած yam 
EUR d 入 कभी "y 些 կ X WM कमी 
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թ. KRAH) 
տաշ  paumo mal, me$cau* gi” տաշ kai? tisu? jio! mal ka! kom’, 
A OE) թ छि Խոր XX के 几 条 香 回 % 


mal tar yau” kia? gxi tapu ci^ ko mal, ma! twp զառ kol je? 
|j 到 x 桥 S Քի 才 过 来 d] 到 家 Ա» 
le^ cau? poly pak? աս man? tuk’ Pjan , ko? pian’ he 5 ոմ no? 
JY ա մ ո — XI] 着 在 过 会 儿 一 才 要 网 
Pav’ hau ta pusi, ko! ատու Pjaw’ pak? kiau we fap’, 
* տ Է Յի 个 (男人 ) ոռ 在 ո 轿 画 符 法 
pai ya pau wunBail mi? fuk he! tau’ ka) tu? kai pau’ hel, tau 

Ի + 男人 Ho d + Ե RH 公鸡 一 g 
ki! luf kai yu hau? tisu poi tap na kiau pai է, ատ poi nai’ 
(2 वी X Էէ À औं du हीही की Հ # ती 这 
kan’ lay’ taur ma! tuk” dag! haur ko'je! te! tan? lo! paut ka! kai’ 
后 来 Ք 来 RHR 给 ԱԹ: Ջ Թ + ոճ 
ումբ խաշ ki” lux£ kai” d? pak? kiou* yu’ tag! dau! yuk pai, 
ա ՋԵ ը 9 Ո 轿 涂 到 里 房间 X 


çau mi^ me wun’ pa’ he! Gilap” tau tu^ kai? nu ma’ mí, mr 


ա की Դ IA — Ք X OR OS JE KARERE 
dai! let, ki! fun! te! gam ju լօ մոմ mal peu! dai! nuk” hau’ 
好 Y 2 ԵԱ Ս Վ. Կ HHA 
nan Dam pal l tiau, kñ yam աղ te! bur dai pok” ok? yok? 

մտ 去 放 — X k d» 38 + 4 թ 出 F 


pai, tau? kai? te! ma pok la! gor paui mo? pai! , pau* bot! kai” 
去 हे # SP Թ Fü के 新 娘 Է + աթ 
ճար eau dai! ?au ki” dau tux te! lof! ka? kai? yu pak? 


k 
Ե HO d$ EEE RE րջ 2 տ 3& ո 
kiou dai? lef, cau? ta? pau mo! havma' gau kotje? te! pai! tam, 
轿 得 了 就 引 ֆե 进来 和 dos JE բ ci 


ՁԱ pai tem í, rai pai? աշա, eai? pai” po'me?, tok! lan 
— $$ X mh — 天 祖宗 H मिं 父母 最 后 
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kwam'pa^ Թթու, pari” Bat” वहीँ pau? da! paui'mo', tame’ kol jet 
X do KH PR 完了 就 Բա 新娘 母亲 ԱԴ 
te! tak! hau’ tak? no? haw? kol) ածա wef fap’, cai? hau? kolje? 
那 盛 के էթ 给 个 ոի րղ 符 法 की 给 पर 
tel hz yor 2waTB tel pai! , fF tau” ma! hau? pam’ mo kul, tar 
իու F WE XB Հ मे के ok db 新 娘 s 到 
pai! kur te!, հոսք torf hai! Gim?pa? tau! puxen* paw mo 
Mog 3B 给 不 定数 词 ) 些 Mil 来 伴 新娘 
kwl. tai? pau me ռար kë plak” te! lop nuk” dai! hu* մու, 
f 新娘 Ք Ք x 3p 6:5 — 好 又 好 
kasi” kari” ջար mi^, par kw! Թ. խար juat? nof տար nip haus 
种 种 都 d Hog JE Բ HRA 给 
բաս mo”, hop! me? te! bur kun lawl! kan?lan! ջար gik? tisu? haur 
新 女 但 个 那 不 吃 ա px 都 一 直 放 Ք 
pul! me’ te! ma! ջար lof, pon? te! շար gin! tau?le*, lorf hau lan! 
^ 39 Hb ok HUM OU X j X 亲 来 了 = 很 多 
plak” ta kjog tei put , wam tem! Pwan, kau ju? nf, fan’? pif 
X f 他们 տ Ց տ տ ի ՓհԲ ա ही क 
ji^ ni , kw! tuk’ աա फर्क छल, bap meta? tel or 
肉 uU 吃 到 Բ (后 附 音节 ) փ ոթ AD 送 
tau! bau խ ամա, ji jis ցար gai? giat, mi? paut li? Gor) 
来 很 多 东西 E Ի Ե: Հ 有 个 还 送 
wari” նատ, dau! log! dau! kwit te! gor! mi” հոս գուտ ha^! pan? 
水 牛 汪 HO di के ԲԱ ԱՊ EX մ բ 
ha^! lai! haf! haus քում luk*Omu! te! pai?nai! mi? fuk? mi? pai 
जे wb "P 让 Դ ան 她 今后 dH Ջ HoW 
lo?! kjorPzurP տու hum” lo, kolje Go? hau hail! totka, Bai? 
թ 群众 »ե թ khas 送 给 很 多 东西 四 
gip” kan! hau ջար piok*, ha! no? Go? hel, Pai mi? հո yok? kan! 
T KK Է EA X — 大概 有 五 六 F 
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HRT ԽԹ ԹԱՅ) 


tif lauf, gai? fup! օթու koy boy 、 gian? hemñlusən!, gion? eum 
զ OM Od 个 (男人 ) 送 钱 送 末 的 姑娘 R 众 
թու, haw? Խոր pai'ma! get kja! նա tom” he’. Gon! շար cin! 
Բ 让 他 们 回去 7 oz 吃 屯 一 送 Ք Հ 
Gat ही , pan Ya paut hun’dai! mi? fuk! հօ mal Pam’ von haur 
5" 就 找 个 男人 Hog — X Հ 床 m9 
Paw mo’, pal ?an! gorf te’, jam? pai” law’, քան mó, քու hai 
कफ 时 安 թյ յ un PA ՈՔ HR 
mal pusi”, pai mi^ ha? Pan? yai, Pan! yai tiy tel tuk? melai” te! 
X F BEERE ՀՎ + ՃՈ ti 
հար, Gai? Pan! hem’ te! ար ki? kolje? te! , pusat? dai” let pan? pai? 
给 pm Դ A ի JE ose शोक JE EO 489 ToU cR 
kja! qua Yar, gaf ?eul hai? նախը tan? kw! kË mo*, ki? lau’, 
家 HR ÈE की om 5 E FWHM 
ki? haul tel, շառ por dai? lof, ^ kon! tai Üail caus Pau! kñ 
Hs d Jd 2 HR Թ UP 个 (男人 ) ոն 就 Փ ե 
Pwan ki? pieu kem! te! kam? Pau” là eoxy te! pai! Io! էտ ka? 
տո." e^] MENTE էա ԹԱՔ WAY 
ka! yu pak’ kiou* nux? շում neu? yau mau! hel, cab kan! nó 
A UG Ա Ց JE տմ Հ की 一 की oH H 
he'. ?an' fu pam! he! jok? koy արքու te, kjor fau'kixf tei 
— ^ H थि — x Դ SW յր Ի < R 
moi pau* jak” puon kan! mof, kai” paut lotle? nuny jam? jok? haur 
कि Դ GR Բ ի B JL + A ta 给 
te’ pau’ kan! no’, շար pai? Ճայ tom” la he! բուն Bat? o5. 
他 个 斤 册 FFE OD WW — ह ա 
Rho Em 
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ՅԷ: 

RAST IL 

从 前 ,有 田 孩 子 到 七 八 岁 的 时 候 ,就 得 请 人 做 媒 把 女孩 子 的 生 
展 八 字 拿 来 给 自己 的 孩子 了 。 要 八字 的 时 候 , 还 得 送 儿 简 饼 ( 每 简 
十 个 ) 去 给 女 家 才能 把 八字 拿 回来 合 , 合 对 了 ,就 让 媒 人 给 女方 送 
TRH .一 对 镯 子 和 两 三 斤 肉 的 钱 。 对 方 的 品 统 皇 样 都 不 知道 ,全 
插 媒 人 怎样 说 就 怎么 样 了 ! 等 孩子 长 到 十 七 作 岁 ,然后 筹集 完婚 。 
到 村 这 亲 那 一 年 ,男方 送 八 十 块 银元 和 七 八 斤 肉 钱 去 给 女方 , 那 就 
叫 送 银 。 那 时 ,女方 就 做 嫁妆 ,织造 给 公务 ՄԵԹ .给 姑 和 他 的 被 子 
和 给 上 自己 做 些 新 衣服 ,准备 出 嫁 了 。 

PRR RB ACTS ,还 送 四 十 斤 酒 、 
两 对 大 阅 鸡 ,大 概 有 十 一 二 斤 的 样子 ,还 得 送 十 八 对 笋 鸡 。 女 方 就 
用 那些 肉 来 请 客 了 。 比 较 语 裕 的 人 家 ,自己 还 得 杀 两 头 猪 来 补贴 ， 
如 果 是 办 第 一 宪 婚 事 ,那么 花 的 钱 就 更 多 了 ,要 请 见 路 ( 支 系 ) 亲 
不 ,很 多 客人 ,大 碗 大 碗 的 酒 内 摆 满 了 桌子 ,让 大 家 大 吃 大 喝 。 男 
方 也 请 许多 亲 威 朋友 , 花 销 更 大 。 到 那天 ,就 请 全 套 八 音 ,四 个 轿 
ASA BOR ,到 女 家 的 当晚 ,女方 就 摆 两 桌 酒 让 那些 吹 鼓 手 和 
HRE ,还 要 做 一 桌 好 菜 款待 接 亲 的 女人 。 第 二 天 清晨 , 找 一 个 
有 福气 的 人 来 给 新 娘 梳头 、 矢 化 和 束 发 ,新 娘 就 穿 上 大 红 村 和 册 维 
的 钳子 , 那 时 , 喷 呐 歇 得 山 啊 ,还 要 找 一 个 有 福气 的 人 来 把 新 娘 抱 
到 大 万 去 ,点 上 香 烛 ,新 娘 就 拜 英 祖 先 , 祈 求 祖先 保佑 出 嫁 之 后 +H 
ZER iZ 5 ,子孙 满 演 ,夫妻 借 老 , 拜 完了 , 接 亲 娘 把 两 伞 张 
开 在 新 娘 头 上 转动 ,这 时 就 有 一 个 男人 来 散 福 , 神 台 上 放 闭 一 只 装 
着 白米 的 复 筑 ,里 面 还 放 着 三 十 六 个 饥 元 ,那个 男人 就 把 铜 元 (和 
AHCI ES EEE ATE , 谁 抢 到 那些 铜 元 拿 同 去 买 小 猪 呢 ， 
猎 长 得 特别 快 。 将 要 出 门 的 时 候 ,新 娘 蜂 贮 地 内 着 ,这 时 再 计 一 个 
有 福气 的 女人 喂 几 口 饭 和 一 块 鸡腿 给 她 隐 , 吃 不 完 就 谋 接 亲 娘 拿 
回 帮 。 人 们 党 说 :" 娘 咀 三 门人 饭 , 像 酒 沾 天 灵 , 转 脸 出 客厅 , 泊 水 注 
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MRT KAHN (HF) 


衣襟 "。 那 时 就 把 新 娘 抱 进 轿子 去 , 八 音 和 轿 夫 就 把 新 娘 抬 回去 
了 , 接 共 的 女人 拿 几 柱 吾 先 行 , 回 到 履 头 ,还 要 拜 神 地 能 过 桥 。 回 
到 男 家 就 放 在 大 门口 ICSI VEACÉE PS RUBORE PLU 
OE 3:28 ,一 般 都 不 是 专职 的 ?在 轿 门 口 两 符 5 SEP DA dt 
的 男人 拿 一 只 公鸡 来 杀 ,把 鸡 血 涂 到 轿子 前 面 那 条 布 上 去 , 事 厂 就 
把 这 条 布 用 蓝 通 染 了 做 衣服 给 新 郎 穿 。 杀 鸡 的 人 把 鸡 血 从 轿 门 上 
一 直 涂 到 新 房 里 去 ,然后 有 一 个 女人 把 鸡 接 过 去 ( 诅 洗 ) 拔 毛 , 拔 完 
了 ,用 东西 把 鸡毛 包 好 攻 到 山 雯 里 去 ,那些 汤水 不 能 小 到 外 而 ,要 
EE BION TF FF BUSTA HG RISB To FH 
涂 过 轿 门 之 后 , कल की | NEB BEER,” HRM, RR, 
MEKE PERHE, HET की ही की BUY , ERR IRN 
VA iE իա, BELDBTRETE Է արն, Մո जे के ही NANG, ,吃饭 时 ， 
ներ Մտթ AT p. Այր DOSE COTES Bp AT AMAN , tz 
ՌՈՒԹ ՀԵՀ ՀՈՒԹ ԵԼՈ ՄՈԱ, AH kb Asa, FOE FU RHS SIE 
To अऊ T ,SESEAR GE RUE, — कि 37 - V, AA] 
PRAWE Danh. TERURE ART , 样 样 都 有 ， 
有 的 人 还 送水 牛 哩 ! 箱子 里 .配子 里 装着 白米 呀 ! 银子 呀 ! don 
Wr! 好 让 她 女儿 今后 有 福 有 财 。 亲 威 们 吃 完了 ,好 等 送 很 多 东西 
给 他 们 ,四 十 斤 精 糯米 .一 只 猪 腿 ,大 概 有 五 六 斤 那 样 ,还 给 男 信 
相 \ 伴 女 和 亲 右 们 送 红 包 , 让 他 们 回去 全 家 吃 一 顿 。 把 亲 成 送 走 之 
后 ,就 找 一 个 有 福气 的 男人 来 给 新 娘 安 末 铺 , 安 床 的 时 候 , 也 要 捍 
湛 肉 饭菜 来 供 神 ,还 有 五 个 鸡蛋 , 珊 上 那个 是 娘家 给 的 ,旁边 那 四 
TERR HIELO RRB EE ,还 叫 孩 子 们 来 把 那些 酒肉 
饭菜 吃 了 。 床 安 好 了 , 吉 师 就 把 那些 碗 和 汤匙 等 反 扣 在 新 床下 面 。 
末了 ,把 杀 了 用 血 来 涂 轿 门 电 的 那 只 鸡 和 半边 猪头 、 一 斤 猪 内 、. 一 
个 红包 类 给 那 位 吉 师 , 轿 夫 们 每 人 送 半 斤 猪 肉 , UR T 89385 — F: 
猪肉 ,还 请 他 们 吃 一 顿 就 完事 了 。 


869 
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6.ha? huk? ”aul pau (Rk) 
क ड Թ 


զրա bam? kaul mi? yam’ hel. dau! yam po kel yai! let, TP 
里 村 子 我 有 家 一 里 家 多 她 死 了 还 
kak’ tame’ te! շում ge? uk bau! hel. jiarfnunp tafmef te! րալ te! 
B 母亲 她 和 个 女儿 一 那样 BE hb 看 她 
kr ti hel, °? wan ya! wun’ tau? gam, hop ki! wunt6ai! 
极 疼爱 GROO OE 想 R 人 来 AGE 但 些 男人 
dam! yam’ ham? dai! nung gwy bur jian? pai! gam, lau! wun? 
里 家 较 好 ի 都 不 ՍԱ 去 AX d 人 
Par Oia? jip nui tk? tarp ta? tel աթ: yok? pi lo, mef 
看 小 那样 ”直到 个 (姑娘 ) 她 十 RYH 
te! cit Pau! baf mif հրատ won’, pau’ moi? te! jam yo’ wan? yo’ 
եի के Ճ की 给 人 个 媒人 那 也 会 想 会 
ka: “tof kja! nuxy nui, mi? Qa ha! tak?” juuaks，?anl bam” 
է (3) 家 HR 呢 有 四 五 个 ( 男 ) 儿子 个 村 子 
te! jau® bur" kjai! kai? ոճ, panna’ ha’ le, ko!je? te! dai? tau? gau? 
Hp X RET 多 这 样 S 了 Ws का 4 ox मा 
muf kuf hom, խարու Ga gai? muf jam? dai! ko? lof!” “pan? 
你 ԵԼ. 这 样 HF ø 也 好 过 哩 ”这样 
tak! te! dai? kai? lai! Iaf?” “ak? te! ni*, dai? rai? cip! lof pu! 
THI 8 JL 多 了 + 85 m տ Ը Tj m om 
?a lau արը Gak? Ga ha? pi! tif bf, lawé Gak’ kar pil भी gaf 
大 概 GE dk £j pu on $ के US के £j JL. 2 X W 
k? kuma?! wun' pa^ էա walwemy, ?erP?erP մամ Gon! nont, 
Ք HA 女人 Ն RHR խն 得 两 天 
wun कि kuk? wal oor, oin! tor] 887 Gai? Po.” melai” te! nm; 
男人 J. Ն E 4 ԿԱՔ FR 那 说 
870 


Mat KRM CHR) 


“जाएँ kf! nuk? lof! jiafnai տր pam kau’ lo", Ww tel ha 
Ք F 是 UPS 这 样 正 合意 我 այք 
lef, kotje? te! tau? tau” gai, tau? Yau, jio jiap ցար yot kuf 
I ԵՓ հ Ք E — -— 使 把 փ Ի ո Հի 


6 


lo!" me? moi? gau զաբ hau? pai! kanji: “tak? te! dai? paf 
了 Դա W թ E X W 个 ( 男 ) 那 得 二 
gip? lof, ատու, te pina 9i* ?au! lo pul աճքժճ te! Gat Pau 
T T 那样 他 Sip FR ջա RRR 
tak” ha te! lef, շում kwen! նա — kum* IS.” melai? nav; 
^B) 五 他 了 就 2» Hl (象声词 ) Y EN 说 
"par? gif pan’ log’, hoy kaul cif pam? ան ատամ ան, ի 
xA xk 这 么 E 但 我 就 刚 只 个 ան փ 还 
ciaj? Bak? Gog! tu? mau! hug! lef gi? մոա, 28 ku lu? pai? 
3 约 一 两 ԲՔ 大 了 才 得 要 做 (助词 ) 还 
wun, նը wun? հա tuk’ lai! pai! lf)” jiarfnuuy շաճ pil nai 
A OR A Ե Թ £z Հ Փ JF के 今年 
Bam! jie? gaul 78 Ooy gan? քար." “Gop gi Qor log! աջ 
= H m Xo d US ik 就 送 ն 个 ( 女 ) 
te bur pap ?a yot tam yok ka? նւ, 23 ku fen! tem! pol, 
ԵՋ. d क्री JL £ XO W 被子 £ 
ten? mef, tem? kolje? cup yiop” ko'je? cai? kË to kai? սճ tel, 
ET E 被 子 寻 和 和 蚊帐 րտ 再 些 东西 个 ( 女 ) 那 
mi^ pai? ?3 hau wun? ça kuf Gak? ti! gi? da’, kak taf te! 
有 次 要 让 人 帮 做 一 些 才 得 自己 个 ( 女 ) 那 
ku? dai” hu?!” “jiərÉnumP taf Gam! jio? աքն yok! paw Օսմ ki? pam 
«5 那样 到 三 H T+ Հ Sox M 
lai te! ko” tau* hau? munp lospu5， kor gin! te! nau’, Gory 
礼 那 过 来 给 你 Ha 个 (男人 ) 亲家 那 说 送 
pet” sip’ man? gan? ko? taw, ku ^ oiaf bu? kuf paut j tel.” 
和 人 十 元 银 过 来 做 个 上 不 做 个 下 那 
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壮大 方言 研究 


"eai? te! lo! te! mi? hai! mi? pau, far kau! ( « fan kau!) gar 
ռճ"եջաց x की X S 尽 
kak" yo! han! Bat lof, bur mi? emu *!" me*moi te! eñ nau’; "gai? 
H 2 X s Ջա की X 媒人 IH 说 Fé 
te! fof kat, ha! ?an bus? dai? pai? hal Ia, heyf gu? bur dai! pai? 
fu "P UB HH ले 4 W हि Ք JB Aa + 得 LL 
hem wai.” "uf! tay pom? nwu naif! lai? paw kan! pai! pur 
小 腿 水 牛 Տ 到 天 JE E 连带 个 कि 去 都 


bur mi, tak? nua au yan? lẹ kau nai jame mi? kai” 


没 有 个 (男人 ) 弟弟 E जाय ն 这 E A JL 
pau! հանք dai! pai! lof, bogi, te! ճան cmi? kau! bur totdail, pur 
^ Ef x ही հ dh BB 和 我 不 相好 都 
nan? put! nan Qai pai? nau? te! lof, शे pai” kuf? farf yau? bur 
कि आयी E 肠子 去 տնօ թա कि rp Wü] 没 
mi^ paut gin! tel!" mefmoi te! ci ոու: “haf te! kaf! Թր yau 
की Դ iE JBE 媒人 那 就 说 ta 份 我 们 
pi'na ha” tao? le’, mirf dai! gip? yok” cat dwan! jam mi? wai 
今年 RMN Y की Hf Է A के 月 an d 5 
छह tar po ya lo, painui gau° जाओ wun hai hai kuf 
场 来 jj ՔՈ = 那 次 (时 ) 就 WREE 做 
wuni, taf pil nai" pip jio? gip” भा Oa paw tar Don” Pau! te 
人 到 今年 十 月 十 一 日 就 到 X XE JH 
lo pu?!” “pam gi pan” logi, hoi? काम panna kan! nin? tuk’ 
करण ”这 样 就 这 样 DEO dr 第 一 这 样 我 ES 着 
kak? lok? lok’ jaut lo’, ցար ?a थी mü ok! pat pip? ատ 
ARR HA A IF 都 大 概要 有 六 七 十 各 
hek? pan’ puf, Qa nai Gog! tu^ mau! gup նէ mahu? ?i ած, kau! 
客人 这 样 Wi 现在 H H j मी XB ՄՏԻ 我 
Ouon Qaf kan! Yor Ա, çai Pau! Oak Bam! Bai? pip’ kan! ma! ku? 
AX Կ Մ F Բ 882 Հ-Ի F Ֆի 
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附录 三 ”长 篇 材料 (故事 ) 


no? jok ¢? da’, bu? law ա, taf օր bar’ liay 
A 送礼 才 得 ^ di m ( 词 头 ) 8$ 村 F 
տառ nuty tai? նառ te! kwen” lof. fam ° տաք (< fan? muy) pai ! 
那 处 地 7 XO Ք F O 你 

mal nai?! था nau’ kon! gin! te! nil faf kan! or nam mi? hoi 
回 HE KR) ոյի का Hh के աֆո की #E 
Baiêkam” tok’, kai? luk? ne? थी lau! Gam! cip? ամ տ dañ.” 
3 3 3$ (Մ ԵՔ = d 对 才 得 

me moi? te! ci naw’: "շառ mun kai! ?jau!, fey kau! kan nuny 
媒人 那 就 说 Տ 你 别 ՃՆ d£ S Թ 那 

gut] eau? kon! gin! ie! kam” lof, kai? luk? hau? Bam! pip’ to, 


Wb 跟 »2)ի की 2 oO [df 给 = + 对 
kar no haur nai? cip? kan, cai haur pak? ha? kan! no? 
WA 给 二 十 ո 再 给 Ո के J HB 


cuk'guk'." meta te! naw^: “tuk lof! tayf pan’, jia pit jiorf 
ER “岳母 ն 是 UP 如 果 这 么 这 样 就 这 样 
lof" , 
nj 
9i? tax gon Babal” te! lof, memos? pa lam” naf: “metai 
要 到 天 HF թ» WA 再 来 说 md 
a^ गन pok Bof no mau! gor? kai? ko? taw? )օ6քածէ" “Oof git Gory 
FO 明天 Հ ի Ք आए ip Թա 3E SK 
lope?! Pala! k? yap te) tmr paut, tar? kau! nip? hai tem? hai? 
吧 most Db Gp ox 5 के की के 些 dT 76 
Yiep te! yu ti! oi? da, hai? tem? po^. ten? mef te! kaw! pur? 
BU SB कि ՔԻ FR 些 被 子 A ԱՐԹ բ 
kak? mip? leu* lof, hon! ganf fan! taf fel? hau? me*pa* tau" 
HU Æ T 哆 但 是 只 Է 个 ( 女 ) 她 要 给 伯母 来 
Dip! ei? da, wi? mefpa te! ham? mË Խե» kalan! mefpa? te! 
缝 才 得 因为 们 母 她 较 की զ 后 来 Բրա 她 
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tau! lof. te! nau?; “mef tf? , Pau! hai pot hai? mai! te! tau? k, 
A cu Gh i 98 իի Eb मी սե £x JE Ե 97$ 
ta kau! yoi* yak? pak” yai? pai! hai? աճ, tem” patu mo 
等 मी (后 附 音 节 ) 口 长 x की 的 wr eu 
bur dai! տս տու, lam” gim! ne’, Pala tel pai nai քու pai! 
^ 得 8 Ժ 8B + տ Հր 她 今后 去 去 
taa tan." "hat eokš % haur tak'pait Bawu? `fuk' gi? dan, տաբ 
In] [n] 明天 要 给 哥哥 की को जी 得 你 
pailmal Թ na” Ie!’ jogpu6，paitganms pu?!” me‘pa’ te! kam: 
回去 就 告诉 他 ջա տր նտ 伯母 她 说 
"թարք kau! mer? nau? te! nuk? lof! hogl, fam’ mur tam Oai^nai 
R Ք E 告诉 他 是 啦 但 £ 你 到 现在 
bw” ear ku? Bak? թթու, tam kau! na muu nil, pip’ yok” cian’ 
A T ES Ք 等 我 告诉 你 MTF ~ 钱 
Yai! Yau), աք kau’ giar Sam’ 站 -::-": 7 
Ճ k 十 九 钱 कि ր 

ti mai? hat”, meta tel pai! nau? metha? Yan? kun? tau? 

第 二 早上 ոթ 3B 去 告诉 ախտ E 上 X 
pau’? ta tel yoj! Yau , meQanr te! na: ^ par .Ohaur menait 
和 ճայի भी, Լ. ք Sp Wo 82 给 CH 
bur dai? la?!” melai? te! kam” fam muf ha! eur? buf yo 
^ 得 了 吗 岳母 那 说 份 你 呀 都 不 知道 
Bak! til, mei Pan! dam! te! bur hor! bur tuk? Jol! pau law! 
一 点 二 媳 个 身子 她 不 के 不 RE 老人 
tof pa te! na? lo, haw? torf pau dam! tan jin? te! ma! yoj! 
过 去 տո की 给 ( 词 头 ) 个 MB. 
yan’ , հու ոը pailmal 人 ml jap’ 6bap8baps， ոռտ hau? mun? gi 
XX BF Bë b տ (后 附加 音节 ) 告诉 让 你 就 
տազ" le, ka? jurf toi! toi! tad? tak? pam nuy!” metai tel pai 
տ Ah dE 托 f 那样 岳母 JE 再 
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pai! nau? me^ nuaj'Gim? ն ռար kap: “me@am!l Psi! 
X HFT Hi FH औ 说 =i քիլ 
hat’ po:k® muy pf kuf շառք tel lat pu | mung gæi? to lion? pun’ հոս" 
ՍՔ 你 անմ ա 你 再 接着 ր ik 
pau’ kai ha! kai? he! lami, pai” pun? hau^ tel, Pau! warm? hau 
和 ik NB Ճ- Hs 次 (时 ) RO ip JE की KAR 
purn tar pom pak’ te! Gam! pio tuk’, taf pai? nai? te! pai! ma! 
թ 到 KE 她 三 की (语气) 等 今后 她 回去 
mi^ kua! lol” mesgaml ie! han! nav; "Չա kau! mm lo, 
4 "Um 了 =p Xp CES 道 E de 知道 了 
hat շաճ հոս pum’ dai? le*, men? taw? kasi? te! gau * ror մտա tai? 
明天 我 E FT Թ Ք Ք 2 F 里 S 
menpal tel pai,” meta te! ga Խաբում takt աճ hup 
ERR 那 去 ER 那 再 UR 个 JF X 
nuag'Oim te’: "tak'pai? puf! hagok? haus tak? pai! ku? Gor, 
տ d FEF պ HAK 证 小弟 去 做 X 
haur t nuaj pai! ku? hezfnimy, kai nuk? puf!" "pan? tay 
让 妹妹 去 做 fti do Ք üm 怎么 到 
eai2naid mun Բար bur ea! nau? kjog te! al" metani te! kam: 
现在 你 Բ SR Ք कि: dif] տ E JE og 
“kau! ta? Gor gan? ei nau? lof, hon! kau! lau! kjogte! luk5ne? bur 
我 M. xk 48 xk yr "P Բ Յ की 他 们 JE 不 
dai! kai tar! Յաշ ie! tok? հտն, kjo te! Pok’ pai! kuf pam, bau? 
得 ii 3] BF AS 8i £ Խի հ 去 nE 不 
eau? ro? Gai Ie?” takë lam! tel kaf: "mon? ook? ia$ 95 Tod? he 
EL YR 4 յա [RT का փ 明天 MK 出 g 
kjo tel A Pwani Faur nauji, I? pai! mulan! kw gam? uf! 
他 们 要 €E 看 ES 还 去 Bb ոռ W 
kau! mem” gan nau? kjoyte' Bom! kaw’ hel, panpan cum 
我 慢 再 告诉 他 们 պ p {语气 ) 无 论 如 何 都 
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hawi” kjor te ! gay, տազ kai! ?jau Don" te har pai nua 
է Խն X 25 你 xU iÈ 大 那些 յր 
pau’ hai! wun? kex'lai? yan? guy tau? pam! ka? տոս. ka’ kai’, ku? 
和 S A թա թթ की ok dw GR ON RA dA 
plak”, biay kol je? ումբ jam? Oo nof, Soy kai” tar haw’ | 
菜 յ 那 ե AK 给 Թ 
tay non? Gatscai? tel, Yam? bur gar yog kjo wun? ei^ հառ՝ 
到 天 HT JE թո A 曾 տ 4t 人 就 起 
lo, jiagf jiag te! տաքը toto աբա dat kjog pai'muaj dai” 
了 աի ի 准备 ա 当当 քա की Nh 得 
le', hawu” kjo kja'ho* jam? tau! kus! Io, kur Qa? let, mean gi 
f ib տ ա +j ԶԷ Ե ԺԹ Ե 了 岳母 就 
nau’ takglanl tel; “ tak pai pai, ?a! gia աար ya! gip yok’ 
告诉 ET h ՀԽ 中 等 一 会 儿 你 找 十 六 
pau“ pai! Gor kjaeam! lofpuf!" “Pu! kau! yot lo!” ^ tak?pai' 
个 去 X աե աղ Թ 我 知道 了 आओ 
քած, kau gaz? nau? maut nil, faf kau! git Daum mi? ne^ lukêban! 
WD Ք B ԲԱԲ UT की E SL MU 有 个 女儿 
ան", luk bay! tax աճի, ci! थी Paq! h wai? hug! hau’ te! 
ե Kb ज Jf AE के ANKE K 给 她 
թ թար, ա՛ 25 buf cy da? տայ" tak'læm! te! ուտ: "hau? gi 
շա 只 小 不 Թ 得 使 FT 她 说 给 就 
hawu” lo^! buf mi? wun? giam! jef ko? pai! խա տատ gil, ki? lo‘le 
A UP OU A ի AX उप Հ 的 你 պսա յակ 
jiay Baba! — kinuÜ wal 25 tawu? tar lo, աւ wasi” pai! giako 
啊 (տոր की 花 要 来 到 了 你 Ի Հ 照顾 
tuk’, kau! pau’ kjogfiel Gor kj gaxy pai! lof!” meta te! cau? kë 
Ք 我 和 են ऋ տե Հ Փ m BE nox 


fim pa gi’ ta^ paui'mo! Pak? Yoks ti! pai per po pol , pai 


DUBE ա 新 娘 出 外 F 2 o 祖宗 ऊ 
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附录 三 ”长 篇 材料 (故事 ) 


Gale , meGam! eau pur հոտ. քառ ha! kai! հրամ paurmo 
完了 =W HR Ի E j W 给 HW 
kul, hon! ta? te guy ku! bur Yaf հմ, kak? yo tai! 
吃 但 A (WR) 3p 都 吃 不 F ոդ OH Հ Ջ 
Dap'Gap', te! O° bur dai? gau! ta me? te! to'piak’, tame? lef jan 
(եխ) के की Ի 得 和 NOE 她 分 别 母亲 她 也 
2we° na^ ko’ բուտկա pai! tok! yam'ya' plok‘plok, Bam’ fuk? le’, 
«թ xl Jam Հ Բ H տ की տ 了 
me58a:m! gaul Pum? բճաճոօ: haw kiau pai! kó, Gei? mup lo'le? gi! 
Հիա 就 ն տո ut की + T Թ )ր Sow 
tak’ տբ Yuan yun, me'cau* pau? ta? ki fau! kia Yam! 
得 պ ժեց) 接 亲 娘 就 ե k मी 护 
pau mo” pai! ma! lo, Էշը or eau! het nia jam? pai? Oo! pai! ; 
A x 了 Siu जी HR E -F ॐ 
pai? mi^ kai? pau! po turf ५ po*?aru! 、meogirm 、 me pa’ pau bat nua 
H A JL Դ ՈՀ HR HE 伯母 和 兄弟 姐妹 

gai? pai! ku? teta! lami. 

Jt 去 做 外 家 फ 
pajnai' ka taf biar ko! j & nur l. bia te! pau‘pau® hau? 
现在 VR 到 X) փ» औ T 边 那 早早 让 
kjog fau! kiou* gaw lo le? kan! me‘ pen! pai! piop! paui mo? lef, cau 
Ë 夫 कभी տտ R 接 亲 娘 去 Ք ոխ 了 就 
da! tai? hau? kak? wun? հա հոդում, gin'mom? tay paumo pau? 
ՔՔ Ց 各 A m 早饭 Ֆի 等 新娘 m 
kjory մեմ te! tau? lo*. mela koje? te! haw mena yan? la? 
群 HR 那 来 YS 母亲 HHH 给 Ci BF 
ta! mut tag, ta^ Om! tou’ Wai? pau’ tior) tin’ he! , eo օր 
कि b ՍՄԱ. Հ 条 长 和 A SB — X 下 
dau tig pai! kuf pan? gat” tiat, ?au! pailmal tex pak tau! yuk 
里 /Ի 2 d NGA 条 要 ԻԷ 到 րո չր 
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tio tuk’ paui mo 2: har yuk’ muf mut, gaw? tiom? ?an 
放 着 等 տտ E փ եկ की 就 点 个 
tag. tel, cmi? Pau! Pan! yag! mal kam” haw Pan! tan! mur pai! haur 
8/8 के OI OX ո 入 个 灯 那 去 让 
pau meo! ham” yan lo. բլթուում hai? wun’ nau? ta? paw mo’ ham? 
EURO 5 UP 往常 մ. 人 说 个 HR 5 
yani, yaé panpan? bw? hai, Pan! tag! տ buf ma nai?! 
MF 咱们 SEER 不 生气 个 Ս JE का 2 X 
kwam! pa? eau" dai? dus) cio, ta yam mi? fuk! lo. Pau 
夫妻 就 得 双 के 2 家 की gk 2 等 一 会 儿 
paumo mal taf le’, hawi” tak par ku? արծա Pau! kau” gik? poi 
SR 来 到 了 让 BABE Լ dp 要 ՆԻ ի 
horf , ka” man? թո, wam” yam* baul he’, pa? ?wam? haut@a:n! 
红 九 文 को 水 Բ — की 硫 白米 
he! ma! kja kiau? շում pak’tau! kiou* te, kog! tai '0ai! nau?: 
— x 3 HW ո Սո տ 于 ^B) e bt 
"ku* pau? ka kai pau‘ , çiəp' çau ko hor pian , pik! pai kai’ 
ճա «Դ XS Հ S GH xi N R Ë JL 
man” pion’, tau” kolniay Pok? kisu °, ta! kit աճ lf, hoi! Խաս" 
X R के Re ե की 大 吉大 利 开 भी 
pew A!” जाए mur ea mil pau’ wun29ail he! Pau! ता kar pau 
ԵՑԻ 时 क्र 再 有 个 男人 - ՋՈ 公鸡 
ma’ ka, Pau’ ki? Խամ te! ոճ haw tiar po? pak” kif թու, ca 
来 जे o5 gf टिम Ք ե Ա 轿 去 再 
Yu tay pak?tan! yuk? pai!, աշ kai'pau* ci haur քում wun?pa? he! 
涂 到 门口 房间 去 只 公鸡 就 给 个 女人 一 
tau pai! mi, ki fum! kai? tau ma jo! hau? ram Yam pat, 
के ԱՆԵ EOS ही € CK BE 人 dum Em 去 
bur dai? hau’ անու yan!, tay pau* pawtmo te! mion' Pak’, ki 
^ f$ ib A RR X ^ Wig 那 տ նմո 些 
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附 蒜 三 ”长 篇 材料 (故事 ) 


Yami Gus? kai? te! cai? taw? mal pak’ hau! le? gorf pau“ mo 
水 WW 03 3p HO kA A TER 新娘 
pail, ta” քում pauijmo? ութոն haz?” kwan!. ki? poi? ho? kja kiau? 
Տ Դ 新 娘 免 NOR LR HM हा Ք की 
muy ei haw’ kog! արու paw pau“ ka’ kat muy to! -fan 
JE 就 让 Դ) որ 和 Դ ऋक आ 互相 分 
Paul, eai Paul Pan! yar mal fan pau bir, kan! արքու gaw 
要 कि 2 Դ Ճ X y 个 Xp 个 ( 男 ) ոհ की 
me*pa! ta^ paumo’ hau ma! tar մոտ եմ, աշ hawu” kwan' pa mo? 
伯母 引 Mg 进来 到 Ք Բ XX ४ Հ 新 
paitan? lof, da? nur kum? ta նտ paté tiom? jig! tom’ lap 
FAA 了 տ էղ ճտ FEHR 点 点 Ջ 
wk’, kjam!hozxf gi’ lo*le^, gay pau’ nanÜnax? jiefjia, kwan! pa? 
Ք 院子 ռա 放 եռ Bu Mh 夫妻 
mo? paz? tezéti?, pai” oo^gor], haur poigoy! քորում fuk’ lai! lok? 
新 է 天 地 F 2» 给 HR քե dd 多 7 
lail, mi? gat ga? tuen2jian2，kwamlpaz dai? ?ja taf lau’, ճոճ 
多 有 七 子 նապ AH 得 在 到 Xo Ք 
par po me? . հրա dau! yan to'hu?, dusnlyon? dai! ko’, tok lan 
jJ Հմ 让 E 家 HH AF 好 过 最 后 
kwani pa? topai, haw? kwan pa? W‘kjai? to'dai!. pai tax? Bat” let 
夫妻 խո լէ 2» 相爱 相好 He տ T 
lame kolje? te! Pan! 9wam? pa? he! hr kolje? te! Pau! port pack? mal 
母亲 8438 JE मि RHF HE 来 
hat yoy pail taw? pai! dem” haw pauñmo kun, hog! pion’ ոռը» 
ԲՆ F 去 Քի शक mS XB ՆՇ 但 ”通常 
paurmo da^ to? çuf bur hag! kw! Pwam es? nui . հանար Oei? 
2 S S] 4b Ի իհ թա WW SB HRN 
da! Pamu4mos lof, pai! nau? kjoy caw? tel, n mou! dav te! kai? 
IRE ո 路 Ք» ԵՄ Ո M JE H Jj 里 那 种 
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HEA ւմն 

kai! cun mi’ gai, yom? daildail tuk’, kai” hau? te to'niap 
种 都 有 7: Ա 好 好 的 պ 让 €E 相连 
tc nak? pannun, Pau! plak?” ma! lef, gau da! քռաճոժ, tomes 
հը ր € X 来 了 就 BE 新 娘 母亲 
ko je’ te! շա ki? inaw pai? ma! nay lai? “paut 9i! paut 28 
इक Hi պե ատմ मे OK b g ազ 小 KA 小 
we? ko” yok? ոո mal, tap yo! Յա Yo pa, tay քոր 
转 过 外 面 这 来 等 认识 妨 认识 伯母 等 :今后 
Bimba ol to kan! nuk’ lot" pai? kun ոա, kañkañ ci! nip 
ար 就 տ (助词) का Ս pe եֆ 种 种 की X 
haur pauy mo? cai? tuk’, tap te! pai?nai? mi^ ku! lof. kw! Gar 
ते क 7 (助词 ) 等 她 今后 ՑՎ ow TE% 
ही, Pau! Pan! piy Pwan” paimo” ku! nux? kam? hav la” gom 
f & ^ WW FR uo E Վ, TH թ 
paulmo” թո. ki! hau* kë n paui'mo? hu! tel, haw’ paw me? tel 
BUB 2 के Եխ առ ND i Դ ն 
ma! yw% kur la, եա: dai pok’ yor? mau! օր ml pai! 
来 ճի T Ի कि 倒 下 BD 下 WD Հ 
pau’ հաճ yau? gaw” pau! paw  mion! totoa lu! mau! lu? mal nat. 
^ JL "fj 和 Դ ոզ $e E S jh Բ 狗 这 样 

kjo? taita! pau’? kjo kja'eax) tau? taf let, haw? paut wun? 

# 外 家 和 की gk 来 到 了 让 Դ 人 
ham” laut he! pai! giop’ tau? եռա tiop! tel hau^ma!, pai nuw दंगा 
较 — ऊ Ք के ck bk के 进来 那 时 群 
wun? ei^ pai! piap” Pau! kë totka; te! hau'ma!, Չա pa? haur kjo 
ACA A ह क ոյր 进来 աթ H 
gu? ein! tel kus let, gan da! նտայ. guein! հայ Pjak? Ga 
# Gk HB É 了 ही RE յ AK W 将 s< 
let, प्रिया han pai nau: “hai? ginlkjall cakja! mein mex 
I “वर्क BE 说 些 RE A 慢 慢 
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ku nus?! par ki” fuk lok ար lan! բանտա taf?” kioy ein 
u My իշ Ե qj 在 于 Ք E की X 
nau’; "?jau? lan! kog'ta! nai?!” տր ջամ te! gif nmi: "or? kon'ta! 
说 Æ 于 IA 这 里 小 板子 那 就 说 请 外 公 
?ek?ma! hoi! kwi l! kog'ta! hoi! kwi$, fauskwis kem ca ein, 
出 x OT dB के dn मे րբ 富贵 WS ՀՀ 
tax pina! րետ m? kukêbane, նճ ku! ta l!” hoi! kwi lef, 
到 明年 一 定 有 Jf X OX HU 并 की 了 
kopta! te! taur ki? tokai kosmal pai? प्रजा pai? jiərf ke? ?ok9tau3， 
外 公 HEH 东西 过 来 次 E Ե ԻՃ 出 来 

pau’ paumo te! ճան" [एक tok? meta haw? ki to‘kari’, լաճ 
^ Sm ԱՔ 女儿 独 Քո 给 些 东西 մՄ 


kjau'dai! ում lai! hai? कर्म जाओ. 2jau yan! pau pau! cum” har, 
Bou X क्र մե ով ի 看 见 个 个 की क 
et! — kjorf eur cin! थी wam hum” Io, meSlau* ko'je? te’ nan’; 
等 一 会 儿 BË AR 要 想 起身 了 母亲 ոյր 
“me? takipa, տար wai” pai’ lay mefpa? Qami eñ Pan! taf he! 
3E EO 你 R X m 伯母 = HNN 
mal, Pan! ie ham? hug, pan? dai? dak’ rau” wai? hel, en? 27 
来 个 她 WO K EA 得 类 只 大 只 水 牛 一 总 要 
hau’ Gai’ ha? pip’ han! հոս Gor? pan? gË dai’, Gai Gai? nau? cf no 
给 W m Ւ F OK Gk 这样 才 得 四 时 说 BS DH] 
ta^ ախ, ए lam” Omufplak!, ki! ոցն Gor ?ai % mi? pip’ kan!, 
F A իրի AE 些 肉 送 大 概要 有 了 本 Jr 
no* hernia te! gi mi? ha” yok” kan! par? dai” UT kŠ. gian Do. 
A 伴娘 տատ որ Jr Թա की o 送 
gia? hepni pau’ Bom pak’, ki! no? moi? te! Pal % mi pip 
& ԲԻ T W H SqWGAG KW XH 十 
kan'. pe? kan! pan? pi? dai’, cai? fug! Bom pal? la? hau? 
m 人 OH 这 样 才 得 की OH W OH արա 给 
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memak,” me’ kpa ham! nav’: “me a! kaul Yo Io! kam 

թ SE Պ माँ Ք 我 知道 了 我 
pam տամ ku? dai’. pail, mut pau’ taepo շում nai 
FERE ' 都 和 你 做 好 去 你 和 父亲 在 这 里 
puan? kjo gur cin! kjarpwa® dai? lo ”3985 piau he!, me’ takênai? 
Բ 和 群 众 亲 讲话 得 了 等 会 儿 一 x 老 二 
jiacf jig առ ein př dai! tau Hok tau” lo pan nai kor) lau, 
F कि 都 准备 好 Փ 出 来 了 这 样 父亲 
melay“ ko je te! gau* Bor] gan, Boy no, Go հոս haw’ kak’ 
母亲 सिज JE OX E 钱 送 थि X CK 给 各 
wun^. gai/kja! kakat vioul'yiou! Go! hai? tata! eau’ hai? շար 
A 大 家 说 说 A 3X 些 外 家 和 些 众 
cin! nuy pai'ma!. hoi? Gai nai jame 27 Ga? loó. 

A JE 回去 भी के x 也 要 完了 

Neg 整理 


译文 : 
WA JLE E83 

我 的 村 子 里 有 一 家 人 ,父亲 去 世 了 ,只 剩 下 母亲 和 一 个 女儿 ， 
母亲 把 女儿 视 在 车 上 明珠 , 想 找 一 个 人 来 上 门 ,但 家 境 较 好 的 男人 
BAEAN ,怕人 家 瞧不起 。 这 样 , 直 到 姑娘 十 六 岁 了 big dm 
她 的 生辰 八字 拿 给 人 家 。 那 个 媒人 也 能 说 会 道 :” 他 们 家 有 由 五 个 
儿子 ,村 子 又 不 太 远 ,这 样 孩 子 过 了 门 REAR FH ,今后 你 
的 日 子 也 就 好 过 了 。 “那么 ,小伙 子 多 大 了 ?“ 那 小 伙 子 今年 二 十 
岁 了 ,大 概 比 小 妹 大 四 五 岁 的 样子 。 大 几 岁 算得 什么 呢 ! 女人 像 
朱 蓝 稚 花 , 鲜 炮 不 过 两 天 ,男人 好 比 松树 花 一 般 , 四 季 常 青 。” 寻 娘 
她 妈 说 :是 的 ,是 的 ! 这 样 正 合 我 的 心意 呢 ! Bp IUS , hid 
来 了 , 课 田 雄 地 都 会 做 。 媒 人 接 过 去 说 ”小伙子 已 经 二 十 岁 了 ,这 
样 ,他 今年 就 想 办 了 这 育 事 ,他 全 给 老 王 成 了 家 就 关门 大 吉 了 。” 关 
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附录 二 长 篇 材料 (故事 ) 


M itu 25 Մե: “这样 就 这 样 吧 ,但 我 只 有 这 人 么 个 围 女 ,还 得 养 两 三 头 肥 
猪 , 办 酒席 来 还 人 情 债 才 行 , 喝 人 家 的 喜酒 太 多 了 。”“ 这 样 ,今年 三 
月 就 送礼 银 来 ,怎么 样 ?“ 送 就 送 吧 ,我 那 丫 头 还 不 怎么 会 织 布 ,要 
RAF , 效 母 做 被 子 和 给 姑 和 苑 做 定子. 做 蚊帐 ,她 自己 也 还 要 做 些 
嫁 衣 ,可 能 得 请 人 家 帮 做 一 些 才 行 , 光 她 自己 做 行 吗 !”“ 那 么 ,到 三 
月 十 六 就 给 你 送礼 银 来 了 。 亲 驳 说 送 八 十 块 银 元 来 , 宁 多 匆 少 ,不 
能 那么 小 气 。“ 随 他 吧 ! 他 有 卖 有 买 ,我 光 会 卖 ,没有 买 的 ”媒人 
就 说 :“ 随 他 去 吧 ! 椅子 滔 不 能 比 桌子 腿 , 黄 牛 的 小 腿 也 比 不 过 水 
EMANE” R! 到 出 嫁 那 天 连 个 送 亲 的 人 都 没有 。 我 下 面 尾 
子 的 小 地 子 倒 有 儿 个 孩子 能 去 ,我 限 他 不 怎么 合 得 来 ,也 只 好 低 声 
下 气 地 去 求 他 了 ,不 然 怎么 办 呢 ? 咱们 又 没有 个 项 梁 柱 。" 那 媒人 
就 说 : PT IE , 忠 们 今年 嫁 了 小 妹 , 命 好 的 话 , 过 十 六 七 个 月 ,也 有 
外 孙 来 看 咱们 了 ,到 那 时 就 高 高 兴 兴 的 过 日 子 了 。 到 今年 十 月 十 
—HSCREIURBUH-F T UP SEXXEERE ,第 一 次 办 事 ,我 趟 在 床上 , B 
己 信 算 过 了 ,大概 有 六 七 十 桌 客 人 的 样子 。 现 在 我 那 两 头 猪 还 相 
"E! 我 算 每 一 桌 要 四 斤 肉 ,还 得 用 三 四 十 斤 肉 来 送礼 ,不 怕 剩 
的 , 梁 村 那 地 方 的 人 都 有 这 个 习惯 。 你 回去 时 请 告诉 亲 答 ,我 只 有 
这 么 一 桩 喜事 , 笋 鸡 要 三 十 对 才 行 。" 那 媒人 说 :" 唉 ! 你 别 担心 ,我 
什么 都 跟 末 多 说 好 了 , 笋 鸡 给 三 十 对 ,肉鸡 给 二 十 斤 ,还 整整 再 给 
—E UIT զանա" REEL! 既然 如 此 ,就 这 么 办 了 。" 

锯 到 密 亲 的 日 子 了 ,媒人 又 来 说 ; "姑娘 她 妈 呀 ! 明天 就 送 猪 
肉 和 鸡 过 来 了 。“ 送 就 送 吧 ! 我 怕 那 些 挑 夫 来 得 早 ,我 得 快 点 把 被 
THEE Ao XE , 婆 母 的 被 子 我 都 自己 缝 好 了 ,但 阁 女 那 
床 被 子 得 让 伯母 来 双 才 行 ,因为 伯母 较 有 福气 。" 后 来 , 那 位 伯母 来 
了 ,说 :小 妹 她 妈 , 把 被 面 .被 里 和 线 拿 来 吧 ,我 大 针 大 针 地 缝 , 容 
免得 很 。 新 娘 的 被 子 不 能 倒 针 , 倒 针 的 话 , 怕 她 日 后 反 反 复 复 。” 
“明天 想 让 哥哥 替 她 散 福 ,你 回去 顺便 告诉 他 吧 , 媳 媳 !" 那 伯母 说 
唉 ,我 告诉 他 就 是 了 ! 但 你 到 现在 一 桩 喜事 也 没有 办 过 ,等 我 告 
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诉 你 ,梳头 给 十 六 个 钼 元 , 散 福 给 十 九 个 ……。” 

第 二 天 早上 ,姑娘 她 妈 去 告诉 上 面 屋 的 媳 妓 ,请 她 来 给 姑娘 杭 
头 。 那 媳 媳 说 ;怎么 ,让 二 媳 杭 不 就 行 了 吗 各 姑娘 她 妈 说 :你 呀 ， 
一 点 都 不 懂 ! 二 嫂 的 身子 不 方便 ,不 是 吗 ? 过 去 老人 们 说 ,让 怀孕 
的 人 梳头 ,今后 回去 就 会 心烦 意 乱 ,我 请 你 梳 你 就 梳 , 别 那 样 推 推 
ԵՐ ենա հատ Fi abi: "= HBF! ժման 
她 上 轿 吧 ! 你 顺便 再 给 她 喂 饭 和 一 块 鸡腿 , 喂 的 时 候 ,要 把 破 磁 到 
HEME, TYR, HA OS EA FBR EEO! CRS: 
“ET ,明天 我 喂 过 了 ,再 把 那 块 鸡腿 装 到 接 亲 娘 的 口袋 
里 点 "姑娘 她 妈 又 跟 弟 妨 的 大 儿子 说 :* 机 哥 呀 ,明天 让 小 弟 大 当 
位 相 , 让 妹妹 去 懂 伴 娘 , 记 住 呀 !”* 怎 么 ,你 到 现在 还 没有 告诉 他 们 
吗 ?" 姑 娘 她 妈 说 :“* 送 银 那 天 我 就 告诉 他 们 了 ,我 怕 他 们 和 孩子 家 记 
不 住 , 到 时 路 出 去 玩 责 不 就 误 事 了 吗 ?” 她 侄子 说 ;明天 小 妹 出 嫁 ， 
他 们 一 心 想 看 热闹 ,还 会 到 那儿 去 玩 呢 ! 我 再 跟 他 们 说 两 句 ,无 论 
如 何 都 让 他 们 去 送 , 你 别 担 心 ," 当 天 兄弟 们 和 邻居 们 都 来 帮 宰 猪 
I HER KER RIB T « 

到 办 喜事 那天 ,天 还 没 亮 人 们 就 起 来 ,把 什么 都 准备 得 妥 妥 当 
当 , 设 宣 让 弟兄 们 吃 过 了 ,就 让 远房 的 亲属 来 临 。 吃 完了 ,姑娘 她 
妈 就 告诉 好 侄子 : “哥哥 呀 ! 过 一 会 儿 , 你 找 十 六 个 人 去 送 嫁妆 
ER! KAET WD) 我 还 得 告诉 你 ,我 具有 这 么 个 女 
几 , 女 革 也 当 几 子 看 待 ,那么 ,我 就 把 那 头 大 水 牛 给 她 作 陪嫁 了 ,小 
的 耶 头 还 不 能 耕地 呢 ," 她 侄子 说 “给 就 给 吧 , 没 有 人 想 占 便宜 的 。 
你 听 , 喷 山 响 了 ,花轿 就 要 到 了 ,你 快 去 照 颖 照顾 吧 ! 我 跟 他 们 送 
嫁妆 去 了 。" 姑 娘 她 妈 和 叔 母 .伯母 等 就 把 新 娘 带 到 客厅 去 拜 祖先 ， 
ET, San OI ,但 那 姑娘 一 点 也 吃 不 下 ,只 
ER 8L ht E FEM DE 3E ,好 舍不得 跟 她 妈 离 别 , 她 妈 也 把 脸 转 过 去 
不 住地 流泪 。 散 福 后 , SORIA ESTO ժա, մաթ: 
响 , 接 亲 娘 就 领 着 轿 夫 把 新 娘 抬 回去 了 。 俯 相 和 伴娘 也 一 起 送 去 ， 
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bx : MMC) 
ZE i JU TUE , 围 妨 .伯母 和 兄弟 姐妹 也 作为 娘家 人 随同 前 

现在 讲 到 男 家 的 情况 了 , 那 边 早早 地 把 轿 夫 和 吹 鼓 手打 发 去 
TBE Ja ,就 让 各 人 吃 早饭 ,专门 等 新 娘 和 娘 察 的 人 到 来 了 。 姑 
和 苑 他 妈 让 下 面 屋 的 二 娘 做 三 根 长 的 和 一 根 短 的 灯 牙 , 放 到 一 只 小 
个 子 里 授 成 七 根 灯 抢 儿 , 拿 到 新 房 门 口 备 用 。 等 新 娘 要 进 房 的 时 
候 , 就 把 灯 气 网 ,再 拿 一 个 簿 子 扣 在 那 瘤 灯 的 上 面 , 让 新 娘 跨 过 筛 
fe. BRA AGE EBERT EARS E, DRE EAT 
MAMIE, SEREBEODU RAT To AJL ARET iE 
SERES SEU, PIL हा , JIC, — tk — mE i KAENTHA 
ABE. VEGI: BUS AAN, ESI BEA R JU के I AR 
ետ, AH, PANG HAN TI AMLA ARAKA, 
把 鸡 血 涂 到 挂 在 轿 门 口 的 布 上 去 ,然后 把 鸡 血 一 直 酒 到 新 房 的 门 
H ,加 把 公鸡 交 给 一 个 女人 拿 去 拔 毛 ,把 鸡毛 藏 到 房屋 的 山墙 里 ， 
不 让 人 家 看 抑 。 这 样 新 娘 就 不 会 凶悍 , 洗 鸡 的 水 就 波 到 新 娘 的 床 
底下 ,这样 可 以 避免 新 娘 欺 负 均 夫 。 扣 桥 的 红 布 就 让 吾 师 和 杀 鸡 
的 人 分 了 ,还 拿 一 个 重 计 他 们 每 人 分 半边 。 吉 量 和 伯母 把 新 娘 领 
到 客厅 时 ,让 新 部 .新 娘 拜 堂 。 当 时 神 台 上 点 着 香 烛 ,院子 里 吹 噬 
明 \ 放 鞭炮 , 热 热 闵 闹 ,新郎 和 新 娘 拜 天 地 , 拜 祖先 ,让 祖先 保佑 多 
TR AK E HET LL, GE EATER, EA BERE AC SE, pK 3 2 #l 
RECTE हि की ,最 后 ,夫妻 相 拜 ,希望 夫妻 因 恩 爱 爱 。 拜 党 之 后 ,法 
母 合 一 十 茶 叫 新 郎 往 里 哈 气 ,然后 拿 回 去 给 新 娘 喝 。 但 通常 即使 
是 挨打 挨 骂 新 娘 也 不 肯 喝 那 杯 茶 。 到 给 新 娘 扎 怒 席 的 和 时候, 告诉 
夸 师 们 猪 全 身 的 各 部 分 都 得 竖 , 并 且 切 得 好 好 的 , 别 让 筋肉 相连 。 
沫 拿 来 了 ,就 给 新 娘 设 宴 , 小 母 叫 如 妊 们 都 来 作 陪 。“ 小 儿 妖 ! 小 
हि! 把 脸 转 到 外 面 来 ,好 认识 媚 子 .女子 ,今后 姗 妊 们 就 相亲 相 
爱 了 。 上 吃 的 时 候 , 各 种 沫 都 要 一 样 不 缺 地 夹 给 新 娘 EME 
吃 的 。 吃 完 之 后 ,把 新 娘 用 过 的 大 硫 扣 在 新 娘 床 下 面 ,新 娘 剩 下 的 
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BOR VE ԱԱ f, BPB SAA E E , Ch SANIT JL 
FARERI IWJ EF LAHR 

娘家 人 和 送 嫁 妆 的 人 到 了 , 先 让 一 位 长 者 去 把 礼 单 拿 进 来 , 然 
后 人 们 才能 把 东西 接 进 来 。 让 亲家 们 喝 了 茶 ,就 给 他 们 设 窒 了 。 
到 快 吃 完 的 时 候 ,小 叔 子 就 进去 说 :亲家 们 ,大 家 慢 慢 吃 吧 ,那些 
EAE RHE EF?” AAO: ESN BY" MF tbl: 请 外 公 
CRIES HT IO, हे है के թ, MEEKER व RRM!” 
把 柜子 打开 后 ,外公 把 里 面 的 东西 一 件 一 件 地 数 着 报 着 拿 出 来 ， 
新 女 是 个 独生女 ,后母 给 的 东西 又 好 义 多 ,兄弟 姐妹 看 了 , 淮 都 闵 
茹 。 过 一 会 儿 , 亲 家 们 要 起 身 了 , 效 就 说 ;:" 二 妖 妇 ,你 快 去 跟 三 伯 
母 借 一 个 口袋 来 ,她 那 人 口 揽 比 较 大 ,得 了 一 头 那么 大 的 水 牛 , 总 要 
上 是 送 四 五 十 厅 白 米 才 行 ,过 去 人 们 说 :看 肉 下 万 ,看 油 做 菜 , 给 男 做 
相 的 办 大 概 得 十 厅 ,给 伴娘 的 约 五 六 斤 就 可 以 了 ;给 人 迟 相 、 伴 娘 的 
钱 每 人 二 百 ; 给 媒人 的 肉 大 概 有 十 斤 八 斤 这 样 才 行 ,还 得 圭 二 百 铀 
元 给 并 人。 二 媳妇 答 道 ， 妈 ,我 知道 了 ! 我 什么 都 会 给 你 准备 好 
的 ,你 跟 公 条 在 这 里 陪 亲 家 们 聊天 就 行 了 。 "过 一 会 外 ,二 媳妇 把 每 
样 东 西 都 准备 齐全 , 拿 出 来 ,这 样 , 姑 符 的 父母 就 给 各 人 送 钱 , 送 
肉 , 送 日 米 ,大 家 有 说 有 笑 地 把 亲家 和 亲 威 们 送 回 去 。 这 桩 喜事 就 
结束 了 。 
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7.dam' tultom! (I$) 
种 ”花生 


ki? va baw jay gai! kwa, कसी pai gai! hum” tau? kom’, 
Եք Ք 过 HHH d ox है 
haw? dit yak? bak” puan” yon”, men’ jur? Pan! mm kwa pai! 
给 阳光 տ Ց Բ 天 才 用 Դ ր 过 去 
haw ki? tomlnau” Bam pai’. kwa liwut Gak” cip'kai? non? mem ci 
ही ե tk 散 去 过 T W 十 几 天 然后 才 
faz? hum tau”, gæi jurf Pan! muf mu? kwa? pai! haw? ki? tom! Bam? 
A 起 来 再 की + BEE 过 去 给 些 土 W 
mion; թու, pai?nai' mem? gi? 005 tisu? ua, ?i! նաղ kek’ ha’ pont 
मि 去 这 样 然后 才 开 条 S — के BW T+ Ի 
kwan, tisu? luo’ Pau! Sodai!. pai^nai tuk? oe yoy pai, था 
W 条 Æ E HE 于 是 施放 种 子 下 去 一 
ge kek’ bom eon’ kjail, nuk” çef Լս, pai nai taur pur 
ԻԹ 二 Ւ š 放 种子 ऋ 于 是 के X 
wam? kwa pail, jio? pig? Jie dait, kwa liou yok? gat! Tor’ pai 
ա 过 去 m NS Bod 过 [I X oL X Z 
?jaur hum! Har lauf, humpa? hfna bau? जिया एक, hiko 
看 ՀՔ f WU 长 齐 或 者 不 长 齐 uum 
hum! bauleai, yaw? pit Pau! pe pai! pau’ dam! yof pai . kwa 
长 ”不 齐 我 们 就 要 种 子 去 补 种 Է Հ 过 
liou* dai” Bak? աք lai! pon’, jionfnai! haisgi3 daj! था, dwi! Չր 
了 得 约 十 多 K 这 样 开始 ds — da — 
kek’ da? Bak” աթ pa Tor, cai dai paf, dan naf gari” kek” gip 
阳 得 约 十 把 Bod m -. 隔 十 
pa! por” pai! ջու mi jur lai bau mi^, gati” dan Oam!. kwa 
把 K 去 की की X E के OH Bod Հ 过 
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lou արտը pai! liop"?jaui , իո mun cau bar րոշ kol te 
f յ 去 巡视 कि W 就 不 HM MT 
hojilwal hi?ko? ko! tuf ko! te! hug! वीजा hei! wal Jail, bau! dal 
开花 ատ की Ou की Cë K 了 मे dE £ 不 得 
Pau! kwak” dai! hau? le tom te’ քո, hko Pau! kwak’ dai! 
要 BL da 进 下 而 (根部 ) 它 去 NUR 要 ՊՀ m 
խճ la’ tox? te! բու, top tary ki? yor gim! Խճ te! kat liou' 
进 Tm (根部 ) 它 ॐ HH HK 5p WE WD T 
gau wati? ԷԲ աճ pai! lof. 
就 v osx Ր 
Հի PHE 
աԱ. WRF I957 年 
译文 : 
种 花生 
前 先 在 未 曾 犁 过 的 旱地 上 旬 第 一 次 ,让 太阳 了 钵 半天 ,然后 用 麻 
MTSE. RATT TIRING RES, 
ELIAS, RAMANA, fr ENA ETH, BRN. W 
着 就 把 花生 种 子 点 播 下 去 MTs oc THERE, 
装 攻 得 越 均 扎 越 好 。 过 六 七 天 去 看 出 芽 的 情况 ,看 芽 出 得 齐 不 齐 ， 
如 果 出 得 不 齐 ,就 要 拿 种 子 去 补 种 。 过 了 十 多 天 就 开始 第 一 次 除 
草 ,第 一 次 除草 之 后 约 十 来 天 再 去 除 第 二 次 草 , 隔 十 来 天 又 去 看 草 
多 不 多 ,上 月 除 第 三 次 。 之 后 经 常 去 查看 ,这 就 不 影响 它 开花 。 如 果 
长 得 高 大 , 花 开 得 多 ,不 能 用 勤 头 在 根部 勒 草 bi a f SEE ys 
STE EFF T EERI T. 


MaRS KARHNMORS) 


8. kog tuk? T (普宁 南 ) 


Լք 
toi na? mam? kowt’ mei? tiu? Wf Pout’, աք tikê isa kan 
对 面 村 我 有 条 河 一 शी E Z i 
hlap plag ( < hlap'lag ) mam? mei? tiu? hle ?ou!'. tiu? hlei? ham 
后 面 面 后 村 有 Gk dE 一 औ# छ 


ma hu? kheikwai’, te!" mei’ hlai? ke lai', ti! nam’ te!” mei! սք 
相当 WE कि Ի K J Ե 它 不 是 
lay kun? phla'', lan! kun? noi!’ lai! lo mal” kel’. jou° hle? 
M Է 石山 从 E 土山 流下 来 的 在 X 
kul” mei? kei? ?an!' way, ?eu!’ to? way, jefwaf, dami wat, 
源头 有 JL 个 mom x m TH = 

t! nam’ nai!” hlei? tsup tik? lan! kei? Pan!” way nei? mau? ?ok™ 
Բ gq छ X ROM OL T Ք ա मैं 出 
tou! kel”. էլ wax! nei? tshin!' lak? man? lak*, mei? hun? ?au!' vin 
来 RB WH KT ARAARA 


tsak? wai? mal’ hlezf klou° than!” ?ou!' աճ lor? pai, tem 


ճե 水 牛 来 की AXB 石头 一 Bb 下 去 连结 
pan’ jei?, dam’ tshipg tisu? tsak!? tu!" mei! tax tañ. nail’ hlei’ te” 
Ք = T # 8 मी Վե के Ք յր 
pla տեւո նալ, kel? चली ա mei? hun? pai!” tik? plal mei? ri 
& T # 四 时 都 有 人 去 H f& 有 些 
hun? tim! Գար, mei? ti! hun? wan” mugt. nail’ man? koul mef 


t 
A dd ही ՔԵՆ Ք 网 里 村 我 有 


(D kal 是 表示 “男人 "的 词 头 ,tu RI MAE. հարամ" ZUR" EEF 
WITHA’ REG, 
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kog! hun? ?oul”, tel’ tik? pla! mei! Գու dani, hit mei! jud mu . 
位 A 一 ետ À ե ԹԵ կ 网 
हां! kam! Pau!’ mak! tsha!” ma!’ tshal', tel’ tsha!' naf tshim 
հ OG के 把 I? 来 X 他 X 得 F 
ison” man son! papa? ա՛ tik’ nai? haflai! (խաշ) քա. jit 
"OH W OU ԵՏ की IS 好 多 鱼 所 以 
ti! hun? nail” man? tsup Peu!’ te!” kuk!” նօր ագո, շա: pai!” 
Բ gm 村 a m նե ա AE պ 去 
eum’ mal”, հտ hun? քոմ low’ ?an!' iso? tel? pall’ lewi, 
ապա 来 许多 A E a Դ այն Ք 了 
kwa? pei! kwa nin? 22648" mei? shan’ ' tshik” par jou’ ատ, te!" տար 
过 年 ”过 年 或 者 有 ա մա 来 他 都 
pai! tik’ pla! ma!” kuk” phlak? kun’. 
X d moo do X x 
mei? pai? ?ou! , ie" the mak! tsha! pai" han? հր pai” 
有 次 一 dà € 把 XT E की Ա 去 
tik’ pla! , hlamhlot than!” tu? nak? Pou! hou? kwa^ma! , le! deny 
HE HR हे, ARR 一 游 过 来 他 թ 
Paul maf nag! tu? nak! ma!” kuk! pha pi Pul ५, / 
要 X हे Բ ԷԷ հ (d 衣服 一 立刻 թ 
mak"? tsha! dai? kwa’ pai! , tsi թար Pani ha! աշ ուի, եշ te" 
把 XT SW oi Հ E ի Բ HB H KR B JHH 
Pon! ley, նամ mak” tha” hou? hau ?an! tsogf ?ou pail. 
Ճ 了 * 把 «ԲԱՅ... Խ 一 去 
kog tuk?” 4em kap! tu? nak”, te ' hif mei! 48 naf mak”? tna 
AE E E H KA db की के Հ कि 把 XT 
tel. pan?nei?, te" tw jeni lof hef pai! kan! աշ nak? han’ 
ե տի 他 մ BE Ի X X कि ոա जा 
nom hau an ամի han’ pai! . anl torf wan! “wan! 
mo ա, Դ թ ի 去 ^ H au 
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khuk'khuk', nail te" lap'tshop'shap!, te! pan kei! maş, եշ 

WB 里 面 那 RER 他 Fh Ւ H 
nak! mei! than!” len, te" hif lat mei! than!” hlon! ?okhmal lo. 
KM t 不 RB 了 他 也 找 不 Ն 路 出 来 了 
nai tson nam? mei! lak’ kei? նեա, te! ` non! hun? ատ, nami 
Bod 水 Ի W JL 多 他 sh 起 来 水 
pampam! teu? han? Pak’ te! , nai! te! mei? hop ` hef, pan ner 
刚刚。 到 处 所 胸部 他 कि ն के S A XË 
te! tsi! mei! thai! nab. nail tsoxf pla! tshim' "li! շար, 
他 ու Ի Ե 得 S ՋԱ Ճ न 多 (语气 词 ) 
tun juk’ leu’ te" tsi! kap? pla! ma!' kun!, ho? he leaf Թի 
է R յ ԵՑ Ա m 来 Ե o Tü 了 就 
kun! nam, te! [जाए Չր lam’ , kwa? Վաղ non? tu! lat mei! than! 
吃 水 fh d US Ք 过 两 天 ոհ ԷԻ D 
hlon! Pak ma’. 
路 出 来 

meflam* te! tahau me5ja6 te!” jou° nai! hlan? than’ te" don! 

HR 他 和 妻子 他 在 里 家 ու 他 պ 

non! dog! hun? tu! mei! ոտ hlam2, dam! him! kap” man? ետք, 
天 两 夜 都 不 回 家 è Հ Հ 万 d$ 
pail han? hlei? la te" , kam! than!” ti! pu te", mei! than" hur, 
去 处 所 溪 找 他 Բ Ն Ge XXHR ն 不 ՖԽ 人 
շա" helai! ta hi” mei! mei? hun? ham" , tite?’ fan'waf te! thai! 
RO 很 多 X t Ի 有 人 答应 他 们 以 为 他 Lo 
le, ta ?u ?u' tsi! ma'hlam? lo" , tilte! tshix kon tex Pou! pai" 
了 X mm 就 . 入 家 了 他 们 请 HA 一 去 
han? hle han” hai? kog tuk? ishin toô. Գար hai te nai? ահա` 
处 所 E 那 给 AR 超度 想 给 他 得 超 
Yen) , nai” hun” kun? mən! pan”. 
82 Է Է X Հ 
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hau’ ham? kop! taru? tai H! kaldeil tel’, tam kim” Չր, Pan! 
A 382 带 些 家 私 他 和 如 全 呀 个 
tegteg! ?al ր win paw ?al ; lap isuk” ?al pan°neË? tsi! հուշ 
fef Df OE 呀 蜡烛 պ ալ 就 Ո 
me lau’, mefja նօ ա tsai? pai! han? hlei? kon tk? tik? pla! 
母亲 ԹԻ Au 一 起 去 IHR Հռ mW fa 
han? lo! . բու վ tay kof te! , ko tam? tsi! nim? kin! տիա tof, 
Ի 了 zx a sb HH HA 就 Չ 经 超度 
mela? tshau* meSja te! տր एज por]? tshin! qen! dam 
母亲 տ 妻子 他 E (ԽԱՍ F ԷՖ ù 
Pou! tar det? lo', kor) taru? tauy daml mai! teif pha: 5 teil 
(语气 词 ) 到 结束 了 HR A Հ 下 地 j 地 
phas tik? շամ thit? kuk kel, nail Թ tam! AË, թար kel 
ռտ» FR d հ TE թ 火药 放 的 
qei haut, tshimn! honi ` mam hlom! p pu! puf ! pur | lim? tef 
निहि Ի के 万 响 के Oo 5 连 Hh 
tu! tom? pai! len. 
Թ 去 了 
kon tuk! jou? nai! l tsoz ոռճ phaw hom! hlo! Pan!’ pak’ 
Հետա ր 听见 A տ 知道 个 ո 
sox jouf kot te! , te! թյ la’ than! pak? ողբ ok! tow’ lo". 
ij dc Ab जी dh mE d ՆԽ Ա dé 出 来 了 
kon tau? jou hlai?hlaÜ than! kon'tuk? lan! nai! tsomP how? Pok 
WS 在 HUE Ն AE 从 里 d ի 出 
a, fan!wa tel Uk? tw magun, tshin' lau! mar lau! ; 
来 以 为 他 是 只 KÆR Ւ W J d 
kan kan? nim* ել, dem” ham? te! teu. tam kop turk? mei! 
ER 2» Ք 驱赶 他 逃走 但 公 督 不 
lem”, kei छाए hou? kwama! ， kon tau? hat? , Բն, te 
Xt 继续 ही 过 来 道 公 越发 怕 立刻 要 
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?an' tem tem Թ, mak? kim? te! wor lor! nai! hleË pai! , कला 
个 BE 他 把 ԱՋ ե Z Ւ Ց X 去 Ա 
kam” tu2 mary tug! , tam kam” mei! nař, kon tuk” Aklar plen? 
gut Ho NA dH OH 不 की AR ME ն 
hun’ pin! hlei? lo! , Խորա mei! mei? panfap to ke d! pi 
b ե € T EA 不 有 办 法 就 解 些 衣服 
taru, thit? շոու mau? tau? tel «ԹՇ log? hle pail, dei? te! 
道 公 ր 个 帽子 道 公 他 2 F XE Հ 时 տ 
kon tuk? առ plem? hur’ pin! hle lo! , koglu 6 hlom? tex, 
DE UOS Ն է xi & 了 EA ही SH GE 
that’ ma! hlan? dasdas. 
跑 回 2: (VRM) 
meja? ko tuk? than! pou’ koy tel pler? hur ma! , tsam 
SET Հեն Ն. Դ Եե E 上 ox 也 
fan!wa te" են tu? man. te! to kwei? lo mal Dok” him, dan’ 
以 为 他 是 只 OM Եե कि 下 来 ու y 
իօտիօս ‘lik’ kam; "kon ke օրը 282, mur pai! is 
BEP (Os) b £E SSBROLTOE) P 你 去 就 
ka* kei” pai! lol, kou leit կաք ham? ) teu meflam* tshau° 
Ha 去 Ր R 还 得 HUE աթ 养 母亲 种 
wane”, tshau? mun’ pai! mei! na?!" 
SE 和 你 ॐ 不 得 
kog tuk? nag leu, ար hi mei! na, հնա: hit mei! nais, 
AW 听见 了 RAR 得 笑 也 不 得 
te! hem : "kou! mei tar! thai! nel! kou! մե hur? , mei! tikë 
他 喊 道 我 Ի ही ॐ Ժ 我 是 人 不 是 
maf.” melaut ie! շած lik? dam! tshiP, ko kwa? del pai" 
p BOR 他 2 Բ Ü Ս) dE 过 他 Հ 
than! Թ ատ tik? hun2, mei úkš mam. tshin! hun! hei mans 
M RE + त हिं Հ 欢喜 万 
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hum! hei”, hi? tai? का հնա, tilte! tsou? tsa? pai! ma’ hlan? k: ս 
欢喜 NRX Կ 他 们 就 一 起 去 回 T 
la! pai? han’ to^ pai. , मा hun? nai! man” tsak թոն հիա 

从 次 BE 以 后 XS 人 Ք 村 Ջր Ջ 
kog tau han’, kaxr tel lam! mar, hif mei! mei? hur? tshiap tel 
82 那 说 他 怕 Ջ 也 不 有 人 dé 他 
pai! kuk? տան lo". 

去 做 道场 了 
अर ա 讲述 记录 

译文 : 

252 

TARTS — RAM, WAEA, MFA T RIS 
ANIA, KE, BBS KAS Mon ui E WR EMT 
եջ |. PER. FEB ELPA, 
BENS JL DR IEE ժն 4 कै Ա, Մ BH 
LETA, TITRA TESK. 

BEN ARI, EIU ARTT AKARE CREER 
种 ), 有 些 人 撤 网 。 我 村 里 有 一 个 人 ,他 捕 鱼 既 不 用 者 ,也 不 用 网 ， 
只 用 一 把 叉子 来 叉 , 他 又 得 非常 准 ,每 次 都 能 捕 到 很 多 鱼 。 所 以 ， 
AERAR RR SE" URNE ,许多 人 竟 忘 了 他 的 真名 字 
了 。 着 年 过 节 , 或 有 亲 威 朋友 来 访 ,他 都 去 捕 色 回来 做 菜 吃 。 

有 一 加 ,他 拿 着 久 叉 到 肖 边 去 捕 鱼 ,突然 看 见 一 只 水 义 游 过 
来 , 便 想 要 水 猎 的 皮 来 做 一 件 克服, 于 是 就 把 叉子 投 过 去 ,正好 刺 
իմա BRE Ա ՈԱԱԿ աո AE 
提 住 那 只 水 猎 , 也 舍不得 他 那 把 叉子 。 这 样 ,他 马上 跳 下 溪 去 ,中 
H ROKARE ETLE Æ , Bp 8 23 25 H H ,里面 黑 漆 潜 的 ,他 转 了 几 
FORA T ,他 也 找 不 到 出 来 的 路 了 。 洞 里 的 水 不 太 诬 , 他 站 
起 来 水 仅 及 胸 ,里 面 也 有 空气 ,这 样 ,他 就 免 于 一 死 。 洞 里 的 鱼 非 
常 多 ,他 肚子 狐 了 ,就 扣 鱼 来 吃 , 渴 了 ,就 喝 水 。 届 在 洞 里 找 呀 找 ， 
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尾 整 过 了 两 天 ,还 足 找 不 着 出 洞 的 路 。 

他 的 和 母亲 和 雪子 企 家 中 等 了 两 大 防 夜 ,也 不 见 他 回来 ,心中 非 
TH. RRR DL SE ARAN M À m TARA 
没有 人 管 应 ,她 们 以 为 他 已 经 死 了 ,哇哇 大 淆 着 回 家 去 了 。 她 们 请 
了 一 个 道 公 到 溪 边 给 公 叔 超度, 议 便 他 能 超生 ,能 升天 堂 。 

傍晚 的 时 候 , 道 会 带 他 的 道具 , 像 剑 昨 , 铃 销 蚜 ,元 家 (纸钱 ) 
VI EARUM STR VSER BE ZU. BA BRE RFE Se Peta ATR 38 
383 [3558,38 7:35 20 , AA AR RAET RR , HER Bits 
DOOR INTE 3E 20 Մայեն, խալ E SARU, Բար 
火药 , 放 的 时 候 非 常 响 , 哪 ! լ कि! SEARS T AREE 
而 听 到 炮 响 ,知道 润 口 就 在 那里 ,于 是 他 就 找到 出 来 的 润 呵 了 。 道 
SERENE RSE EFA , Hi RIPE , TFA 
要死 ,赶紧 念经 , 想 把 他 赶 走 。 但 公 督 没有 走 ,继续 游 过 来 , 道 公 更 
加 害怕 了 ,立刻 把 他 的 铃 锚 , 宝 鲍 都 扔 到 尝 里 ,希望 以 此 镇 住 那 只 
PER, EAR, ԱՆԻ, ՀՅ ԱՄՆ ES UL. ESRA UNIES jE 
MEB AO आती कं, FEER A, NABA RE NE E 
尾 了 , 道 公立 刻 汶 走 ,飞快 地 跑 回 家 去 了 。 

KEMBET ARA ANG LA, WAU fie RA, ERE 
去 Արինա > ६ SEE! 你 走 就 自己 走 吧 ! 我 还 
EREKE , 9 BERR T 0” 

SEM TORR MORRO: "我 没有 死 ,我 是 人 ,不 是 
कर! 还 是 母亲 爱 子 心切 , — FACIE, MOREA, NR, 
FEN A AELK., Tk Jb ERIT. 

MAJA Ja FIERA R RINE A, BABS, FERH A 
请 他 去 做 道场 了 。 
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9. wani tawa? (KH) 
Է X5 


dau! dom? min? tam! me5tha çuar mint, wan wan? tofon? khai 

里 2 ե के 母亲 和 他 XX 打 柴 Xm 

7 to 4an ho^. mi% lau pam Kjok team) til, mitet jan” hit 

8 生活 有 个 老板 E SE 的 名 字 նկ dg 
tpa) chkani, min’ han! ?of ta^wa? wan "wan pai! khai! Քու, jam" 
张 ” 秀 街 他 W jq Բ HR 去 Հ 2 n 
khau dam” pai! ոո: "bat! na? mau? mË hap’ pai! tÉ ĉan, 
է 家 去 j K 这 你 RH 去 地 别处 
wan wan" hap ma? համ kau! շտ." jo min? mau maur hep? pai! 
天 天 WE 给 d E 于 是 他 ԿԻ कभी 去 

hur lam pan բոյ gan? min’, mi” war? nag ne, mim? bak” ko! mai? 
给 老板 +h 他 /Պ H - WS dà K F Hi 
ոտդ, tha khem!i ոլ, bak? ban! khat min? bak? ?ok? deny” mak? 
一 K E 多 WK K Խ 他 H 出 J 把 

pja kjo? mu? tuk! lu? tu?tearÉ բա. mir? m qut hi! 4uf damy, 
J kik Փ« F dH Հ b B आ ԱՆ 想 
naf ju” nam” tpa nag . pir’ շու kam? lo', min? luy! kuk? dom 
4 ԷՔ X» 一 于 是 将 कि T की F W S X 
ma^, mi^ ko! maithuf. nay. ju? kuk’ mi? kai? hin! phim phi! , 


X की की բի 一 ոկ. X ու 平平 
min” mi 4g hit? dun dam. tea ոտը pr de harf ոդ, ja 
նե £ ԽԹ RT փ 7 विः 


lot” nim’ dak’ բա, pim? mir’ bat” 4utáir tim ma, jom? kwa po 


տա 着 去 这 样 他 一 HE 起 来 की iio 
do toj na? pail, han! mi? mai” ja” kheu!khem! nop!, jau ° tea? mË 


տ om 去 X 有 大 片 草 青青 一 X 再 有 
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tu! fup! ma? tpap’ ju . min’ ban! han! հատ, mi” duna” teuf tu! 
RRR ME dh թ հի 过 不 知道 是 只 
kilan! , De’ khun! ne” ham pin°nai? dai! baa, jf mi? hom! them, 
什么 Դ ՆՇ Դ E xdi 漂亮 եփ Wb d 

min’ ji? jo tha ոա, ja mim? matan, वाट min? tgauf 
են 4 一 于 是 他 Բ 家 母亲 他 就 
հատ: “awa, wijlan! mi? dai! fon? ne?” je mir kja: “nan? 
ի) 26 为 什么 不 得 柴 呢 于 是 他 փի 难 

kja lo’, pai’ than? ko! mai? khezj նա, ban! khat, tau? maki 
մ I FE Ք HR h Թ 多 未 B 可 是 把 
pja tuk’ lux! teal pai! jay, ja” x^ ԽՄ ma! nay’ ju? մաբ 
JJ कक F id X 7 TES Է X God Ա 
nami, ja lot nom? dak’ բալ, je Գբ tim? ma? jon kwa po? 
一 TA 3 Ք 着 去 于 是 醒 起 来 Ք 过 ox 
loi na! քայ, han! mi? tu! nuk!? ոռը, thai dail ban .” pingu? 
XH 去 X 8g R2 一 KK 美丽 什么 
jagte क्रय kat methau’ min? thum. me’ than? min! kja: “lawl 
样子 都 ZUR 母亲 他 Հ 母亲 他 di TH 
tu! puf Խ fur? waf. ne? էճ որբ Խճ, mau? pai! jom bat? poit, 
A E HONO E + MO JE F 你 去 看 次 看 
?an pai? kau! t urf hin! khjau' kjaz tul նար ma? tgap! ju? tgaud, 
从 前 我 都 听见 人 家 Ui BOR x փ 在 哪里 
ne^ ti? min? զան m? pau poi? ti, mau pai! jom? Hl, նմ: mak? 
Th हिल 宝贝 的 你 去 看 的 带 把 
kuk’ pai’, mau pai! jom6mi5 han! Գու քն, meuf toaus kam! mak? 
WX 去 你 去 看 不 Ն 一 样 你 就 拿 把 
kuk kolay t min? pail, mau? kidaË jom են min? mi?" "y 
Wi AP Ե X 你 Թեյ 不 我 
ki'dai ." pin min? ուն pai! joms, pai! han! jom? tŠ min’, kja 
记得 于 是 他 就 去 £ 2 Ն jh Bh up ապ 
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kheu! հառ, gam — to! phim’ fuk niy kway, tuf kjan mi? 
& 完全 HD 相当 于 ա 席 子 那样 ո 中 间 有 
kuru? hin! nag, lem thun’, je min’ mau? kau? hin! tim ma 
B 石头 一 WW HE 于 是 ն की XR 石头 起 来 
fom, mi? han! Գաղ. je lot koi? lun! pai! dak? gik” dak’ 
看 不 M ՓԻ ՀԵՆԱ 下 ACR Թ 
pit ni, իճ mi? han! dak’ Խ մոշ. ատ han! mu hin! lom” 
բ 也 不 Ն 一 ի (请 助词 ) मे Ն XO Ak Մ 
քու thum”. je? min? հա nam! was ?j pin tw? քար peu poi, 
去 完全 于 是 ն Ի MRE EF Ք. Fh 

lau’ mu hin! nai” to^ करवाए ա, tuf mü tea शिक्षा քուր: kom” 
հ NX 石头 这 都 是 啊 是 不 是 要 回去 X 
kam! muri bin! ma jom?. min? Pau’ luf bui? pai! dau’, daru? 
की k 石头 来 看 他 要 下 XS E ի o 
sau ja, han! Գար thun’, mf ge! Գտ kug! kwa kjan! pai, doit 
Թ f W ն 完全 की + यों Gü) 过 փն ॐ 5 
հու dai”, min? nam? խոյ: “law! աճտաճ pau poi? tif տն, pam? 
HaT 得 他 Ք oH 怕 都 是 ՅՆ «Ք # 
?au! pai! mufjo? 4e! kom’, ma^than ,ոժմում min? kau? thami' 
Տ 回去 收藏 着 Ճ ge) 母亲 他 就 խ 

han! 4ak'lo* mi^?" “mi” hant qakllo°, աղ da? mu hin! nag, 
MÑ. — Ի" 不 见 -Ք के 得 块 AK 一 
lau! mwi hin! nai? uñ lo^." ja teu nam էհո to°fon? pai! 
怕 k 石头 这 是 了 于 是 转 回 想 xb փի 去 
a. “par po tgu$ mi աճ lau? ban! qut mikjaxzP kom’, lau? 
T |. 是 不 是 我 们 ՁԻՆ ^ 我 们 
mi mË mak! pjat kanÜpjuk* mi” mi? kha pjau?, naupjuk? paz) 
不 有 把 JJ Hj Ի 有 晚饭 gm मी 
a? hapja pai! khai." pai! ja? 202 ton lam par han! min 
BR ու XE ॐ ՀԻ HK 老板 见 他 
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tpau jeu’ pai! հատ: “tawa, maw? naurna lap! mi hap Թո 
就 叫 去 իդ K की cH 怎么 不 Wo 
ma! khasil?” “lautpam af! nani kja օտ, mak թա la2 tuk! 
来 ॐ 老板 MM 说 Ք 把 J 我 们 落下 
du tpa? paillo’, mi? Pau! dai? khan? me, nai n? mË ուշ mak 

HO ՔՐ 不 要 得 上 来 现在 都 不 有 把 
pja“ to^." ja 30: leutpam kja: «ՅՐ, կոս hu? maur jim! max 
2 于 是 个 老板 W 2 dk d$ 把 
ոտը lu'maf. kif pja fu? kau! mi? խու." pim 797 nig! Pau! ma? 
一 ռո S5 7] के की d फित 
to^, naui nau! խճ hap’ pa! hur. ja mi? wan? nap, mi! էր 
打 早早 SE վ 去 给 于 是 有 天 一 HL 
po* ma? տր dui! pan” po min’ jom® Գտ kok’ wf nif mi? 
^ X dX Xo 宝贝 հիմ) 看 Rui 角 地 那 有 
paw poi Pok’ ma? ոտ. yam’ khau? dom? mim? pai! tham! ; “ju? nai 
EN di ck Ֆ BJ ओ ऋ ե X जि 在 这 
mi^ kinawi? dai? thu! pau posi? ne’? kí'nauf dai ma? ki'lai! tsen? 
有 dE 得 着 宝贝 պ E 得 来 b d 
tu’ pau’ min? auu4.”me5thau3 ta wa? kja: "mi? han! konnau? dai? 
都 和 他 2 母亲 Բ के Ն 谁 得 
kwa", wan kom? ?o? luk? lau? dai? mui! nan! 4u ng) teu mi tap 
过 WA 个 孩子 我 们 得 # 一 知道 是 不 等 
min! ma’ igi. Գա." tuk lan! ?0° ta’ wa? pai! to? far? Dam mal, ma? 
他 2 Ջ 后 来 个 大 华 去 打 柴 OB րր 


ja” mef luk? min? teamlicak7 "dog! ka? ուդ ma? qui pax poi? la 


T B TF fh 商量 二 人 那 来 买 宝贝 թր 
Pau! hur min? jon bart? Tori’ , Dor? teui mf touf, omi! min? waf 


Տ Ն के X 看 看 是 不 是 车 他 说 
khai! mi’, law? 4in' (ham! min? Pan! ma? m? lan ju kom”, mn? 


ॐ 不 我 们 先 间 他 要 来 有 什么 用 Je 他 
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tham! wa? kë lai! mun, lau? ws mi? dop nu.” je min 
Ej w JL 多 Ք 我 们 说 有 Ք 于 是 他 
kja: "nf khan! mo? tpiy kat ոճ," "o m 4oz! տատ, դտ 


տ 你 8 की मे 告诉 你 我 有 二 ՖԽ 我 
pin? խճ khai! mun nai,” ja ki? 207 khek kat min: “dai! 
ANB Et k 一 然后 些 个 2, 告诉 他 好 


ti! ton? lux? nam’ Pail ，nam4 buk’, ?au! ոտ fai? pail, fai? tpaus 
Խտ F k 去 OK BUD OX 和 进 火 去 火 OX 
dap.” անդ min? tgik'hak! lem? khau!pai! ks’ mesthag "m? 
X 后 来 他 աղ ոո 进去 告诉 Թ 不 
khai! lo!, Kile! gom? խճ խան kja.” jð min? Pau! Թան հոլ doi 
X ՆՇ ո E ՀԵՋ * 858 Թ 
kwa Գսշ pai! , to lup kap nam pai! , iy han’ kë nam! buk’ 
ib d X $p, Է kE Հ Բ եխ KAR 
kila. ja? min? kaf էճ ?0 khek! waf: “pof mü khasil,” "aj! 
RBS 于 是 他 告诉 些 个 Ճ 说 गन Հ 5 
duna? हरी mi? ka’ ni tir մու, kat pi j^, ոճ աճ mË khai! 
知道 我 A HUP की जे 好 告诉 你 了 你 都 不 Հ 
lo." "au^, meluk? ro* khai! fon? ma: do! kin! առան dum, khai! 
7 W SP RR हे OX W RM AR x 
Pau! tem? ma^ hit! lan jef?” յ tukla! min? a naw’ pai! khai! 
要 R ck W H2 SOUL 这 样 后 来 他 ԻՒ 去 xX 
fon’ kwai hun” pai! ti. ja? nin’ bat tex luf nami! kau’ je 
5 过 SS X 的 于 是 他 UXC— Dd 下 水 ԷՐ 
teirp kwa pai! ; ja’ min? kat meŠihar min’; “?a naw! lau? pai 
J 过 去 于 是 他 告诉 母亲 他 早上 我 们 去 
khai! fan?, ne? kha! mi? rai? nam di mi? han? ձա." mk'lan 
Տ Ro ROND A d£ OK HO E 后 来 

խաս բուռ han? Pa? min’. “mau ma? gav kaul jw, mi? gai? հայ 
老板 很 爱 他 你 来 की Sd ԴԻ Ք 
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me*thau nau? pai! khai! ja” pinnal din հօ, maw? ?au! աթո Paul 
ետ 你 Հ के 这 样 Ք 你 要 钱 要 
khar pai! hus” min? kin! tgau dai? նոտ." tautau? min’ pai! ban! 
A Ք« dub x 就 得 Մա 开始 他 Xo 
dai? dag! far toin! նաշ, gam? dai? hi pak” ipa? cai) pal tif, ja 

գի X # W B ü d o A m on 地 TE 
a naui! min? pai! (gi! ki? ?o? dag! fa? min’, ?au! mui? hin! | bat 

Rp fh ऊँ Sce XR K 那 要 X 石头 一 下 子 
to: khau” fai^, fai? tpauó dap’, tap’ min’ pai! dap! min? Pau! Pok? 
$) XE k K WK 080 他 zo 5E 他 要 H 
ma^, fai? toau® հա. tuk Jay min? Թան dai! khan wan lau? pai 
来 KX ՖՋ Ք 后 来 dà Ք 得 մ ԱԷ GS 去 
ical) lan), pim ju pai! jum thag Tipu, min? pai hap” 
KN Ք 到 天 热 他 Հ ik 
nant, lur pai! qau” dami bat nagl, min? tai? mui! hin! 4e! ju° 
水 Ի X Ó A5 X — f की "ւք # 
hu! khwa', pin” luy pai! kf nam” ku buk” pail. ja min? kup 
ՀՏ कि ՃԻ F ՀԵՍ F ԱՀ Հ Հույն Ի 
քյու lup pai', luf han! tem? lof nan! kway’ thum’. ja? mir’ աօպ' 
走 下 去 TOR AE — X 完全 于 是 他 将 

lot’ pia? lumpail, huPpai han! ne tem? nay! dailban’ thum’, mi 
A के 下 去 下 去 X ^ E 一 漂亮 . 完全 有 
26? lukšdik?' ma? jar min? : “tawa , twa’, kha”? nai? me? bat 
个 ԻՋ OK m o dh KE KE 进 这 儿 K 
nanl, 207 pe Do" jan" ni khau? nai? ma? dak” dom) dami wan? dai? 
一 MH YK si ԿՋ Ց 二 Հ x f 
mi?” ja? min? հար: “ja?! gof tu? ban! lu? nai? ma? kwa, դր 
Ի 于 是 他 讲 Թ के की KK BUL Ժ 你 
hi” qur 4u'na! mii? gof?” laut lug? wan? ma? Լո: "jw kë 
做 怎样 知道 2 我 ॐ 龙王 X մ dk L 
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wan” kor kau! tu? dum” qut, maur छपी luy! nai! ma? ju? kË wan’ 
X की की HR E T SL k Ë JL 天 
tei dal” “iw Խոս pr mal." բատ min’ ju? ցո luf war 
2» कि ही Է Թ 于 是 他 住 和 龙王 
ki^warr. ja min kjau tai? ta^wa! kwa gi for pai! pam բար 
J 天 于 是 他 交待 RE 过 ժթ 去 帮 X 
kin’, ju pag'la ամո mi? ne! dum! bjok? nag, ja’ mi? pof kən” 
i; 在 背后 տթ 有 个 i 一 于 是 有 个 人 
ke ju? nip, po? kom? ke kat min: “lam! a! mau? pak’ tea? jig 
ë fg ի Դ À ՔԱՆ +f गये 你 Թ OR 了 
maui her) ok’ ձառ bjok pai! նա. da? ka.” je min’ մբ 
MEER) 出 m Æ. X ԽԵ. 的 于 是 他 UT 
lau'ke nin! kja da tea’ ja? tpaus pail. min? ?ok'pai! ja? bat 
老人 家 那 讲 Ք और T की 去 dà 出 去 了 次 
lan’ khau'ma^, khar eau phjak! mei! joxf dai! toa jm. ja’ 
# 进来 饭 和 X 每 किं 好 ठे 了 于 是 
ta! wu? kjaxy = "dai pir’ khiřtak®, ki naw? ma paz] tur dai” ji 
大 化 V B աի 奇特 Ք 来 帮 X 8 X4 
khwai'. wan^pjuk* pak’ tea’ ja’ քուն pai! ma? jon? bat kom”, yoi? 
T: HK G POI की ՀԷ £ Ա ॐ 看 
kan? kina” pax! տա." ja . naui 'pjuk! min? Wea? pai! ius 
是 Ք # कै 于 是 HR 他 假意 X x 
jð lak” ma’ khar gap hu? ma? jom, jomÓ han! ju’ hag! tax? 
Հոտ नि 进 窗户 来 看 看 WW के Բ Է 
phek' nan? kuk*, շար nan? khu, je mi doi kon? dik/saw/ 
Bi Wa OHE) Ս के (WA) 然后 有 二 人 少女 
?ok ma’, kaw ոառճոսո del, տամ phjak' եյ, tur khau’ ել, motif 
出 来 W (响声 ) 着 者 ॐ By 3k 饭 的 每 
] tea? thun’, dom nif ուր hit kik? dai? khwañ. ja ta? wa? 
Բ HE Ջ Դ के कि हि 得 ի 于 是 大 华 
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. a . - ' 3 ե " . 
phjai khau'ma? mi? han! kon? ja, min? tharn lan!ke nij: «ՀՅ ' 


Ë HK o कि A Ո due gag ZARR FHF 
kinau? ma? par! tew? dai? jup(jox?nug) khwai? ne^?" “kau ka 
ի ऋ Բ ह 得 RA & ON 我 HU 
ni व, cau! ni? բոր տատ ni? mi” ?au! klag, nif շում ne? kop’ tol’ 
HIE HAR 回去 你 不 要 tA की X T WA 
mi dog! ne! khja nuk”? pik'kakš ju? խաղ kop? nai? °.” ja 
^ W ^ Ք GT EPPA 2Խ PFE 
tuk'lan! min? kja: “lant paima ա." ja luwar tham mim: 
后 来 他 讲 转 各 去 了 于 是 龙王 dw 他 
mau ma^ ju? nai? do! ki jaf, nai nau pai जाएँ maur! dam” Paul 
你 3 [E xx UB HB] D GR HM 回去 你 की X 
երո lai!, pau’ tou ?au! kim! yor nel jau^tgaii nif Pau) mi” 
TA Ww xo ԵՋ Հ कि RE Ek 你 要 不 
Pau’, kim moni mi? dom, ?au! ko p ts’ dai l.” lau luf wary 
要 金 银 Ի ԵՔ 要 dx Ho ո Ի 老 RE 
kja: : ^o^! Pau pe kop isi” jau toa nif, tau? than! dam! pi! 
մ Ք 3S Դ Ք K 任 由 你 可 是 到 三 年 
maur tæi Paw ma^ հայ tote,” bat? nai? kja tha! 20 
你 की 要 来 给 իշ 次 这 yt 到 个 
lary’ pan’, ?o! luu քաո mi? han! 207 Wwe? me, min? pai! tham 
老板 个 老板 不 M + kE ա 他 Հ 问 
khjau!, Լիյոս kja waf, min! han! ju’ thana! mi? kon? lai, 
人 家 AR է 说 dh RT LX 有 人 多 
fa min” hak’ huj than'taur pas hap’, han! min’ luf pai! 
于 是 他 ՔԸ F Բե 去 P 见 他 下 E 
?ap dam , tam! han! toi thay ոռը, pin’ kurlai* wa? 207 ta’ wa? 
WK 单 见 对 桶 一 这 样 ՍԽ W 个 大 华 
hai! յո. pin? 207 lau*pam* ji? mi’ kam? pai! ka? “ha mim, 
死 了 于 是 个 老板 也 不 के 去 告诉 母亲 他 


903 


WANNER 


min? ku? Pau’ Wen’ pai! հայ kin! har յար, ?an!dim! mes than’ min 
他 ԻԻ Ջ R Ք ՃԵ 用 安心 母亲 他 
kja: “min” pai! hit? Yen? ja, pai! taur ban! mal,” tuk lary 
讲 他 去 做 生意 了 去 Էվ Թ Ո 后 来 
tawa ma^, kjak? two lau pan? ni tham! min’: “n բու teau? 
26 EN 张 老板 3 Փո की (ի E 哪里 
kau! kilan? maur hai! ja, pailmu? han! toa’ bat ney la’! ton 
我 ԱԽ 你 死 T 加 去 Ե ԹԱ 一 Ti 
pau’ lan! la.” տ: mir? pail'mu£. melthau? mir? tham! kit” lam! 
Am j की 于 是 他 回去 母亲 հ հ jk 什么 
pai! tsaur pinnat հը. "հա, Do luf nam” pai! han! teu lo 
去 哪里 22 A B R F k Հ M 条 路 
ոտը, lot luy pai! oar’ luy wagt liu ki? wan? tad? pomy ba:t 
一 就 下 去 和 龙王 E JL 天 大 RUH) 次 
nai na pai! eau team) lau pan mi?” "mi? pai’, mi? kin! tpau 
这 GR) 去 和 फ 老板 त 不 去 有 上 了 就 
dum, m Վար kilani laij!." ja?  naulpjuk! tem? pai! աթո 
算 不 Ք ՈՃ 了 于 是 աո 转 去 打 柴 
to teu, me thau’ ji? pai! toja”. անա բոա for? ma^, ma? han 
回复 ”母亲 +h Հ ՄԲԻ 后 来 ՀՈ հ P ն 
phjak' nai? moi? lof dai! thum. տճհամ mim? kjag': “jejd! րբ 
RK 2 Գ 完全 母亲 他 տ. Ող RA 
mau? ել, tajfkja! me? luk? tu? nam” khaw dom, hi! dur jaf mË 
新 的 大 家 母子 都 刚 ավ 家 做 怎样 又 有 
նեո: phjak! tea thum.” metas ta wa? teiy tham tawa: 
ՃԻ X ठॐ 完全 Եր KE CD) ր KẸ 

naui nai nif նար ja naw pai! mi^?" lukSban? min! kja: "mi 
Ք के Kd हक T OW 去 不 AT 他 փ 有 
kin! tau? dum”, tham kilay! խո." nauj!pjuk? me thau min? nam, 
թ Ե Ց րյ) WA 多 明天 पि 他 Ք 
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Do" स्व wa’ pai! toja” tem? lak ma^ jom” bat teiy dai”. 
我 假意 फी 去 打 草 转 dp धि की छ Դ 得 
ոճա pjuk? min? (am! բոմ, lant ng տօ khaw kok’ dsm? pai! 
明天 她 ऋ 去 हि B d$ Xt թր 去 
jom ,han! mi^ 4om kon? dik'4au! dai damu pai! thum? ju’ pak patu” 
H 见 有 两 个 少女 漂亮 去 完全 在 ML 
աշ khau? teu? phiak mən? բալ փաստ. Խեա min? tham’ 
者 R 者 RH (BA) 去 完全 :后 来 他 Խ 
tawa: “ja?! maur lau hr pai! jan” ki” janr kwani" khaw dom’ ma? 
KE छा 你 dE WD omo £n sS s 妖怪 ա 家 来 
igi wa’. kam” mi? 75 kor? pimnaP տ." “mitan, աճ խճ kop? 
HUE A HH 人 这 样 的 不 是 EER 
dor) ne kja pim? ma? մօ." pim! “naw phuket նալ Wa?’ pai 
कि + के OX 的 ”于 是 փո RO 假意 去 
kwa, la? kori? pau? ma? jom han! min? Pok?ma? jane. 
(8) 我 们 GO) 偷偷 回来 ER 他 出 来 ( 语 助 词 ) 
lau? lem? khauma? lai” de! iir? մոր." je? ոճա բյան mes խեճ 
TUI 跑 进来 की के जे 得 于 是 փո S T 
taS բու, thag' pjorf lo? lan ma^, melthan? mo! khau3 tu lan, 
假意 去 到 ԵՋ Բ 母亲 Թ ոո 
luk baru’ mo? khaw Խոտ. bat po” khau? tu! բա՛, min? ram” len? 
LT FH 前门 一 下 推进 日 去 她 Ս gu 
?ok ma ，20” Jukšbanr nami lai? da nin? nal, meSthau? lai? mi” 
出 来 Դ Jf Ս कभी Ց + 一 母亲 ER 
dai, lum" lun! rei? dai? աք, ուք ni քան meta մ. pi 
得 HD ԷՔ Թ 痛 त HE 是 妹妹 d$ m 
khau'pai', mepa’ nar? lai del. թո ոմն gm) ju? ա. mefthav? 
进去 姐姐 F h की 于 是 就 की dE Y 母亲 
ka’: “mol kho! hai! mi?” m? mélu? Գույ pai”, ni? hit pinèdur 
告诉 我 穷苦 HEA k 你 做 怎样 
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tu” gau 20: luk? kau! ju? teip dai." nif nip kay: “ju ne 

都 和 个 儿子 我 住 才 得 个 那 讲 dE W 
हां [पं jant mi?” me c^." Խե min’ յտ ձա ա. "lau kho! 
不 住 刚 不 来 了 后 来 他 住 (一 起 }) T 我 们 w 
pinna, Te’ dam” նաշ khat khet de! , hit? pintu? pam fap’ ne^?" 
թ Դ 家 我 们 破 破烂 烂 的 कि ՓԻ 办 法 UE 

ni] nig ուր: “mi” komjin kel, nifpai hau! pe dan ton 
^ Jb մ "Ի ՔՔ m 你 去 է 个 房屋 K 
lau pan’ bat ges! աճա Խա." ja 和 ta wa! pai! hau! ma? 
老板 फक BA 大 于 是 个 大 华 去 B ր 
dami. niy ում kjaxy: "mi? lau! mei! kon? lap! hal Հ." pin’ 
X 个 那 讲 不 怕 每 Մի कै 于 是 
min? Paw! mak? w ma^ pam pan ki bat, pin’ ge dom?’ wa 
ե 要 把 "ԲՐ: թո Ն 下 于 是 个 Ք की, 
luz pai! thun’. ne dem ka? ար han! lo’, տն ne? dam? ja, ban! 
大 X 完全 个 草 房 不 见 了 有 个 房 了 了 OX 
mi? dam” pau’ लिए ne’, mi nip ka) : “khwai! lagi, pai’ noti? 
3 WR 和 wr ow Դ GB 讲 容易 很 去 看 
ye iam? la par? mi? kilani նա, tsup we? ma? էստ: թուն զոր." 
^ X 老板 有 什么 多 տ mg ox sse s Թ 

?au! ma^ je’, nit? ում mak? ու min? ban? pau, moi! lo? kjal4i! 
X HR ՄԽ dE 扇子 她 一 下 W 每 F 家 私 
mi Wai, ju” բու ju? ma^, ji^ do! dam! pi! mi^ ja? to’ luk?, thon 
有 3r È ft sx EE = ECHO TOM 儿子 到 
To’ mu? oo! ha’, min pa jom pha? lurfeim tai? ko ID tpi , 
f H की n 他 Հ की X Խր mW um 去 
ja tawa? ji tas) tor luk? քու, je nif nip jet” luy nam? 
于 是 KÆ की की 对 儿子 去 于 是 个 那 跳 के 水 
pail. ta wa? Puny ոմ luk? աբա. nip ni? ka’: — "ro? բում ni 
去 KE 把 对 儿子 下 去 个 JBE ry 我 和 你 

906 


者 录 三 ”长 篇 材料 (故事 ) 


mi^ tonai han! til winfanf, thoy! khan ja’, pailmu ոճ hak’ 
有 这 么 A 的 22 到 HR 了 回去 你 自己 
փոք kən? ma^ roi? Yok.” pin’ ne, t wa! ma2, min’ pail han! 
找 大 来 看 儿子 于 是 呢 XB ODD 他 去 m 
छाए laupan: “bat” nai? khonlnan րոտ, mi? mi? kon’ rei? 
JA 老板 次 这 困难 多 站 不 有 人 看 
լաճ, me? ne? tenho? muf qan? min to’teuS ja? lo S" "ok ma? 
JLT SER E SE] 回 家 她 回复 7» 出 来 
kjaur kau! wef. thap! 207 me me? gei? luk? we.” ja min? 
ե Ն 找 个 女人 来 看 儿子 到 于 是 他 
एप 202 Աս քառ pin?nir? hit, leu pan thap' tu'me* hur mir?lo! . 
照 个 老板 那样 做 老板 R ՀԺ 给 iT? 
MI Wn» 
աա» WF 956 年 元 月 


译文 : 
王 大 华 

王 大 华 家 里 只 有 他 和 母亲 二 人 ,生活 很 昔 , 靠 卖 柴 度 日 。 有 个 
张 老板 名 叫 秀 街 , 他 见 大 华 每 天 都 来 卖 柴 , 就 叫 但 到 家 里 去 ,说 : 
“你 以 后 不 必 把 柴 挑 到 别 的 地 方 了 ,你 挑 来 卖 给 我 吧 。" 从 此 王 大 华 
每 天 给 老板 送 柴 。 有 一 天 , 王 大 华 在 山上 砍 树 , 树 十 分 硬 , 他 用 力 
过 狸 把 柴 刀 钦 飞 了 , 掉 进 一 个 深 洞 里 去 了 。 他 不 知 怎么 办 , 坐 下 来 
想 了 一 会 儿 , 不 久 天 色 将 晚 ,他 只 好 下 山 了 , 见 有 一 标 榕 树 , 下 面 有 
一 其 平平 的 石头 ,他 就 坐 下 来 休息 一 下 ,不 沉睡 着 了 。 恒 来 时 见 对 
面 山 坡 上 有 一 大 片 青草 ,有 一 只 凤凰 栖 在 那里。 这 种 鸟 他 从 未 见 
过 ,不 知 是 什么 鸟 , 毛 和 尾 铺 那 么 好 看 , 头 上 还 有 冠 。 回 到 家 里 , 母 
亲 问 他 :大 华 , 今 天 为 什么 没有 打 柴 ?" 大 华 把 经 过 告诉 母亲 ,母亲 
说 :可 能 是 凤 愿 吧 ,以 前 听 人 说 ,凤凰 栖 的 地 方 是 有 宝贝 的 ,明天 
WEERLE, E THATA. MERNE HIE” KER: 
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“记得 。 第 二 天 大 华 到 山上 找到 那 绿绿 的 草地 。 有 一 张 席 子 大 小 ， 
中 间 有 一 快 光滑 的 石头 。 她 把 石头 移 开 ,不 多 有 什么 东西 。 再 入 
FE ԽԱՑ WATA AW. զԱ Ս ecd ա ՅԱՆ Ր 
IE, TG MAE. «ճի անն, ե ԻԻՀ, Ա KARAG, tH lal 
FTE, Fo (EXE Մի ՅԼ LU, ic FRR 
HER, ERN ; ERIT A? ELTE ४ RET BUG 3E EHI JA की. 
TA KAWETU ESCRITAS T K, RHR PRE 
HER. KAKANGE, RR BM: “SEA RPEROK3ET" EAR 
ET, AED D RIAU RAEE To Հենո: RA ही ही, 28 7] 3: 3k 
我 有 很 多 。” 于 是 他 又 去 打 柴 挑 来 卖 给 张 老板 。 有 一 天 ,外 地 有 人 
来 收购 宝贝 ,到 大 华 家 问 , 有 宝贝 的 话 多 少 钱 都 买 。 大 华 母 亲 说 : 
“前 天 该 子 得 到 一 所, 不 知道 是 不 是, 等 他 回来 才 知 道 刚 好 大 华 
7] AS [BIA AT ARRE: “我们 先 给 他 看 看 是 不 是 ,这 宝贝 有 付 
么 用 。 他 们 问 有 几 块 时 ,我们 说 有 两 块 。 那 两 人 说 ;你 卖 我 就 告 
讨 你 这 石头 有 什么 用 。 大 华 说 有 两 块 可 以 卖 一 块 "。 那 人 说 ;这 
石头 扔 到 水 里 ,水 就 散 开 , 放 进 火 里 , 火 就 灭 。 母 子 二 人 商量 后 还 
契 不 卖 子 。 那 人 说 : 路 ,知道 我 不 告诉 你 就 好 了 ,告诉 你 ,你 又 不 
卖 。 大 华 母 亲 说 : 我 母子 卖 柴 , 够 吃 就 算 了 ,要 钱 来 于 什么 呢 。 "后 
来 大 华 勾 去 打 柴 ,身上 带 着 这 块 石 头 。 正 要 过 河 , 宝 石 一 放下 水 ， 
水 就 散 开 ,他 告诉 母亲 过 河水 也 不 湿 脚 。 

张 老 板 很 喜欢 王 大 华 , 要 大 华 和 他 住 ,不 让 他 去 艳 柴 了 ,他 母 
亲 也 不 要 去 卖 草 了 ,每 月 让 大 华 拿 钱 回去 养母 亲 。 老 板 敬 酒 ,让 大 
华 去 烧 水 扫地 。 大 华 把 宝石 放 到 燕 酒 的 灶 里 ,人 家 的 火 就 天 。 后 
来 横 他 去 烧火 ,他 把 宝石 拿 出 来 火 就 着 。 于 是 改 由 他 烧火 敬酒 。 
有 一 次 他 去 挑 水 , 想 下 河 洗 课 ,身上 带 着 那 块 石头 ,一 下 去 水 就 散 
开 了 了 ,有 一 条 大 路 。 他 顺 着 走 下 去 ,看 见 一 个 宫 磺 ,有 一 个 小 孩 时 
他 进去 ”大 华 进 来 一 下 ,我 爸 丛 这 两 天 想见 你 都 没 见 你 来 "大 华 
说 : 我 都 设 来 过 ,你 怎么 知道 我 的 和 名字 ?" 老 龙王 说 :“ 几 闪 前 我 就 
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MESSE FI JET ,你 槛 住 几 天 才 行 .大 华 也 答应 可 以 住 凡 天 。 
大 华 到 厨房 帮 者 饭 , 他 到 了 厨房 ,那里 有 个 花园 ,有 一 个 老人 告诉 
他 :孩子 ,你 烧 好 菜 了 就 出 去 随便 玩 殉 吧 。" 他 就 出 去 玩 , 回 来 时 饭 
RFA To RUNGE, HHT? 第 二 天 ,他 假装 出 去 
玩 ,偷偷 到 窗口 向 里 看 ,只 见 灶 边 “ 味 "的 一 声响 ,有 洲 个 少女 出来 
动作 熟练 地 把 饭菜 都 做 好 了 。 大 华 进 来 时 时 不 见 人 了 。 他 癌 藻 
人 :等 和 苑 , 谁 来 帮忙 做 得 这 么 快 ?老人 道 :“ 我 告诉 你 ,你 要 回去 
时 ,龙王 癌 你 要 什么 东西 ,你 什么 东西 都 不 要 ,你 就 要 那个 中 间 有 
两 个 鸽子 蛋 的 纸 盒 ,” 几 天 后 ,他 要 回去 了 ,龙王 问 他 ,你 现在 回 
去 ,你 想 要 什么 东西 ,若是 金 银 , 多 少 都 随 你 要 。”“ 金 银 不 要 了 ,我 
想 要 那个 纸 盒 就 行 了 。” 龙 王道 ;“ 纸 愈 可 以 拿 去 ,但 三 年 之 后 你 要 
还 我 。” 

说 到 张 老板 不 见 大 华 回 来 ,有 人 说 ,大 华 见 上 游人 太 多 就 到 下 
游 挑 水 ,后 来 他 下 河 游 水 ,老板 见 水 桶 还 在 河 边 ,以 为 大 华 死 了 ,又 
不 敢 告 诉 他 母亲 ,只 说 大 华 去 做 生意 了 。 后 来 大 华 回 来 , 见 到 攻 ， 
板 ,老板 说 ;以 为 你 死 了 , 越 快 回 家 去 见 母亲 吧 ,她 银 想 你 呢 。" 母 
亲 见 到 儿子 , 问 他 干什么 去 了 。 他 说 ; “我 下 到 水 里 夫 , 见 有 一 条 路 
通 到 龙王 那里 ,在 那里 玩 了 几 天 , 真 好 玩 。” 大 华 又 说 ;“ 我 不 想到 张 
老板 那里 做 工 了 ,有 了 吃 就 算 了 ,再 不 想 什么 了 。" 第 二 天 他 又 去 打 
柴 ,母亲 去 市 草 。 两 人 周到 家 见 饭菜 都 做 好 了 。 母 亲 问 :“ 是 你 今 
早 者 的 饭 吗 ?" 大 华 说 ;:“ 有 就 吃 算 了 ,不 要 问 了 。" 后 来 母亲 想 装 去 
宙 草 ,偷偷 转 回 来 看 , 见 两 个 漂亮 的 少女 在 做 狐 。 她 对 大 华 说 “是 
你 叫 那些 妖怪 来 的 吧 ?”“ 不 是 ,是 盒子 里 的 两 个 蛋 变 的 。" 第 二 买 两 
人 又 装着 出 去 ,又 偷偷 转 回 来 。 他 们 一 下 子 冲 进 来 ,大 华 抓 住 其 中 
一 个 女孩 ,母亲 想 抓 另外 一 个 , 抓 不 住 还 路 了 一 交 ,那个 姑娘 立即 
变 回 鸽子 蛋 了 。 母 亲 要 那个 姐姐 和 她 们 同 住 , 她 也 答应 了 。 母 亲 
说 :我们 家 穷 ,儿子 没 阳 媳妇 ,你 不 要 嫌 穷 ,就 和 我 儿子 同 住 吧 。" 
姑娘 回答 :… 住 就 住 吧 ,不 然 的 话 我 怎么 会 来 呢 。" 他 们 三 人 终于 成 
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了 一 家 人 , 住 在 一 起 了 。 和 母亲 说 :我 们 这 个 家 破 破 烂 烂 的 ,怎么 办 
VES 姑娘 道 :， 不 要 里, 你 去 把 张 老板 的 房子 量 一 量 看 有 网 大 。 老 
板 房 子 的 尺寸 要 来 之 后 , 寻 娘 要 他 们 闭 上 眼 ,她 用 扇子 扇 了 儿 下 ， 
草 房 变 成 大 瓦 房 。 房 子 有 了 ,还 没有 床 和 被 子 等 东西 。 关 娘 叫 大 
华 到 老 入 家 ,看 有 什么 东 再 都 画 了 来 。 大 华 画 了 所 有 东西 拿 来 之 
后 ,姑娘 又 用 局 子 扇 几 下 ,每 样 家 私 杂 物 都 有 齐 了 。 这 样 他 们 一 家 
三 人 一 住 就 是 三 年 ,还 生 了 两 个 儿子 。 五 月 初 五 到 了 ,他 们 带 着 儿 
子 去 看 划船 ,也 带 着 那个 纸 盒 去 。 到 了 水 边 ,妻子 一 下 子 跳 到 水 里 
去 ,大 华 抱 着 儿子 也 跳 下 去 。 事 子 告 诉 他 : "我 和 你 只 有 这 人 么 入 的 
缘 份 ,现在 期 限 到 了 ,必须 回去 。 你 回去 后 找 个 人 来 看 儿子 吧 。 大 
华 回去 见 到 张 老板 ,说 : "这 次 困难 了 ,没有 人 看 孩子 ,孩子 的 母亲 
又 回 家 去 了 。 EMR: "来 我 这 里 住 取 , 找 个 女人 来 看 儿子 。 于 是 
他 早老 板 的 意见 做 ,老板 又 帮 他 找 了 一 个 妻子 。 
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0.tu' nuk kau? (RM) 
只 AW 


tu! nuk? paut laxf պում, po? lak!? ma? lak” պատ, min? jaw; 
只 八哥 TF 栏 Հ + ԱՋ OK Պ 水 牛 : 它 սպ 
“je wu, pof lak” ma? lak? պաշ." pof lak? գս, dog kon? 
कर 啊 + W 2 की 水牛 + Ք RSA 人 
min! team! tgk, tu! वसा ju ti wa! նտ hin! min? kjaz t 
他 商量 (BIB) 只 AGRO dE BD K 3 RR 他 讲 
"kam? nai? kan’ tu! nuk hai! pai! tuy lak®.” jaf ա nuk 
Ք »ՔՋ Ք छ X Հ जे d 于 是 只 B 
madan? kat postear: “jeje, pof lak? min? pjoxy kon? nai? ma? 
E 家 告诉 主人 S OS 他 के S dX Gk X 
kan’ no! hai!." po*igau! kat min’: "mi? հա, աճ nai? ni? bin! 
# 我 t 主人 上 告诉 他 不 Կ SRX 
khan” dun! 25, ja? kam? nai? mo? Pau! kanf khi! wai? pan? khan? 
上 कि S xdi Ho SRE k 屎 水 牛 堆 上 
un laxf wai pal del.” tal? kam? pof lak ma? paut, wal? 
ռէ Ë 水 牛 去 放 荐 mp Wed + Թ XA dv 
khau kjam) kwagf pail min? jour kha? ti? laxfwmi? pail, han! 
Xt 中 间 Բ 去 他 Ց 上 ԱՒ ՀԻ Հ m 
kant? dami jam?” el, kui'waf ui tu! nuk!kem”, min? kanthat? karu? 
RO RRB (着 ) 以 为 Ք Բ AF 他 BKK 
khi wai” pho? thum? tul nukl0kemu5 ju? tif kwa juu): "je? wuri, 
कि AUR W 完全 只 八哥 在 顶 上 和 牛 栏 叫 4 gj 
pof lak lak!? kan’ khi? wai? ks." tar pof lak” ni! ?ok7 pai!, pof 
՞ ոխ BC KWE ՔԱՋ ի 去 个 
lak? Խճ dai! hu! անոդ thog! wan2khomi po? kwan. ja’ mim 
EA ո: 2 HX 到 生日 Դ 官 TROU 
Yi 
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lak! pai! kin! phjak po? Խարչո. ja” nad? նոթ: dai” thor, cim! pik 
fü X m, Ք + $t ՍՈՔԱ Թ 着 RR 
pau’ eim! khun! pai! thum? teu! pjo բու. min’ nil khaw qu? tof 
和 Շ XE X जे 放 Հ Զա jk HAR 
pai! սչ naw’ kam” dau? Խար dau” hek’ pwt ki? mui teuk’ mui? 
AER ե की कि मी os hh 
khau? पाए pail, min” kip’ ma^ Խո, je ju? kf bon ha)! tin 
X Ք E mW Ե 于 是 住 儿 月 A ՔԷ 
khun! to^teuf. mag! (< muni) than! ban! teim po? kwam! pai! 
£ Zw Ah 到 月 Է T+ HÉ 去 
pai miu°, tu nukiken do’ հիս բոմ la) po? էտու tum! pai’, 
jR 庙 R AH Ք 进 FE 个 人 泥土 Հ 
min? jan” ?ok'ma!; "maur luk? mumé pai! ?iŠ որ dai? N eau" mi" 
եպ մ. कि RUTE” p 得 Մ Ի 
luk? pai! kwa' ki? wan? maw? teau? mi^ dai? hit” kwami.” po kwam! 
j Ek 3 JU OX 你 就 不 得 做 Բբ 个 Ë 
han! jam” 2ok mal pirênai?, min? kuawa5 Yim’, je min? luk? pai! 
եպ i 来 RF 他 ԱԽ Բ 于 是 他 d Հ 
kilan”. luk? pai! ja”, pai! kha? jat, ki? ?o^ սը mi? huj khau'. 
Rü R k SI XO Ամ मी 8 ^ ՃԻ E 
"krlag kon? ni? kha nai? ma??” min? kja: “mo? քաշ po 
WA 人 你 进 这 来 他 讲 我 是 个 
kwan.” "Դրան po kwan! ni? ji? mi” mi? mum’, mi? եւո khan? 
Ë X + É ԵՀՔ ԻՒ Է E i 
lun ma^ mam jin toe.” ja tho ?ok? pai! na^ tu! mk? իտ: 
मी, XX EA 的 TER H X ՔՈՑ 
“kwan! wai! kwan! luk” ken’, kex? pail mu? phjal. keu' luk? 
HW 4 d ՅՀՔ B կ AGRO 
kwaz!, kwan! mur j£ m? մաշ." mi? di? նո, ja” min! may 
हि EH ՎԱՎ" dh WE 很 于 是 他 pA 
9I2 
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kwa, "kon^nauf խաղ da? tul nukker, tu! nuk'keu! a 


过 去 HE 3 得 只 AR AR AWR mH 


kja wa’ tau? hasil.” 
փ x 就 t 
| RIE Ի 
HEB एक 956 年 元 月 
译文 : 


八哥 儿 

有 一 只 八哥 夜里 看 守 牛 栏 , 它 看 见 小 偷 来 偷 牛 RN: “5 
ARKA FH ANALRA, RES, PREFE, Z 
ARE, CREER DUE LENY: EERS KETER." TE 
八哥 回 家 告诉 主人 :“ 那 个 小 偷 要 挡 死 我 "主人 说 :“ 不 怕 , 你 飞 到 
屋 硕 上 面 去 ,我 用 牛 尿 捍 成 团 放 在 牛 栏 的 屋 榴 上 。" 晚 上 小 偷 果 然 
执 进 牛 栏 里 来 了 , 见 午 栏 项 上 有 欣 黑 色 的 东西 ,以 为 是 人 哥 , 便 一 
FIER To AGERE E X mj; "2935, Mifit BEES" IS 
恰 赶 快 逃 出 去 ,觉得 又 好 笑 又 好 气 。 

县 官 生日 办 喜酒 ,八哥 因 去 偷 吃 酒席 上 的 菜 , 被 人 提 住 了 ,还 
锌 拔 了 翅膀 和 身上 的 毛 ,放出 来 后 它 光 到 水 海 的 洞穴 里 去 了 ,早晚 
人 家 洗 碗 测 锅 有 些 残 竟 剩 饭 流 到 沟 里 , 它 就 拣 来 吃 。 几 个 月 后 它 
的 羽毛 又 长 出 来 了 。 正 好 碰 上 正月 ,县 官 要 到 庙 里 拜 祭 ,八哥 知道 
了 就 先 飞 到 庙 里 佛像 后 面 。 县 宣 来 后 , 它 就 叫 ,你 要 把 胡子 拔 了 
才 行 ,如 果 不 拔 , 过 几 天 你 就 要 竺 官 了 。" 县 宫 听 了 信以为真 , 便 拔 
HOM T. MAR], FIRE, M: REAA, H 
这 里 来 ? իրա: ԵՐՐ Մաք REET! 你 是 
KEKE No FRA HEINE: ER! BRANE, AH 
回 山 去 ,八哥 拔 官 胡子 , 官 回 不 得 衔 门 。 其 官 非常 生气 ,用 石头 投 
过 去 ,说 谁 养 八哥 ,八哥 会 说 话 就 要 它 死 人 
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壮 请 方言 研究 


ii. Som! posmes lur?” (WTS) 
两 eu Xx 


jow nai” Qin hi? mor'khjou? jam ton’ te! mei? Pan’ mam’ nen? 

在 աէ տ. 5 AO E £ T 村 一 

lik hat” mam? kok? khjau!, ԹԱ mei? gop kham իտու, lofOjaxr ja 
մյ 村 FF BUM 就 有 两 KE ռւ 好 像 说 
Gory Pan! kun'isai? lem’, kjag'sazf jat mei? ka? loken a pai! 
两 个 "HM 完全 Ժիրի 说 有 些 小 孩 XC 
tsam^, pay me? paywan? kjok kai hen! mo! t? kon? në, 
ե 还 有 XH Hs յա 黄牛 的 大 E 

kjog'saz] touf kwy Pam tan pai! kin! ra^, Pam’ Gop! khan? thon! 
zem 驱赶 过 ֆո Fh की 处 两 KE Ak 

tan ni थे kja nalj torf je tU leutnaf la wei?QarlOai* mei? 
3 UL 已 经 के տի 光滑 完全 T 为 什么 7 
op kham’ than! ni”? tsu? tegy than! ja! teke? Խոն Խոր ma? lF. 
两 RARR 从 到 ա CEA ատ Ւ Ok m 
ԹԱ յտ mem? Օօ pome? Խլա, jemlai? tou? jounai mam? new? 
就 说 是 两 Հաւա ՖԵ 原来 就 Ք 村 一 
te? wan" ton! ni, tr mel? don! po^me? lug , tami” ja! ni Pam 
ճե ոտ की թ2Թ 龙 就 说 呢 处 
tan? a^, jË phem? ton! tog tan’ 8, tseÉ ja! mem sam kh?, pu 
AR OW — मा E X XB Մ E ն HE 山区 不 
mei naw’ Gak? ja mal na naw, of ոճ, Bom po me? lur? tan? 
RS J ա Ք E (8 ՄՍ Ց 两 ՀՅ dE XB 


* 这 个 豆 事 是 用 城 用 壮 话 讲述 的 ,有 的 语音 与 本 书 的 代表 点 不 同 , 主 要 是 bd 变 读 
mar E Le H sy ERE i वी ՈՍ L .u- HIS ग॑ सै # जर « 
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te! tsou? ja*, louna? jat pe't Bay kham ho’, jou* khwor?nam?, pei! ni? 
ետ wh 知道 讲 HUE ը X RE Պար 
khau'kin! kjafsa mei? tu? naw, pen Big kjai? jakat nog kou? 
粮食 经 常 Ի Փ« (不 ) 这 样 起 要 տ. 能够 
ho kai քարո hat? nai! հո, har! nai? 28 khaua nem, to kwas 
给 些 百姓 做 得 dk ՌՔ ROK 一 但 是 
meinau? nam! ուս: ոմ, hat'lei? pam fa^ ni”? bom poómeŠ luy ni, 
设 有 水 ORO UR 怎么 办 法 UL պ 公 母 h E 
tsou^ tat? kja! sag ljaxy la’. tsou ja! tson pei? khai! teu? taf neu? 
就 大 家 商量 के 就 说 RF 开 条 河 一 
la ma? ni”, जा pei ma^ kon khai, hoi! khin?tsog! hat! lai? 
Ff RR ե HE ok ին Թէ HMA 生 旱田 


hai na. pein? ts Gon po*me^ lur! ni’, tai kja! Pok? toksleng 
Br H 如 此 就 两 AH JE UL 大 家 出 力量 
la^, (sen pe? jem’ jaf, jou nai? jani nen? էճ noi! kja fon’ tsen’ 
की 准备 DH 在 Ճ - m H ոխ की x 
թար ma^, loxf ma? ki? lai! po! phjal mei? ki? lari! pol noil, tsu? 
Ւ Ք F 39 JL Z Ë ոկ # JL £ HE +S 就 
tsei® jaf Pau! fa wei? ism kau ti son thoy , tsu ni”, kjak kari? 
是 用 要 Ք» 自己 的 神通 就 UB 那些 
pan’ ken a’, pan? no pam phja a, tu? lak? lox? me kjai*kjai 
成 山 岗 呀 成 大 坡 成 石山 啊 都 倒塌 下 来 纷纷 
là. pe? ts म kja khai! af m nai? teu? taf new! Բյուր nai? 
Wb 这 样 就 已 经 开 下 来 得 条 河 一 好 像 得 
Dei? Gop’ lei! lof par? pe në. jou nai! jam” nex? ni? noi! kjant khai! 
二 十 里 路 成 这 样 在 कं - Ú के pA Gr 
lox! ma wai? mei? աճ nesu? lik” har! jat ke քա, Pam? ton 
KOH SEA की A — պ d के lhi Բ 处 那 
tov nemrnem nf kai? tsou te’ khan! ԽՀ, tson? ոճ, Bom) po me? 
就 刚刚 UE X9 տ ո n 就 呢 պ Հգ 
9]5 


रह BOXE 


lur a^ lau! tar? jat Մոր. pein tsou? than! fa' lox ja pei 
JE "wj dd Rh KAE օթ की 到 OK 党 了 这 样 
tow tsau kai ni^ men? lik hat! kari” sən? այչ Go? tsou’ laru! 
就 自己 տ Jj պ dk ոն տ 龙 所 以 就 ի 
tzu kan jirkem t [fam jin' ճշ, kon tei? jo than! ni” tsou” mei’ 
տ յե Alah 的 凡人 B 人 3x; Մ Թե को 不 
fog pin? nam”, Oo? ni? tar tai ?kja! khu tsem” la’. Oo! pome tel 
方便 (AS) 所 以 UE 就 2 ER मी պ ARTE 
khu tse ]o ma? than! kem’ pany ոճ, baf ma^ փող man! nen 
«թ ऋ ब पा के ԷԻ» की 一 
lik? hat” ja’ mam? morfki”, ton’ te! j ai? tsu kai? khan! nau nan 
叫做 说 村 RE 3 CU — CB Bn 
la”, pein’ tsou mer nan pam fa? tok! thog? nau’ Ia’, perni thai 
了 这 梓 就 没有 办 法 打 տ (TO փ 这 样 K 
ma’ thai? kwa Bei? lai!, pei^ni? tou? taifkja! tsin? tau’ khon? pail, 
Է < 过 时间 多 2 就 大 家 转 返 上 X 
Jou nai” पका ti” pouf6ei? ni”, bul porluy at, tsou fam? tan 
在 Kak 的 时候 E 只 Ak CHO 就 Ս Ք 
khan? pailja?, thai? ma^ lai! wow Pan! kok? ni’, isou” top khau 
上 Xf Ք TE EX + fü us ւո մ 
po’ phja! pai! la”, tsow դար lut! Pork? Pan! kok? new? la). pan pei’ 
कि ih յթ AO वी d Դ 7 一 հ 这 样 
tou mau meg pai! la^, pei! նան ?Pkjx] սու nai kwa Oe? 
就 ”休克 ॐ ou 这 样 就 已 经 E HM 
lai! pei? tok’toxy khei? isun? lesa? նտ, क्या, Ooi ja? ճաղ 
多 这 样 EI के 露 完全 了 这 样 所 以 呀 处 
28 Թղմ t man’ mon ki” ton^ a^, Pam? tona ion’ tel wom2sem 
些 那 的 村 कले अ e Հ 前 面 BTC 完全 
pan? lom? thon! nou2,( < nem?) tse thon! nam! lenan, kai? 
R 很 多 石头 一 是 石头 Բ 全 部 ԽՐ 
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FT KAMB (है की) 


tsou? tsei mem? khe? tul lu &. takwa” pel ա lur? Gaus nai? 
就 是 是 B H È Ww 但 是 KEN OE < 得 
Bin! ja” le’, tsei? tul lug! po? Baut nai” Bin! րճ եշ. 
ՔԻԼ Ե A J 2 X* o4 f or ow 
tu! me^ Խո ոճ, p pu? Թ F ոճ, mena Sem ա աւճ kja! 
F B J URB GR B ENE 没有 两 只 大 家 
ko thor? ma? khai! nai” thew? kha! աճ nau’, si^ jent mei? na? nam” 
共同 औं ) कि ऋ BR 河 (不 ) 实现 不 得 (不 ) 
tsa kau ti” gjan naw la. panêpei? tsou” tsin to tan khon pai! ; 
HO 的 理想 {不 ) 这 样 就 转 返回 LA 
nem nem khan” mi” mam? nem?’ tha! mam? kok'khjau!, Pam’ Թո: 
ի 上 去 村 一 到 村 ANT A JE 
ni” tsu^ tu! lur? po ni, t ?Pkjay a lut la? tha? lar lai, 
LG 2 2 Ե e ñm Ո X 2 多 
tsou? Isai? kja! sarf sapan’ lal, perni” wor thai! L. per tu! 
就 B ո 上 ԽԸ CE 这 样 की 7. की हे H 
melu tsou? tsei$ jatka° than! tul polu thaj) ja” lo, paper ja? 
ՏԵ 就 是 տ 看 见 只 公 龙 X T փ 这 样 մ 
աթ fon! si'sam' a^. pei? tow? tse jatka? Սատոն nam! min? le), 
十 分 88 Ք ox 就 是 说 HE E ափ 
tu! tok? kei? mei nan? pam? fa? արոր petan” hs! hat” 2?o:k2ma2? 
只 单独 这 没有 办 法 为 得 百姓 ա Hk 出 来 
nai? Oai'isar? nau? la’, we nai? petar khai! tem? taf teow mei? 
得 事情 (त) की अक्षि 百姓 ग Քո պ 不 
khai! nai? sijen“ nan ls. pei’ Gir pail Oi me? ni Wow այ 
Jr Թ 实现 (不 Y Ք Հ ԱՔ X դ 就 只 
mei ug ni! ku” thai? ki! lai! ku? thai! nei? եմ, 099? որ, Bam 
BEL աե K 生气 多 也 于 का ՓԽ 所 以 呢 两 
po^me? lur? ton? thai! lor? pai! ja’, tsou’ tsa Jou” nai” man” kok? 
AF RHR Ւ £ T हे Ք dk ր 村 根 下 


5]7 
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khjau! te! mei? ag ան po! ոտ ton! a, pin’ pan’ 6oml Pan 
27 处 地方 座 大 土山 那 了 变 成 两 个 
kun tsa? ե Gop! kham’ thon! խախտ, sin! kwai! kim? նխա pai! 
EH 的 两 AR ու XX F w 看 进 去 
ni” tsou? tsei? jaka? pan? 6oxy?an! kunltsa 这 ճն. Oc?) nË lou sem" 
Uh ՆՋ E 说 成 两 个 棺材 (ո մտ 流传 
lor? ma? than! kel la^, kən2kom2 teu? Թան jaf mei? Bog! pomet 
下 来 到 现在 只 人 人 就 是 说 有 W AH 
luy g. 
k= 了 
Go थी որ, थी kha taf te! tok? khai! [जाएँ ma? Թում, kei ku 
所 以 UB Xe है WT dT 开 下 来 那 啊 现在 也 
mei nam’ nam’ naw, tokwa ni’, than! Oei? nam nor pafe a, 
没有 水 (Ի) 但 是 8 到 Թթ 水 տ FH ապ 
tsou? tsei? jaka? հու Bei? a^ lai! Խոր ma^ Oak! tex? hose nen, 
就 是 说 做 时 间 啊 流下 来 约 条 细小 溪 一 
tsou? tsei ja’ Dai? nam! lai! to?khon? pai! tota, Bo’? ni iso 
就 是 说 被 术 A 返 上 去 去 返回 所 以 呢 就 
liu? Խր ma? thag! kei”. 
流传 下 来 到 现在 
BTS RICH IOC ”讲述 
րր EM 
译文 : 
两 条 公 母 龙 
在 新 环 隙 球 乡 那里 ,有 一 个 村 子 名 叫 概 树 下 村 ,那里 有 两 块 大 
石头 很 像 两 个 材 。 经 各 有 些 孩 子 去 玩 ,平时 放 牛 的 人 也 把 牛 赶 
到 那里 吃 草 , 那 两 块 大 石头 也 被 人 们 坐 得 光 演 演 的 。 为 什么 这 里 
有 这 样 的 两 块 大 石头 呢 ?” 据 老人 讲 这 是 两 条 龙 。 原 来 村 子 的 人 要 
开山 引水 ,这 里 是 山区 ,没有 水 田 , 那 两 条 龙 见 到 这 里 的 百姓 穷苦 ， 
REDEE , 想 让 老百姓 收获 些 舟 谷 , 但 没有 水 ,怎么 办 昵 ? 两 条 
9]8 
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上 龙 商量 ,准备 开 一 条 河 让 水 流下 来 灌溉 田地 ,好 让 老百姓 耕种 田 
地 。 两 条 龙 就 齐心 合力 准备 显 形 ,经 过 一 夜 的 苦战 ,推倒 了 史 凑 石 
出 和 和 土 起, 开 了 一 条 大 概 有 二 十 里 长 的 河 , 当 河 开 到 一 个 叫 岗 帮 有 的 
地 方 时 , 鸡 就 叫 了 ,两 条 龙 怕 天 亮 以 后 被 几 人 看 见 不 方便 ,于 是 决 
定 赶 紧 搬 山 挖 河 ,不 久 义 开 到 蒙 吉 村 ,这 时 鸡 又 纷纷 叫 起 来 ,看 样 
于 已 来 不 及 打通 这 条 河 了 ,两 条 龙 就 要 飞 回 天 上 尖 。 在 这 紧 雪 时 
刻 , 公 龙 返回 去 想 继 续 十 ,由 于 太 过 匆忙 不 小 心 把 特 角 擅 到 一 座 石 
山上 ,党 到 重伤 ,一 时 间 , 大 量 的 鲜血 从 龙 角 里 流出 来 , 况 红 迷 过 
去 , 连 尿 也 撤 了 一 地 ,现在 蒙 吉 村 前 面 许多 黑色 的 石头 就 是 龙 果 变 
成 的 。 

母 龙 觉得 河 没 开 成 ,没有 实现 他 们 的 愿望 ,于 是 又 转 回 去 ,出 
加 到 损 树 下 村 的 时 候 , 见 公 龙 因 流血 过 多 已 经 死 了 。 母 龙 十 分 悲 
伤 ,自己 一 条 龙 独 自 无 法 继续 为 老百姓 开 好 这 条 河 了 。 心 里 又 翡 
又 急 ,不 久 也 就 死 了 。 两 条 龙 死 后 茜 在 栅 树 下 村 后 面 的 那 座 大 山 
坡 上 ,后 来 变 成 了 两 块 大 石头 , 远 远 看 去 像 两 个 大 棺材 ,相传 至 今 ， 
人 们 都 说 这 里 的 两 个 大 棺材 形 的 石头 就 是 那 两 条 公 母 龙 变 的 。 

这 条 河 没 有 开 成 ,所 以 现在 也 没有 水 ,但 是 每 当 两 季 水 涨 的 时 


伐 ,有 一 小 溪 从 上 面 流 下 来 ,据说 是 水 流 上 去 后 再 流下 来 的 。 这 个 
传说 一 直流 传 到 现在 。 
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本 书 是 集体 劳动 的 成 果 , 书 中 所 使 用 的 壮 语 材 料 是 五 十 年 代 
以 米内 识 集体 实地 调查 所 收集 的 。 壮 语调 查 最 早 始 于 I952 年 , 当 
时 中 国 科学 院 语言 研究 所 派出 以 北京 天 学 豆 家 骅 教授 为 首 ,包括 
韦 庆 稳 、 张 均 如 三 位 同志 组 成 的 壮 语调 查 组 到 达 广 西 进行 壮 语 方 
FM I954 年 秋 住 广西 壮族 自治 区 有 关 部 门 的 邀请 下 ,中 国 科 
学 院 语言 研究 所 再 次 派出 一 个 由 喜 家 骅 为 队长 . 罗 季 光 、 王 均 为 副 
队长 , 才 庆 稳 , 张 均 如 , 欧 独 党 亚 、 滁 敏 、 吴 和 冠 仁 为 队员 的 壮 语调 查 
愉 ( 后 来 又 增加 了 中 央 民 族 学 院 壮 语 班 研究 生 严 子玉 , 梁 光 宗 , 张 
HUE — A) ,在 广西 区 党 委 和 政府 的 领导 和 大 力 支 持 下 ,与 广西 壮 
文 研究 指导 委员 会 (项 改 为 广西 少数 民族 语言 文字 工作 委员 会 ) 数 
十 多 壮 族 骨 于 共同 组 织 了 壮 语 六 言 调查 队 , 分 北 ,西南 三 个 小 组 
分 赴 广 西 几 十 个 壮族 保 居 县 进行 壮 语 普 查 。955 年 春 调查 工作 
睛 一 段落 ,全体 人 员 集 中 整理 材料 ,进行 壮 文 方案 的 设计 .培训 于 
部 .编写 交 文 课本 .教学 辅导 材料 ,语法 网 要 和 词典 等 工具 书 的 工 
作 , 并 开展 壮 文 试验 教学 。956 年 全 国 组 成 七 个 少数 员 族 语言 调 
查 工作 队 ,广西 壮 语调 查 队 改 为 中 国 科 学 院 少数 民族 语言 调查 第 
— CEA, 8A EXE ACIE MAREN . 韦 庆 稳 ( 田 季 光 调任 第 三 工作 
MK). 956 年 春 ,由 于 工作 需要 ,我 们 大 名 分 人 再 次 分 赴 广 西 
儿 个 重点 地 区 这 和 人 调 查 , 收 集 大 量 的 词汇 和 长 篇 材料 。 以 后 屎 先 
հմի ետ Խեր edt ZR ZT EK Ed AR SERRE PIT] NAH 
FaK PE AAE, 986 FER , 张 均 如 又 到 广东 
连 山 HRE Մ PHP: DJIA EE FUCA FTE HR 
为 后 来 各 方面 的 研究 打下 了 坚实 的 基础 。 
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I959 ETHEM zc Է DES SK BUH F Bf के: FO AS Ah PULA 
着 手 编写 4 壮 语调 查 报告 》 hb DOES TR BOE TE BIBAT OPTAT OE 
语音 部 分 5 की PRD 80 ԱՆ 852. I960 年 由 雪 sk = 
人 和 非常 艰苦 的 条 件 下 完成 了 一 部 五 六 二 万字 的 初稿 ,并 滑 印 成 
HERP BEEBE RK SSE EE AM FEMI DS , 
RH MAKE BAR, I975 FOE DIEM TERM ND, 
HIME, FREESE, EE V ASCH Co hs 
40 i, 500 个 词 的 词汇 表 的 编写 整理 工作 ,后 来 全 组 人 员 到 广 
西 逐 个 点 核对 .补充 材料 ,历时 半年 之 久 。 随 即 进行 分 工 : 王 均 UK 
均 如 负责 编写 并 语 语音 各 方言 .土语 特点 部 分 Ամ Աա ւնն 
分 , 深 敏 负责 词汇 部 分 , 覃 国 生 除 协助 摘 语 法 部 分 工作 之 外 ,负责 
PCRS RE TYE 0978 年 的 各 部 分 的 修改 基本 完成 ,由 于 均 先 后 
审阅 ,提出 许多 修改 意见 。 后 来 ,由 于 给 语言 简 志 从 书 和 其 他 芽 作 : 
让 路 , 壮 语 调查 报告 》 又 暂时 搁置 ,一滴 就 是 和 多年。 其间 圾 国生 调 
到 广西 民族 学 院 任教 , 毛 均 先 生 调 至 贸 家 诸 委 任职 , 韦 庆 稳 负责 编 
写 的 语法 部 分 经 组 内 商议 ,由 他 抽出 来 改写 成 《古语 语法 艇 究 $ 一 
RPE To RF, MACHER EI 45 
- 庆 稳 同志 不 久 就 因 病 辞 节 了 。 

lO 年 民族 所 请 育 室 申报 了 一 个 “少数 民族 语言 方言 赋 究 " 
HRY SJL AMS FDR SHEE TERN: 
ARARE NEHER Է Մանա KENE AN PA, EA GE 
HARANA EARRA BZ —o SHARRA कक Kma 
NEK րի हि «ԱՆՑԱՎ, Ri Ft A DRE , EEREN. X 
贻 青 二 人 一 起 参加 本 书 的 编写 工作 。 

为 了 插 充 原 调 查 大 纲 的 缺漏 和 核对 部 分 材料 002 “ERE XN 
育 竹 李 旭 练 到 广西 北部 西部 各 南部 一 些 地 区 补充 材料 603 年 
秋 , 欧 阳 觉 亚 和 谢 建 洲 又 到 云南 文山 州 和 广西 南部 部 分 地 区 进行 
补充 材料 。 从 99 年 至 94 年 底 ,经 过 三 年 多 的 努力 ,我 们 终于 
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完成 了 《 壮 语 方 言 研究 } 的 编写 和 眉 改 工作 。 本 书 最 后 一 次 改写 的 
具体 分 工 如 下 ; 


第 一 章 ՊՀ 3 g 
第 二 章 ”语音 
第 一 节 ” 壮 语 语音 概述 张 均 如 


第 二 节 ”者 方言 .土语 主要 特点 及 36 个 代表 点 的 音 系 
| 欧阳 党 亚 Xm o Bd 
第 三 节 ”各 地 壮 语 语音 的 对 应 
RO RR) 张 均 如 (韵母 ,声调 ) 
第 四 节 汉语 借词 的 分 类 来源 及 其 语音 特点 HH 
第 五 节 ” 壮 语 方 音 分 布 图 
张 均 如 (绘图 ) 欧阳 觉 亚 (绘制 } 


第 三 章 ”词汇 £ g 
第 四 章 语法 3p Wr 
WAN Xx आ g 
附录 一 տան हे XX 3 x nk 
M 36 AEAEE 
(—) ii # थे घि ह 欧 中 觉 亚 
(二 ) 词汇 表 正 文 集体 整理 
(=) उने H ङ्गम % I ऊ AB. SF 


附录 三 长 篇 材料 (故事 ) 
欧阳 党 亚 Xp o ॐ के JE 

全 书 完成 初稿 后 ,由 张 殉 如 、 梁 签 、 欧 阳 党 亚 三 人 对 36 4-5 
(A 40 T ex, ERU RFT E , 减 为 36 个 点 ) 的 音 系 及 词汇 表 友 复审 
核 收 改 ,最 后 由 粱 向 和 欧阳 觉 亚 对 全 书稿 进行 统 稿 和 加 工 。 

本 书 从 开始 编写 到 现在 定稿 已 有 40 个 年 头 ,其 间 经 历 了 三 年 
日 然 灾害 和 十 年 动乱 等 磨难 ,机 构 一 再 调整 ,人 员 多 次 更 昔 。 我 们 
之 所 以 能 在 多 次 搁浅 之 后 仍然 坚持 这 一 工作 并 把 它 完成 ,一 方面 
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是 出 于 对 壮 语 文 工 作 的 责任 感 ,为 后 来 者 措 岂 层 阶 梯 , 男 一 方面 也 
借 此 对 曾经 帮助 和 关怀 我 们 工作 的 同志 们 表示 由 惠 的 谢意 和 对 已 
故 的 下 家 台 、 罗 季 光 , 韦 庆 稳 三 位 教授 的 约 怀 。 我 们 要 特别 提出 来 
的 是 广西 壮族 白 治 区 少数 民族 语言 文字 工作 委 雁 会 及 所 属 各 单位 
的 同志 们 , 他 们 中 的 一 部 分 人 员 从 开始 就 和 我 们 一 道 调 查 研究 壮 
诸 , 银 转 半 个 广西 。 他 们 都 运 成 为 壮 文 工 作 和 壮 请 研究 的 骨干 力 
量 。 我 们 和 他 们 一 道 工 作 ,互相 切磋 , 共 则 提高 ,在 工作 中 结 或 的 
上 友 演 使 我 们 永远 难忘 。 本 书 如 有 什么 可 有 取 之 处 ,与 他 们 的 功劳 是 
分 不 开 的 。 我 们 还 要 感谢 雯 南 文 山 州 政协 梁 尔 昌 先 生 , 在 和 年代 
fd 5 D ims b ELS A Vd 993 年 秋 , 叉 为 我 们 填写 了 秽 山 一 
个 点 40 多 个 词 的 词 表 ;文山 州 民 委 戴 勇 同 志 协 助 我 们 核对 补充 
了 文 马 土语 一 个 点 的 词汇 ;中 央 民 族 大 学 已 故 的 黄 元 烟 老 师 对 本 
书 的 武 蝎 话 同音 字 表 进行 了 认真 的 审改 ,并 补充 多 处 。 

我 们 感谢 五 十 年 代 以 及 后 来 补充 调查 时 每 个 县 每 个 调查 点 的 
发 音 合作 大 ,他们 热情 而 而 心地 为 我 们 提供 最 宝贵 的 素材 ,他们 的 
这 些 材料 是 编写 本 书 的 重要 基础 。 壮 谐 的 方言 调查 工作 一 直 在 广 
西 壮族 自治 区 党 委 和 政府 的 太 力 支持 和 关怀 领导 下 进行 ,各 地 区 
和 各 县 党 政 部 门 为 语言 调查 属 了 许多 配合 工作 ;云南 省 民族 事务 
委员 会 .文山 壮族 苗族 自治 州 及 各 县 党 政 部 门 ,广东 省 民族 事务 委 
员 会 及 连 出 壮族 丙 族 自治 县 . 怀 集 县 党 政 部 门 都 对 我 们 的 调查 工 
作 给 予 大 力 支 持 和 帮助 ,广西 壮 文 学 校 多 次 为 我 们 的 补充 调查 易 
ի ,提供 了 种 种 方便 的 条 人 性 ;广西 民族 学 院 .桂林 地 区 民族 师 
范 学 校 .河池 地 区 巴 马 民族 师范 学 校 .百色 地 区 氏族 师范 学 校 和 南 
下 地 区 干部 堂 校 的 师 生 也 都 热情 协助 我 们 补充 核对 部 分 鹿 访 ,对 
于 他 们 无 秘 的 帮助 ,我 们 表示 衷心 的 感谢 。 我 们 感谢 一 直 关 心 和 
指导 这 项 工作 的 主 均 教 授 , 他 在 百 忙 中 审阅 本 书稿 ,指教 多 处 ,并 
热情 地 为 本 书 作 序 ,给 本 书 增光 不 少 。 本 书 排版 的 难度 相当 大 ,对 
于 宋 罕 先生 为 本 书 的 排版 工作 所 付出 的 辛勤 劳动 ,我 们 深 表 谢意 。 
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